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OT PELAKLUMOHHOW KOJUJIErMU

NEPBbIA TEMATUYECKUWUIN BbIMYCK BECTHUKA
POCCUUCKOIo YHUBEPCUTETA APYXXEbl HAPOLOB.
CEPUSA: TEOPUA A3bIKA. CEMUOTUKA. CEMAHTUKA

H.B. HoBocnacckasi

Poccuiickuit yHUBepcUTET APYKOBI HAPOIOB
ya. Muxnyxo-Maxnas, 6, Mockea, Poccus, 117198

BBEOEHMUE

[Tepsoiit HoMep 2018 roma HayuHoro xypHana «Bectauk Poccuiickoro yHuBep-
cutera npyxOb1 HapoaoB. Cepus: Teopus si3pika. Cemuornka. CeMaHTHUKa» SBISETCS
TEMAaTUYECKUM BBIITYCKOM, BCE TMPEITIOKEHHBIE YUTATEISIM CTaThH MOCBAIICHBI ITHPO-
KOMY KpYyTy BOIIPOCOB aKTYyaJIbHOW T€Mbl — MOJIUTUYECKON JIMHIBUCTHKE, TUHTBUCTH-
YECKON TUCUUIUIMHE, CJIOKHUBILEHCS KaK caMOCTOsTEIbHAs JIMHTBUCTUYECKAs JTUCIHU-
IUIMHA B KoHIEe 20 croneTus.

B Hacrositiee BpeMst chopMupoBaH OCHOBHOM MOHSTHIHBIH anapaT MOJTUTHICCKON
JIMHTBUCTUKHU, ONIPEICIICHbl OCHOBHBIE HANPaBJICHHsI €€ pa3BUTHs, paboThl B 001acTh
KOTOPBIX MPEACTABIEHBI B IPEIIara€MOM HaMU BBIITyCKeE JKypHaJa:

1) obwemeopemuueckue npobremvl NOIUMUYECKOU TUHEUCUKU, OTIPENISIISIOLIIE
€€ OCHOBHBIE KaTerOpHH, TIOHATHUSI U TEPMUHBL;

2) uccneoosanue A3bIKOBbIX YPOSHEl NOIUMUYECKO20 A3bIKd, PACCMATPUBAOILINE
(doHeTHYECKHE, TEKCHYECKUE, TTAPEMUOJIOTUIECKUE, TPAMMATHUECKUE CPEACTBA HA Ma-
TepHalie TEKCTOB U APYTUX SIBJICHUHN MOJUTUYECKOTO SI3bIKA;

3) auneeonorumuueckas nepcoHON02UsL,

4) noaumuyeckas KOHYenmono2us, HOBast OTPaclb NOIUTUYECKOM JIMHTBUCTHUKH,
00BEKTOM KOTOPOM ABJISECTCS MOJIUTHYECKAS! PEATbHOCTh B HOBBIX YCIIOBHS;

5) Ouckypcusnwvie uccredoeanus cmpame2ui U MaKmux 6 NOIUmMuKe, OCHOBOU KO-
TOPBIX SBJISETCS aHAIN3 KOMMYHHUKAaTHBHOTO TIOBE/ICHHUS CYObEKTOB MOJIMTHYECKON Je-
ATEIIbHOCTU Pa3HbIX TUIIOB;

6) conocmasumenvhvle uccie008anusl, BHIOIHIAEMbIE HA MaTepHrae AByX Wi 00-
Jiee SI3bIKOB W/WIJIH COJIEpKaHNe PEKOMEHIAINH 110 OCOOCHHOCTH TIepeBO/Ia TEKCTOB 00-
CY’K/1aeéMOM HanpaBJIEHHOCTH.

KPATKUA OB30P CTATEA HOMEPA

OrtxpeiBaet xxypHai crathst AL, Uynunosa, E.A. Haxumonoii u M.B. Hukudo-
posoii (ExatepunOypr, Poccust), B KOTopoii ucciemyercs BepOoanbHbIid 00JUK MEPBBIX
JIMII TOCYAapCTBa — OOBEKT MCCIICAOBAHKS HOBOTO HATPABJICHUS MOJUTHYECKON JIMH-
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I'BUCTUKHU — JIUH2BONONUMUYECKOU NEPCOHON02UU, KOTOpoe H3ydaeT (heHoMeH mpodec-
CHOHAJIBHOM S13bIKOBOM JINYHOCTH. ABTOPBI CTaThH MPEAIaraloT CBOM B3IV HA TaKUe
npeaMeTHble cdepbl, KaKk pa3IMYHbIe ACHEKThl PEUEBOM JEATEIIbHOCTH BBICIINX JIHIL
CTpaHbl B MOJIMTUYECKOW KOMMYHHMKALIUH; OMMCAHUE NPELEACHTHBIX UMEH MOJUTUKU —
MMEH COOCTBEHHBIX, KOTOPbIE MPUHAJISKAT MTOJTUTHYECKUM JIMJIEPaM IPOILIOT0; aHAIIH3
A3BIKOBBIX CPEJICTB CO3JJaHMsl ITOPTPETa MOJIUTUYECKOTO JESTENs, HAPUMED, B TEKCTaX
CMU. Ora tema nponomkena B cratse [1.C. MyxoproBa (Mocksa, Poccust), B KOTOpoit
OIMMCaHbl MPAarMAIMHIBUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH pedeBoro moseneHus Puuapna Huk-
coHa, B pabore Ricardo Casaii-Pitarch (Banencus, Mcnanus), B KOTopoit paccMOTpEHbI
0COOEHHOCTH PEUeBOM JEeATEIHHOCTH aMepUKaHCKHUX Tpe3ueHToB bapaka Obame! u [lo-
Hanb/a Tpamiia, B YaCTHOCTH, SI3bIKOBBIE CPE/ICTBA UX ITyOJIMUHBIX BBICTYIUIEHUH U HC-
cinenoBanu A.A. Teimbasi (Mocksa, Poccust), HOCBAIIIEHHOMY aHAJIM3Y PEUeBbIX CTpa-
Terui mpeIBpIOOPHBIX BhicTyIUIeHHM [{oHanbna Tpamna u Xwinapu Knuaton.

[Iponomxkaer nHomep ctaths B.U. Kapacuka (Bonrorpan, Poccust), mocBsiennas
MyOJIMYHOMY TOJUTHYECKOMY JUCKYPCY, aHaJIU3 KOTOPOTO MPOBEACH Ha MaTepHae Bbl-
CTyIUIEHHH O(HIIMATIBHBIX JIUI] Ha cecCuu reHepanbHoi Accambien OOH, xoTopsiii no-
3BOJISIET BBISIBUTH MHTEPECHYIO CTHIIMCTUYECKYIO TEHAEHIIMIO SKCIIAHCUU MEAUHHO-pa3-
BJICKATENILHOTO JIMCKYpca B O(PUIMATBHO-AUIIOMATHYECKYI0 KOMMYHHUKAIUIO. B cratbe
NPEeUIOKEHA TUITOJIOTHST CAMOIPE3EHTALMH MTOJIMTHKA B TOKJIAAAX; 0XapaKTepU30BaHbl
THUIIbI aJPECcaTOB; OMHUCAHBI PA3IUYUs TEMAaTUIECKOT0, HHCTUTYIIMOHAJIBHOTO, TOHAJIb-
HOT0 ¥ Iep(hOpMAaTUBHOTO MOJX0/1a B M3YUEHUH TUCKYPCA.

OOuiereopeTndeckre MPoOIEMbl MTOJIMTHYECKON JTMHTBUCTUKH, OCHOBHBIE MTOHS-
TUS U TepMUHbI paccMaTtpuBatotes B ctatbe FO.JO. CyxanoBa (Mocksa, Poccus).

[TonuTHyeckass KOHLENTOJNOTUS SBISETCS MpPEeAMETHON cepoil uccienoBaHUs
C.E. Tumodeena (bpsuck, Poccust), NOCBAIIEHHOTO OMMCAHUIO OCHOBHBIX MOAX0/I0B
UHTEPIPETALUH UIEOJIOTEMBI PYCCKULL MUp, €€ UHBAPUAHTOB U COCTABIIAIOIINX €€ CMbIC-
JIOBOT'O IOJISL.

B coBpeMeHHOI MOJUTHYECKON JTMHIBUCTUKE 3HAUUTENIbHBIA MHTEPEC MPEICTaB-
JSIFOT PabOTBI, TOCBSIIEHHBIE HCCIIEAOBAHHUIO OTACIBHBIX YPOBHEH COBPEMEHHOTO SI3bIKa
HOJIUTHKH, cepe, K KOTOpoil MOsKHO oTHecTH cTtaThio M.B. JIbicsikoBoii u A.A. I'ae-
Boii (MockBa, Poccust) 0 IeKCHKO-rpaMMaTHYeCKUX CBOWCTBAaX TUCHEMU3MOB IOIH-
THUYECKOTO s3bIKa. B crarhe mpennokeH aHaau3 (yHKIMOHATBHO-TPAMMATHYECKUX
TpaHchopmanuii AucHeMU3MOB B pa3HbIX TUIIAX MOJIUTUYECKUX TEKCTOB, OMMCAHA MX
yacTepevyHas IpUHAIeKHOCTh U paCCMOTpeHa X MOpQoIoruyecKas CTpyKTypa.

TeMy n3yueHus JeKCHYEeCKUX CPEJICTB MOJIUTHUECKOTO s3bIKa MPOJI0KaeT padboTa
O.B. YcrunoBoii (Mocksa, Poccrst), OCBsILIEHHas! aHATM3Y A3bIKOBOM pernpe3eHTalun
obpa3za Kanajbl, koTopas Oblia c/ienaHa Ha MaTepHuasie IyOJIMYHBIX BBICTYIUICHHH I10-
auTudeckux aestenei Kanaasl U Ipyrux rocyaapeTs, a TAKkKe MPABUTEIbCTBEHHBIX
JIOKYMEHTOB CTpaHbl, B KOTOPbIX HAIUIM OTPa)K€HHE OOIIECTBEHHO-IOJIUTUYECKHE
peanuu.

Tarxoke s3bIKOBbIE CPECTBA SA3bIKA MOJIUTUKU paccMoTpeHsl B ctatke U.B. byrae-
Boii (MockBa, Poccust), B KOTOpoii Ha MaTepuaie MpereeHTHOr0 TOMTOHUMa-CUMBOJIa
KpacHas miomans ¢ NOMOILBIO CEMaHTHYECKOIO aHAJIN3a OMNPENEIISIETCS. €ro 3HaYCHUE
B pa3nUuHBIX ynotpedneHusx. C qaHHOW pabOTON TeMaTHUECKU CONMKAETCS CTAThs
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Jn Yxan (Cankr-IlerepOypr, Poccust), B koTopoii paccMoTpeHs! (hopMbl 0OparieHus
KaK CPEe/ICTBO BBIPAKEHUs COLIMATIBHOTO KOH(UIMKTA Ha IipuMepe TekcTtoB M. bynrakosa.

B pa6orax J.B. lllanoukuna (Tromens, Poccust) u H.M. [lyramama (Mocksa, Poc-
CHs1) NIPEIMETOM HMCCIIEJOBAHUS SABIIAETCS A3bIK MOJIUTUYECKUX TEKCTOB HA MHOCTPAHHBIX
a3bikax. J.B. Illanmoukun Ha mpuMepe myOIMYHBIX pedel paccMaTpuBaeT HEMELKUH
JAWUIUIOMAaTHYECKUH AUCKYPC U OCOOEHHOCTHU MEPEBOAA €r0 TEKCTOB HA PYCCKUM S3bIK
Y TIOATBEPIK/IAeT MMIOTE3y O MOAYJISALMU KaK JOMUHHUPYIOLIEM CEMAaHTHUECKOM IIpueMe
IpH NepeBoze JaHHOro Tuna TtekctoB. H.M. Jlyranuy aHanu3upyeT 0oCOO€HHOCTH Kpe-
OJIM30BAHHOIO TEKCTa Ha Ipumepe apaOCKuX M (PaHIly3CKUX MOJUTUYECKUX KapHKa-
Typ. Pyccko-nosnbekast o01eciaBsHCKasi TEPMUHONIOTHS ABIIAETCS 00BbEKTOM HCCIIEN0-
Banus fAApocaasa Koobliko (Mocksa, Poccus).

B xauecTBe urora He00OXOIUMO OTMETUTH, YTO JAHHBIN BBIITYCK HAILETO KypHaia
OTpPa3uJl MHOTOACIIEKTHYIO MPOOJIEMATUKY COBPEMEHHOMN MOJUTUYECKON JIMHIBUCTHKH
U, KaK HaM Ka)keTcs, OyJeT UMEeTh IPOJOKEHUE.

THE FIRST THEMATIC ISSUE
OF RUDN JOURNAL OF LANGUAGE STUDIES,
SEMIOTICS AND SEMANTICS

Natalia V. Novospasskaya

RUDN University
6, Miklukho-Maklaia str., Moscow, Russia, 117198

INTRODUCTION

The first issue of the year 2018 of the scientific journal “Bulletin of the Peoples’
Friendship University of Russia. Series Theory of language. Semiotics. Semantics” is
a thematic issue, where all the articles proposed to readers are devoted to a wide range
of questions of the topical theme — political linguistics and linguistic discipline estab-
lished as an independent linguistic discipline at the end of the 20th century.

At present, the basic conceptual apparatus of political linguistics has been formed,
the main directions of its development have been determined and fulfilled works are
presented in the issue of the magazine that we are proposing:

1) general theoretical problems of political linguistics defining its main categories,
concepts and terms;

2) the study of the language levels of the political language considering phonetic,
lexical, paremiological and grammatical means on the basis of texts and other phenomena
of the political language;

3) linguistic and political personology;

4) political conceptology, a new branch of political linguistics, which object is the
political reality in the new conditions;

5) discursive studies of strategies and tactics in politics, which basis is the analysis
of communicative behavior of persons implementing political activities of different types;
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6) comparative studies carried out on the material of two or more languages and/or
the recommendation content on the translation peculiarities of the texts of the discussed
orientation.

BRIEF REVIEW OF ARTICLES OF THE ISSUE

The article by A.P. Chudinov, E.A. Nakhimova and M.V. Nikiforova (Ekaterin-
burg, Russia) opens the journal. It examines the verbal appearance of the first persons
of the state — the study object of a new direction in political linguistics — linguistic
and political personology, which studies the phenomenon of a professional language
personality. The authors of the article offer their views on such subject areas as various
aspects of the speech activity of the country’s higher officials in political communication;
description of the precedent names in politics — the proper names that belong to political
leaders of the past; analysis of the linguistic means of creating a portrait of a politician,
for example, in media texts. This topic is continued in the article by D.S. Mukhortov
(Moscow, Russia), which describes the pragmalinguistic features of speech behavior
of Richard Nixon, in the work of Ricardo Casai-Pitarch (Valencia, Spain), which
examines speech activity features of American presidents Barack Obama and Donald
Trump, in particular, linguistic means of their public performances as well as in the re-
search of A.A. Tymbay (Moscow, Russia) devoted to the analysis of speech strategies
of the pre-election speeches of Donald Trump and Hillary Clinton.

The following article of the journal belongs to V.I. Karasik (Volgograd, Russia).
It is devoted to public political discourse, the analysis of which was carried out based
on the officials’ speeches at the UN General Assembly session. The article allows us
to reveal an interesting stylistic tendency of expansion of media entertainment discourse
into formal diplomatic communication. It also proposes a typology of politicians’ self-
presentations in reports; types of addressees are characterized; differences of thematic,
institutional, tonal and performative approaches in the study of discourse are described.

General theoretical problems of political linguistics, basic concepts and terms are
considered in the article by Yu.Yu. Sukhanov (Moscow, Russia).

Political conceptology is the research subject of S.E. Timofeev (Bryansk, Russia),
devoted to the description of the main approaches in interpretation of the ideologeme
russian world, its invariants and the semantic field that makes it up.

In modern political linguistics the works devoted to the study of individual levels
of the modern language of politics are of considerable interest, an area to which the article
by MLV. Lysyakova and A.A. Gayeva (Moscow, Russia) can be attributed. It considers
such issues as lexical and grammatical properties of political language dysfemisms.
The article suggests the analysis of functional and grammatical transformations of dys-
femisms in different types of political texts, it also describes their part-time affiliation
and considers their morphological structure.

The theme of the study of the political language lexical means is continued in the
article by O.V. Ustinova (Moscow, Russia) devoted to the analysis of the linguistic re-
presentation of the image of Canada, which was made on the basis of public statements
made by political figures of Canada and other states, as well as government documents
of the country reflecting social and political realities.
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The language tools of the politics language are also considered in the article by
L.V. Bugayeva (Moscow, Russia), in which on the basis of the material of the precedent
toponym-symbol Red Square with the help of the semantic analysis its significance
in various uses is determined. The article by Di Zhang (St. Petersburg, Russia) is sub-
jectively approaching to this work, in which forms of treatment are considered as a means
of expressing social conflict. M. Bulgakov’s texts are used as example.

In the works by D.V. Shapochkin (Tyumen, Russia) and N.M. Dugalich (Mos-
cow, Russia) the study subject is the language of political texts in foreign languages.
D.V. Shapochkin uses as the example public speeches and examines German diplo-
matic discourse as well as peculiarities of translating such texts into Russian. He con-
firms the hypothesis of modulation as the dominant semantic technique in translating
this type of texts. N.M. Dugalich analyzes features of a creolized text using Arab and
French political cartoons as the example. Russian-Polish common Slavic terminology
is the subject of research carried out by Yaroslav Kobylko (Moscow, Russia).

As a result, it should be noted that this issue of the journal has reflected multi-
faceted problems of modern political linguistics and will have continuation.



RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics 2018 Vol.9 No1 14—31
BectHuk PYAIH. Cepus: TEOPUS 13bIKA. CEMUOTUKA. CEMAHTUKA http://journals.rudn.ru/semiotics-semantics

}?‘

NMOJINTUYHECKASA JIMHIBUCTUKA

YOK: 811.161.1'276.6:32
DOI: 10.22363/2313-2299-2018-9-1-14-31

POCCUUCKAS JIMHIBONOJINTUYECKAA NEPCOHOJIOIU4:
NCCNEAOOBAHUE ANCKYPCA NOJIMTUHECKUX JINAEPOB*

AL Yyaunos', E.A. Haxumosa', M.B. Hukudoposa®

'Vpanbckuil rocynapcTBEHHbIH e1aroruueckuii yHUBEpCHTET
np-m Kocmonasmos, 26, Examepunbype, Poccus, 620017

2V pasnbckuil ToCyIapCTBEHHBII TOPHBIA YHUBEPCHTET
yi. Kytibvuuesa, 30, Examepunbype, Poccus, 620144

B pabote npezcraBieHbl pe3y IbTaThl aHATUTHYECKOTO 0030pa My OIMKaLHid, TOCBSICHHBIX H3Y4YEHUIO
BepOaIbHOro 00JIMKa NEPBBIX JIUI rocyaapeTsa. MccnenoBaHue TUCKypca MOIUTUYECKUX JTUIEPOB PUHA/I-
JIOKUT chepe HHTEPECOB JIMHTBOIIOIUTHYECKOH IIEPCOHOTIOTUH — OTHOCHUTEIBHO HOBOTO HAIPAaBIICHUS
B OTEYECTBEHHOM SI3bIKO3HAHHH, U3YUaIOIIEero ()eHOMEH NMPOQeCcCHOHATBPHON S3BIKOBOH JIMYHOCTH B cdepe
MOJIUTUKK. AKTYaJlbHOCTh MPEANPHHATOr0 0030pa 00yCIIOBIEHa HEOOXOAMMOCTBIO YTOYHEHUSI TOHSITHIHHO-
TEPMUHOJIOTUYECKOTO aIllapara, OnpeaeleHns] Hanbosiee BOCTPeOOBaHHBIX METOIMK aHaIN3a U MepCIek-
THUBHBIX MCCIIEIOBATENBCKUX 3a/1a4, a TAKXKe ONpeieeHUs TPaHUIl PacCMaTPHBAEMOr0 HAyYHOTO HaIlpaBlie-
HHS B KOHTEKCTE COBPEMEHHOW I'YMaHUTApHOIH Hayku. B xozie aHanu3a BbIIENIECHBI TaKHUE MPEIMETHBIC
00JIaCTH JIMHTBOIIOIUTHIECKON TIEPCOHOJIOTUH, KaK MPE3UISHTCKHI TUCKYPC M H3yUYeHHe 00pa3oB UCTOPH-
YecKHX nepcoHanmii. B kauecTse nepudepuiiHoil mpeamMeTHOMH chepbl paccMaTpUBAETCS H3YUCHHE HMEH
MOJIMTHYECKUX JIUACPOB B acrieKTe npereaeHTHocTH. Kakioe n3 0003HaueHHbIX CyOHaNpaBlIeHHi Xapak-
TEPU3yeTCsl C TOUKHU 3PEHUs MPOOJIEMATUKH HCCIIEI0BaHMUS, TPUMEHSIEMbIX METOJIOB aHAIIN3a U MPHHIIUIIOB
o10Oopa SI3PIKOBOrO Marepuaia. ABTOPBI CTaThbH MPHXOMAT K BBIBOJY, YTO IPHMEHEHHE MIMPOKOTO MOIX0AA
B OIIPEJIEICHUN UCCIIS/IOBATENILCKUX IPAHUILL JINHTBOIIOIUTHYECKOH IIEPCOHONIOTUN 00YCIIOBINBAET BO3MOXK-
HOCTb HCIIOJIL30BaHHS Pa3HOOOPa3HBIX METOIMK aHAIN3a U BKJIIOYEHHE B MPOLIECC U3YyUYEHHUS! OOIIMPHOTO
SI3BIKOBOTO MaTepHala, a TakKe YBEIMUeHnEe MEKIUCIUIUINHAPHBIX CBA3€H JIMHTBOMOIUTHIECKON TIep-
COHOJIOTUH ¥ IIUPE — MOJIMTUYECKON JIMHIBUCTUKH — C JIPYTUMH 00JIACTAMH COBPEMEHHOTO I'yMaHUTapHO-
ro 3HaHuA. [To MHEHHIO aBTOPOB CTaThH, 0003HAYCHHBIE TEH/ICHIMH B TIOJIHOH MEpe COOTBETCTBYIOT MEK-
JICIATUTTHAPHOMY PAKypCy COBPEMEHHBIX HAyYHBIX M3BICKAaHWI W MPU3BAHBI OOSCIICUNTh PA3HOACTICKTHBIH,
KOMILIEKCHBIH aHaimu3 (peHOMeHa MpodecCHOHAIBHON S3BIKOBON JIMYHOCTH B Chepe MONUTHIECKON KOM-
MYHHUKaIUH.

KitoueBble ¢JI0Ba: JHHIBOMOJHTHYECKAS TIEPCOHOIOTHSI, TTOMUTHIECKAsT KOMMYHUKAIHS, S3bIKOBAsI
JIMYHOCTH TIOJINTHKA, TIPE3UACHTCKUN TUCKYPC, HCTOPUUSCKUI TIONUTUIECKHIN UCKYPC, PEIeACHTHBIC
MMEHA COOCTBEHHEIE

* TlyOnmkanust NoAroToBiieHa py noanepskke Poccuiickoro HaywHoro ¢onna: npoekt 16-18-02102
«PedeBoe Bo3ICICTBIE HA PYCCKOM SI3BIKE B KOH(UIMKTHBIX M HEKOH(IMKTHBIX MOJIMTHYSCKHUX CHUTYa-
LHSIX ¥ METOZOJIOTHUS €0 JIMHIBUCTUYECKON SKCTIEPTH3BI C HCTIONb30BAaHHEM COBPEMEHHBIX METOIHKY.
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BBEOEHUE

JIMHrBOTIONUTHYECKAsT IEPCOHOJIOTHS SBJISIETCS. IOTPAHMYHON 00JIACTHIO S3BIKO3HA-
HY, 0(pOpMUBIIEICS Ha CTBIKE OMUTHYECKOM JTMHrBUCTUKY [UymmHoB 2006 1 1p.] v auH-
reucTHyeckoil nepconosioruu [baszsueB 2005; Mannosa 2002; Heposnak 1996 u np.].
[Tocnenusis, B CBOIO 04Yepe/ib, METOAOJIOTHUECKH BOCXOUT K UCCIIEI0BAHUSAM B 00JIaCTH
TeopHH s13bIk0BOM JTMuHOCTH [borun 1984; Bunorpanos 1980; Kapacux 1992; Kapaynos
1987; Cenos 2000 u ap.] u counaibHO-pedeBOro noprperuposanus [Kurairoponckas,
Pozanosa 1995; Kpeicun 1989; Hukonaesa 1991; I1anos 1970 u ap.]. YcnenHo nomnb3y-
SICh METOJIOJIOTHYECKUMU JTIOCTHKEHUAMH 0003HAYEHHBIX TUCLUILINH, JINHIBOIIOJIUTHYE-
CKasl IEPCOHOJIOTUS B TO K€ BPEMS aKTHBHO pacIIMpseT MPaHUIbl COOCTBEHHBIX IpakK-
THUYECKHUX M3bICKaHUM, 4TO 3aKOHOMEPHO BEZIET K YIITYOJICHUIO €€ TEOPETHYECKOM 0a3bl
1 GOPMUPOBAHHIO COOCTBEHHON TEPMUHOCUCTEMBI.

Ilenb cTaTh¥ — Ha OCHOBaHMHU AHAIMTUYECKOro 0030pa MmyOiMKanuil o usyde-
HUIO PEYM MOJIMTUYECKUX JIUIEPOB YTOUYHUTH NOHATUHHO-TEPMUHOJIOTHYECKUI anmapar
Y OYEPTUTH IPaHHUIIBI HanOoJIee BOCTPEOOBAHHBIX MPEIMETHBIX 001acTel JIMHTBOIIOIH-
THUYECKOM MEPCOHOJIOIMU Ha COBPEMEHHOM JTalle €€ Pa3BUTHS.

NOHATUAHO-TEPMUHONNIOMMYECKUMA ANMNAPAT

OOBEKT HcCIeJ0BaHUS M OTHOBPEMEHHO OCHOBHOI TEPMHH COBPEMEHHOM pOCCHii-
CKOH JIMHTBOTIOJIMTUYECKOM MEPCOHOIOTUN — «SI3bIKOBAsl TMYHOCTH (MOJUTHKA)» [Ma-
nanmueBa 2011; Hexopormesa 2012 u ap.]. B ATMHTBONEPCOHOJIOTHU «SI3BIKOBAS JTHY-
HOCTB» IMOHUMAETCSI KaK «JIMYHOCTb, OTPAKEHHAs! B CO3/IaHHBIX €10 TeKcTax» [VBaHnoBa
2002: 10]. Cnerm¢uka S36IKOBOM JINYHOCTH MOJIUTHKA KaK TPOGECCHOHATBHON (IHUCKYP-
CHBHOH) JINWHOCTHU OIpeesieTcss KOMOMHATOPUKON WHANBUAYAIBHBIX U UHCTUTYIIU-
OHAJIbHBIX KOMMYHUKAaTHBHO-PEYEBBIX MPOSBICHUNA. XapaKkTepu3ys MOJIUTHKA KaK S3bl-
KOBYIO JIMYHOCTb, MUCCIIEZIOBATEIH OAYEPKUBAIOT CHHKPETUYHBIH, MHOTOMEPHBIN Xapak-
Tep AaHHOTO (eHOMeHa. B OiHM3KOM M Jake aHAJIOTMYHOM 3HAYEHHH HCIOJB3YIOTCS
TEPMHUHBI «pEUeBON/KOMMYHHUKATUBHBIM nopTper» [Anbimesa 2012, I'aBpunosa 2011,
2012 u ap.], «upmoctmiiby [Cenpix 2016 u 1p.| 1 «pedeBO/KOMMYHUKATUBHBINA HMHUJDK)
[Pomanosa 2009; Pyxennesa 2015 u ap.]. Kaxnapiii u3 3TX TEpMUHOB caMm 1o cede
HE BBI3BIBAET BO3PAXKEHHM, OCOOCHHO KOI/Ia UCIOJb3YETCS B PaAMKaxX MCCIIECJOBAaHUH,
MPUHAUIKAIIMX K COOTBETCTBYIOIIMM HAYyYHBIM IIKOJIAM U HAIIPABJICHUSIM (JIMHIBUCTH-
YecKasi IEPCOHOJIOTUS, UMUJIKEIIOTHS], CTUIIMCTUKA, PEYEBOE MOPTPETUPOBAHUE H JIP.).
B 10 xe Bpems B HMcClIeOBaHUSX, JAEKIAPUPYIOLIMX CBOIO IPUHAUIEKHOCTb chepe
MNOJUTHYECKUN JIMHTBUCTUKU M JIMHI'BOIOJIMTHYECKOM MEPCOHOIOTUH, LeJIeco00pa3Ho
KCII0JIb30BATh MPUCYIIUN UM MOHSATUIHHO-TEPMUHOJIOTMUECKUH anmnapar.

B pamkax aHanu3upyemMoro Hay4HOTO HaIpaBJI€HUs BHUMaHUE HUCCIIE0BaTENs]
MOTYT HPHUBJIEYD JIIOJIU, UTPAIOLINE PA3JINYHBIE PO B MOJIUTUYECKON )KU3HM CTpa-
HbI, — JIUJEPbI NAPTHUH, 1€y TaThl, MUHUCTPBI, PyKOBOJUTEIU PETHOHOB, T1yYXOBHbIE
JIUJIEPBI, OHAKO OTBIT TOKA3bIBAET, YTO HAMOOJBIINI UHTEPEC Y CIEUUATUCTOB U M-
POKOI 0OIIIECTBEHHOCTH BBI3BIBAIOT PEUEBBIC MOPTPETHI MPEICTABUTENCH BBICIIECH
BJIACTH.

O030p myOuKanuii o 0003HAYEHHOM TeMaTHKe AEMOHCTPUPYET UHTEPEC JTMHTBU-
CTOB KaK K Peud COBPEMEHHUKOB, TaK ¥ HCTOPUUYECKHX TOCYAaPCTBEHHBIX JESITEIEH.
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OOpammasch K aHaIM3y BBICTYIUICHUN TIPECTaBUTENICH BepXOBHOM BiacTu Poccuu
TIOCJIC/THUX TPEX JECSITUIICTHI, OTE€UECTBEHHBIE YUEHBIE BCIIE 32 3alaJHHIMH KOJIEraMu
MPUMEHSIOT TEPMUHBI «IIPE3UeHTCKas putopukay [cM. ['aBpunosa 2006, 2011, 2012
U Ap.] u «mpe3uaeHTckuil nuckype» [eMm. Haxumosa 2007, 2011, 2016 u ap.]. 3ametum,
YTO B CTpaHax 3amaza, u B nepByto odepenanr CIIIA, u3ydeHue nuckypca IepBbIX JIUI]
roCyJlapCcTBa BeJIETCSl OY€Hb aKTUBHO, TIPH 3TOM HauOOJIbIIee IPU3HAHUE CPEIU HCCIe-
JIOBATEJILCKUX METOOB TOJTY4YMIM KOTHUTHBHBINA aHanu3 [Hodges 2013; Lakoff 2017
u Jip.] u puropudeckas kputuka [Arthur, Woods 2013; Stuckey 2015 u ap.].

Kak nomguepkuBaet E.A. HaxumoBa, B COBpeMEHHOH MOJUTUICCKON JIMHTBHCTUKE
BBIJICTISIIOTCS IBA TIOJIX0/1a K M3yUEHHUIO MIPE3UIEHTCKOTO AUCKypca. B mepBom ciryudae
(Y3KWif TOJIX0T) MPEIMETOM PACCMOTPEHHSI CTAHOBUTCSI COOCTBEHHO peueBasi JACSTEIb-
HOCTh TIPE3UICHTA — TMPOSIBIICHUE PA3IMYHBIX ACMIEKTOB S3bIKOBOM JIMYHOCTHU B JKaH-
pax Mpe3ueHTCKOro TucKypcea. Bo BTopom citydae (IIMPOKHIA ITOAX0]T) UCCICTYIOTCS
HE TOJILKO pedb MPEe3HJICHTa, HO U IMyTH CO3/IaHus 00pa3a Mpe3uIeHTa B KOMMYHHKa-
TUBHOU JIEATSITLHOCTH WHBIX MOJUTUYCCKHUX JEATEICH U KypHAITUCTOB. V3ydeHue mo-
JTOOHBIX MaTEPHAaOB MO3BOJISIET OMPEICIINTh, KaK PYKOBOJIUTENb CTPAHbI BOCIIPHHU-
MaeTcs B HallmoHaIbHOM co3HaHuu [Haxumona 2007: 44].

NCCNEAOBAHUE NPE3UAEHTCKOIO ANCKYPCA

AHaATUTHYECKUI 0030p My OJIMKAINK, TOCBSIIEHHBIX UCCIIEIOBAHHUIO JUCKYpCa MO-
JUTUYECKHUX JTUACPOB, JEMOHCTPUPYET, YTO HAUOOIBIINNA MHTEPEC Y OTEYECTBEHHBIX
CHELMAIMCTOB BbI3bIBAET MyOJIMYHAs peueBas pakTuka HelHemHero [pesnaenrta Poc-
cuu B.B. [lytuHa. SI3bp1K0BbIE OCOOCHHOCTH BBICTYIUIEHUH MOJIUTHKA PACCMaTPUBAOTCS
JIMHIBUCTaMU B Pa3JIMYHBIX aCMEKTaX — KOMMYHHMKAaTUBHO-TIparMaTudeckoM [Ilapimna
2005 u np.], xoruutuBHOM [BacunbeB 2015; Haxumona 2016 u ap.], nekcuko-dpa-
3eonornueckoM [Ceapix 2012, 2016 u np.], uaToHanmonHoM [Ansimesa 2011 u ap.],
xaHpoBo-cTwiieBoM [Komkaposa 2011 u ap.] u ap. Tak, A.Il. Censix, oOpamasich
K M3YYCHUIO CTIeHU(PUUECKUX s OJUTHKA YCTOWYMBBIX BBIpakeHHH ((hpazeosoru-
YECKOro y3yca), HauloJjee pernpe3eHTaTUBHO NPEICTABIIIONINX XapaKTepOJIOrHYecKue
napaMeTpbl JMYHOCTH MOJIUTUYECKOTO JIUAEPA, BBISIBIISAET, YTO UANONOIMTUYECKUN MTO-
TEHIMAI TUCKypca JeUCTBYOLIEro poccuiickoro IlpesunenTa xapakrepusyercs TakuMu
YepTaMH, Kak MHCTUTYLIMOHAJIbHASI SCTETHKA PUTOPUKH, TIPHOPUTET MPO(PECCHOHATBHON
9TUKH, PETYIHpyeMasi TBOPYECKasi aKTUBHOCTh, JEMOKPATUYHOCTh WAMOJIEKTHOIO y3yca
[Cenpix 2016: 40].

WNutepec k kommyHukaTHBHOM mpaktuke J[.A. MenBeneBa onpenensiercs Kak 3a-
HUMaeMOU UM JoKHOCTRIO [Ipencenarenst poccUiCKOro MPaBUTENILCTBA, TAK U TEM, UTO
paHee OH 3aHUMaJl MOCT MPE3UJACHTA CTPaHbl. XapaKTEPHO MPHU 3TOM, YTO UHIUBHU-
nyanbHbIN auckypce JI.A. MenseneBa OOJIBIIMHCTBOM HCCIIEJOBATeIeN pacCMaTpUBaeTCs
HE B KAYECTBE CaMOCTOSATEIBHOIO JIMHIBUCTHYECKOTO SIBJIEHHS, @ B KOHTEKCTE CPAaBHEHHUS
¢ nuckypcom B.B. Ilytuna u oryactu auckypcom b.H. Enpinna [Ansimesa 2012; I'as-
puioBa 2011; dementsea 2009 u ap.]. Ocoboe BHUMaHHE B TOM CMBICIIE 00paIaoT
Ha ce0s paboThl caHKT-TIeTepOyprekoro juHreucta M.B. ['aBpuiioBoii, KoTopasi aHaM-
3upyeT NpohecCHOHATBPHYI0O KOMMYHHUKATUBHYIO JESTEIILHOCTD TpeX poccuiickux [Ipe3u-
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JICHTOB C Y4€TOM JIMHAMHUKH KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKOTO KOHTEKCTa. Tak, Xapakrepusys
npesuneHTckui nuckype [I.A. Mezaseznesa, aBTOp A€1aeT UHTEPECHBIE BBIBOJIBI O TPAHC-
(opManuy CMBICIIOBOTO HANOJHEHHS KITOYEBBIX TOJUTUYECKUX KOHIIENTOB, TAKHX, Ha-
npuMep, Kak eAUHCTBO: enMHCTBO (cTpanbl) y B.B. IlytuHa cBsizaHo ¢ «rocynapcTBom»,
«IPaBOM», «TeppUTOpHE», B TO Bpems kak y [I.A. Mensenesa eaunctBo (oOmie-
CTBa) CBSA3AHO C «IyXOBHOCTBIO» M «KyJbTypoi». M.B. I'aBpuioBa Takke oTMedaer
YBEIIMYECHUE POJIM BUPTYATHHOTO OOIICHUS M TeHACHIUIO K MHTUMH3AIMU BBICTYIUICHUN
J.A. Meagenesa [I'aBpunoBa 2011: 8]. Otmeuaercsi U3MEeHEHHE TEMaTHYECKOH MakKpo-
CTPYKTYPbI BBICTYIUICHUH M PACXOXKICHHS B TUIaHE METaQOPHIECKOTO MEePEOCMBICIICHHUS
nonutuyeckux peanuid. Tak, Hanpumep, ecnu B.B. I[lyTuH ucnosib3yeT MUITUTaApHYIO
MeTtadopy U ONMMCAHMsI KOHKYPEHTHBIX OTHOIICHUN B dKOHOMHUYECKOHU cepe, To
J.A. MengBeneB npeaiaraeT cpaxarscsi ¢ mpodiaeMamMu B COMabHOM cdepe [Tam xe: 9].
OOparmienue TMHIBICTOB K MHAUBHAyaIbHOMY muckypey b.H. Enprimna o0ycnos-
JIEHO HE TOJIBKO TOM YHHUKAJIBHOM POJIbIO, KOTOPYIO MOJMTHK ChI'Pal B UCTOPUHU CTPaHBI,
CTaB MEPBBIM MPE3UIEHTOM Poccum, HO U ONpeeIEHHBIM JTMHIBUCTUYECKUM HOBATOP-
CTBOM, OTJIMYAIOIUM €T0 BBICTYIUICHUS OT BBICTYIUICHUH MOJUTHUYECKUX JIMJEPOB CO-
BeTckoi 3noxu [I'aBpuiioBa 2012; Cypuna 2004 u ap.]. Tak, M.B. I'aBpunoBa orme-
yaeT, uto b.H. Enpiyn gBnseTcs HHUIIMaTOPOM BBEJICHUS B PYCCKYIO IIOJUTHYECKYIO
KOMMYHUKAIIHIO TaKHUX JKaHPOB, KaK paJinooOpalieHne, BCTPEUX U COBEIIAHUS B XO/I€
pabouMx Moe3/10K N0 cTpaHe, nocianue denepaabHOMY COOpaHUIO, HHAYTYPAIL[MOHHAS
pedb, MHTEPBBIO OOJIBIIIOMY KOJIMYECTBY JKypPHAIMUCTOB MOCIIE OKOHYAHHUS TTOUTHYECKO-
ro Ce€30Ha, MHTEePHET-KOHPEepeHusA, mpoiaibHas pedb. Kpome toro, b.H. Enbinn
MU3MEHSAET KOHTEKCT MPOU3HECEHUs MOJUTHUECKHUX peueH, pacluupseT penepryap He-
BepOabHOro MoBeeHus Ha opunmanbHeiXx Meponpusatusax. g b.H. Enpruna xa-
pakTepHa OPUEHTALMS HAa TUATOTMYECKOE OOLICHHE, NOJUTHK aKTHUBHO HCIIOJIb3YEeT
npsiMoe oOpallleHue K Hapoay B KpU3UCHBIX cUTyauusx. Kpome Toro, kak ormedaeT
M.B. I'aBpuioBa, B peun niepsoro [Ipesnnenta Poccun IMEIOT MECTO aBTOPCKHUE HEOJIO-
T'U3MBI U 00pa3HbIe BBIPAKEHUS: MHOLONONIOCHDLIL MU, 20CNO0A UHMEPHEMOBYbl, eOUHO-
YyoyuteHue, ceepxoropoxpamusm, noazyuutl nepesopom u ap. [['apunosa 2012: 22].
Buumanue nunreuctoB k peun M.C. 'opbaueBa Takxke BO MHOTOM CBSI3aHO C HC-
CIIEIOBAHUEM TEX MCTOPUYECKHX MPOIECCOB, KOTOPHIE XapaKTEPU30BAIH COBETCKYIO
JNEUCTBUTEIBHOCTD BTOPOM Mos1oBUHBI 80-X rogoB XX BeKa, U ¢ U3yYEHUEM SI3BIKOBBIX
HOBILECTB, KOTOPbIE MOJUTHUK MPUBHEC B OTEYECTBEHHYIO MOJUTHUYECKYIO KOMMYHHKA-
LU0 B IepHoj pykoBojacTBa cTpaHoil. Kak ormeuaer JI.A. Kanananze, «c ropbaues-
CKOH TJIACHOCTH, C TOpOAYEBCKOTO ,,9€II0BEUECKOro (pakTopa‘ moTuHa ObLIa MPOpBaHa,
U CHCTeMa KaHIESIPUTA, MapaJHbIX IUIETEHUH CI0BEC U YMOJIYaHUM 3aMEHUIach MHO-
TOTOJIOCHIICH U peueBbIM pa3sHooOpazuem» [Kamanamze 2005: 329]. Ananuszupys peub
M.C. T'opbaueBa ¢ pa3IUYHBIX TOYEK 3peHHs] — (HOHETUYECKOM, JIEKCUKO-TpaMMaTHIe-
CKOH M HeBepOaIbHOH, HccinenoBarTens oTMedaeT B BeicTyuieHusix M.C. ['opGaueBa
«Ty HEOOXOJMMYI0 MHOTOMEPHOCTH f3bIKA, YTO CTOMT 32 MHOI'OMEPHOCTBIO MBICIEH
Y TIpeCTaBIeHUI TMuHOCTH» [TaM >ke: 332]. Tak, pa3zroBopHas JIEKCHKa B BBICTYILJIE-
HUSX MOJINTHKA COYETACTCS C BBICOKMMHU U CyTry00 KHIKHBIMH 000pOTaMH pedH; Jiu-
TepaTypHOE MPOU3HOLIEHUE B SMOLIMOHAIBHON peYH YCTYIAET MECTO F0KHOPYCCKOMY
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TOBOpY, OOHApYKUBasl MPOHCXOXkKIeHUe nonuTuka; peub M.C. ['opbadeBa conmpoBoxIa-
€TCsl He MaTeTUYeCKUMU B3MaXaMHU, CTOJIb CBOMCTBEHHBIMHU JIMJIEpaM COBETCKOM 3I10XH,
a UCKPEHHUMH, HEMOCPEACTBEHHBIMU, YaCTO HENPOU3BOJIbHBIMHU JK€CTaMU (ITOCTYKHU-
BaHuE peOpOM JIaIOHH, «IIEPCT YKA3YIOUIHiD» ), BRIPAKAIOIIUMU H0Caay, HEIOyMEHHeE,
00J1b, HO YaIIe BCETO — CTpeMIICHHE YOeIUTh U HACTOSITh HA CBOEM [TaM ke].

[Ipencrapnsiercss O4EBUIHBIM, UTO MyOIMYHAS peyeBast JESITEIbHOCTD MEPBBIX JIUIT
rocy/iapcTBa BCEr/a WACOJOTU3UPOBAHA U OTPAyKAET KITFOUEBbIE ACMEKThl HAIMOHAIBHO-
KYJIETYPHOH PUTOPUKH: BEIOOP TIOJIMTUKOM SI3BIKOBBIX CPEJICTB BO MHOTOM OOYCIIOBIICH
TOW CUCTEMOW LIEHHOCTHBIX NPUHIUIIOB U OPUEHTHPOB, KOTOPBIE B LIETIOM OIPEIEIISIOT
crenu(UKy HaIMOHAJIBHOTO CAMOCO3HAHUSI WIEHOB JIMHIBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA.
B a1011 CBSI3M OTAETBPHOrO BHUMAaHUS 3aCITyKUBAIOT CONIOCTABUTENBHBIE UCCIIEA0BAHMS,
B KOTOPBIX PEUYEBbIC MOPTPETHl POCCUNUCKUX (COBETCKHUX) JIMAECPOB aHATHU3UPYIOTCS
B KOHTEKCTE CPaBHEHUsI C MOPTPETaMM JIMAEPOB APYrux rocyaapcts. [lo Hammm nas-
HbIM, HauOoJIee YacTO JIMHI'BUCTHI OOpAIatOTCsl K CONOCTABUTEIBHOMY M3YyUEHHIO JIHC-
Kypca POCCHHCKHX M 3araJHbIX MOMUTUKOB. Tak, B myOmukammsax A.Il. Cenpix [Cenpix
2012 u gp.] B COMOCTaBUTENILHOM acleKTe U3Yy4aroTcsl BBICTYIUIEHUs poccuiickoro Ilpe-
susenTa B.B. Ilytuna u kanunepa ['epmannu A. Mepkens. B kanauaatckoi auc-
cepraiuu H.B. CansHukoBoil [CanbHukoBa 2011] BbIsiBIsieTCS HAIIMOHAIBHO-KYJIb-
TypHas cneuuduka npesuneHrckoi puropuku M.C. ['opbayea u P. Peiirana. B crarbe
C.A. AnucumoBoii [AnucumoBsa 2016] uccienyercst poib NpeneJeHTHbIX (PeHOMEHOB
B (D OPMUPOBAHNU HAIIMOHAJILHOTO MEHTAJIBHOTO MPOCTPAHCTBA B MHAWBHIYATbHBIX
nuckypcax B.B. [lytuna u b. OGamsi.

B nccnenoBanusx, yYUTHIBAIOIIMX [UPOKUM MOAXO0 K ONPEAETICHUIO MPE3UIEHT-
CKOT'0 JIUCKYypcCa, B KaueCTBE MaTepuala Juls aHaIu3a CIIysKaT ITyOJIMKaluy TOJIUTHKOB,
YKYPHAJIUCTOB M MHTEPHET-TI0Ib30BaTeNeH, KOTOPBIE TP ITOMOIIH Pa3HOOOPa3HbIX JIMH-
IBUCTHUUYECKHUX CPEICTB CO3AAIOT NOJUTHYECKHE, IICUXOJIOTMYECKHEe, OLEHOYHBIE, ac-
COLIMATUBHBIE U JIP. HOPTPETHI BHICIINX PYKOBOAUTENEH cTpaHbl [ AnekceeBa 2012;
3ensinckas 2014; Kum, Mycraitoku, [Mustunsiinen 2013; Haxumona 2007, 2011;
CrpenbuukoB 2004 u np.].

ITpu obpamennu k myOIMKaIUsIM, TOCBSIIIEHHBIM H3y4eHHo oOpasza B.B. [lyrtuna
B Tekctax CMU, a Taxoke B BBICKa3bIBAaHUAX JIPYTUX MOJIUTHKOB OOHAPYKHUBACTCS 3HA-
YUTEIbHOE pa3HOOOpa3ue UcCie0BaTeIbCKUX MOAX0J0B U METOIUK aHanu3a. B ka-
YeCcTBE CPEeACTBa 0OPa3HOro MpeJCTaBieHus poccuiickoro [Ipe3unenTa TMHTBUCTHI pac-
cMaTpuBalOT MeTadophl, NpeleeHTHbIE (PEHOMEHBI, MOJIUTUYECKUE KapHUKaTyphl,
¢pazeonoruto u ap. Tak, H.JI. 3ensnckas [3ensuckas 2014] pekoHcTpyHnpyeT Menua-
o0pa3 B.B. [lytuna Ha maTepuane KOMMEHTApHEB WHTEPHET-TOIb30BaTeNei ¢ Gopy-
MOB U OJIOTOB, MOCBSIILIEHHBIX 00CYXISHHUIO MOJUTHYECKUX TPOOIEeM.

Hcronb3yst 4acTOTHBINM aHaIM3 U rpadoCeMaHTHUECKOE MOJIENTMPOBAHUE, UCCIIE0-
Barellb (POPMUPYET TeMaTHUECKUE OJIOKM U CEMAaHTUYECKHE TIOJIS, aKTyallu3upyeMble
B CO3HAaHWUU MHTEPHET-ayJJUTOPUU B CBSI3U C JIEATENbHOCThIO HbIHEIIHEro [Ipe3unenTa.
Ha ocHoBanuu nonydennsix nanneix H.JI. 3ensHckas nenaet BbIBOA, YTO MHTEPHET-
noJib3oBatenu BocrpuHuMatroT B.B. IlyTrHa He CTOJIBKO Kak JUYHOCTb, CKOJIBKO B Ka-
YeCTBE OJIMLETBOPEHUS BIACTU KaK TAaKOBOW. B 3TOI CBs3M Kakas-mubO akTUBHAS Jie-
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ATEIHHOCTH MOJHMTHKA HE 00peTaeT B Mennao0pa3e caMOCTOSATEIBHON 3HAYUMOCTH,
a 3aMeHsieTcs pedexcueit o mpaBUILHOCTH/HEMPABUILHOCTH IPUHIIMIIOB TIPABICHUS
[Benstackas 2014: 125].

B psine uccnenosanuit [Anexceea 2012; Kum, Mycraiioku, [Tuetunsiinen 2016
U 1p.] peKOHCTPYKIHs 00pa3a MOJIUTUYECKOTO JTUAePa OCYIIECTBISETCS HE TOIBKO
10 JaHHBIM aHanu3a matepuasioB CMU, HO U ¢ IpUMEHEHHEM SKCIIEPUMEHTAIIbHBIX
METOOB, PACKPHIBAIOIINX CIIEHU(PHUKY BOCIIPHATHS 00pa3a MOJUTHKA PSIOBBIMH HO-
curensamMu s3bika. Tak, B pabote A.A. AnekceeBoit [AnekceeBa 2012] npumensercs me-
TOJl ACCOLIMATUBHOT'O IKCIEPUMEHTA, CIIOBAMU-CTUMYJIAMH TIPU MIPOBEACHUU KOTOPOIO
nociyxuiau umena B.B. Ilytuna u JI.A. Measenesa. Ha ocHOBaHMU MOJTyYEHHBIX JaH-
HBIX aBTOP CTaThH JIENIAeT BBIBOJI, YTO B COZHAHUM HOCHUTENIEH sI3bIKa 00pa3bl ATUX IOJH-
TUKOB UMEIOT KaK CXOJCTBA, Tak U pasinuud. B.B. [lyTuH BocipuHMMaeTCs Kak CHIb-
HBIW JTyXOM, BOJICBOM, PEIITUTEIILHBIN, aMOMITUO3HBIN M YMHBIN roauTuk. [I.A. Mensenes
BBI3bIBAET JOCTATOYHO NMPOTUBOPEUMBBIE aCCOLMALINN: PECTIOHJIEHTHI, C OJIHON CTOPOHBI,
OTMEYAIOT €r0 HePEIINTEIbHOCTh, 0€3BOJILHOCTh, MITKOCTh M MTACCUBHOCTH, a C JIPY-
Ol — PEILUTENbHOCTh, aKTUBHOCTh, SHEPTUYHOCTB. VccienoBarens Takxke OTMEUaeT,
gyto npeactarienus o B. B. ITytune u JI. A. Mensenese 8 CMU 1 00BIZICHHOM CO-
3HAaHUHM HOCHUTEJEH Pa3HbIX S3IKOB UMEIOT MHOTO O0IIEr0. ITO OOBSICHIETCS TEM, YTO
OOBIYHBIE TPaXKIaHE HALIETO U APYTHX TOCYAAPCTB MOTYYaroT HH(OPMAIIHIO O MPE3U-
JeHTax raBHbIM oOpa3zoMm 3 CMMU, koropbie GOPMUPYIOT U B HEKOTOPOM CMBICIIE
HaBSA3BIBAIOT ONPEEICHHbIE MOJIEN BOCIPUATHUS ITUX JIULL.

Nurepecna pabota aBropckoro kosiektusa JL.I'. Kum, A. Mycraiioku u 1O. [1ue-
twstiiaeH [Kum, Mycraiioku, [Tuetunsitnen 2016], BEITIONHEHHAS B pyciie 0ObIICHHON
[IOJIUTOJIOTUU C NMMPUMEHEHHWEM METOJ]a MHTEPIPETALUOHHOIO YKCIIEPUMEHTA, LEIbI0
KOTOpOTro ObLTO M3ydeHHUE BIHUSHUS 00pa3za aBropa — B.B. I[lyruna u J[.A. Mensene-
Ba — Ha BOCHPUATHE COJIEPKAHUS OJTUTUUECKOTO TEKCTa PSIJOBBIMU HOCUTEIISIMU
a3bIka. B kauecTBe marepuana JUisl MPOBEIEHUS SKCIIEPUMEHTA aBTOPHI CTAThbU HC-
nmoJsib30BaH ¢pa3y «I OBOPUTH O MOJAEPHU3AIMH OOIIECTBA — 3TO 3HAYUT TOBOPHUTH
0 TOM, YTO HY>KHO TIOCTPUYb OOJBHOTO, KOT/Ia €T0 HYXHO JIEUUTh» (Moauukanus ¢pa-
3bl KHHOpexuccepa A. KoH4anoBckoro — npum. asm.).

Ha nepBom atarne, 1efibi0 KOTOPOro ObUIO BBISIBJIEHUE CMBICIIOBBIX BEPCHI UCXOA-
HOT'0 TEKCTa U MOJICJINPOBAHUE €TI0 MHTEPHPETALUOHHOTO OIS, PECIIOHIEHTaM Ipe-
Jaranoch aTh COOCTBEHHOE TOJIKOBaHHME UCXOIHOHU (pa3bl. Ha BTopoM atame npyroit
TpyTIe PeCcrnoHIEHTOB MPEICTOSII0 UCTOJIKOBATh ATY ke (ppasy, Mpu STOM B OJHUX
aHketax oHa Oputa mognucana B.B. ITytuneim (80 ankert), a B ipyrux — J[.A. Men-
BezieBbIM (80 anker). Takum 00pa3oM, Ha OCHOBE aHAJIM3a CMBICTIOBBIX BEPCUN UCXO/I-
HOTO TekcTa, npunuckiBaemoro B.B. [lytuny u J[.A. MenseneBy, aBTOpbI CTaThbH MO-
JENUPYIOT 00pa3 MOJIMTUIECKOTO JIMIepa M €ro MOTUTHYECKUE MHTEHIIMY B CO3ZHAHUU
PAOOBBIX HOCHTENEH s3bIKa. MccnenoBarenu aenaroT BeiBoA, uTo B.B. ITytnH BoChpu-
HUMaeTCs B OCHOBHOM Kak TMOJIMTHK, YOKICHHBIN, YTO MOAECPHHU3AIMS HE pelaeT Ii1aB-
HBIX 33]1a4, CTOSALIMX Iepe]] 00MIeCTBOM, U HE0OXO0AUMO MPOBOAUTH KOPEHHBIE H3Me-
HeHus B ctpa”e. O6pa3 J[.A. MenBeneBa Kak MOJUTHKA MPEACTABIAETCS Oosiee MpOTH-
BOPEUMBBIM B OTHOLIEHUH Kypca CTpaHbl Ha MOJAEPHU3ALUIO.
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MUCCJIEQOBAHUE OBEPA30B UICTOPUYECKUX OEATENEN

Hapsiny ¢ u3yueHuem NoaUTHYECKOrO JAUCKYpCca COBPEMEHHOCTH OTEUECTBEHHBIE
S3BIKOBEIBI O0PAIIAIOTCA K ICTOPUUECKOMY (IMaXpOHHOMY) MOPTPETHPOBAHUIO PYKO-
BOJIUTENICH CTPAHBI.

Cpenu NoIUTUYECKUX JIUACPOB COBETCKON SMOXHM HanOOIbIIee BHUIMAaHUE JINHT-
BUCTOB 3aKOHOMEpHO IpusiekatoT ¢purypsl B.1. Jlennna u N.B. Cranuna [Muxans-
ckas 1996; Ilpuxoasko 2011; Cepreesa 2006; Uyaunos 1997 u ap.]. Tak, B paborax
A.Il. YynuHoBa, nocBsillieHHbIX uccheaoBanuto uanoctwis U.B. Cranuna B 10—20-x
rojiax, 0TMEYaeTCsi PUTOPHUECKOE MACTEPCTBO OYAYIIET0 COBETCKOTO JIMIEPa: XOPOIIO
N01I00paHHBIN MaTepUall COUETACTCS C BHIBEPEHHOM KOMITO3UIMEH pedH, SCHOCTh M TOY-
HOCTb S3bIKA C OTPaBJaHHBIM UCIIOJIb30BaHUEM QUryp u Tponos [Uyaunos 1997: 29].
B T0 xe Bpems B kauecTBe OTJIMUUTENBHBIX 0co0eHHocTel peun U.B. Cranuna uccneno-
BaTelI HAa3bIBAIOT OOMJIME PA3TOBOPHO-IIPOCTOPEYHBIX JIEMEHTOB M OOJIBIIEBHCTCKOTO
YKaproHa, a TaKke HaMEPEHHYIO TPpy0OCTh peud, JOXOSIIYIO 10 OpaHu U MPSIMOTO XaM-
ctBa [Muxanbckas 1996, UynuaoB 1997]. OnauM U3 C1abbIX MECT CTATMHCKOU PHTO-
PHKH JIMHTBUCTBI TAK)KE CUUTAIOT 3JI0YTMOTPEOICHUE Pa3BEpPHYTHIMU MeTadopamu, Mpu-
JAIOIIMMHU peYr U3NUIIHIOW nateTuky [Yyaunos 1997].

B crathe E.B. CepreeBoii, MOCBSIIIIEHHON H3YUYEHHIO TEKCTOB BBICTYILICHUH
B.W. Jlenuna u U.B. Cranuaa ¢ TOYKHM 3peHUs] UX BO3JEHUCTBYIONIETO MOTEHIINAIA,
OTMEYAEeTCsl OrPOMHOE KOJHMYECTBO YJIOBOK U MAHMITYJISITUBHBIX NMPUEMOB B TEKCTax
BBICTYIUICHUH MOJUTHKOB: 00a UCIIONB3YIOT aJJOTU3Mbl, MHIMbIE BBIBOJIBI, TIOJIMEHY
MOHSTUNA. ABTOp CTaThU J€JIa€T BBIBOJI, YTO PEUM STUX FOCYAAPCTBEHHBIX AesITENeH —
SAPKHUI MIPUMEDP TOTO, KAK MAHHUITYJISTUBHBIC MPUEMBI OBLIA MPUMEHEHBI 3aBEIOMO
YCIIEIIHO, a TAK)KE TOTO, KaK COBETCKHH MOJIUTHYECKUIN TUCKYPC BIIMSIET HA COBPEMEH-
HYIO IIOJIUTHYECKYI0 KomMmyHuKanuio [Cepreesa 2006: 199].

Ocoboe MecTo B psaay MyOIUKanuii, MOCBAIICHHBIX TUAXPOHHOMY aHAIM3Y IMOJIH-
THUYECKOI'0 TUCKYpPCa, 3aHUMAIOT PabOThI, HAIIpaBJICHHbIE HA PEKOHCTPYKIHIO BepOasb-
HOTO O0JIMKa POCCHHCKHX MOHapXOB — IIapeil U UMmepaTopoB. Tak, JTMHIBUCTHI 0Opa-
ujarotes K u3yueHuto peuu M. I'posnoro [[lonosa 2004 u ap.], Iletpa Ilepsoro [[aii-
nymnuHa 2002], Exarepunst Bropoit [Hukutrnna 2013] u ap.

OcoOblii cTaTyC JaHHBIM HCCIIEIOBAaHUSAM IPHUJIAET TOT (AKT, UTO B KAUECTBE SA3bI-
KOBOTO MaTepHuaja HCIOIb3YIOTCS JIUTEPAaTypHbIE U UCTOPHOTPa(hUIECKIE UCTOYHUKH,
oTpakarolue crennruKy UCTOPUYECKOT0 Pa3BUTHS s3bIKa. Tak, HampuMmep, B MOHO-
rpadun H.W. TalinymiuHON Ha MaTepuane oommpHoro snuctossipus [lerpa [lepsoro
uccieayercs npobdeMa sI3pIK0OBOM JIMUHOCTH IIEPBOI0 PYCCKOr0 MMIIEpaTopa B acleKTe
HUCTOPUH PYCCKOTO JIMTEepaTypHOro s3bika Hadana XVIII Beka. B paGore He TOIBKO
npeiaraeTcs nmoApoOHbIN aHaIU3 KOTHUTUBHOTO U TIParMaTH4eCcKOro ypoBHEH JTMYHO-
ctu Iletpa IlepBoro, HO U NpeANPUHUMAETCS MOMNBITKA M0-HOBOMY — UY€pe3 MpU3MY
aHaM3a KOHKPETHOM SI3bIKOBOM JTMYHOCTH — OCMBICTMTH OCHOBHBIE (DYHKITMOHAIEHO-
CTHJIMCTUYECKHE 0COOEHHOCTH PYCCKOTO sI3bIKa B MEPUOJ] €r0 CTAaHOBJECHHUS KakK Ha-
LMOHAJIBHOTO.

B pamxkax u3yyeHus HCTOPUYECKOTO MOJUTHYECKOTO IUCKYpPCa BJIACTH, KaK U B CITy-
Yae ¢ U3y4eHHUEM IPE3UAECHTCKOro JUCKYpca, MOXKHO BBIIEIUTH IIMPOKHUNA MOIX0A, U
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KOTOPOM BOCCO3/IaHHE TIOJMTHYECKOTO TIOPTPETa MEPBOTO JIMIIA TOCYAapCTBA OCYIIECTB-
JISIETCSl HA OCHOBE IPEJCTaBICHUI ero coBpeMeHHUKOB. Tak, B ctatbe O.H. KonapaTs-
eBoii [KonapateeBa 2011] aHamM3UpyIOTCS S3BIKOBBIC CPEICTBA CO3/IaHUS 00pa3a Io-
JIMTUYECKOTO IPOTUBHHUKA B CPETHEBEKOBOM TMOJIMTHYECKOM JIMCKYpCe Ha TPHUMEpEe aHa-
mi3a Metadopudeckoro obpasza MBana ['po3HOro, CO31aHHOM €TI0 COBPEMEHHUKOM
U MOJUTUYECKUM ONIOHEHTOM KHsA3eM AHapeeM Kypockum. Ha ocHoBe u3ydeHus
IPEeBHEPYCCKUX TEKCTOB — MeMyapoB A. KypOCKOro u TEKCTOB €ro mepernucku
¢ W. I'pozubiM — O.H. KoHapaTbeBa BBIBISET KIHOUEBBIE KOHIENTYaJIbHbBIE OIMIIO3H-
11, 33IcHCTBOBAaHHBIC B META(OPUUECKON pernpe3eHTaluy BHyTpeHHero mupa M. I'pos-
HOTO: «3JI0pOBbE/O0JIE3HBY, «KU3HB/CMEPThY, «IIPaBEIHOE/TPEXOBHOEY, «UHCTOEC/
rpsi3Hoex». MccnenoBarens onpeenseT nparmaTH4ecKuil OTEHIMAI UCIIOJIb3YEMbIX
A. Kypbckum Metadop u OTMEUaeT, 4TO B €r0 MHTEPIPETAI[MU BHYTPEHHUU MHP
. I'po3HOTO XapakTepu3yeTcsi HCKIIOUUTEIBHO OTPULIATEIbHBIMU YICHAMH KaXXI0H
13 OMIO3UINA, YTO CO3/1aeT HETaTUBHBIN 00pa3 camoaepxkia Becess Pycu [Konnparbesa
2011: 224].

Cremyer OTMETUTb, YTO MPUMEHEHHE JHAaXPOHHOTO METO/A B psAfe padOT BHIBOIUT
HCCIIeJOBAaHUE HCTOPUYECKOTO MOJUTUIECKOTO JUCKypca 3a Mpeesbl COOCTBEHHO MO-
JUTUYECKON JIMHTBUCTUKU B CMEXHYIO 00JIaCTh COIMAIBbHO-TYMAaHUTAPHBIX M UCTOPH-
YeCKUX JUCHUIUIMH (JIeKcukorpaduu, ucropuorpaduu u p.). Tak, B 0JJHON U3 HEJABHIX
nyonukaruii B.H. ba3suteBa [bassuieB 2017] paccMaTpuBarOTCs MPUHIAIIBI PEKOH-
CTPYKLIMH POCCUHCKOIO UCTOPHUUYECKOTO MOJIUTHYECKOr0 JUCKypca Ha IMpUMEpe aHa-
JIM3a KaHOHA pyCCKOM nonutndeckon Jiekcuku Ilasna I. Ha ocHoBe aHanu3a kopmyca
u3BecTHbIX npousBeaeHui [1aBna I (yka3oB, ycTaBoB, paclopsKEHHUH U JIp.), a TAKKe
aHaJIM3a UCTOPUYECKOr0 KOHTEKCTAa, C KOTOPBIM TECHO CBs3aHa SI3bIKOBAsi MOJIMTHUKA
UMIIEpPaTopa, B padOTe XapaKTepu3yeTcs Ieb MaBIOBCKOTO KaHOHA M PEKOHCTPYHPY-
10TCsI uaeorpaduyeckue cepsl IeKCUKH, (POPMHUPYIOLICH €ro cocTas.

NCCNEAOBAHUE UMEH NOJINTUYECKUX TIUAEPOB
B ACMNEKTE NPELLEAEHTHOCTHU

B kauecTBe o7HOI U3 nepudepuiHbIX MPEeIMETHBIX 001acTeH JIMHIBOIOIUTHYE-
CKOM NEpPCOHOJIOTMM MOKHO PACCMaTpUBAaTh U3yUeHHUE UMEH COOCTBEHHBIX, IPUHALIE-
KAIUX MOJIMTUYECKUM JIMJIEPaM MIPEKHUX JIOX U MEPELleNINX B pa3psi NpeLeIeHT-
HBIX UMeH. AHaIN3 (PyHKIIMOHUPOBAHHUS IPELEAEHTHBIX UMEH COOCTBEHHBIX MO3BOJISIET
MOHSATh, KAKWE U3 NPUCYIIUX UM CMBICJIOB U KOHHOTALMK AKTyaJIM3UPYIOTCS B HALIUO-
HaJIbHOM CO3HaHMU Ha KOHKPETHOM 3Talle pa3BUTHs JIMHTBOKYJIBTYPHOIO COOOIIIECTBA.

VMeHa MoIUTHYECKHX JIMJIEPOB rOCy1apcTB (MOHAPXOB, FEeHEPATIbHBIX CEKpeTapeii,
IIPE3UAECHTOB U JIp.) C JaBHUX I1OP HE TOJbKO CUMBOJIM3UPOBAIN BEPXOBHYIO BJIACTh
Y CaMO TOCYJIapCTBO B LIEJIOM, HO M, BCJIEJCTBHE CBOEH LIMPOKON M3BECTHOCTH, UC-
MOJIb30BAJIUCH JJIs1 0003HAYEHUS TE€X WJIM MHBIX KAaYEeCTB YEJIOBEKA U MOJIUTHKA. B cambIx
Pa3NUYHBIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTBAX aHIIIMUCKUN KOpoib Puuapo Jlveunoe
cepoye CUMBOJIM3UPYET BOUHCKYIO 100JIECTh, €r0 COOTeueCTBEHHUKU Kapa [lepsuiii n
T'enpux VIII Cunsas bopooa — cMepTh Ha 3m1adoTe M KECTOKOCTh 110 OTHOLIECHUIO
K BO3JIFOOJIEHHBIM, a (paHiry3ckue Jlrodosuku — abcomoTHoe camoBnacTue. [Tomiko-
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BOJIYECKHE TaTaHThl CUMBONM3UPYIOT [ ati FOnuii []ezaps i Hanoneon Bonanapm, 6e3-
MEPHYIO KECTOKOCTh — pUMCKHE umrepaTtopsl Hepon w Kanuzyna. [{ns pycckoro
HallMOHAIBHOTO CO3HAHUSI MHOTO€ 3HauaT MpeueJeHTHbie uMeHa JIvumpuil /Jonckol,
Hean [ 'posnvuii, Ilemp Benukuti, Examepuna Benuxas, Anexcandp I, Huxonau II, koto-
poro oHU Ha3bIBalOT Kposaswuim, a npyrue — Ceamouim. B 3TOM Ke paly HaXoaaTcs
nocnepeBoaronronHele auaepbl Coserckoro Coro3a u Poccun — Kepenckuii, Jlenun,
Cmanun, Xpywes, bpeocnes, Envyun v np. B mocnennye rojipl KOJIAYECTBO MOA00HBIX
NPELEJCHTHBIX KOHIIENITOB, UCIOJIb3yEMbIX B CPEACTBAX MAaCCOBOW KOMMYHUKALUH,
3aMEeTHO PaCIIUPSETCs], PACTET U YaCTOTHOCTh UX YIOTPEOICHHUS.

N3yuenune npeneeHTHBIX UMEH, OTHOCSIIMXCSA K TAHHOM TpyIITe, MO3BOJISIET JTyd-
111 MTOHATH NPEACTABICHUS CO3/IaTeNsl TEKCTa O ero ajpecare. PaccMoTpenue apceHana
MpEIeICHTHBIX UMEH MO3BOJISIET MPOAHATIM3UPOBATh MHTEPECHBI MaTepHai sl TOCTH-
KEHUS Crieln(UKN HAMOHAIBHOM MEHTAJIBHOCTH Ha OMPENIEICHHOM KYJIBTYPHO-HUCTO-
puueckoM cpese [Haxumona 2011].

Kak u3BecTHO, Kax/1as 31oxa BbICTPAWBAET CBOW BapUAHT MCTOPUYECKOTO Pa3BH-
THsI OOIIIECTBA U POXKJAET CBOU IIPEJCTABICHUS O KaueCTBAaX TOM WM MHOM JIMYHOCTH
[Crprkun 2004]. OueBuaHo, yTo 006pa3sl MBana I'po3noro, Hukonas I nnm Anek-
canzpa Il OcBoOonuTenss HEOJMHAKOBO BOCIIPUHUMAINCH B Hayajle MpPOIIJIOro Beka,
B €0 CEPEIMHE U B COBPEMEHHYIO 3M0XY. B 3aBUCUMOCTH OT MOJIUTUYECKON CUTYalIUN
Ha TOM WJIM MHOM 3Tale pa3BUTHs OOIIECTBA OKa3bIBAIOTCS BOCTPEOOBAaHHBIMH Pa3iny-
HbI€ MPELEICHTHbIE UMEHA, MIPH UCIIOJIb30BAHUU KOTOPBIX aKIIEHTUPYIOTCS TO OJIHH,
TO JIpyTHe CMBICIIOBbIE KOMIIOHEHTHI. B uactHocTH, Anekcansp 11 moxet ObITh npes-
CTaBJIEH U KaK 0CBOOOJHTEINb KPECThsIH, U KaK pedopmMaTop CyaeOHOI CUCTEMBI, H KaKk
KepTBa Teppopa, ¥ Kak CTOPOHHMK MOJIMTHYECKOTO JINOEpaIu3Ma, U KaK KECTOKHH Ipe-
CJIE/IOBATEIb PEBOJIIOLIMOHEPOB.

3Ha4YMTeNNbHBIM UHTEPEC MPEJICTABIAET yKe caM (DakT MCIOIb30BaHUS TOTO WU
MHOTO UMEHHU POCCUHCKOro pykoBoauTess B coBpeMeHHbIX CMMU 1 4yacTOTHOCTH Ta-
KOTo ynorpebuieHus; emie 0ojiee HHTEPECHbI aKTyalbHbIE CMBICIBI, MPOSBIISIOIINECS
IPU 3TOM y TIPELEJCHTHBIX UMEH. MICTOUHMKOM JUIs LIEeNOro psijia HallluX UCCIEIOBaHUN
IIOCITY’KIJI TIOJTHOTEKCTOBBIN KOPITYC COBPEMEHHBIX NEYATHBIX U 31eKTpoHHbIX CMU,
oTpakaromui 6osiee 82 ThICSY TEKCTOB, KOTOPBIH 00pabaThIBaJICs ¢ CIOIb30BAHUEM
CHEUATBHBIX KOMITbIOTEpHBIX mporpamM [Haxumosa 2011]. Ha sToit ocHOBe ObUIH BBI-
SIBJICHBI THICSYM ANEJUIALNN K YKa3aHHBIM MIPELECHTHBIM KOHIIETITaM.

PaccmoTpeHHble MaTepualibl CBUAETEIBCTBYIOT O TOM, YTO CPEU «JIHJIEPOB Ipe-
LEACHTHOCTH» OKa3bIBAIOTCS MOJUTHYECKHE Juaepbl coBeTckoi snoxu: U.B. Cranun
(16 409), B.1. JIenun (6910), H.C. Xpymes (2965), JL.U. bpexnes (2363). Cpenu pyc-
ckux napent «muaupyror» Hukonait 11 (3 436), Iletp I (2 850), iBan I'po3nbiii (2845),
Huxomnaii I (1685). HanbGonee nzBectHble qpeBHEpycckue KHA3bs1 — Propuk (359), Bia-
qumup Cearoii (1028), Amutpuit Honckoi (1189) u Anexkcannp Hesckwuii (972). Pasy-
MeeTcs, 10 ATUM IHdpaM Helb3s1 OOBEKTUBHO CYJUTh O 3HAYUMOCTH COOTBETCTBYIOIIHX
npaBUTeNeil B UCTOPHH HAIlleH CTPaHbl, HO OHU OIPEIEICHHBIM 00pa3oM OTPaXKaroT
BOKHOCTh COOTBETCTBYIOIIUX MPELEACHTHBIX UMEH JIi COBPEMEHHOTO HAIIMOHAIBHOTO
CO3HaHMSL.
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[Tpy KOHKPETHOM aHaJH3€e MPEIECHTHOTO UMEHH U €r0 POJIM B COBPEMEHHOM Ha-
[IMOHAJILHOM CO3HAHUH 1IEJIeCO00pa3HO YUUTHIBATD CIIECAYIOINE BEAYIINE ITapaMeTphI:

— BBICOKAs1, CPETHSS MM HU3KAasl YaCTOTHOCTh, CBUIETEIBCTBYIONIAS O POJIU CO-
OTBETCTBYIOIIETO KOHIIENTA B HALIMOHAIBHOM CO3HAHUH;

— MHOTOIOJIIOCHOCTD (MOTEHIMAI [T aKIEHTUPOBAHUSI Pa3IMYHBIX THYHOCTHBIX
Y TOJIUTUYECKUX KAUECTB) WIIM OIHOMOIIOCHOCTH (BOZMOKHOCTD aKIIEHTUPOBAHHS JIUIIIb
OJTHOTO Ka4yecTBa);

— npeo0iajaHe HEeraTUBHOM WJIM TIO3UTHBHOM OIEHKH, @ TaKK€ THUIMHMYHOCTH
HEOIIEHOYHOTO MCIIOJIb30BAHNUS;

— MIMPOKHE, CPeTHUE WIIM MHUHUMAIILHBIE BO3MOXKHOCTH U1l KOHHOTATUBHOTO HC-
TIOJTb30BaHNS;

— UCTOJIb30BaHUE MPEUMYIIIECTBEHHO B OJTHOM BHJIE JAUCKypca (Hampumep, B I0-
JMTUYECKOM) WM YK€ TUIIMYHOCTD ISl pa3JIMUHBIX BUIOB JAUCKYPCa;

— MPUHAAICKHOCTh K LIEHTPAILHON 30HE TMOJIS MPELIEACHTHOCTH WJIH JKE K ee Tie-
pudepun.

B 3aBHCHMOCTH OT aKCHOJIOTMYECKUX MOJYCOB IpPEIeICHTHBIC KOHIICTITHI BIACTH-
teneit Poccun MOKHO 1MOIpa3/ieuTh Ha CIIEAYIOINE TIOATPYTIIbL:

— PETYJSIPHO UCTIOIB3yeMble CO CTAOMIBHON MO3UTUBHON OLEHKOU (A1excanop
Hesckuui, Anexceti Muxatinosuu, Hean Kanuma);

— PETYJSIPHO UCHOJIBb3yeMbIe CO CTAOMIIBHON HETaTUBHOM ONCHKOH (Kepenckutl,
JIceomumpuil);

— PETYJSPHO UCTOJIB3yEMbIE B OLIEHOYHBIX KOHTEKCTAX C Pa3IUYHBIMH MOIY-
caMH — [O3UTUBHBIM U HeraTUBHBIM (Cmanun, Hean I posnwiti, Huxonau I);

— HCTOJIb3yeMbIe TPEUMYIIECTBEHHO B KOHTEKCTaX, HE COAEpKAIIUX OICHKU
(Aoann Anmonosuu, Propux, Examepuna I).

AKCHOJIOTUYECKHUI MOJTyC — 3TO HE CBOMCTBO CAMOIO UMEHHM COOCTBEHHOTO, a Xa-
PaKTepUCTHKA €r0 MEHTAJILHOTO COOTBETCTBHUS, KOTOPOE MOXKET MPpUOOpeTaTh CBOMCTBA
AKCHOJIOTEMBI, TO €CTh KOHIICTITA, BKIIOYAIOIIETO aKCUOJIOTUYECKII KOMIIOHEHT (I10-
3UTHUBHBIA, HETATUBHBIA WM TIEPEMEHHBIN ). AKCHOJIOTHYHOCTh — 3TO HE 00s13aTeNbHOE,
a (aKyIbTaTUBHOE CBOMCTBO MPEIEEHTHBIX KOHIENTOB. B paMKaX KOTHHUTUTHBHO-
JUCKYPCUBHOTO IMOJIX0/Ia aKCHOJIOTEMY MOXKHO OXapaKTepHU30BaTh KaK KOTHUTHBHBIN
¢deHomeH (KOHIENT), BKIIOYAIONUI aKCHOJIOTHYECKUNH KOMIIOHEHT (TMO3UTUBHBIH,
HETaTUBHBIN WM MEPEMEHHBIN). DTOT KOMIOHEHT MPEO0peensieT 0COOEHHOCTH HC-
MOJIb30BAaHHUS PENPE3CHTAHTOB COOTBETCTBYIOMIEH akcuosoreMsl. CrielyeT pa3inuyaTh
aKCHOJIOT€MBI CO CTaOMIIBLHBIM OIICHOYHBIM MOAYCOM (ITO3UTUBHBIM WJIM HETaTUBHBIM)
U C BApHATUBHBIM OI[CHOYHBIM MOJYCOM.

[IpenienenTHBIE NMEHa COOCTBEHHBIE OBUIBIX BIacTUTENe Poccuu B coBpeMeHHOI
MacCOBOM KOMMYHHUKAIIMH YacTO PENpe3eHTUPYIOT MU(OIOTEMBI, TO €CTh MEHTAJILHBIE
€IMHUIIBI, OTPAXKAIOIINEe MPUHIMAaeMble Ha BEPY CTEPEOTUITBI MacCOBOTO CO3HAHUS,
KOTOpBIE YacTO XapaKTepU3YIOTCS HEBEPUPUIIMPYEMOCThIO M BHEPAIIMOHATBHOCTBIO,
TUIEPOOTMYHOCTHIO U aKCHOMATUYHOCTBIO, TMHAMUYHOCTBIO, 3aBUCUMOCTBIO OT COIIH-
aJILHOTO dTara pa3BUTHA 00IIecTBa U ero uaeonoruu. Mudomnorema GopMupyeT KoH-
HENTyalbHbIE CXEMBI U KaTETOPHH, 00YyCIOBIMBAIOIIHIE MTPOIECCHl BOCTIPUATHS, 00pa-
OOTKM W OLIEHKH TMOJydaeMo MH(OpMALMK O TOM WM MHOM O0BeKTe. TUIMUYHBIMHU
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CBOICTBaMHM pernpe3eHTanTa MUdosoreMsl 001aiaeT UMsi COOCTBEHHOE AeKcaHop
Heeckuii: B coBpeMeHHON MaccOBOM KOMMYHHUKAIMH MOCJIEIOBATENEHO BbIBUTAOTCS
Ha TEpBbIM IUTaH TO OJHH, TO JPYTHE, TO TPEThU ACIEKTHI JIEeSITEIbHOCTH (BOMHCKAs
100J1eCTh, MOABUT CMUPEHUS, TTATPHOTU3M, O0pb0a C KaTOJIUIU3MOM U Jp.), OJHAKO
NPaKTHYECKU HE YIIOMUHAIOTCS IMOCTYIIKH, KOTOPBIE MOTIIN ObI IPUHHU3HUTH 00pa3 CBs-
toro. [Ipu xapakrepuctuke aesreabHOCTH AsekcaHapa HeBckoro eMy Hepeako nmpu-
IHMCBIBAIOTCS BBICKA3bIBaHMs, KOTOPBIE OH, CyJIsl 110 BCEMY, HE IPOM3HOCHI B JICHCT-
BUTEJIbHOCTH.

SAKJTIONMEHUE

[IpencTaBneHHBIN aHATUTUYECKUI 0030p MO3BOJISAET 3aKIIIOUYUTH, YTO UCCIIEIOBA-
HHE KOMMYHHUKAaTUBHOTO OOJIMKA MOJUTUYECKHUX JTHCPOB, 3aHUMAIOUINX BBICIIHE TO-
CY/IapCTBEHHBIE JIOJDKHOCTH U TIOOMBIIMXCS 3HAUUTENIFHBIX YCIIEXOB B CBOEH JeATEIbHO-
CTH, SIBIISIET COOOM MEPCIeKTHBHYIO 00JIaCTh MCCIIEIOBAHUSI COBPEMEHHOM JIMHTBOIIOJH-
THYECKOW MEPCOHOJIOTUH. B 1IeHTpe BHUMaHMS TaHHOTO HANpPAaBJICHUS — pPa3IMYHbIE
ACTIEKTBhI PEUeBOM JESTEIbHOCTH BBICIIMX PYKOBOJAUTENEH CTpaHbl B cepe MOIUTH-
YeCKOW KOMMYHHKALMU. B TO ke BpeMst 0JTHO U3 TeHACHLUI Pa3BUTHS HAIPABICHUS
SIBJISIETCS PACHIMPEHUE TIPEeIMETa aHAIN3a 32 CYET BKIIIOUEHUS B c(hepy HCCIIeJOBaHUSL
TekctoB CMU, B KOTOpBIX NP MOMOLIN apceHaja JMHIBUCTHUECKUX CPEJICTB CO3/a-
IOTCS TIOJIMTUYECKUE, OIICHOYHbIE, MeTa(hOpHUECKUE, TICUXOJIIOTHYECKHE, acCOLUATHB-
HBIE ¥ T.J. HOPTPETHI MOJUTHYECKUX JAesreneil. Kpome Toro, B KauecTBe OJHOU
U3 TPEIMETHBIX 00JIacTel JIMHTBOMOIUTUYECKOH TIEPCOHOIOTHH MOYKHO PacCMaTpUBATh
U3y4eHHe MMEH COOCTBEHHBIX, MPUHAUICKAIIUX MMOJUTHYECKUM JIUACpaM HPEKHUX
9MOX U MEepeIeANnX B pa3psil NpereIeHTHbIX HMEH.

OTMe4YeHHOE pacIIupeHHe MPeIMETHON cdepbl UCCIIeI0BaHus, B CBOIO OYepeb,
3aKOHOMEPHO BJICYET 33 COOON yBEIMUEHHE MEXIUCIIMIUTMHAPHBIX CBS3€H JIMHTBOIIO-
JIUTUYECKOMN MEPCOHOJIOTUH U APYTUX OTPACIIEl COBPEMEHHOTI'O TYMAHUTAPHOTO 3HAHMUS
(monMTONOTHH, CONMOIOTHH, ucTopuorpaduu u ap.). [Ipencrasnsercs, 4To MoJ0OHOTO
poJia TeHICHIIMH B TIOJTHON MEpEe OTPakaroT YCTAaHOBKY COBPEMEHHOW HayKy Ha MHTE-
TpaTUBHOCTH UCCIICAOBATCILCKUX IMOJAX0J0B, KOTOpAs IMpuU3BaHa 00ecIIeyuTh MHOTO-
MEpHOE, KOMIUIEKCHOE ONHCaHUE PAcCMAaTPUBAEMOro (heHOMeHa.
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RUSSIAN LINGUOPOLITICAL PERSONOLOGY:
POLITICAL LEADERS’ DISCOURSE*
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Abstract. The paper presents an analytical review of publications devoted to the study of political
leaders’ verbal image. The research of politicians’ individual discourses belongs to the sphere of linguopoliti-
cal personology, which is a relatively new field of Russian linguistics that focuses on the phenomenon
of professional linguistic personality in the sphere of politics. The objectives of the review are to specify
basic terminology, which is in use, to determine the most popular methods of analysis and research tasks,
and to define the boundaries of the considered research area in the context of modern Humanities. The analysis
highlighted two main subject areas of linguopolitical personology: presidential discourse study and historical
personalities study. The research of political leaders’ proper names in terms of precedent phenomena is
also considered to be a peripheral subject area. Each of the identified research spheres is characterized from
the perspective of the goal, methods of analysis to be applied and principles of language material selection.
We have grounds to believe that the use of a broad approach in defining research boundaries of linguopo-
litical personology enables to study a vast language material base and to use various methods of study, which
in its turn results in increasing interdisciplinary connections of linguopolitical personology and even
broader, of political linguistics, with other fields of modern Humanities. Thus, the identified research areas
reflect the perspectives of the modern science and therefore, are to provide a multidimensional, comprehen-
sive analysis of the phenomenon of professional linguistic personality in the field of political communication.

Keywords: linguopolitical personology, political communication, linguistic personality of a politician,
presidential discourse, historical political discourse, precedent names
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AOQPECATHASA CNEULUATTUSALINA
B NYBJINHYHOM NOJINTUHECKOM ANCKYPCE

B.U. Kapacux

Bonrorpaackuii TocyIapCTBeHHBIN COIMATBHO-TIEIArOTHICCKAN YHUBEPCUTET
np. Jlenuna, 27, 2. Bonzoepao, Poccus, 400066

PaccmaTpuBaeTcs ImyONUUHbIA TOMUTHYECKUH AUCKYypC HA MaTepHalle BBICTYIUIEHUH OQUIMaTbHBIX
nun B Opranusaimu O6beanHenHbix Hanuii. OxapakTepru30BaHbl MOIXObI K H3YUCHHIO AUCKYypca (TeMa-
THYCCKHH{, HHCTUTYIMOHANBHBIH, TOHAJIBHBIA U Iep(OpMaTHBHEI), BBIICICHEI OCHOBHBIC THITHI aJpECATOB
B MOJUTHYECKOM JUCKypce (IIMpOKas IMyOIKKa, OCHOBHBIE OIIIOHEHTHI, IPOodeccroHalIbHbIe HHTEPIIpe-
TaTopsl). BEIsBIICHBI 1Ba THIIA CaMOTIPE3CHTAllMU B JIOKJIaaX Ha MEXIYHApOIHOM (opyMe: aKIeHTHpOBa-
HME MHTEPECOB CBOETO rOCyapcTBa JIMO0 MUPOBOTO coolIecTBa. CTUIIMCTHKA BBICTYIUIEHUI! JJOKIIaTUUKOB
Ha ceccu 'enepanbHoit Accambiien OOH cooTBETCTBYeT KaHOHAM PEYH TUILIOMATOB, HO B PSJIE CIIy4acB
HaMEPEeHHO BBIXOJUT 3a PAMKH 3THX KaHOHOB, YTO CBHIETENILCTBYET 00 SKCIIAHCHH METMIHHO-Pa3BlIeKaTeNb-
HOIo AUCKYpca B O(UIHATLHO-JUIUIOMAaTHYECKYI0 KOMMYHUKALUIO. TOHAIBHOCTD BBICTYIUICHUH HOJU-
TUKOB SIBJIICTCS BOXHEHIINM HHIMKATOPOM IPHUOPUTETOB, ONPEAEIIIONIUX BEPOSITHOCTD IPAKTUUECKUX
JIEHCTBUI pa3IMIHBIX TOCYJapCTB HA MEXKyHAPOJHOU apeHe.

KiroueBble cj10Ba: MOMUTHYECKUH JUCKYPC, HHCTUTYIIOHAIbHAS KOMMYHHUKAIMSA, aJipecaTHas clie-
[UANH3ALs1, YMOIMOHATIBHO-CTUIIEBOH opMaT, BepOanpHOe MOBEIeHHE

BBEOEHUE

[TyOmyHBINA TUCKYpC TIPEeCTaBIseT cO00H BepOanbHOE OOIIEHNE C HEOTIPEIETICHHO
IIMPOKON Maccoi aapecaToB. CHCTEMOOOPA3YIOUIMM MTPU3HAKOM MOJIUTHYECKOTO JTUC-
Kypca siBisiercst 6opb0a 3a Bacth [ActadypoBa, Omstaua 2008; bazsuies 1998; banaro-
Ba 2014; bapanos 1997; bnakap 1987; bynaes, Uyaunos 2006; Boxak 1997; Kynuna
1995; TTonosa 1995; Ileiiran, 2004; Bergsdorf 1978; Bitzer 1981; Chilton 1994; Denton,
Woodward 1985; Diekman 1969; Dijk 1995; Graber 1981; Meadow 1980; Zimmer-
mann 1975]. B a3Tom mutane 0co6eHHOCTh MyOJIMYHOTO MOJIUTUIECKOTO JUCKYypCa Co-
CTOUT B aJIpecaTHOM crienuanu3auu — AudQepeHInpOoBaHHOM BO3JICUCTBUH CyOBEKTa
peur Ha pa3HbIe THUIIBI 3IPECATOB, IPH 3TOM TAKOE BO3JIEHCTBUE YaCTO OCYIIECTBISCTCS
CUHKPETHYHO B OJIHOM M TOM >K€ BbICKa3bIBaHUU. [IpencTaBisgercs, 4To Ui Kaxk10To
THUIAa HHCTUTYIIMOHAIBHOTO JUCKYpPCa XapaKTEePHbI OMpeIeICHHbIC Pa3HOBUIHOCTHU a/I-
pecaToB, KOTOPHIE BBIIEISAIOTCS HA OCHOBAaHUHM 0a30BBIX YCTAHOBOK YYaCTHHUKOB CO-
OTBETCTBYIOIIETO TUCKYpca. AJpecaTHas CrielHaIn3anus MIPUMEHUTEIbHO K Pa3HbIM
TUTIAM TTyOJIMYHOTO JUCKypca €llle HEJAOCTAaTOYHO OCBEIEHAa B HAYYHOU JUTEpaType
[Kapacuk 2016; IToriosa 2011].

B coBpemeHHOM 00111€CTBE TOTUTHYECKAs BIACTh MOIYyYaeT JETUTUMHBIN CTaTyC
Ha OCHOBaHMHU JIEMOKPATHYECKOTO BBIOOpA HACEJICHHsI, COOTBETCTBEHHO Ba)KHEHIIINM
ajipecaToM MyOJIMYHOTO MOJUTHYECKOTO AUCKYypCa SBISIETCS MUPOKas Macca u3omupa-
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TeNel, ¥ KaHIUIaT Ha BBIOOPHYIO JJOJDKHOCTh CTPEMUTCS C(OPMYIIUPOBATH CBOIO TPO-
rpaMMmy 1 cpopMUpOBaTh CBOM UMUK TaKUM 00pa3oM, 4TOObI MaKCUMaJIbHO 3 dek-
TUBHO Y4€CTh MPEANOYTEHHS Pa3HBIX TPYIIN dieKTopara. TeM He MeHee, BepOaTIbHOe
OCYUIECTBIICHHE MPSMOTr0 U KOCBEHHOI'O BO3/ICHCTBUS Ha M30MpaTesnell B mparMajiHr-
BUCTHUYECKOM TIJIAaHE XapaKTePU3yeTCs] OOITHOCTHIO KOMMYHUKATHBHBIX CTPATErUH.

[TommTHYecknii JUCKYpPC COCTA3ATENICH 110 CBOECH MPHUPOJE, U 0 ITOW IMPUYUHE
JF000€ BBICTYIUICHHE TIOJIMTHKA HEM30SKHO TIPENICTABIISIET CO00H O0phOY ¢ CONICPHUKOM.
Taxas 6oppOa BeseTcs 10 KaHOHAM MPUHATOrO B 0OILIECTBE aroHAJILHOIO IIOBEACHNUS,
IIPY 3TOM €€ YYaCTHHUKH B TOJTHOM Mepe OTAAIOT cebe OTYET B TOM, YTO MAaKCHMAJIbHBIN
3¢ deKT B myOJTUIHOM MMOETMHKE BOSHUKAET MPU CTOJIKHOBEHHUH, BBIXOSIIEM 32 PAMKH
MPUBBIYHBIX KOHBEHIIHMA, TOCKOJIBKY ITyOJUYHBINA MOCTYIIOK MOJIUTHKA BKIIFOYAET 3pe-
JIMIIHBIE TTOCTAHOBOYHBIE AJIEMEHTHI, 01aroiapst KOTOPhIM HNOJUTHK HaOUpPaeT OUYKU
Y 3a[IOMHHAETCS MTyOITUKe.

Bopb06a 3a B1acTk npernonaraeT HaIMYUE TPYTIIbI MOJJIEPXKKU Y KaXKIO0T0 U3 yyacT-
HHUKOB 3TOH OOpBHOBI, MPO(ECCHOHATBEHO MOTOTOBICHHBIX COBETHUKOB M TIOMOIITHUKOB,
pa3padaThIBAIOIIMX KOHIETUIO OJUTHKA U OCYIIECTBISIFOIIUX PEXKUCCYPY €ro Imyo-
JMYHBIX MOCTYNKOB. Criennuka Takoil pexkuccypsl 3aKIII0YaETCs B TOM, YTOOBI TTOBE-
JICHUE TJIaBHOTO JIEWCTBYIOIIETo JIMIa ObUIO B MAKCHMAJIbHOM CTENIEHU €CTECTBEHHBIM
Y BBINVISAAEIIO CIIOHTAHHBIM. AJlpecataMy TMOJMTHYECKOTO JIUCKYpCa B ATOM ILIaHE BbI-
CTYyMaroT MpodeccuoHanbl, 00BIYHO MPEICTABUTENN UHBIX MOTUTHYECKHX CHJI, KOTOPBIM
JIEMOHCTPUPYETCS apceHal MPUEMOB U METOIOB BO3/ICHCTBHS Ha IMPOKYIO ayIUTOPHIO.
Ectb onpeneneHHOe CXOJICTBO MEX/1y PEKJIAMHBIM M IOJIUTHYECKUM JUCKYPCOM, TO-
CKOJIbKY 3TH THITbI KOMMYHHKATUBHOW MHTEPAKIIUKM CTPOSTCS IO OMPEICICHHBIM MO-
JIeJIsIM, COCTaBJISIONINM TEXHOJIOTHIO BO3JIEHCTBUS Ha MMyOIUKY.

Takast crienanu3amnys aapecaToB MOJUTHYECKOTO JUCKYpca HE MCKIIOYaeT Ha-
JIMYUS IPYTUX TUIIOB aJ[pecaToB, HO 3/1€Ch BAKHO HOAYEPKHYTh, YTO OCHOBAaHHEM IS
BBIJICTICHHSI COOTBETCTBYIOIMX THIIOB SIBJISIETCS MX JIOMUHUPYIOIAs (QyHKIUS B UHCTH-
TYLIMOHAJIBHOM JUCKYpCE.

CymiecTByroniye NoaxoAbl K N3y4eHHI0O HHCTUTYLIMOHAIBHOTO TUCKYpPCa MOXKHO
pa3outh Ha yeTbipe rpynnbl. K nepBoi 0THOCATCS ONMCaHUs AUCKypca Ha OCHOBAHUU
€ro TEMaTUKH. DTOT MOAX0/] BKIFOUYAET MHOKECTBO MCCIIEI0OBAHNH, TOCBSILEHHBIX KO-
HOMHYECKOMY, 3KOJIOTMYECKOMY, TaCTPOHOMHYECKOMY U MHOTHM JPYT'MM TUIIAM JIUC-
Kypca, UX YUCIIO MPAKTHYECKH OECKOHEYHO. TeMaTuueckuii oaxo/l K IMCKYpCy MO3BO-
JSIET BBICJINTH KIFOYEBOM OOBEKT ONMCAHUS U IMOCTPOUTH TONMK OOIIEHUs, 3TO JAaeT
BO3MOYKHOCTH BBIJICITUTH KITFOUEBOH CIIOBAPh 110 TEME U IIO9TOMY COOTBETCTBYET TpaIH-
LMOHHOMY ITOHUMAaHMIO COJEP>KaHUs TeKCTa U Tekcroruna [bapanos 2008] kak »xaH-
POBOI1 Pa3HOBUIHOCTH TUCKYpPCa, CIOJIa OTHOCSTCS TAKXKe MOJUTHUYESCKHE HapPATHBBI
U paccy>KAeHHs MOJIUTOI0roB. JIOCTOMHCTBOM TaKOro MOAX0/a SBIISETCS U3MEPHUMOCTh
paccMaTpUBaeMbIX €IMHUI] U BBITEKAIOIIAsl OTCIOJIAa BHICOKast OOBEKTUBHOCTH ITONTyYa-
€MbIX BBIBOJIOB. [IpUMEHUTENBHO K MOJUTUYECKOMY JTUCKYPCY MPEIMETOM H3yUeHHS
OKa3bIBACTCS B TAKOM CITydae JIF0OOH TeKCT Ha MOJUTUYECKYIO TEMY — OT MapTHIHHOM
IIPOrpaMMBI /10 CUCTEMBI JIO3YHI'OB M OT MHAYT'YPALMOHHON peur 10 MOJUTHYECKUX
aHEKIOTOB.
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BwMmecTe ¢ Tem npu TakoM HOAXO0J€ K MOHUMAHHUIO U OMMCAHUIO MOJIUTHYECKOTO
JMCKypca BHE I0JIs 3pEHHUs UCCIIEI0BATENIs OKA3bIBAIOTCS KOMMYHUKATHBHAS TUMYHOCTh
MOJIUTHKA KaK HHCTUTYIIHOHAJIBHOTO CYOBEKTa M CUTyaTHBHBIE OCOOCHHOCTH OOIICHUS,
OIIpeIEIISIOIINE €0 COOCTBEHHO JUCKYPCHBHYIO crneluky. PeanbHble ydacTHHKH 00-
IIEHHS B TIEPBOM CJIy4ae — 3TO HE MOJUTHUKH, a HAOII01aTeNl, KOTOPbIe BBIPAXKAIOT
CBOE€ MHEHHE IO TOBOAY T€X WJIM MUHBIX MOJUTHYECKU PEIEBAHTHBIX T€M. THUIOIOTHUS
TaKUX CYOBEKTOB MOXET OBITh MOCTPOEHA Ha PAa3HBIX OCHOBAHMSX, CIOAA BXOJSAT I10-
JIUTOJIOTH, HICTOPUKH, YACTHBIC JINIA (CITMKEHHBIE )KUJIETHD» ), 00CYKIAAIONINE B YCTHOM
¥ IMCbMEHHOM OOIIEHHH MPOOIEMBI MOJUTUKY (B HAaIM THU VIHTEpHET JaeT BO3MOX-
HOCTb MHOTUM BBICTYIIUTh B 3TOH POJIM), aBTOPBI XyJI0’KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUH,
CIOKETBI KOTOPBIX OTPaXKaroT MOJUTUYECKUE COOBITHS, MEMYapUCTHI U T.1I.

Bropoii nojxoa K NOHMMaHUIO HHCTUTYLIMOHAJIBHOTO JJUCKYpCa aKIEHTUPYeT CIie-
UKy MHCTUTYTa, a HE TeKcTa Kak cpeactBa obmenus [Kapacuk 2002]. Coorert-
CTBEHHO, €r0 CyObEKTaMH BBICTYNAIOT MPEACTABUTENIN TOTO WIM MHOTO MHCTUTYTA
U rPpaXkaHe, BCTYIAIOIIUE BO B3aUMOJICHCTBHE € 3T MHCTUTYTOM. Ecnu nepssliii nos-
XOJI TIO CBOCH CYTH SIBIISIETCSI OOBEKTHBIM, TO BTOPOM MOXKHO OINPEACNIUTH KaK CyObeKT-
HBIM, WM TOYHEE, KaK MHCTUTYLIMOHAIbHBIN. B pamkax 3TOro moHMMaHusi AUCKypca
IpexJie BCEro OIpeeNsieTcs ColMaibHO 3HaunMast 11eb o01eHus: 6opbOa 3a BIacTh
B MIOJIMTHYECKOM JTUCKYpCE, MPUOOIICHNE K BEpE — B PEIMTHO3HOM, COLIUATIH3ALINST —
B [1E€arorHueCKOM, MMO3HAHUE UCTUHBI — B HAYYHOM, UH(OPMATUBHO-PA3BICKATEIb-
HOE BO3/IeCTBUE — B MEIMUHOM U T.J. Llesnb auckypca B 3TOM CMBICIIE SIBISIETCS OC-
HOBAaHHUEM JUIS BBIECIICHHS TOTO WJIM MHOTO COLIMATIBHOIO MHCTUTYTA. OMUCAHNE TaKOTro
JICKypca CBOJMTCS K YCTAHOBJICHUIO XapaKTEPUCTUK €0 OCHOBHBIX YYaCTHUKOB U OIl-
PEIEIEHNIO BPEMEHHBIX U IIPOCTPAHCTBEHHBIX [TAPAMETPOB €r0 OCYILECTBIICHUS (XPOHO-
tor, mo M.M. baxTuny, — Ha4asio U 3aBepIlIeHHEe CyJeOHOTO 3acelaHus U 3aJ CyJa
JUISL FOPUMYECKOTO JUCKYpPCa, TPAHUIIbI IIKOJIBHOTO YPOKa U y4eOHOE TTOMEIIEHHE —
JUIs [IeIarorMyeckoro, ecesia TepanesTa ¢ NalMeHTOM B IOJIMKIMHUKE — JUIS MEH-
IIMHCKOTO | T.1.).

Cy11ecTBEHHBIMH OKa3bIBAIOTCSI KOMMYHHUKATHBHBIE CTPATETHH, UCIOIb3yEMbIE
B OOIIEHNH, HATIPUMED, TOCTPOCHHUE MTO3UTUBHOTO COOCTBEHHOTO MMUKA U HETATHB-
HOT'0 UMMJ’Ka KOHKYPEHTA B IIOJIMTUYECKOM JIUCKYPCE, J0Ka3aTENbCTBO, ONPOBEPKEHHE,
Bepu(UKaIusa B HAYYHOM JTUCKYypCe, MPHUBJICUYEHNE BHUMAHUS K TOBapy, €0 MPO/BH-
YKCHHE W apTyMEHTAIMsl B TOJIb3Y €ro MpHOOpeTeHus B pekiaaMHOM auckypce. Ciona
OTHOCHUTCS U ONMCaHUE KAHPOB TOTO WIM MHOT'O MHCTUTYIMOHAJIBHOTO JHCKypca —
HCTOPUYECKH CIIOKHMBIIUXCS KOHKPETHBIX (popMaTOB OOIICHUS B paMKaX CUTYaTHBHO
OIPEAETICHHON KOMMYHHMKALIMN — JIEKIHMS, CEMHHApP, SK3aMEH, 3alluTa TUIJIOMHON pa-
0O0TBI B aKaIEeMMUYECKOM JUCKYypCe, ITapIaMEHTCKHUE MPEHus, TUCTOBKH, NIPEIBBIOOPHBIE
nebathbl B TUCKypce MOJIUTHYECKOM. JJOCTOMHCTBO 3TOrO MOJX0/1a 3aKJIH0YAeTCs B BbI-
SBJICHUU U OMIMCAHUY KOMIIOHEHTOB KOMMYHHMKAaTHUBHON CUTYyalluy, IPECTABIIAIOMEH
c000# eMHUILY MHCTUTYIIMOHATBHON peambHOCTH. CI0KHOCTh TAKOTO TIOHUMAHUS JHC-
Kypca JIOTH4ECKH BBITEKAeT U3 €r0 MHOTOMEPHOI'O MOJEIUPOBAHUS, B PE3yJIbTaTe Yero
TPaJUIIMOHHO BBIJIENIIEMbIe 00JIaCTH HAyYHOTO OMHCAHUS B M3BECTHOM CTETICHH OKa-
3BIBAIOTCS Pa3MbITHIMU. MHOTHE KaHPbl HHCTUTYLIMOHAIBHOIO AUCKYypca OOHapyX H-
BalOT rMOpuHYyI0 npupoay. Hanpumep, momysisipHO-MeTUIMHCKUNA TUCKYPC (BBICTYII-
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JIEHUs Bpauell WK ypHAJIUCTOB Mepe/l HIMPOKOH ayIuTopueil Ha MEULIMHCKYIO TEMY)
10 00BEKTY OOLIECHHS OTHOCATCA K MEAUIIMHE, a 110 CIIOCO0Y OCYIIECTBIEHUS, 110 CH-
TyaTHBHO-KOMMYHHMKATHBHBIM XapaKTEPUCTHKAM SIBIIIIOTCS PA3HOBHIHOCTBIO MEIAUIHO-
ro JUCKypca. AHAJIOrMYHBIM 00pa30M MHTEPBbIO MOJIUTHKA IO KAHPOBBIM MTPU3HAKAM
OTHOCHUTCS K MeIMITHOMY OOIIIEHUIO, a 110 TEMAaTHKE U LIeJIsIM KOMMYHHUKALIUH 3TO T10-
JUTUYECKUI TUCKYPC, BKIIIOYAIOIIUI 2JIEMEHTHI PEKJIaMbl U Pa3BJIEKATEIBHOIO LIOY.

Tperuii MOAXOA COCTOUT B ONPEETICHNA KOMMYHUKATUBHON TOHAJIBHOCTH — 3MO-
TUBHO-CTUJIEBOTO (opmara obmieHus. O0meHne MoXeT ObITh OpHUIMATBHBIM JTHOO0 ObI-
TOBBIM, CEPbE3HBIM JINOO LIYyTIUBBIM, OOMXOIHBIM JIUO0 PUTYaIbHBIM, HH(POPMATUBHBIM
1160 (GacMHATUBHBIM, UI€OJIOTHYECKH HEUTPaIbHBIM MO0 aKIIEHTHPOBAHHBIM, Ha-
[IPaBJIEHHBIM Ha MpsAMOE JINOO 3aByaJIMPOBAHHOE BbIpaXKEHUE CMbICaa U T.J1. CIIHCOK
TOHAJILHOCTEHN OOIIEHUS JOCTATOUHO LIMPOK, JIMHTBUCTUYECKH PEJICBAHTHOM Mporey-
pOH yCTaHOBJIEHHS TOHAJIILHOCTH SIBISETCS KOMMEHTAPUN K BBICKA3bIBAHUIO B BUJIE
obcTosaTenbcTBa 00pa3a NEUCTBUS MPH Taroyiax peuu (oH ckazan/3amemun/cnpocu
WYMAUB0, 6360THOBAHHO, De3Y4aCmHO, 1ACKO0, HACMEWIUE0, exuono U T.1.). Takoi
MOJXOJ J3aeT BO3MOKHOCTh 0XapaKTE€PHU30BaTh B3aMMOOTHOILLIEHHS MEXIY KOMMYHH-
KaHTaMH.

B uHCTUTYIIMOHATBHOM OOIIEHUH MBI CTAIKMBAEMCS C pa3HbIMU BUAMHU TOHAJIb-
HOCTU — OT Cyry00 0(HIHaIBLHOTO IPOTOKOIBHOTO IHAIora BO BpeMs Cy1e0HOro 3a-
celaHMsl O AMOLMOHAIBHO MapKUPOBaHHBIX NOCTYIKOB Y4aCTHHKOB MOIMTUYECKUX
ne6aToB. DTOT NOAXO/ SIBJSETCS MparMaJIMHIBUCTUYECKUM 110 cBoel cytu. Ero nocro-
MHCTBO 3aKJII0YAeTCsl B XapaKTepUCTUKE KOMMYHHKATHUBHOTO MOBEJCHUS PAa3IUUHBIX
JroJeH B UX AMAIOTMYECKHX MHTEPAKIMAX. Takoe MoBeieHne 00yCI0BIEHO HE TOJIBKO
JIMYHOCTHBIMH KQU€CTBAMU KOMMYHHUKAHTOB U UX OTHOILEHUSIMHU JPYT K IPYTY U K MPea-
METY peuH, HO U CIOKHUBIIUMUCS HOpMaMu KyibTypsl [Kocromapos 1994]. Hanpumep,
MPOHMYECKAsi TOHAIBHOCTb BOCIIPUHUMAETCS KaK €CTECTBEHHAs! B HAYYHOM JUCKYypCE,
HO BBI3bIBAET MPOTECT B PA3HBIX JKaHpaX PeIMIHO3HOro AucKypca. [lomuruueckuii muc-
KypC AOCTaTOYHO YaCTO HOCUT OGHUIMAIBHBIN U pUTYalIbHBIM XapakTep, 110 onpeaese-
HUIO ABJISIETCS] UICOJIOTHUECKH MapKUPOBAHHBIM U IPU 3TOM MOKET OBITh TOJIEMHUYE-
CKHM, UPOHUYECKUM, CAPKACTUUECKUM M OCTPOKOH(IUKTHBIM.

TpyaHoCTh BbIIENEHHS TUIIOB AUCKYpCa Ha OCHOBAaHUHU Pa3HOBHJHOCTE KOMMY-
HUKATUBHON TOHAJILHOCTH COCTOUT B YCTAHOBJIECHHU OTTEHKOB 3MOLIMN U CTHIIEBBIX
MOJyCcOB OOIIeHHs (HallpuMep, MHTYUTUBHO MBI YyBCTBYEM PA3HUILY MEKAY HArJbIM
U HaXaJIbHBIM BOIIPOCOM, ITOJJIMHHBIM JTHMOO HaUTPAaHHBIM BOJIHEHUEM, HO U3MEPUTh
1 00BEKTUBUPOBATH TAKYI0 TOHAIBHOCTH OBIBAET IOCTATOYHO CIIOXKHO).

UYeTBepThlii OIXO/ HANIPABIIECH HA BBIJCICHUE U OMHUCAHUE COLMATIBHO 3HAYUMBIX
JEeNCTBHI, KOTOpPBIE COBEPIIAIOT YUYacTHUKH 0O1ieHus. Eciu B mepBoM cityyae Mbl yTOU-
HsIEM, O YeM HJIET pedb, BO BTOPOM — KTO YYaCTHUKM KOMMYHUKAaTHBHOHN CUTYyalluHy,
B TPETbEM — B KaKOM KIIIOUYE OCYIIECTBISAECTCA OOLICHUE, TO B YETBEPTOM — KaKOBBI
KOMMYHHUKATHBHO 3HAYMMBbIE ITOCTYNKH YYAaCTHUKOB JUAIOra. OTOT MOJAX0A Oa3upy-
eTcs Ha TEOpUH COLMAIBHOTrO JeiicTBUs, 060cHOBaHHOM M. Bebepom u Bkitogaromieit
YeThIpE THIA ACHCTBUH, IPOTHBOIOCTABIIAEMBIX 110 IPU3HAKY PALMOHANBHOCTH: 1) Hemne-
paLOHANIbHBIE (HAIPaBICHHBIE HA JOCTIKEHUE KOHKPETHOIO PE3YNbTaTa), 2) LIEHHOCT-
HO-pallMOHaJIbHbIE (IPeAIPUHIMAEMBbIE JUIS TTOITBEPXKICHUS OIPE/IEIEHHBIX HOPM 00-
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miecTBa), 3) ahdekTuBHBIE (BBIPAKAIOIINE SMOIINN), 4) TPAAUIIMOHHBIE (BBITOIHIEMbIE
B cOOTBEeTCTBUU ¢ puTyanamu). 0. Xabepmac yTouHsET 3Ty CXeMy, BBIICISS YEThIPE
OCHOBHBIX THIIa ACUCTBUIL: 1) Tereonornueckue (COpUeHTHPOBAHHBIC HA TOCTHKEHHUE
MIOCTaBJICHHOH 1eJN), 2) HOPMAaTHBHBIE (OCYIIECTBIISIEMBIE /IS TIOATBEPIKICHUS CBOCH
MPUHAJIKHOCTH ONPEAeTIEHHOMY COOOIIECTBY), 3) ApamMaTryprudeckie (peainsyemMbie
JUISL TIOCTPOEHUS CBOETO MMUJIXKA B TJ1a3aX MapTHEPOB), 4) KOMMYHUKATUBHBIE (OpraHu-
3yeMble JIJIs TOCTYKEeHUs B3aumornonnmanus) [Habermas 1984: 85—86]. DTot moaxon
JETaJbHO pa3paboTaH B TeOpUH Mep(HOPMaTHBHBIX ASUCTBHIA (TIOCTYIKOB, MEHSIOLIIX
cTaTyc ydyacTHUKOB KoMMyHHKain) (OctuH, 1986) u MoxxeT OBITH ONpeseNeH Kak rep-
¢dopmaTuBHBIA. B pamMKax MOTUTHYECKOTO AMCKYpPCA €r0 YYaCTHHKH XapaKTepU3YIOT
PEaTbHOCTh KaK JeMCTBUTEIBHYIO JINOO BO3MOXKHYI0, OepyT Ha cels 00s3aTebCTBa,
MPU3BIBAIOT AJJPECATOB COBEPIINTH TO WM MHOE JICHCTBHE, MPUCBAUBAIOT Ce0€ U IPYTUM
OTIpeJieIeHHbIE CTaTyCHBIE XapaKTePUCTUKH, AEMOHCTPUPYIOT 3HAKU COJIHMIAPHOCTH,
TPYNIOBON MACHTUYHOCTH U T.J. [IIFOCHI Takoro mMoHMMaHHUS WHCTUTYIIMOHAIBHOTO
JIMCKYpCa COCTOAT B BO3SMOKHOCTH OIMCAHUS YCTAHOBOK M HOPM TIOBEJICHHUS B TOM WU
WHOM COIIMAJIbHOM MHCTUTYTE U, COOTBETCTBEHHO, B ONPE/ICJICHUH [ICHHOCTHOW KapTHHBI
MHpa ero y4acTHUKOB. CII0)KHOCTh MOJICTMPOBAHHS MHCTUTYHOHAILHOTO TUCKypca
C TParMaJIMHIBUCTUYECKUX TO3UINI COCTOUT B JI0OKA3aTEIbCTBE OOBEKTUBHOCTH TOJTY-
YEHHBIX JaHHBIX, T.€. B 0O0CHOBAaHMH METOOB U IPHUEMOB HCCIICOBAHHUSL.

OTH OIXO0bI HE UCKITFOYAIOT APYT APYTa, a SBISIOTCS B3aUMOIOTOTHUTEIbHBIMH.

C yu4eTroM CKa3aHHOTO OXApPAKTEPH3YEM aPECATHYIO CHIELUATU3AIMIO B ITyOJIMYHOM
MOJIUTHYECKOM JIUCKYPCE Ha MPUMEPE BBICTYIUICHUH MOJMTHKOB Ha ceccuu [ enepaib-
HoH Accambien OOH.

I'enepanbhas Accam0iies mpeacTaBisieT coOO COBEUIATENbHBIN, TUPEKTUBHBII
U TpencTaBuTeNbHbIN oprad Opranuzanuu OObenuHeHHbIX Hanuid, BKIIO9aronmii
Ha cerofHs 193 ujieHa u npeaHa3HAYeHHBIN U1 00CYX/IEHUS aKTyalbHbIX BOIIPOCOB
HOJIepKaHUs MUpa U 6€30IIaCHOCTH BO BceM Mupe. AccamOiiest eXeroHo coOupaercs
¢ CeHTI0ps 1o ieKkabpb. YUacTHHUKaMHU MOJIUTHYECKOTO JTUCKypca Ha 3TOM (opyme sB-
JISIIOTCS. BBICIIIHE TPEACTABUTENN MCTIOIHUTEIBHON BIACTH Pa3IMYHbIX TOCYAAPCTB, -
IJIOMATHI, JKypPHAJIUCTHI, IEPEBOTYNKH M OMIOCPEIOBAHHO BCE MHUPOBOE COOOIIECTBO,
nojyyvaroniee HHGOPMAIHMIO O 3aCelaHMsIX B OTYETaX JKypHAJIUCTOB U B BUJIE ITyOJIH-
KallUi JOKJIAA0B, THpaxupyembix B CMI.

B cBoem nepBoM BeIcTyIIeHH Ha Accambiee 19 cenrsiopst 2017 roaa Ilpesuaenr
CIIA Honanbn Tpamn (http://inosmi.ru/politic/20170920/240335250.html) oxapakre-
pHU30Ba MEXITYHAPOJHYIO 0OCTaHOBKY, BBIICIHB B KaYECTBE y3JIOBBIX YIpO3 VIS CO-
BPEMEHHOCTH TEPPOPU3M U aBTOPUTAPHBIC PEXKUMBI:

Teppopucmol u sKCmMpeMucmvl HAOUPAOM CUTLY U PACHPOCNPAHAIOMCA NO 8Cell NId-

Heme. PeDiCWVlbl-M?ZOu, npe()cmaeﬂeHHbze u 6 omom 3aje, He noJjabKo nodaepofcueaiom mep-

POPUCTNOS, HO U 2PO3SiM OpYeUM CIPAHAM U CBOUM COOCIMEEHHBIM HAPOOAM CaAMbLM PA3py-

WUMENIbHbIM OpyIHcUemM 6 ucmopuu vejiosevecmaeda. Bracmw u asmopumapHsle pescumbsl

nslmaromcs nodopeamb YEHHOCmU CUCmembl U albiHCbl, Komopbvle npeaomepau{aiom

KOH@IUKMbL U 6e0ym MUp K c80600e co 8pemen Bmopoii mupogoii 6otinbl. MexcoyHapoo-

HAsl NPeCmynHOCMb Mopeyent HapKOMUKAMU, Opysicuem, To0bMu, NPOSOYUPYem MAacco8yio

MUSPAYUIO, YepodIcaem HAuWUM SPaHUyam u co30aem Hogble OpMbl acpeccult, UCHOIb3YS

UHHOBAYUOHHbLIE MEXHOI02UU ons 3anycuedarnusl Hauux ZpCIOfCOClH.
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Crienpanu3anys aipecaToB 3TOro OOpaIleHHs IO3BOJISIET YCTAHOBUTH TPH THUTIOBBIC
IPYMIIbl YYACTHUKOB MOJIUTHYECKOTO UcKypca. K mepBoii rpyrmne oTHOCUTCSl BCE MUPO-
BOE€ COOOIIECTBO MoJTydyaresell nHpopMaIyy, BKIoYask OQUITHATBHBIX JIIL, ¥ BCE YeIo-
BEYECTBO B BUJIE YUTaTeNlel U ciymareneid Mmacc-meauna. [Ipesuaent CILIA npsimo Ha-
3bIBAE€T BPAroB CBOEH CTpaHbl U BCEX HAPOJOB MHUPA — TEPPOPHUCTbBI, SKCTPEMUCTHIL,
MEKTyHapOIHbIC TIPECTYITHUKN U PEKUMBI-U3ron. OnpeneneHbl JSHCTBUS ITHX CyOb-
€KTOB: YIPO3bl CAMBIM Pa3pYIIUTENBHBIM OPYKUEM B HCTOPHUH YEIOBEUECTBA, TOPTOBIIS
HapKOTUKAMH, OPY>KHUEM U JIIO/IbMH, IEUCTBUSI, TPOBOLIMPYIOLIME MACCOBYIO MUTPALHIO,
OCYILECTBJIEHUE HOBBIX BUJIOB arpecCUM, UCIIOJb30BAHNE HOBBIX TEXHOJIOTHM AJid 3a-
MMyTUBAaHUSA IIOAEH BO BceM Mupe. Takoe mo3unrionupoBanue B peun /. Tpammna pea-
JIM3YETCA B BUJE OIIO3UIIMU CBOUX U UYXHUX, K TIEPBBIM FOBOPSILIANA OTHOCUT CBOIO
CTpaHy M TeX, KTO pa3JeiisieT LIECHHOCTH aMEPUKAaHCKOT0 Hapoaa, KO BTOPBIM — TeX,
KTO OPOTUBOCTOUT 3TOW CUCTEME LIEHHOCTEM.

Onmno3unms «CBOM — Yy>KHe» MOJJCPKUBACTCS cepreil OMHAPHBIX MPOTHUBOIIO-
CTaBJICHHI: yCIeX KOMaH/Ibl JEUCTBYIOMIETO MPE3UACHTA Ha MPOLISAINX BhIOOpax
B CIIIA — nopakeHre ero moJIUTHYECKUX MPOTUBHUKOB; HOBBIE OTKPBITHS U TEXHOJIO-
TUYECKHE BO3MOKHOCTH, MO3BOJISIONINE PATUKAIBHO YIIYUIIUTh KU3Hb MHOTHX JTFOJEH —
YIpO3bl YEJIOBEUYECTBY, YCUICHHBIE BO3MOKHOCTAMHU HOBEHMIIIUX TEXHOJOTUH; AEMOKpa-
TH3M Kak 0a30BbIi puHIUI ToJUTHKN CIIIA — aBTOpUTApHOCTHh KaK OTCYTCTBHUE
JIEMOKPATUYIECKOTO YCTPOKCTBa 00IIecTBa; 3HaunMMbIi oTka3 CIIIA ot TeppuropuaibHOi
JKCIIAHCHH — MOAPA3yMEBAEMOE OTCYTCTBHE TAKOI'O OTKAa3a CO CTOPOHBI ONIIOHEHTOB
AMepUKH; aKTUBHOE MTPOTUBOJCHCTBUE PA3PyLIMTEIbHBIM TEHACHUIUAM B Pa3BUTHU MU-
POBOTO CO00IIEeCTBa — 0JIArOyITHOC UTHOPHUPOBAHHUE STUX TCHICHIIWI; pEai3M I0-
utuky CIJA — HepeanucTUYHOCTh IIAHOB CO CTOPOHBI KOHKYPEHTOB 3TOHM CTpaHbl;
J00pONOPsAI0YHOE OOJBIIMHCTBO TOCYAAPCTB — IMOPOYHOE MEHBIIMHCTBO.

Oparop mpsiMO ¥ HEJIBYCMBICICHHO 0003HAYaeT MPUOPUTETHI TOCYIaPCTBCHHOM
MOJIMTUKU CBOEH CTPAHBI: 3TO OTCTaMBaHHUE COOCTBEHHBIX MHTEPECOB, MPOABIKEHUE
aMEpUKaHCKUX LIEHHOCTEH IyTeM JIEMOHCTPAllMM CBOUX YCIIEXOB, aKTUBHOE MPOTHBO-
CTOSTHHE PEeKHUMaM, IMO3UIIMOHUPYOMNM cebst B kauecTBe BparoB CIIIA, mpotuBorio-
CTaBJICHHE PYyKOBOJICTBAa M HACEJICHUS B 3THX CTpaHaX, COCPEIOTOYCHHOCTh Ha MPolIIe-
Max BHyTpeHHel noauTuky B CIIIA u BeITeKaromas 0TCr04a SKOHOMHUSI 10 OTHOILIEHUIO
K TOMOIIN APYTUM TOCYyIapCTBaM.

[Tomutnyeckue onmoHeHTH! HbIHeIHEN aqmuHucTpaun CIIIA — Bropas rpymma
aznpecaTtoB — o6o3HaveHsl B peun Jl. Tpamna npsamo: 3to nuaepsl CesepHoii Kopen,
Upana u Cupun, KOTOpble Ha3BaHbl PYKOBOJUTEISIMU TOTAIUTAPHBIX PEXKUMOB, MIPH-
HOCSIITUMU BpPEJl CBOEMY HapOIy U YIPOKAIOIIUMU BCEMY MHPY, 3TO MPE3UACHT BeHe-
Cy3JIbl, TPOBO3MVIACUBILIUN CBOIO MPUBEPKEHHOCTh HI€alaM COLIMAIN3Ma U KOMMY-
HH3Ma. 3aciy>KMBAaeT BHUMAaHUS MACCAXK, XapaKTEPU3YIOLIUNA BHYTPUIIOIUTUYECKYIO
60ps0y B CLIA:

V cebs 6 Amepure mbl cmpemumcst YKpenisins 0elogble U mopeogule C8si3u co 6CeMi
cmpanamu 0o06poti soau. Ho maxas mopeosns 0oaxicHa Ovimb Cnpaseoiusol u 63auMHoll.
Crumkom 00120 AMEPUKAHCKOMY HAPOOY 2080PUNU, UMO SUSAHMCKUE MHO2OCHOPOHHUE
mopeogbie cOeNKU, HUKOMY He NOOOMYEMHbLE MENCOYHAPOOHbLE MPUOYHATbL U GTUAMETbHbIE
MENCOYHAPOOHBIEe DIOPOKpAmMuUYecKue annapamosl — Mo JIy4uull cnocob obecneuums
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emy ycnex. Ho noka 3eyuanu smu obewanus, cmpana Jumanact MULIUOHO8 paboyux
Mecm u mulcay 3a80008 u padbpux. Haxoounuce u maxue, Kmo 0OMauvigan cucmemy
u Hapywan npasuna. Haw eenukuii cpeOruti Kiacce, coCmagissuinii Ko20a-mo He3vlonemyro
OCHOBY AMEPUKAHCK020 Oaazonoaydus, 6wl 3abbim u 3aopower. Ho 6onvuie smo ne no-
emopumcs. bonvuie smux arodetl HUKMO He 6ydem USHOPUPOB8aAmb.

J. Tpamn BbICKa3bIBa€T KPUTUKY B a[peC CBOMX MOJIUTUYECKUX COIIEPHHUKOB, CO-
cpenoroueHHBIX B JleMokparnueckoi naptun CIIA, BOIUIOIEHNEM KOTOPBIX SIBIISIFOTCS
owBmii [Ipesunent b. OGama u rmaBHBI KOHKYpeHT aeicTBytoniero [Ipesuaenta
Ha HefaBHUX BbIOOpax X. KimHTOH. OOBEKTaMU KPUTHKH BBICTYHAIOT OIOpOKpaTHYe-
ckue cTpykTypsl B CIIHA U MeXayHapoAHBIX OpraHU3alMsAX, OOMaHBIBAIOIIUE aMe-
PUKaHCKHUH HapoJl U MPUHOCSINKE BPe aMEPUKAHCKOMY CPeIHEMY KJIacCy, HHTEPEChI
KOTOPOTo cTpeMuTcs BeipasuTsb [l. Tpam.

[MTonutnyeckuit 1ucKypc He TpeOyeT CI0KHBIX aJUIeTOpUil U HEOAHO3HAYHBIX MM-
IUIMKALMH: pedb aMEPUKAHCKOIO MPE3UJICHTa IPSIMO BBIPAXKAET MOJUTHUECKYIO BOJIIO
KOHCEPBAaTUBHOI'O aMEPUKAHCKOI0 MCTHOIUIIMEHTA, AP0 KOTOPOrO COCTaBISET Cpejl-
HMI KJIacC aHITIOCAKCOHCKOTO HaceneHHs cTpaHbl. O003HAUMB CBOMX MOIMTHYECKHX
OINIIOHEHTOB Kak «4yxkux», [Ipesunent CILIA ouyepuuBaeT Kpyr «CBOMX» BHYTPH CTPaHbI
u 3a pyoexom. K cBoum otHocsTCs Te, kto nojaepxkan J. Tpamna Ha BeIOOpax, U cTo-
POHHHUKH aMEPUKAHCKOM CUCTEMBI LIECHHOCTEN BO BCEM MUPE, KOTOPBIX JOKJIAIYUK
CYMTAET MOJIMTUYECKUMH PEaTUCTaMHU, aKTUBHO NMPOTUBOCTOSALIMMH pa3pyLIUTENb-
HBIM CHJIaM.

OOpaTyM BHMMaHUE Ha Ba)XKHYIO ONINO3UTUBHYIO JHANY: «100pOMOPSIOUHOE
OOJIBIIMHCTBO — MOPOYHOE MEHBIINHCTBOY. JTa AUaJja OTPAXKAET CYIIECTBEHHBII CIBUT
B MacCOBOM OLICHOYHOM OCMBICJICHHH JIEMOKpaTuu. B cooTBeTCTBUM ¢ M3BECTHOM cXe-
MOH CTPYKTYpsl KoHLenTa, npeanoxkeHHon H0.C. CtenaHoBbIM, B KaX10M KBaHTE
HEPEKUBAEMOT0 3HAaHUS MOXKHO BBIJIEIUTD TPU CII0S1 — BHYTPEHHIOK (OpMYy, OOBIYHO
HE 0CO3HABAEMYI0 HOCUTEJISIMU SI3bIKA, JOTIOJIHUTEIIbHBIC IPU3HAKU, U3BECTHBIE MHOTHM,
HO BOCIPUMHHMMAaeMble KaK yTOYHEHHE MH(OpMaIK, OCHOBHON aKTyallbHBIN MIPU3HAK
[Crenanor 1997: 44].

Vcxo1HBIHM CMBICT AEMOKpPAaTUH — BJIACTh JIEMOCa, CBOOOAHOIO OOJIBIINHCTBA
B aHTUYHOH ['penuy, IpoTHBONOCTABIAEMOrO apUCTOKPATUH U pabaM, OIOTHUTEIbHbIC
IPU3HAKY — CHCTEMa IpaB M 003aHHOCTEH, COCTABIISAIONAs] OCHOBY MOJIMTHYECKOTO
YCTpOICTBA COBPEMEHHOTO 3araHOro oo1iecTBa (CMEHsIEMOCTh BEIOOPHOH BIACTH, YUET
MHTEPECOB BCEX I'PYIIl HACEJEeHHUs, pa3/ielieHUe UCIIOIHUTEIbHOM, 3aKOHOJaTeIbHOM
U cy/1eOHOM BIIaCTH, HE3aBUCUMas IIpecca U T.J.), OCHOBHON MPU3HAK — pa3pacTaHue
OLICHOYHOT'O CO/IEPKaHUS KOHIIENITa U Pa3MbIBaHHUE €0 MOHATHUHHBIX U 00pa3HbIX Xa-
PaKTEPUCTUK (AEMOKpATHsI — 3TO IVIaBHAS XapaKTEPUCTUKA OOIIECTBEHHOIO YCTPOH-
CTBa, CBOOO/A, OTBETCTBEHHOCTH, Mporpecc U T.14.) [Pwmmmosa 2007]. [Tpoucxoaut
CIIBUT B IOHUMAHHUU COOTHOIIEHHSI HHTEPECOB OOJBIIMHCTBA U MEHBIIMHCTBA: B CLIIA
MHTEpEeChl MEHBIIMHCTB TOJIYyYWIN B T€UEHHE MOCIETHUX AECATUIETHH NPHOPUTETHOE
BBIPAYKEHUE 110 CPABHEHUIO C MHTEPECaMu OOJIBIIMHCTBA, U 3TO MOJIOKEHUE e CTaJIO
pactpoCcTpaHsIThCsA Ha BECh MHp, MOABEP KEeHHBIN riodamu3anmu. M3opanue J. Tpammna
OTPa3WIO C/IBUT B CO3HAHUU aMEPHUKAHIIEB: «I00PONOPSI0YHOE) OOBIIMHCTBO TpeOyeT
ydeTa ero MHTEpecoB B NepBYI0 ouepeb. OneHouHast TunepTpodus xapakTepHa AJs
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BCEX MOJIMTHYECKUX KOHIIENITOB: B YaCTHOCTH, MAaCChl HE BHUKAIOT B MOHATHITHBIE OT-
TEHKH COAEPIKAHUS TEPPOPU3MA, ITOT KOHIENT BBIXOJIAIIUBAETCS U MIPEBPAILAETCS
B SIPJIBIK JUIsI 0003HAYCHHS JTFOOBIX MPOSIBIICHUH BpaXK1eOHOM UIICOTOTHH.
Crierprika BO3JICHCTBUSL HA TPETHIO TPYTITY aIPeCcaTOB — IOJIUTOJIOTOB, CITHY-
paiiTepoB U )KypHAJIUCTOB — IOKa3aHa B pUTOpUKE opaTopa. O6paTuM BHUMaHUE
Ha apryMeHTHl, ucnonb3yemele /1. Tpammom:
K cuacmuto, nocie evioopos 8 nosibopa npouinoco eooa Coedunennvie LLImamutr uyecm-
sytom cebsi ouenb xopouto. POHO0BbLIL PLIHOK HAXOOUMCSL HA MAKCUMALbHOU OMMENIKe,
YCMAHABIUBAs: peKOPObL. Yposers be3pabomuysl cambllli HUSKUL 3a nocieonue 16 nem.

Oparop akLEeHTHPYET MOIOKUTENIbHBIA 00pa3 CBOE CTpaHbI U CBOEH aMUHHCTpa-
LMY, NTOKa3bIBasi SKOHOMMYECKHH NPOrpecc B Ka4eCTBE INIABHOIO MHIUKATOPA COLHU-
QJIBHOTO Pa3BUTHS.

Ckopo Hawiu 800pysiceHHble CUtbl OYOYm CambiMU CUTbHbIMU, KAKUMU OHU OblU 8ce20q.

OTOT Te3UC NpeAcTaBisieT co00il NpsMoe BbIpaKEHHE YIpO3bl MOTEHIIUATIbHBIM
nporuBHuKaM CIIIA.

U monvro om nac 3asucum, Cymeem Mol NOOHSIMb MUpP HA HOBble 6blCONIBL, UTU NO36OTUM
eMy CKamunivcCs 6 Xaoc.

B COACPIKATCIIbHOM INIAHC aKICHTHUPYCTCA OTBECTCTBCHHOCTD BCCX IIPABUTCIILCTB
3a IMOJIOXKCHUEC NC]T B MUPE, PUTOPUUYCCKH BBICTPAUBACTCS OMNIIO3UIHA IMO3UTHBHOTO
1 HCTATUBHOT'O PA3BUTHUA YCIIOBEYCCTBA B BUJIC CUMBOJIMYCCKOI'O IMMTPOTUBOIIOCTABICHUA
1[06pa 1 3JIa KaK B€pXa U HU3A.

CunvHble cysepeHHble CIpaHbl NO380ISION Yel08eK)y JHCUMb NOTHOU JHCUZHBIO, 0apO-
eannot emy bozom.

B 3TOM BBICKa3bIBaHUN CMBICJIOBBIM IICHTPOM SIBJISIETCS] aTPUOYT «CHIIBHBICY: OT-
CIOZIa BBITEKAET, YTO CyJp0a MUpPaA peIIaeTcs TOJIbKO CHIIBHBIMU UTPOKaMHU Ha TOJIUTHU-
YeCKOM apeHe, U OOJIBIIMHCTBO JIOJIKHO UM TTOAYNHUTHCS.

Coeounennvie LLImamul 6cez0a 6yoym b6onvuum Opyeom O 8ce20 Mupa, U 0CoOeHHO

07151 c80UX COI03HUK08. HO Mbl boble HUKOMY He NO360IUM NONB306AMbCsL CODOUL 8 C80e-

KOPBICHHbIX UHMepecax U 3aKayams 00HoOo0Kue coeaxu, om xomopwix CoeduHenHbie

LImamel Huwezo ne 6y0ym noiyuamo 63ameH.

CrnoBocoueTaHue «Ooabuie He N0360aUMY SABISIETCS KIIOYEBBIM JIJIsl MOHUMAaHUS
MIEPCIICKTHB Pa3BUTHUS MEXKITYHAPOIHBIX OTHOIICHHWHA: OpaTop MPSMO OOBHHSET MpEJ-
nrecTBytolyto aaMuHucTpanuio CIIA B ommbo4HOM MOTUTHKE, B pe3yIbTaTe KOTOPOH
aMEPHUKAHCKOW DKOHOMUKE ObLII HaHECEH yIIepo.

Amepuxa bomvuie Oenaem, yem 2060pum, OMCMaUeas YeHHOCM, UNoJiCeHHble 8 Ycemase

OOH. ... Ham nysicna eapmonust u opyacoa, a we Kongaukm u spascoa. Mot pykosoocm-

gyemcsi He udeonozuel, a pesyibmamamu. Mvl npoeooum noaumuKy NpUHYUNUAILHOSO

peanuzma, OCHOBAHHYIO HA OOWUX YEHHOCHISIX, UHMEPECaX U Yesix.

AKTHBHO HCIIONI3Y€TCSl CEMAaHTUUECKHI KOHTPACT: JIeJI0 U CJIOBO (IpsiMoe 00BU-
HEHUE pa3HbIX NapTHEPOB B JIHMIIEMEPUN), TAPMOHUS U KOHQIIUKT, Apyk0a U Bpakaa
(KOHCTaTaLysl IPHOPUTETOB), PE3YJIBTAThI U UCOJIOrHs (IparMaTU3M, a He MJEO0JIOTU-
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YECKHUE LIEHHOCTH, XOTS 3aMETUM, YTO MParMaTu3M — 3TO HUIEOJOTHS; CIIOBO «UAEO-
JIOTHS UCTIONB3YETCS KaK SIPIBIK 7151 0003HAUEHUS Uy>KUX HICOJIOTHH).

OOpamascy kK cBOMM nonuTHdeckuM omnmnoneHrtam, Ilpesunent CILIA xapaktepu-
3yeT UX MO3UIIHIO B )KECTKON TOHAJIBHOCTH OCYK/ICHHUSA:

Huxmo ne demoncmpupyem maxozo npespenus Kk opyeum cmpasam u K 01a2onoxyduio
cobcmeenHo20 Hapooa, Kak besnpascmeennbill pesxxcum Cegeproti Kopeu. On necem omeem-
CMBEHHOCTb 3A 2ONOOHYI0 CMEPMb MULIUOHO8 CE8EPOKOpeliyes, d makice 3a NblmKU,
youticmea, apecmul U yeHemeHue 6ecyucIeHHO20 MHOMCECTNEA H0Oell.

B ycrax opatopa ero npoTUBHUKH MOKa3aHbl KaK MPECTYMMHUKHU. DTa MO3ULIHS
chopmynupoBaHa Kak mpsmMasi yrpo3a BOCHHOTO HaraICHUs:
YV Coeounennvix [LImamos mMHo20 cun u mepnenus, HoO eciu AMepuxy evIHyosam 3auju-
WambCs UL 3auuuams c8OUX COIOZHUKO8, ) HAC He OCHMAHemcs 8bloopd, Kpome KaK
noanocmoio yHuumodicums Cesepryro Kopeio.

[Mpesunent naszpBaet muaepa KHJIP «4yenoBekom-pakeToit» (B opurunane Rocket
Man is on a suicide mission for himself and for his regime — Yenoeex-pakema ecmar
Ha camoyOuticmeeHHblll nymo 0Jis cebsl U OJIs C80e20 PeHCUMA).

B sTOM MpoHHMYECKOM BBICKa3bIBAHUHU BBIPAKEHA ALTIO3HS K (haHTACTUIECKOMY
¢unbMy «Yenosek-pakera» (1997), repoemM KOTOPOTO SBIISETCS HEJEMbI CMEIIHON MO-
JIO/ION YeNIOBEK, YYaCTHHK dKCTIeUIMK Ha Mapc. B oTBeT Ha Takoe oOpareHue ceBepo-
kopetrickuit munep Kum Yen bln Hazpan [pesunenta CLUA «ucnyeannoti raroweii coba-
kotl». TTogoOHBII 0OMEH MHBEKTHBAMHU HE XapaKTepeH JUIS MyOIMYHONW MEXIrocy1apct-
BEHHOM JMCKycCUU. MOXKHO C/IeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO CTHJIMCTUKA TOJUTHYECKOTO
nuckypea Ha ceccur ['enepanbHoit Accambien OOH nprobpeTaer XxapakTepUCTUKU
JpaMaTypruuecki OpraHM30BaHHOTO CTOJIKHOBEHHUSI.

B aHanoruyHoi TOHaNIBHOCTHU BbIIEpP)KaHA XapaKTEepUCTUKa pykoBoacTBa MpaHa:

100 nuuunoii demoxkpamuu 6 Tecepare npauemcsa KOpPyMRUPOBAHHA OUKMAMYPA.

OHa npespamuna 602amyo CMpany ¢ MHO208eK080LL UCTHOpUell U KYIbmYpPoll 8 U3203

C NonypaspyuerHHou 3KOHOMUKOU, 2/IABHOU Cmambvbeu ISKcnopma KoOmopozco A6JIA1enics

Hacunue, Kpogonpoaumue u xaoc. A enasHoil JHcepmeotl UpancKux pyKogooumeinei cma

HApooO 5moil cmpamwi.

OOpatrM BHUMaHHE Ha KOHTPACT: UCTOPHS U KyJIbTypa MpaHa — ero HbIHEIIHee
MOJIOKEHUE, KOPPYMIIUPOBAaHHASI IUKTaTypa — UPAHCKUN HapoJ.
3aKIIOUMTENbHBIC CIIOBA B IMTHPYEMOM BBICTYIUICHHH TMPEICTABISIIOT CO00M Ueo-
JIOTMYECKU MAapKUPOBAHHBINM PEYEBOM aKT B3sITUS HA ceOs 0053aTeNbCTBA:
Mboi 6yoem emecme bopomucs, Oydem emecme Hcepmeosams coool, Oyoem emecme 8bi-

cmynams 3a mMup, 3a 06060()}/, 3a cnpaeedﬂueocmb, 3a cemvlo, 3d 4enioeeuHocmoy, 3d Bce-
mozyueco BOZCI, KOWlOpblZZ Ccomeopuil ecex Hac.

B 3TOM BbICKa3bIBaHMM BBIPA)KEHO MOCJIAHKE KO BCEM HapojaaM (IIPU3bIB K COB-
MECTHOH 60pBO€), K TOJTUTHIECKUM OIIMOHEHTaM (KIYeBOE CIOBO — OOpPOTHCH),
K ciyupaiiTepam M KypHaJIUCTaM (Ha3BaHbl JIOMUHAHTHBIE LIEHHOCTU MOJUTUYECKOM
amutel CIHA — Mup, cBoO01a, ClIpaBeATIMBOCTD, CEMbS, YEIIOBEYHOCTH, bor).

Beictyruienue Ha stoi sxe ceccun ['enepansHoit Accambnen OOH munmCTpa HHO-
crpanHbIX aen Poccuiickoit @enepamuu C.B. JlaBposa (http://www.mid.ru/foreign
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policy/news/-/asset_publisher) TemaTHuecku moCBsIIEHO TOH ke MpoOIeMaTuKe, YTo
u peub [Ipesunenta CHIA (akTyasbHble BOIPOCH MEX/TYHAPOIHOM MOTUTHKH), €0 XPO-
HOTOIT COBIA/IACT C XapaKTePUCTUKAMH BPEMECHH M MeCTa JUIsi OPHUIIMATIbHOW KOMMY-
HHUKAILNY JIOIEH, UMEIOIIUX COOTBETCTBYIOIIKNE MOTHOMOYHS, HO TOHAIBHOCTh U BbI-
00p KOMMYHUKAaTUBHBIX MTOCTYIIKOB B COCTaBE 3TOM pe4H OTJIMYAIOTCS OT CTHIIUCTHKHU
pPacCMOTPEHHOTO paHee JOKJIIAa/a.

B camom nHavane cBoeii peun C.B. JlaBpoB HamoMuHaeT NpUCYTCTBYIOMINM 00 OC-
HOBOIIOJIATAIOLIUX MPUHIUIIAX MEXIYHAPOIHBIX OTHOUICHUH:

B oexabpe npouinoco cooa I'enepanvras Accambress OOH npumnsina pezomoyuro o co-
deticmeuu YCMaHoBNEeHUI 0eMOKPAMUYECKO20 U CHPABe0IuB020 MUPONOPAOKA, 68 KOMOPOU
YEMKO 30561IEHO O HEOONYCMUMOCIU GMEUAmelbCmed 60 GHYMPEHHUE Oeld CYEEPEHHbIX
20¢y0apems, HEenPUIHAHUU 20CYOAPCMEEHHBIX NePEeBOPOMO8 KaK MEmood CMEHbL GIACMU,
HeobX00UMOCIU UCKTIOYUMb U3 MEJICOYHAPOOHO20 00UeHUsl NONBbIMKU HE3AKOHHO20 0a6-
JIHUsI OOHUX 20CY0apcmeé Ha oOpyeue, GKIIHAs IKCMEPPUMOPUATLHOE NPUMEHEHUEe
HAYUOHAILHO20 3AKOHOOAMeIbCmEd.

dakTHYECKH peyb UJIET O HAPYIICHUU 3THUX MPUHIIMIIOB, IIPU 3TOM MOAPa3y-
MeBaercs, uro nMeHHO CoennHenHble LlITaTel AMEpUKN AOMYCKalOT BMEIATEIbCTBA
BO BHYTpPEHHUE [ie/1a APYTUX FOCYAapCTB, OPraHU3yIOT IOCYJapCTBEHHBIE IIEPEBOPOTEHIL,
OKasbIBAOT IABJICHUEC HA IPABUTCIILCTBA APYIrUX CTPAH. HpHMI)IM TEKCTOM 2TO, OJHAKO,
HE BBIPAXKCHO B COOTBETCTBUU C NIPHUHATBIMA HOPMAMHU JUIITIOMATUYICCKOI'O O6HICHI/I$I.
Takasi KOMMYHUKaTHBHAsI MPAKTHKA JaeT BO3MOXXHOCTh KOMMYHHKAHTaM B JIFO0OH
MOMEHT 3asIBUTb, YTO Ta WJIM MHASl HHTEPIIPETAIUsI CKa3aHHOTO SIBISICTCS CyOBEKTHBHOIA.

BwMmecte ¢ TeM onpejielieHHbIC MO3UIMH B BHICTYIUICHUH POCCHICKOTO MUHHCTPA
0003HaYEHBI MPEACITHLHO MPSIMO:

Paccuumuieaem, umo poccutickoe npednosicenue 6ydem cnocobcmeosams ypecyaupo-
6AHUIO 6HYMPUYKPAUHCKO20 KpUu3uca, paspasueuiecocs 6 pesyjiomame aHmuKoOHCmuny-
YUOHHO20 20CYOaPCMBEHHO20 NePesopoma, CO8EePUIeHHO20 yivmpa-paouxanamu. Haoeemcs
HAa KOHCMPYKMUBHOE, bes ucp ¢ HyJiesbim pe3yilbmaniom, 83aumooeticmeue 8 SMux 60-
npocax ¢ napmuepamu — xKax 8 Eepone, max u ¢ CLLA.

AnpecaToM 3THX yTBEpXKJIEHUH SIBIISICTCS BCE MUPOBOE COOOIIECTBO, HO MpeJIIo-
JIaraeTcsl, YTO OCHOBHOM IOJIMTUYECKUM ONIOHEHT Hawel ctpansl — CIHIA — BepHO
IPOUHTEPNPETHPYET 03a00YEHHOCTh POCCUIICKOIO PYKOBOJICTBA CIIOKHUBIIEHCS CUTYa-
meil. O6paTiM BHUMaHME Ha KJIIOUEBbIE TEPMUHBL: 8HympuyKpaunckui kpusuc (opu-
IIMaJIbHbIE JIMLA U CPEICTBAa MaccoBOM MH(popMaluu Ha 3amajie NpsMO U KOCBEHHO
roBopsT 0 BMemaTenscTBe Poccuu B curyanuto Ha FOro-Bocroke Ykpaunsr), yiompa-
paoukanvl (MIMEIOTCSI B BUJly HAaIMOHAJIMCTUYECKUE IPYNIIUPOBKHU), UePbl C HYIe68bIM
pe3yremamom (MIMUATALUS JUILIOMaTHueckux ycunuil). [Ipodeccronanbl-noaurosnory,
BBICTYHAIOIIME B Ka4eCTBE peepeHTOB Y OUIMATIBHBIX JIULI, TOJDKHBI CIENaTh BHIBOIbI
0 TOM, YTO POCCHHCKOE PYKOBOJICTBO HE IUTAET WILIIO3UH OTHOCUTENILHO UCKPEHHOCTH
CBOUX MApTHEPOB.

C.B. JIaBpoB roBOpUT O TOM, 4TO B EBpore BO3poKAaeTCsl PEBAHILIN3M:

B yusunuzoeannot Espone 0onyckarom cHOC NAMAMHUKOS 0C80000UMENIM KOHMU-

Henma, 2eposim Bmopoti muposotl 6oiinvl, nobeda 8 komopoi cozoanra ¢ynoamenm O6v-
eounennvix Hayutl.
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Hmerotcst B BUAy MO30pHbIE (DAaKThI IEMOHTaXa NaMATHUKOB COBETCKUM BOMHAM
B HE3aBUCHUMBIX cTpaHax Bocrounoii EBponsl. CnoBocodyeTanne «UUBUIN30BAHHAS
EBpomna» npuodperaeT OKCIOMOPOHHBII CMBICIT: HE MOTYT CUUTAThCS [IMBUIN30BaHHBIMU
T€, KTO JIONyCKaeT MOA00HbIE AEUCTBHSL.

Poccwuiickuil npencraBuTeNb NPU3BIBACT K CACP)KAaHHOMY M COAJTaHCHPOBAHHOMY
NOJX0y K pemieHuto npobieMsl Ha KopelickoMm moiayocTpoBe: OAHO3HAUYHO OTpHILIA-
TEJIBHO OLICHUBAIOTCS «pakemHo-s0epHuvle asanmiopel IIxenvana», HO BMECTE C TEM
CKa3aHO, UTO «HACHeMAaHue 60€HHOU UCMepUuL — He NPOCHO MYNUKOEblll, a 2youmes-
HbIU NYMbY.

Takast ucrepuueckas pUTOPUKA 3BYUUT KAK CEBEPOKOPEMCKOW, TaK U C aMepHU-
KaHCKOW CTOPOHBI.

I'oBOps 0 MpUMEHEHMH XUMUYECKOro OpyxkHs B CHUpUHU, POCCUICKUI MUHUCTP
MHOCTPAHHBIX J€JI 3a4BWII, YTO TAKUE CIIy4aH «OOJIICHbl pACCAe008AMbCs 4eCMHO
u npogeccuonanvro, 6e3 NONbLIMOK MaHunyIuposamsy oesimenvbHocmvio Opeanuzayuu
NO 3anpewjeHuo XUMu4ecko20 Opyics», TEM CaMbIM UMILTMLIUPYS BBIBOZ O IPEAB3ATOM
OTHOILIEHUH K 3TOH Ipo0bJieMe co CTOPOHBI NPOTUBHUKOB cupHiickoro Ipesunenta. Kax-
JI0€ CJIOBO JTUIIIOMAaTa UMEeT 3HAaUMMOCTh: BbICKa3aHbl OOBHHEHHUS B HEUECTHOCTH, T.€.
CTpeMJIEHMH 00OMaHyTh MHPOBOE OOIIECTBEHHOE MHEHUE, U B HemnpodeccruoHanu3me,
T.€. B HEIOCTATOYHO KBAJH(UIIMPOBAHHOM PACCIIEIOBAHHH.

B peun poccuiickoro MUHUCTpa y/€JI€HO BHUMaHHE HOBBIM IIpoOjeMaM COBpe-
MEHHOCTH, BbI3BaHHBIM Pa3BUTHEM MH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA:

leBbl@aeM cKaszamov «Hemy muiumapusayuu uH¢0pMalﬂ/l0HH020 npocmpancmeda.

Henvzsa donycmumb €20 npespaunjerus 6 aperHy 60€HHO-NoOJIUMuU4ecKozo npomu606opcm6a,

UCNONL306AHUSL UHPOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHbIX mexHonoeul (MKT) kak uncmpymen-

ma 0asleHusl, HaHeCeHUs IKOHOMUYECKO20 yuepoa, nponazanobl uoel meppopuUCuyecKoll

u 3KCI’I’Zp€MuCI’I’lCK0MV U0eo102Ul.

Takue TEXHOOTHH SABJISIIOTCS HE TOJBKO KaTaIM3aTOPOM Iporpecca, HO U B 3Ha-
YUTELHOU Mepe MOPOXKAAI0T BEPOSTHOCTh KPU3HCA B Pa3HBIX cepax deToBeUeCKOn
aKTUBHOCTH.

3aBepmiasi cBoe BbicTyIuieHue, C.B. JlaBpoB ccbuiaeTcsi Ha T€3UC aHTUYHOIO
MBICTUTEIIS:

Hea muvicauenemus nasao pumckui punocogh Cenexa nucan: « Mul posicoervl, umodvl
arcume coemecmuoy. Brugce 6cex K 0CO3HAHUIO 3MOt OAHHOCHU NOOOULTU OMYbL-OCHO-
samenu OOH. Onu 6viiu yoesxcoenv (u 3anucanu 5mo ¢ Ycmase), 4mo camo 0aposanHoe
scem Ham Bozom cocywecmeosanue Ha OOHOU NAAHeme OOIHCHO 3aCMA8UMb HAC 00b-
eOUHUMBCSL, UMOObl He OONYCMUMb YHCACco8 HOBbIX 8OlH. Cec00HA 05 3M0o20 0Ccmpo
HeobX00UMO 803PONCOEHUe KYAbIMYPbl OUNIOMAIUY, OUAN02d, NOUCKA OANAHCA UHMEPECO8
6 NPOMUBOBEC UHCIMUHKMAM ObICIPBIX PEUIEHUT] U JCETLAHUIO «HAKA3bIBAMb HENOKOPHBIXY.
Io cymu peusb uoem o coepescenuu yenoseuecmsa 60 6cem €20 HO2amMcmee U MHO2000-
pazuu.

ConeprkaTeabHO 3TOT MACCAX aJ[PECOBAH BCEMY YEJIOBEUYECTBY M NPHU3BaH IMOA-
YEepPKHYTh MHUPOJIFOOME KaK OCHOBHOM NMPHOPHUTET BHelIHel monutuku Poccun. Kputnka
B a/IpecC OIMOHEHTOB BBIPAKEHA MPUMEHUTEIIHO K MPAKTUKYEMBbIM UMH JIEHCTBUSM,
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KOTOPBIC OCHOBAaHBI HA MHCTUHKTAX OBICTPHIX PEIICHUH ¥ JKCJIAHUH JJOMHUHUPOBATH
(Haxazvieamv Henokopwwbix). IIOHATHO, YTO MHCTUHKTUBHBIM JIEHCTBHUSIM HYXHO IMPO-
TUBOIIOCTABUTH PAllMOHAJbHBIE MOCTYNKH, & CTPEMJICHUE TOMUHUPOBATH JOIKHO
YCTYIHTH MECTO MIPU3HAHUIO MHOTOOOpa3usl YyeIoBeuecKnux opranuzammii. [loguepkaem
CTHJIMCTHKY 3TOTO Ba)KHOTO BhICKa3biBanus: mutupys Ceneky, C.B. JlaBpos He npocTo
JIEMOHCTPHPYET CBOIO SPYAUIINIO, HO M MOKa3bIBaeT, yTo Poccus cuntaer ceOst Hacne-
HUIICH MHPOBOTO MHTEJUICKTYAJIBHOTO OOTraTCTBa M CTPEMHMTCS BBIPAXKATh 0OIIEYEII0-
BEUECKHE LIEHHOCTHU. BhIpaxeHue «omybsi-ochogamenuy NUCTOPUUECKH UCII0JIb3YETCS
MPUMEHHUTENTBHO K TeM, KTO 3aJI0HUJI OCHOBBI MOJIUTHYECKOro ycrpoiictBa CIIIA
(Founding Fathers). Tem cambiM npusHaercsi, uto Poccust IeHUT 3HaYMMOCTb BKJIaJa
aMEpPHUKAaHCKOM ITUBIIIM3ALNHA B COBPEMEHHOE MUPOYCTPOMCTRO.

BeicTynnenne MunucTpa nHOCTpaHHBIX Aen Kuraiickoit Haponnoii Pecriy6muku
Ban U na 31oii ceccun ['enepanpaoit AccamOiien OOH ObII0 BBIICPIKAHO B TPAIHIIN-
oHHOM Ju1s1 KuTast yBaKUTeNTbHON TOHAJIBHOCTHU 10 OTHOIIIEHHIO K MHPOBOMY COOOIIIE-
ctBy (http://russian.china.org.cn/exclusive/txt/2017-09/22/content 41633207.htm). Kak
U JIpyTue TOKJIaAuMKH, pecTaBuTens KuTas n3noxXuil MoHMMaHue MEXIyHapOHOM
MOJUTUYECKON CUTYyallid ¢ MO3WUIHAN CBOEH CTOPOHBI, CIENAaB aKIIEHT Ha KUTAHCKOM
MPOEKTE PA3BUTHS YEIOBEYECTBA:

OOH sHecna ebloarowuiics 6K1a0 8 0e10 MUpa u Pazeumus 4eio8euecmed, 0OHAKO Mey-
ma 0 mom, 4umo0bl KajicOblil YEI0BEK MO2 HACTANCOAMbCH MUPOM, PA3GUMUEM U OOCHIO-
UHCMBOM, NOKA He ocywecmseunacs. /lea eooa nazao npedcedamensy KHP Cu L[3unbnun
6 ceoem svicmynienuu Ha oowux oedvamax ceccuu I'A OOH npuszsan «cozoame medxncoyHa-
POOHbIE OMHOWIEHUSL HOB020 MUNA, AOPOM KOMOPBIX 6YOYym COMPYOHULECMB0 U 83AUMHDBII
sblUSPbIUL, A MAKIHCE NOCMPOUND 2100ATbHOE CO0OWecmB8o ¢ eOUHOU CYObOOILY.

3aciy>kuBaeT BHUMaHUsI (POPMYITMPOBKA «MHUP, Pa3BUTHE U JOCTOMHCTBOY KaK Iep-
CIIEKTHBA Pa3BUTHUS YesioBeYecTBA. MHpP B 3TOM KOHTEKCTE OCMBICIMBACTCS KaK CyIle-
CTBOBAaHHE Pa3HBIX 'OCYJApPCTB B OOCTAaHOBKE COTPYAHHYECTBA, PA3BUTHE — KaK BO3-
MOKHOCTh 3()()eKTHBHO MCTOIB30BATh TOCTMHKEHUSI HAYYHO-TEXHUUECKOTO Tporpecca
1 JIOCTOMHCTBO — KaK YBa)XKUTEIbHOE OTHOIICHHE BCEr0 MUPOBOTO COOOIIECTBA K KaK-
noMy rocyzaapctBy. IlomuepkHyTo, 4TO 3Ta MEUTa YeI0OBEYeCTBa 40 CHX HOp HE Ocylle-
crBwiack. [IpencraBurens Kuras mpormTupoBai cioBa Jmaepa CBoeil CTpaHbl 0 HeoO-
XOJIMMOCTH TTOCTPOEHUSI «TJ100aIbHOT0 COOOIIECTBA € €MHOM Cyb00i». ITOT Te3uc
CBHZICTEIBCTBYET O TOTOBHOCTH KuTast B34Th Ha ce0s AOJII0 OTBETCTBEHHOCTH 3a pa3-
BUTHEC YCJIOBCYCCTBA B LICJIOM U CBUJICTCIILCTBYCT O IOHUMAaHNKU PYKOBOACTBOM CcBOCH
CTpaHBbl €e poJH B Cyap0e Bcero MHUpoBoro coobuiectsa. OOGpaTUM BHUMaHHUE Ha TO,
YTO B BBICTYIUICHUH aMEPHUKAHCKOT'O Hpe?)I/I,ZICHTa AKICHTUPOBAHHO BbIPAXKCHA MbICJIb
0 TOM, 4TO NMPHOPUTETOM rocyaapcTBeHHoN noiautuku CIIA sgBnstoTCS MHTEpECH
ero CTpaHsbI.

B a70ii cBs13u oparop noxuepkHyn posib OOH, koTopas JoJbKHA «cmamb 08UXCY-
wetl cunou Mupo8o2o pazeumus, npoosueams 0eMOKPAMU3ayuio, payuoHaIu3ayuio
MeNCOYHAPOOHBIX OMHOWIEHU, YAPAGIAMb UMU HA OCHO8E 3AKOHA U HANPAGIANMb
enobanvroe ynpasienue, cnocodCmeosams MHO2000pa3uI0 YUGUAUIAYUL, KYIbIMYD
U Hayuil U CIMamv CeA3YI0UUM 36€HOM 6HYMPU YeN08EUECKOU YUBUAUZAYUL.
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B kauecTBe KOHLIENTYaIbHBIX IPUOPUTETOB MUPOBOIO Pa3BUTHUS HA3BAHbI IEMOKpaA-
THU3AIMS, PAMOHATIN3AINs, COOIOICHIE 3aKOHOB, MHOT000pa3ne MUBUIN3AIUH. DTH
HarpaBJICHUs] B U3BECTHON Mepe COOTBETCTBYIOT HJleaiaM OOIIECTBEHHOTO YCTPOMCTBA
B KOH(ynmaHcTBe. TeMm caMbIM mpecTaBuTe b KuTas mouepkHyI1 1einecoo0pa3HoCTh
y4deTa UCTOPUUECKUX Tpaguruid. CTUIIMCTHKA €r0 BBICTYIIICHUS CBUICTENILCTBYET O TOM,
yro Kuraii ctpemutcst n3dexarb KOHQPOHTALMOHHBIX OTHOILIEHUH ¢ KeM Obl TO HU ObI-
JI0, HACTAWBAET Ha MOJUTHKE 3/[PaBOT0 CMBICIIA U Pa3BUTHH MHOTOOOPA3Hsl KYJIbTYP.

@uHaNbHBIA Te€3UC BBICTYyIUICeHUS Ban U momuepkuBaeT 3aMHTEPECOBAHHOCTH
PYKOBOJCTBA €r0 CTPAHbI B MUPHOM B3aUMOBBITOJTHOM Pa3BUTHH YEJIOBEUECTBA:

Ilpoepecc Kumas u oanvie npurecem mupy 060avuie OUBUOEHO08 8 obracmu mupa,
paseumusa u ynpagienus. Kumail sensiemcs «cmabunuzamopomy  npoyecce ocywecmerie-

HUsL MUpA HA NIaneme, «08Ueamenemy» 6 pasgumui u NPOYSemanuu, d maxice «YcKopu-

menemy 0Jis peanu3ayuu MyIbmuilamepanusmd.

OOpatvM BHIMAaHWE HA JUAJIEKTUKY OCHOBHBIX MOHSATHI B MOJIEIM MUPA, KOTOpast
M3JI0’KEHA JOKJIAIYMKOM: Ha TIEPBBIN B3I, CTAOMIM3AaTOP U YCKOPUTENh B3aMMHO
UCKITIOYAIOT JPYT IpYyra, HO B COOTBETCTBHU C KUTAWCKOW (uiocodckoi naeeit B3au-
MOCBSI3M TIPOTHBOIIOJIOKHOCTEH (MHB U STH) MUPOBOE paBHOBecHe Oa3upyeTcs Ha Io-
NOOHBIX AMagax. MyJapTHIaTepalbHOCTh (MHOTOCTOPOHHOCTh) OTPAXKaeT pealbHOe
MIOJIO’KEHUE JIeNT U HEJOMYCTUMOCTh YHU(UKAIIUH MUPOBOTO TIOPSIIIKA.

Munuctp nHocTpanHbix Jen Pecriy6nuku Kazaxcran K. AGapaxmaHoB, BeICTyHast
¢ JOoKJIazgoM Ha 3Toi ceccun I'enepanpHoii accam6ien OOH (http://mfa.gov.kz/ru/
content-view/vystuplenie-ep-g-na-kajrata-abdrahmanova), cocpegorounsi BHUMaHuE
Ha MojepHu3anuu Kazaxcrana, Ha pojii CBOEH CTpaHbI B Pa3BUTHH PETHOHAIBLHOTO
COTPYIHUYECTBA M BAYXHOCTH OOPHOBI 32 IMKBUALMUIO SACPHOTO OPYXKHUS:

IIpoyeccol IKOHOMUHECKOTU U NOTUMUYECKOU MOOEPHUZAYUU GYOYM CONPOBOACOAMbC

HAWUM CIpeMIeHUEM K MOOEPHU3AYUU HAYUOHATbHOU udenmuyrnocmu Kazaxcmana u e2o

CODCMBEHHO20 KYJIbMYPHO2O KOO, Ynobbl cO30amb YCI06Us 0Jisl HOB020 NOKOJLEHUS. KOHKY-

PEHMOCNOCOOHBIX U NPALMAMUYHBIX 2PANCOAH U TUOEPO8 C HCANCOOU 3HAHULL, NPOSPecCus-

HbIM CO3HAHUEM U OMKPBIMOCBIO.

OOparasch K MUPOBOMY COOOIIECTBY, MHHUCTP MOJYEPKHYJ CTPEMIICHUE TOJIH-
TUYECKOr0 PYKOBOJICTBA CBOEH CTpaHbl BbIBECTH Ka3axcTaH Ha NPUHIMITHAIBHO HOBBIN
YpOBEHBb 3KOHOMHYECKOTO Pa3BUTHUSA, JJISI KOTOPOTO TpeOyeTcsi BOCIIUTATh HOBOE TIO-
KOJIGHHE TpaXkJIaH PECIyOJIMKH B KaUeCTBE aKTUBHBIX COBPEMEHHBIX KOMIIETEHTHBIX
Y IparMaTuuHbIX Jojei. [Iparmatu3m Kak MUPOBO33pEHHE SIBIISIETCS CTEPKHEBBIM Ka-
YECTBOM OOIIIECTBA, COPUCHTUPOBAHHOTO Ha IEHHOCTH PBIHOYHOM KOHOMUKHU. Tem
CaMbIM JOKJIaUUK MMOKa3bIBAET 3IMTaM 3araHON [IMBUIIN3ALMY TOTOBHOCTh €r0 CTPaHbI
NPUHATH B KAYECTBE OCHOBHBIX OPUEHTUPOB BBICOKYIO COCTS3aTEIbHOCTD U MIPUOPUTETHI
WHIMBHIy ATMCTUYECKOTO MUPOBO33PEHHUSL.

AKIIEHTUPYETCS BaXXKHOCTh YKPEIUIEHUSI PETUOHATIBHOIO COTPYITHUYECTBA:

Mbi Oenaem ynop wa coz0anuu 8 Hauem peeuore Llenmpanvhoii A3uu modenu pe-
2UOHANBHOU 30HbL MUPA, 6E30NACHOCMU, PA3GUMUSL U COMPYOHUYECME.

OTa MOJeNb CO3BYyYHA KUTAWCKOMY MpoeKTy «OnuH Mosc — OIMH MyTby», Ipe/-
OJIATaroIEMy B3aHMOBBINO/IHOE SKOHOMHUYECKOE M HIC0JIOTHYECKOE pa3BUTHE HE3aBU-
CUMBIX rocynapcts LlenTpanbHoit A3um.
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Oco0oe BHUMaHHE OpaTOp YACTWI TEME SJACPHOTO OPYXHS, 3aSBUB O TOM, YTO
HEOOXOJIUMBI «8Ce00beMNOWULL 3anpem s0epHbIX UCHbIMAHUL, HOJHbIU 3anpem
S0epH020 OpYICUSl, A MAKICe NOIHOE U N000arujeecs NposepKe YHUUMONCEHUE
S0ePHbIX apCeHanosy.

DTOT TE3WC aAPECOBAH MUPOBOMY COOOIIIECTBY KaK OTYCTIIMBOE BBIPAKEHUE OCYK-
JICHUS UCTIBITAaHUH SIIEPHOTO OpYy:kusi, mpoBoaAuMbIX B CeBepHoit Kopee.

N3BectHBI nocTmkenns Kazaxcrana mo 60pr0e ¢ MeXTyHApOTHBIM TEPPOPHU3MOM.
[IpeacraBurens pecryonauku cHopMyIMpoBal KOHKPETHBIE MPEIOKEHUS IS TIOBBIIIIE-
HUSI 9 (HEKTUBHOCTH 3TOH OOPHOBI:

Kazaxcman evicmynaem 3a MaxcumanbHO wWupoKoe npumMeHeHue MHO20CMOPOHHUX

MEXaHU3MO8 U UHCIMPYMEHMO8 0151 60pbObL ¢ UHOCTNPAHHBIMU OOEBUKAMU-TNEPPOPUCTIAMU

U 3aKpvlmue KAHAL08 QUHAHCOBOU NOOOEPICKU UX OeSIMETbHOCMU 3 CYEem He3AKOHHOT

MOp206u HAPKOMUKAMU, NPUPOOHBIMU PeCYpCamil U KyabmypHuiM Hacieouem. T1ockonbky

cywjecmeyem wupoKuil Cnekmp nooxo008 K npobieme KOHMPOJs HAO UHMEPHem-KOH-

menmom, Opeanuzayua Obveounennvix Hayuti Heobxo0umo npeonpunsams coenacosanHule

Oeticmaust 05l NPedomepaweHus UCnOb306anusi Mumepuema 05t 6epbosKuU, pacnpocmpa-

HEHUsL MepPOPUCMUYECKOU UOON02UU U PAOUKATUZAYUU HACELeHUs, 0COOEHHO cpedu

monodexcu. B Kazaxcmane mvi pabomaem HAO cO30aHUeM HAYUOHANbHOU CUCHEMbL

«Kubep-uyum»y.

OTOT TE3UC aAPECOBaH MUPOBOMY COOOIECTBY, HO BMECTE C TEM SBJISIETCS MpHU-
3bIBOM K CIELHAIMCTaM BO BCEM MHpPE YCKOPUThH paboTy IO MOBBIIEHHUIO HAIEKHOCTH
3allMTHI [0JIb30BaTeNel ceTu MHTEpHET OT BO3ACHCTBHA TEPPOPUCTUYECKON UIAEOI0IUU
Ha MOJIOJIeXKb Yepe3 COBPEMEHHbIE CeTeBbIe TeXHOIOruy. OOpaTUM BHUMAHUE HA CTU-
JMCTUKY BBIPAKCHHs NPUOPUTETOB BHEIIHEH MONUTUKU KazaxcTaHa: MCIONB3YIOTCS
palyoHaIbHbIE apTyMEHTBI, @ HE pUTOPUYECKUE GUTYpBI YKpAIIEHUs peyn.

BbiBO/bl

IlonBeneM OCHOBHBIE UTOTH.

[TyOnuuHbIN MOIUTHYECKUM UCKYPC B JKaHpe O(UIMATBHBIX BBICTYIUICHUM HAa MEX-
AyHapoJHOM (opyMe MpecTaBisieT co00i BEIpaXKeHHEe HIEO0J0INUYECKUX TPHOPUTETOB
PYKOBOJZICTBA CTpaHbl, KOTOPYIO MPEACTABISAET OpaTop. DTH NPUOPUTETHI (POPMYIIUPY-
I0TCSl B IByX OCHOBHBIX Pa3HOBHMJIHOCTSX: C aKEHTUPOBAHUEM HHTEPECOB CBOETO
rocyzapcTsa JIM00 BCEro MUPOBOIO coolIecTBa. TemaTHka TakuX BBICTYIUIEHUH OTpa-
KaeT aKTyaJlbHbIe IPOOIEMbI COBPEMEHHON MOTUTUYECKON CUTYaLlK U IPOTHBOOOPCTBO
OCHOBHBIX YYaCTHUKOB MUPOBOW NOJIUTUKU. IHCTUTYIIMOHAIIbHASL OpraHU3aLus TAKOro
JMCKypca COOTBETCTBYET KaHOHAM MEKIyHAPOJHBIX BCTPEY JUILIOMATOB, HO BO3MOKHBI
OTKJIOHEHMsI OT 3THX KaHOHOB. OCHOBHBIMU aIpECaTaMH TAKOIO JUCKYPCA BBICTYIIAKOT
HpeJICTaBUTEIM MUPOBOTO COOOIECTBA, BKIIIOYAs 3aMHTEPECOBAHHOE HACEIIEHHE CBOMX
CTpaH U CTPaH-COIO3HUKOB. Te3UChl, BHIHECEHHbIE Ha 00CYXJeHHE, NpeAHa3HAUEHbI
U IS TEX aIpecaToB, KOTOPBIE SBIISIOTCS ONIIOHEHTAMU, a B PsiZie CIIy4aeB U IPOTHUB-
HUKaMHu ropopsamux. IIpennonaraercs, 4ro 3Ty ajgpecarbl JOJDKHBI CAEIaTh BHIBOJIBI
0 BO3MOKHOCTH MOCJIEAYIOLIUX JAECHCTBHHA CO CTOPOHBI CBOMX KPUTHKOB. CTHIINCTHKA
TaKUX BBICTYIUICHUH, UX PUTOPUYECKAsi OpPraHU3alys OTPaKar0T BKYCOBBIE IPEIIOYTE-
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HUSI OCHOBHBIX YYaCTHUKOB COBPEMEHHOTO MOJIUTHYECKOTO MPOIecca, ITH NpeAroUTe-
HUS OKa3bIBAIOT BIMSHUE HA BepOAILHOE TOBEICHUE TTOTUTOIOTOB M MEAMMHBIX CIie-
IIUATUCTOB. TOHAIBHOCTH BBICTYIUICHUH MOJMTHKOB, BBIOOP TEX WJIM MHBIX KOMMYHH-
KAaTHBHBIX MOCTYNKOB SIBJISIFOTCS] BaKHEHIIMMUA MHAMKATOPAMH BO3MOXKHOTO TEPEBO/IA
CIIOB B JCUCTBUSL.

© Kapacuk B.H.
Jarta noctymnenus: 1.01.2018
Jara npuema B neuats: 9.01.2018
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Abstract. The paper deals with public political discourse as presented in official speeches at the UN
General Assembly sessions. I argue that main approaches to discourse studies may be defined as analysis
of topic, institutional structure, tonality and performative meaning of communication. Three main types
of addressees in public political discourse are singled out: general public, basic opponents and professional
interpreters. Usually orators emphasize the priorities of humankind when analyzing the world political
situation but sometimes they make accent on the problems of their own states or regional interaction. Stylistic
and rhetorical format of official presentations at the UN mostly corresponds to norms of diplomatic interac-
tion but sometimes it deliberately deviates from such norms which proves that media discourse with its
entertaining techniques gradually infiltrates new areas of communication. Political speech tonality is the
most important priority indicator of possible practical actions the world powers may take in their inter-
national policy.
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JNEKCUKO-rPAMMATUYECKUE CBOUCTBA AUCDHEMU3MOB
(Ha maTepuasne NOIMTUYECKOro AUCKypca)

M.B. JIbicsikoBa, A.A. I'aeBas

Poccuiickuii yHuBEepCUTET OpyxKOBI HAPOIOB
yn. Muxnyxo-Maxnas, 10-24, Mockea, Poccus, 117198

BupryanbHas KapTHHA MOJIMTHYECKOI MearapeaabHOCTH, oTpaxkaromas B CMU ¢yHKIMOHHpoBaHHe
COBPEMCHHBIX NMOJUTHYECKUX CHCTEM, OKAa3hIBACT CYIIECTBCHHOE BO3ACICTBHE HAa CO3HAHME IpaklaH,
nproOperast B HACTOAIIEE BpeMs BCE OOJBIIYIO aKTyalbHOCT. OOBEKTOM JaHHOTO HCCIIETOBAHUS CTaIH
CIIOCOOBI ¥ 0COOBIC JIGKCHYECKHE CPEJICTBA IOJOOHOTO BO3CHCTBHS, PeaIn3yIoNie KOMMYHHKaTHBHBIC
MHTEHIMHN ajpecaTa, — AUC(HEMHU3MBI PYCCKOro si3bIka. [IpoTHBOMOCTaBIeHHAs 3BEMHH, BEChMa MOTHO
OITMCaHHOH B JIMHTBHCTUYECKOHN JIUTEpaType, TUCHEMHUS 10 HACTOSIIEr0 BPEMEHH He MONTyYHIa CKOJIBKO-
HHOY/Ib TTOCIIEIOBATEIIFHOIO CHCTEMHOTO M3ydeHus. HaydHast HOBH3HaA pa0OTHI 3aKIIFOYACTCS B yCTaHOBIIC-
HHH JICKCUKO-IPAMMATHYCCKON MPUPOIBI ANCHEMU3MOB, BBISBICHUH UX MOP(HOIOrHIECKOH CTPYKTYPHI,
YacTepeyHOn KiacCu(UKAIMH TUCHEMHU3MOB, aHAITH3E (YHKIHOHAIBHO-TPAMMATHIECKHUX TpaHC(hopMarinii
nc(heMHU3MOB B Pa3HBIX THITAX ITOJUTHYECKOTO IUCKypCa.

B paboTe npeuiokeHo IeKCHKO-CTHIINCTHYECKOE ONpeielIeHHEe MC(EeMU3Ma C YYeTOM ero parMarH-
YeckuX (OyHKIHMH 1 MPUOPUTETHBIX chep GYHKIMOHUPOBAHMS; TIOKa3aHO IIPHHIMITHAIBHOE OTIHIHE HC-
TIOJTB30BAHUS UC()EMU3MOB B Pa3TOBOPHON peuH, ITyOIHIIHCTHKE, IOJIMTHYECKOM Menuaanckypce. LleHt-
paJIbHBIM OOBEKTOM PaCCMOTPEHUS CTajla BAKHEHIAS XapaKTePUCTUKA TUCHEMHUN — ee JIKCUKO-TpaMMa-
THUYECKHUH acTieKT. B craThe Ha OOMIMPHOM TEKCTOBOM MaTepHale MPOBOIUTCS MOCIIEIOBATENBHBII aHAN3
JTc(hEMI3MOB pa3HON YacTepeYHOW NMPUHAIIEKHOCTH: UMEH CYIECTBUTENBHBIX, MTpUIIaraTe’IbHbIX, Tia-
TOJIOB, HAPEUHIl, YACTHII, MEKTOMETHH M 3BYKOIIOIPaXKaTEIBHBIX CIIOB.

B pe3ynbraTe IpoBEIEHHOTO MCCIIENOBAHNS YCTAHOBJIEHO, YTO B OJIUTHIECKOM JTUCKYPCE B POJIH
Jc(eMU3MOB TIPEMMYILECTBEHHO HCIIONB3YIOTCS TUC(HEMU3MBI-CYIIEeCTBUTENbHBIE. Oc000e IMOIMOHAIE-
HO-OIICHOYHOC HATIOJIHEHHE MOTy4aloT HMEHa COOCTBCHHbIC — aHTPOIIOHMMBI (B TOM YHCIIE IIPO3BUIIA)
Y TOIIOHMMBI (KOMOHUMB!I). JIOIyCKarOIHe BEICOKYIO BAPHATHBHOCTh KOHKPETHBIC HMEHA CYIIICCTBUTEIIbHBIC
peann3yroT TucHEeMHUCTHIECKYIO (DYHKIHUIO Yalle CYIeCTBUTEIBHBIX IPYTHX Pa3psIoB.

B crparerusx JUCKpeIUTallK TAKKe YaCTOTHBI MMEHA NPHJIaraTelIbHBIC BCEX TPEX Pa3psaoB —
Ka4eCTBCHHBIC, OTHOCHTEIIbHBIC, NPUTsDKaTenbHble. OTMedeHa qucheMUcTHYeckas akTHBHOCTh Ka4eCTBEH-
HBIX MIpUJIaraTenbHbIX. [IprmaratebHple OTHOCUTENBHEIE, KaK ITPABHIIO, BBHITOIHSIOT TUCHEMUCTHIECKYIO
GbyHKIMIO B cocTaBe (ppa3eosornyeckux o0opoToB. BrisBieno ycunenue nucdemuctudeckoro s dexra
B JIBYXCJIOBHBIX KOMITO3UTaX «IHC(HEeMU3M-TIpHIaraTesibHoe + AUCHeMU3M-CyIIECTBUTEIIBHOEY.

AXTHBHO THC(HEMU3UPYIOT (GOPMEBI IIIarojia ¢ CEMaHTHKOM COCTOSHHUS, aKTHBHOTO JICHCTBHS U pe-
3ynbTaTa qedcTBrs. YacTHIBI, MEKIOMETHS U 3BYKOIOIPAKAHUS PEATH3YIOT TUCHEMUCTHIECKYIO (QyHK-
LU0 KpaliHe penKo.

ABTOpCKasi HEOJIOTHS, TPAMMATHYECKUE TPaHC(OPMAIIHH, OKKAa3HOHAJIBHBIE CIIOCOOBI CII0BOOOpa3oBa-
HHSl 3HAYUTENBHO PACIIUPSIOT AUCHEMHCTHIECKUHA perepTyap, KOpIyc AUCHEMHCTHIECKUX HaUMEHO-
BaHMI PyCCKOro 5I3bIKa, IIOCTOSIHHO 00OTaIiasi HCCICIOBATEILCKIN MaTepral, MOUICPKIBasi HayqHO-TIPaK-
THYECKUH HHTEPEC K CTOJb aKTyaTbHOMY SIBJICHHUIO SI3bIKa U PEUH.

KioueBble cJIoBa: MONMUTHICCKUIA TUCKYpC, Auchemus, qucheMusmM, IeKCHKO-TpaMMaTHIecKast
npupozaa AucheMu3MOB, TpaMMaTHIeCKUe TpaHChOopMaluu TUCHEeMU3MOB
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BBEOEHUE

B Hacrosiiiee Bpemsi OJTHUM U3 aKTyaJIbHBIX HANPABICHUH JTMHTBUCTUYECKUX HC-
CJIEJIOBaHUM SIBJISIETCS U3YUYEHHE MOJIMTUYECKOro AUCKypca. BenencTeue HacTynuBIen
AMOXHU III00ATH3aIUN KOMMYHUKATHBHOTO MIPOCTPAHCTBA, MHOTOYPOBHEBOCTH U CIIO-
COOHOCTH OXBAaTUTh JEATEIILHOCTh BCEX HHCTUTYTOB COBPEMEHHOT'O OOIIECTBA AUCKYPC
CTaHOBUTCSI Macc-MeAnaabHbIM. [loauTHuecKnii MeTuaaucKypc MmpeacTaBisier coboit
«KOMMYHHUKATUBHBIN TpoIiecC 00MEHa MEXIY MOJTUTUYECKUMHI aKTOpaMH U MacCOBOM
ayJIUTOPUEN CMBICIIOBBIMH €IMHULIAMU CEMHOTHYECKON MPUPOABI, OTPAXKAIOIIUI aKTy-
aNTBHBIN (PparMeHT MOJIMTHYECKOH PeaTbHOCTH; COBOKYITHBIA PE3YJIBTAT ATOTO MPOIec-
cay» [Cynuna 2014: 221].

[TonuTryeckuii MeAUMAaUCKYPC HAXOJUTCS B TECHOM B3aUMOCBSI3U CO CPEACTBAMU
MaccoBOW MH(OPMAIINH, SBISIOUIMMECS KaHAJIOM €ro Mepeiadu, HO MPH 3TOM OCTaB-
JSFOIIMMU 32 cO00# MPaBO HAa MHTEPIIPETALMIO TEX WM UHBIX COOBITUI B 3aBUCUMO-
CTH OT MHTEPECOB IMPECTABISIEMOI Tpybl Joael. Takum o0pazom, MeauaIiucKype
CTAaHOBUTCSI COBOKYITHOCTBHIO KOHKYPHPYIOIIMX MEXIYy COO0H CrocoO0B MHTEpIpeTa-
uu coobiTuit B CMU, cBsI3aHHBIX C IPUMEHEHUEM OINPE/IEICHHBIX MAHUITYJISITUBHBIX
MeMa-TeXHOJIOTHUH, pacCMaTpUBaeMbIX B KaduecTBe «mass-media-opysxkus» [Pycakosa,
I'puGoBox 2014: 65]. Kpome TOro, MOJUTHYECKUN METUATUCKYPC XapaKTEpU3yeTCs
KOMMYHHMKaTHUBHOM IPUPOIOH, HAIMYUEM MOJIUTUIECKUX aKTOPOB, TEMAaTUUECKOM OII-
PEAEICHHOCTBIO, a TAKIKE Pa3BUTON PEUEBOM KYJIBTYPOU.

OcHoBHast GYHKIHUS TOTUTUIECKOTO MEINAUCKypca 3aKIrovaeTcst B pOpMHPOBa-
HUM KOJJICKTHBHOM MOJUTHYECKON KapTUHBI MHpa Yepe3 BBIPAOOTKY U TPAHCISIHIO
OIIpeIeTIeHHBIX 00Pa30B U CMBICIIOB, HACOJOTMIECKUX YCTAHOBOK, IIEHHOCTHBIX OPHEH-
TUPOB U NOJUTHYECKUX MpeanodyreHuil. CKOHCTpyHpOBaHHAs MEIUAIUCKypCOM BUP-
TyaJlbHasi KapTHUHA TMOJIMTUYECKON PEATIbHOCTH MPEACTABISET COO0N MOTUTHUECKYIO
MeAnapeaIbHOCTh, KOTOpas BKJIIOUEHA B CUMBOJIMYECKOE IM0JIE TIOJUTUKU U OKa3bIBAET
CYILIECTBEHHOE BO3JICHCTBUE HA MOJIUTHYECKOE CO3HAHUE rpakaaH [Pycakosa, [ prboBox
2014: 65]. CriocoOBI U CpeNICTBA ATOTO BO3JCHCTBHSI CTAT O0OBEKTAMH HCCIICTOBAHUS
MHOTHX Hay4HBIX paOOT, MOCBAIEHHBIX JIMHIBUCTUKE MEIUATEKCTA.

OpmHUM U3 OCHOBHBIX HAIIPABJICHUN B MCCIIEJOBAHUH TEKCTOB MOJMTHYECKOTO Me-
JIMATUCKypca SBISIETCS paCCMOTPEeHHE Crieln(UKH PYHKIIMOHUPOBAHHUS JISKCHUECKUX
CPEICTB, UX POJIM B peau3allud KOMMYHHUKATUBHOM 1IeNU ajipecanTa. B 3ToM cmbicie
0COOBII MHTEPEC MPEACTABIAIOT IBHEMU3MBI U THUCHEMU3MBI, CTIOCOOHBIC K TIepeaade
(dbopManIbHO OTMHAKOBOM MH(GOPMAIIMU C PAa3HOM OIIECHOYHON MHTEpPIpETaIeHi.

B coBpemeHHO# (hntonoruu npuHATa TOYKA 3PEHUS, COTTIACHO KOTOPOI TepMHH
96¢hemu3m TPOUCXOIUT OT TPEUECKOT0 euphemismos (eu — «Xopouio», phemi —
«TOBOPIOY, euphemeo — «TOBOPIO BEXIIMBOY, euphemia — «Onaropedne, Bo3aep:KaHne
OT HETOJ00AIOIINX CIIOB»). DTOT TEPMUH O3HAYAET «CMSTYAIOIIee BHIPAKEHUE TOTO, YTO
MPE/ICTABISIETCS] TOBOPSIIIIEMY HETAaKTUYHBIM, HENIPUIMYHBIM, TPYOBIM 10 OTHOILICHUIO
K ciymatoniemy» [ApamoBa 1997: 636]. OBdpeMusmel, B OTIMUKE OT TUCHEMHU3MOB, KaKk
PUTOPHUYECKHE U CTHIIMCTHYECKHUE €IMHULIBI M3y4YalOTCsl Ha MPOTSKEHUH ISATH BEKOB,
HaunHas ¢ 80-x romoB X VI B.; TepMUH 26¢hemusm BBeNl B 0OpallieHNe aHTJIMHCKUI TTH-
catens JIx. bnaynat [Mocksun 2007: 9].

POLITICAL LINGUISTICS 51



JIbicsikoBa M.B., TaeBast A.A. Becmmux PY/JH. Cepus: Teopus sazvixa. Cemuomuxa. Cemanmura.2018. T. 9. Ne 1. C. 50—76

[Tparmatndeckas GyHKIMs YBGEMH3MOB COCTOUT B UX CIOCOOHOCTH «CKPHIBATh,
3aTyIIEeBbIBATh, ByaJIMPOBATh SIBJICHHUS, IMEIOIIME B OOIIECTBEHHOM CO3HAHUH 3aBEIOMO
HeraTuBHYIO olleHKY» |[bensieBa, Kymukosa 2009: 17]. DBdemMu3Mbl ClIOCOOHBI OTBJIEYD
BHHMaHHE MOTydaTesst HHPOPMAIK OT 00BEKTa, MOTEHIIMAILHO BhI3BIBAIOIIETO aHTHU-
natuto. CKpbiBasi ICTUHHYIO CYIIHOCTD SIBJICHUSI CO3/IaHUEM HEUTpaNbHON WM IO-
JIO)KUTEIBHOM KOHHOTAIMH, 3B()EMU3MBI MPEBPAIIAIOTCS B CPEICTBO MAHUITYJISALIUU
PELUIMEHTOM, OOBIYHO HE YCTICBAIOIIUM HACHTU(DUIIMPOBATH 3B(OEMHI3MBI B KOHTEKCTE.
ITpueaem npumep: B 2016 1. B o4HOM U3 CBOMX BhICTyIIIeHHH [Ipembep-munuctp PO
J.A. MenBeneB cienai NporHo3 Ha TEKyLIUH TOoA:

o 1
«Pocm sxonomuxu 6y0em HYJ1e68blM UJIU 6 OMPpUuyamejaIbHou 30He» .

Hyneeou pocm skoHOMuKu €CTh CTarHallys, B CBOIO OYEPEIb OMPUYAMETbHbLU
pocm 9KOHOMUKYU B CYLITHOCTH SIBIIIETCS ee ynaakoM. Jlekcema pocm, kiroueBas B JJaH-
HOM BBICKa3bIBaHUH, 9B(YEMUCTHYHO ByaIUpyeT UCTUHHOE MOJIOKEHHE JIET B 3KOHOMUKE
rocyJapcTBa.

B coBpemeHHO# nuHTBHCTHKE 00 3BheMun U 3BPeMHU3Max CO3aHO ropasao 0ob-
I1I€ HAy4YHO-UCCIIE0BATEIbCKUX PaboT U MOHOTrpaduii, yeM 1o auchemMun, KoTopas
oOpea NepBUYHYIO Hay4dHYIO 06a3y TOJBKO B MOCJIEIHUE J1BA JIECATUIICTHUS B CBS3U
¢ otMeHo B 90-¢ robl XX BeKa IEH3ypbl U BO3POCIICH YaCTOTON yIOTPEOJICHHS JTUC-
demu3moB B peun [Apanosa 1997: 10, Karenesa 2013: 270, Kosmosa 2007: 7, PaitueBa
2010: 2].

Huchemusm — OpaHHoe, rpy0oe, MPOCTOPEYHOEe WK JlaXke HeUTpajabHOe (pexe
C MEJIMOPATHBHOM OKPACKOi1) CJIOBO MM BBIPA)XKEHHUE, YIOTPEOIEHHOE ¢ LIETbIO JIUCKpE-
JUTALUK a/ipecaTta WU BBIPAKEHUs] HETaTUBHOM OIICHKH CO 3HaYCHHEM HEeOJ00peHus,
npeHeOpeKeHNs, Mpe3peHus. AKTUBHO HCIOJb3yeTcsl B IMyOJIMLIUCTUKE, OCOOEHHO B I1O-
JUTUYECKOM JUCKYpCe, s IPUBJICYEHNSI BHUMAHUS YUTATENS K ONPEIEICHHON Ipo-
6JieMe ¢ 11eJIbI0 HANpaBJIEHHOTO BO3/eicTBYS, T.€. popMupoBaHUs MHEHHs. B 3Tom
CMBICJIE POJIb TUC(HEMU3MOB B Pa3srOBOPHOI KOMMYHUKALMHU IPUHIMIIHAIBHO HHAS.
B o6b1ieHHOM 0011eHNN AucheMH3M, Kak IPaBUiIo, — CPEICTBO BBIPAKEHUsI SIMOLIUI
WU 3JIEMEHT PEUeBOI arpeccuu, U TOJIBKO B 3TOM IOCIEIHEM Clydae AUC(HEMHU3MBI
SIBJISIOTCS. CPEJICTBOM BO3JIEHUCTBUSI, PEATM3YIOLINM BOIIOHTATHBHYIO MOAAIBHOCTb IIPH-
Ka3a WX 3aIpeTa.

JU1sl MONIUTHYECKOT0 MeANAANCKYPCa XapaKTEPHO HCIIOIb30BaHNE TUC(HEMU3MOB
B TEKCTaX OMNITO3UIMOHHOTO XapaKTepa, IIeJb KOTOPbIX HE MPOCTO M300IMYUTH 3B(e-
MM3MBI B IEPBUYHBIX UCTOYHHUKAX, HO U 00paTUTh 0CO00E BHUMAHHE HA CKPBIBAIOLINECS
32 HUMHU JICHOTAThI IyTE€M MX 3aMEHbI OTPULIATEIBHO OKPAIIEHHBIMA CHHOHUMAaMU WU
HETaTHBHBIM OLICHOYHBIM CyxkaeHueM. Cp.:

2
Oxonomuxa Poccuu pazeanumes 6 3mom 200y

B nactosmee Bpems auchemMus 4aCTUYHO paccMaTpUBAeTCsl B paMKax IpaKkTHye-
CKOW CTHJINCTHKH, JIEKCUKOJIOTHU M CeMaHTHKH. HayuHble paboThl, ITOCBAIIEHHBIE JTUC-
(deMuu, HarpaBIeHbl IPEUMYIIECTBEHHO Ha U3y4YeHUE ee (YHKIMOHAIbHBIX CBOUCTB,
B TO BpeMs KaK COLMOJIMHTBUCTHYECKHUM, TPAarMaTHYECKUI U KOTHUTUBHBIN aCIIEKTHI
nuceMuu cTaau 0ObEKTOM aHajIM3a CPAaBHUTENBHO HEJAaBHO — 3TH MCCIIEJOBAHUS

! https://obzor.press/biznes/2016050421389.
2 https://allinvestments.ru/ekonomika-rossii-razvalitsya/.
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HOCSIT HEpeTYJIPHBIN, TOUSUHbIH Xapaktep. HezacmykeHHO OCTaeTcsi B CTOPOHE JIEKCH-
KO-TPAMMAaTHYECKUI aCTeKT, SIBJISIIOLIMIACS HE MEHEE BaKHOW XapaKTEPHCTHKOW THc(e-
mun. KpoMe nonmutiyeckoro Tuckypca, B JaHHOM paboTe oOpaTuMmcst ¥ K MHBIM chepam
peUeBO NEeATeNbHOCTH AJig O0Jiee MOJHOTO ONMHMCAHMS JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKON
IpUPOABI AUCHEMHU3MOB.

Hcnonb30BaHne TOW WM HHOM JISKCHYECKOW €IMHUIIBI 00YCIIOBIICHO HE TOJIBKO €€
CEMaHTHUKOH, JICKCUYECKUM 3HAYCHHUEM, HO U TPAMMATUYECKUMHU XapaKTePUCTHKAMHU.

ANCDEMU3MbI-CYLLECTBUTEJIbHbIE

Camblii 3HAYUTEIBHBIN KJIacc CJIOB, (YHKIMOHUPYIOMINUX B PO AUC(HEMU3ZMOB,
COCTaBJISIFOT MMEHa CyIiecTBuTenbHbIe. [Ipuopurernas GyHkims quchemMu3anui — Iuc-
KPEIUTALHS OTPEICICHHOM JIMYHOCTH, TPYIIIBI JIFOJEH HITH JIF000T0 APyroro oobeau-
HEHHS — OOYCIIOBJIMBACT HMIMPOKOE YHOTpebiaeHne AucheMu3MOB-CyIIECTBUTENbHBIX,
TaK KaK IMEHHO 3TOT KJIacc, 00JIaIAfoNHid KaTeropraibHbIM 3HAUCHUEM TPEIMETHOCTH,
WCIIONB3YEeTCs IS MPSAMOM HOMHMHAIIUU TIPEeAMETa WIH SIBJICHUS, KOTOPO aBTOPHI
MOAMEHSIOT W JOTOJIHSIOT UM (€CTTH PeUb MJIET O YEJIOBEKE) WM Ha3BaHHE (€CIu
pedb UIET O TPYIIIE JIIOIeH, OpraHUu3aluu U T.J1.) O0BEKTa TUCKPEAUTAIIUH.

TpagunmoHHOE N1eJIeHHe CYIIECTBUTENIbHBIX HA UMEHA COOCTBEHHBIE M HapHIla-
TEeJbHBIE MPUMEHUMO U K nuchemm3maM. B coctaBe nMeH cOOCTBEHHBIX MPE0OIaaatoT
nucheMU3MbI-aHTPONIOHUMBL. Ha (hyHKITMOHUpOBaHUE aHTPOIIOHHUMOB B PEUH BIHSIIOT
pa3nuYHbIe COIMAIbHBIE (DAKTOPHI, B CBSA3U C 3TUM ANPHOPH JIUIICHHBIE JTEKCUIECKUX
3HAYECHUH aHTPOTIOHUMBI MPHOOPETAIOT KOHTEKCTyalbHbIE OTTEHKH 3HAYEHHUS, B KOTO-
PBIX COAEPIKATCS COLMANBHBINA, SCTETUYECKUI, OLEHOYHBIN U YMOLMOHAIBHBIA KOMITO-
HEHTBHl. AHTPOIIOHUMBI MOTYT OBITh UCHOJIB30BAHBI KaK CPEJCTBA JUCKPEIUTAINH
HE TOJBKO OTJIEIbHOM JINYHOCTH, HO U IPYTIbI JIIOJIEH.

B GonpmuHCTBE CilydaeB MPU3HAKOM YMOLMOHATIBLHO-OIIEHOYHOTO HATIOTHEHHUS
aHTPOIIOHKMa sIBJIsieTCsl u3MeHeHue ero ¢opmsl [[aiinyk 2001: 10]. Tem He menee, He-
KOTOpPbIE aHTPOIIOHUMBI TIPUOOPETAIOT OTPHUIIATENIFHYIO KOHHOTALIUIO, HE TIPeTepIieBas
IPY 5TOM MU3MEHEHUi B cBoei Mopdorormyeckoii crpykrype. [loaTomy oTBeT Ha Borpoc,
JIOITyCTUMA JIX HHTEPIIPETAIHSI TOrO WM HHOTO aHTPOMOHUMA Kak AuchemMusma, onpe-
JIeNIAETCs KOHTEKCTOM €T0 yIoTpeOIeHusl.

OOpatuM BHMMaHHE Ha SIBJIAIOLICECS YacThIO aHTPONIOHMMUKHU TIOHSTHE «IIPO3BH-
mie». I1po3Buiiie — Ha3BaHMe, TaHHOE YEJIOBEKY IOMMMO €ro MMEHH (0OBIYHO YKa3bIBa-
IolIee Ha KaKyr-TH00 3aMETHYIO YepTy €r0o XapaKkTepa, HapyKHOCTH, eI TEeITbHOCTH)
[Edpemona 2000: 165]. HekoTopsle U3 paccMaTpuBacMbIX aHTPOTIOHUMOB, BBUTY CBOCH
HEOCHOBHOM HOMUHAIMH, MOKHO UHTEPIPETUPOBATH KaK MPO3BUILA, HO 3TO HE OJHO
U TO Xe. DTU JBa MOHATHS HEOOXOAMMO pa3rpaHuuuTh. [Ipo3BuIie — 3TO, Mpexe
BCEro, MOCTOSIHHOE Ha3BaHME YEJIOBEKAa, B TO BpeMs KaK OKKa3MOHAJIbHBIA aHTPOIIO-
HUM — CKOp€€, CIIelMaJIbHAsi HOMHHALUS, UCTIOJIb3yeMasi B ONPEIEIIEHHBIX CUTYaLHSIX.

PaccmoTpum nipumepsl, T1e TPOU3BOHBINA AaHTPOIIOHUM BBITIOHSIET TUCHEMUCTH-
YeCKyI0 (QyHKIHUIO:

A Kupuk cxazan, umo: «Bce KoMMyHUCIbl He200uU U NOOOHKU, OOHO3HAUHO!». Dmom

«ubepanvwiii césmotiy o611 pedaxmopom acypuana LK KITCC «Kommynucmy®.

3 http://ruscorpora.ru/index.html.
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Kupux — anTponoHuM, Mpou3BoAHBIN 0T Gammiun JXKupuHosckuil. Benencreue
yceueHus paMmIny 1 MpuOaBIIeHUs K yCeYeHHOH OCHOBE CyQQUKCa -uK- JaHHBIA aH-
TPOIIOHUM MPHOOPEN HEraTUBHYIO KOHHOTAIMIO ¢ OTTEHKOM HPEHEOpeKeHUs, IPUIeM
HE 3aBHCHUMYIO OT KOHTeKcTa. BoT emie npumep:

Ymobwl chamv npemvepa, Anek modcem u Halloem HeobX00UMoe KOauuecmeo oeny-

mamos — HO c030amb KOAIUYUIo, Ymoowsl 8b108UHYMb CEOH0 KAHOUOAMYPY HA npembepd,
cunenox ne xeamum®.

Jn1s auTaTese, CIeasIpX 3a MOJUTHISCKON 00CTaHOBKOM Ha YKpanHe, sSBISICTCS
OUYEBHUJIHBIM, YTO SHex HE JTMYHOE MMs, a TIPO3BUILE, MPOU3BOIHOE OT (pammimnu SHy-
KOBHUY, — PE3yJIbTAT YCEUSHHsI UCXOJHOTO aHTPOMIOHUMA U MPUOABIICHNUS, BHOCSIIETO
OTTEHOK TIpeHeOpexeHusI cyphukca -ex-.

OtnenbHbIe Citydan AUchEMHU3aIMN CYIIECTBUTENBHBIX, TPOU3BOIHBIX OT JTMUHBIX
MMeEH, BepU(HULIMPYIOTCS HCKITIOUUTEIHHO KOHTEKCTOM. [IpuBeem criemyromme mpumepsbl:

Hepyccxue npuexanu 6 «3enumy, umobvl ombupams pabouue mMecma y npocmulx naya-

Hog. ¥V Canvku Keporcaxosa, y Bonoodsku bvicmposa, y Camku Aniokosa, a 6eob u Ciasky

Managpeesa moscho noocuoems. Ilpuuem y Hux mooice 3apniama — 06a ¢ NOAOSUHONU

nama’.

Hcrnonb3oBanue haMuibspHbIX, IPEHEOPEKUTETbHBIX YMEHBIIUTEIbHO-JIACKATEIIb-
HBIX HMEH, 00pa30BaHHBIX NMPUCOEANHEHNEM CY(h(UKCa -K-, yCUIMBAET U 6€3 TOro Upo-
HUYHOE BBICKa3bIBaHUE.

[Ipoananusupyem cieayrone KOHTEKCThI:

1. Odnaxo demapw «Ilempo woKoNAOHO20» ¢ FHMY3UASMOM OBLL HOOOEPHCAH €20
cmoponHuKamu u HayuoHarucmamu’.

VKpauHCKUIl BapyaHT UMEHU [lemp B KOHTEKCTE PYCCKOS3bIYHON ra3eThl MpHoO-
peraeT npeHeOpeKUTEIbHbIN OTTEHOK, YCUIICHHBIH ONpPEeIeICHUEM ULOKOIAOHDLU.

2. Kpome moeo, pegpopmer necpasnennozo Muwiuko npusreciu pasznoobpasue 6 pa-
6ony uecmubIX 2Py3UHCKUX NOIUYECTICKUX .

Muwuxo — nipo3suie Muxauna CaakaliBUiIu, TPAIUIIMOHHOE TPY3UHCKOE YMEHbB-
HIMTEeNbHO-JIacKaTebHOe oOpaiieHne K pedbenky. Takum oOpa3oM, KypHAITUCTBI CpaB-
HUBAIOT MTOJIUTHYECKOTO ACATENS ¢ MHPAHTUIBLHBIM YEJI0BEKOM, MMOJJ00HO peOCHKY,
HE OTJAIOIIUM OTYETa B CBOUX JCHCTBUSIX.

Hexotopsle mpo3BuIlia HE ABISIOTCS OJJHOKOPEHHBIMU C UCXOAHBIM aHTPOIOHH-
MOM, HarpumMmep:

Yxpaunckue norumuxu max oocmanu, umo cmanu 2eposimu koaoovl kapm: Ilopox,

Hacmop, Mapwan I'peuxa®.

4 http://ruscorpora.ru/index.html.

http://ruscorpora.ru/index.html.

http://ruscorpora.ru/index.html.

http://ruscorpora.ru/index.html.
http://newsoboz.org/obshchestvo/ukrainskie-politiki-tak-dostali-chto-stali-geroyami-kolody-
18112015075600.
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[Ipo3Buiue Ilerpa [lopomenko //opox nuilb CO3BYYHO C UMEHEM MOJIUTHKA,
HO He 00pa30BaHO OT Hero. [TopoleHKo MOTYYHIT 3TO MTPO3BUILE B PE3yJIbTaTEe CBOCH
arpeccMBHOM MOJMTHKH B oTHoIIeHuH JloHOacca, GecunciieHHbIX MOOMIN3aIHiA, SCKa-
JIALMU IpakJaHcKoi BoiHEL. [Ipo3sua /lacmop n Mapwan I peuxa, TaHHbIE YKpauH-
CKUM TojuTuKaM Anekcanapy TypuuHoBy u ['ennamuio Kopbany, — pesynbraT acco-
[IMATUBHOTO MBIIUICHUS, a He Mopdostornueckux Tpanchopmanuii. [Ipossurie /lacmop
o610 1aHo A. TypunHOBY 3a UTeHHE MPOIOBE/EH B LIepKBU EBaHreIbCKUX XpUCTHAH-
0anTUCTOB, TJC OH NMPHHSI BTOpoe KpemeHue; ['. KopbaH, ydacTBoBaBInii B BHIOOpax
HApPOJIHBIX JICMYTaTOB Y KpauHbl, HE3a10JIT0 JI0 CAMUX BHIOOPOB pa3/iaBa n30MpaTessim
TPEYKY U APYTHE NPOAYKTHI.
YnorpebieHnue aHTPOITOHUMOB B (hOpME MHOKECTBEHHOTO YHCIIA TAKKE MOXKET
CITy’)KUTh CPEJICTBOM JTUC(HEMH3AIINH, YTO ITOATBEPIKIAACTCS CIICTYOIIUMH TPUMEPAMHU:
Ho passe nucamenv ne snaem, umo I'opbaueevl npuxoosm u yxooam, a co8emcKutl
HapoO 6bL1 U ocmanemcs’ .
Beow nonammno yoce daero, umo mupom npasam maxue, kax Banvymanwsl, Qyoaiicot
u Poxgpennepor™.

AHTPOTIOHUMBI, YIIOTPEOICHHBIE B TAHHOM KOHTEKCTE BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE,
MPUOOPETAOT NeHOPaTUBHYIO KOHHOTAIIMIO C OTTEHKOM Ipe3peHusi, Heoaoopenus. Kpo-
Me TOT0, KaXK1asi U3 MePEYUCICHHBIX TIEPCOH caMa Io ce0e yKe SBISACTCS CUMBOJIOM
OTPULATEIBHBIX KaYECTB.

Yacto aHTpONOHUMBI B (POPME MHOKECTBEHHOTO UMCIIa MEePEXOAT U3 pas3psaa
MMEH COOCTBEHHBIX B KATETOPUIO MMEH HAPUIIATEIBHBIX C XapaKTEPHBIM HAMTMCAHUEM
CO CTPOYHOM OYKBBHI:

A pycckue, kak 6ce20a: yacmy 2epou, ocmanbHole 0010M06bL'" .
Omo naxouey-mo u nowsiu moou: npu Cmanune uybaicol He mo2nu 6vl 02pabumo
cmpary, npu nepeot Jce NONbIMKe Ux NOCmasuau ovl k cmenke'?.

[Ipu sTOM NEKCHYECKOE 3HAUEHHE Y ITUX aHTPOIIOHUMOB TO-IIPEKHEMY OTCYTCTBY-
eT — 00 OTTEeHKax 3HaueHHsI MOXKHO CYIHTb, TOJIbKO OOpPaTUBLIMCH K CAMOI HCTOpH-
YECKOM JIMYHOCTH WM NIEPCOHAXKY.

AHTPONOHHM MOJKET CTaTh AUCHEMU3MOM B Pe3yJIbTaTe MPUCOCMHEHHS OTPHLIA-
TEJbHOW YaCTHILIBI He, €CII JEHOTAT UCXOJHOTO aHTPONOHHMMA XapaKTepU3yeTcs Io-
3UTHUBHO, HAIIPUMED:

on ace daaaanexo ne Bpeo IMumm".

bpeo [Tumm — oHa U3 caMbIX NOMYJISIPHBIX aCCOLMAIMI C 00asTENTbHBIM MY KUH-
HOM, HOCUTENEM IOJIOKUTENBHBIX KauecTB. OTpHULIaHUE B JJAHHOM CITy4yae IEMOHCTPUPYET

° http://ruscorpora.ru/index.html.
1% http://ruscorpora.ru/index.html.
" http://ruscorpora.ru/index.html.
12 http://ruscorpora.ru/index.html.
5 http://ruscorpora.ru/index.html.
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OTCYTCTBHUC CBOfICTB, MpUCymux uacaily, u, Kak CJICJACTBUC, IEPCAACT HCraTUBHYO KOH-
HOTalMO C OTTCHKOM Hp€H€6pe)K6HI/I}I. EH_IG OIWH IIpHUMEP:

On, ecnu no cosecmu paccyoums, KOHeuHo, He Anonnon mam kakoti-nubyov',

— I aHTPOIIOHUM C OTPULIAHUEM BBINOJIHAET aHAJIOTUYHYIO QyHKIHIO. B cTaThe
00 skpanunzanuu pomana JI.H. Toncroro «BoitHa n Mup» aktep, UCTIOIHSIOMINN pPOJib
Amnarons Kyparuna, Obl1 0XapakTepu30BaH TaK:

B obwem, ne Jlanoeoi”,

— TO €CTh HE Kpacagsell, He 000JIbCTUTEb, HE 00J1aJacT COOTBETCTBYIOILECH XapH3MOH.
Haxkoserl, cymecTByIOT aHTPOIIOHUMBI, TUCHEMHUCTUIHOCTh KOTOPBIX aKTyaJIH3H-
pyercst TOJIbKO KOHTEKCTOM, TaK Kak MX CTPYKTypa He ToBeprajiach MOP(OIOTHUECKIM
TpaHchoOpMaIHIM:
Pagnozo emy no xonuuecmsy HeUHHO NPOIUMON KPOBU HEM 6 MUPOBOU UCTHOPUU.
Manioma Ckypamoe nuumo nepeo num (o Jlzepxunckom)'s,

— antponionnM Manioma CKypamog UCTIONB3YyeTCsl ¢ ENbI0 OTPUIIATEIHFHON Xapak-
TEPUCTUKH IPYTOro JINIA.

Kak mokazan oOmmpHbINA TEKCTOBBIH MaTepHail, B TIOJIMTHYSCKOM JTUCKYpCe pa3psi
MMEH COOCTBEHHBIX MPENICTABJICH MPEUMYIIECTBEHHO AUCPEMU3MaMU-aHTPOTIOHUMAMHY,
OJTHAKO TUC(HEMHUCTHUECKYIO (PYHKITMIO pEaTU3YIOT TaKXkKe ¥ TeorpaduecKue Ha3BaHMs:

Hecxkonvko xnonyes, ne naweowux cebs 6 ceoux Bannapkax u Kpviycononax, 6 63yus-

HOU «yugpe» ¢ HaMOBCKUX CKIA008 C CAMOCHPOYHbIMU UEBPOHAMU U KOPAGLIMU HAUIUG-
KaMU Ha PYKABAX 6AJICHO NPOXAIICUBAIOMCS NO 060PY' .

B ceoux Banuspxax u Kpuviocononsx — 3Ha4UT, B «MEABEKBUX YITIaX»: aKTyallu-
3upyeTcs sipkasi, 00pazHasi BHyTpeHHss1 (hopMa Ha3BaHUM Cella U TIOCEIIKA; HeraTUBHBIN
a¢dexT, UHTeHIMS TPeHeOpekeHNsT YCHIeHbl (POPMOIl MHOKECTBEHHOTO YHCIIA UCXO-
HBIX KOMOHHMOB.

OOpaTuMcst K HApUIATENbHBIM JHC(HEMU3MaM-CYIIECTBUTEILHBIM M TIPOAHATIN3H-
pyeM HMX B paMKax MpejcTaBieHHON B «Pycckoll rpaMMaTike» TpaJULMOHHON Kilaccu-
(HKaMy IMEHH CYIIECTBUTEIIBHOTO MO JIEKCHKO-TPAMMATHIECKUM pa3psaaM (KOHKPET-
HbIE, OTBJICYCHHBIE, COOMpaTENbHBIC U BEIIeCTBEHHBIE) [Pycckas rpammarnka 1980: 459].

KoHkpeTHbIe UMEHa CyIIECTBUTEIbHBIC MPEACTaBICHbI AUCheMu3MamMu, 0003Ha-
YaIOUMMU JIUCKPETHOE MHOKECTBO MPEAMETOB, @ TAK)KE 3JIEMEHTBI 3TOr0 MHOKECTBA.
PaccMoTpuM 1aHHBIN Ki1acc HA CIEIYIOMIMX IPUMEpPaXx:

V ne2o nasepnsaka eucenu conniu 00 KoieHa, OH mouro Ovl1 ypoo u oypax'®.

Cy1iecTBUTENBHBIE ypo0 U 0YPaK SIBIAIOTCS COOCTBEHHO AUC(HEeMU3MaMH M OTHO-
CSTCS K pa3psily KOHKPETHBIX CYIIECTBUTENbHBIX. XOTS B JAHHOM KOHTEKCTE TH JIEKCe-

' http://ruscorpora.ru/index.html.

'S http://www.kp.ru/daily/26341.3/3222782/.
!¢ http://ruscorpora.ru/index.html.

7 http://www kp.ru/daily/26358/3240170/.
$ http://ruscorpora.ru/index.html.
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MbI YHOTpe6J'IeHBI B (bopMe CANMHCTBCHHOI'O YHMCJjid, B MCIUATCKCTaxX OHU y1'[0Tp€6JI?IIOTC)I
1 BO MHOXXCCTBCHHOM YHCIJIC:

Pyccxue dypaku HaKoHey-mo 6biMepiu — OCmaucs moibko npeycnesaioujue global
Russians".

Peanu3zys auchemuctudeckyio QpyHKINIO, KOHKPETHBIE UMEHA CYIIECTBUTEIHHbBIE
MIPETEPIIEBAIOT CTPYKTYPHBIE U3MEHEHHS:
PO3bI2PbIUL, U OH KK OYPAYOK HA He20 NOnaoancs’™,

WIN:
DOmom Oouzpancs, oypauuna®'.

Takue TpaHcopmanuy OTpakarTCs Ha OTTEHKE JIEKCHUYECKOTO 3HAYECHUS MIPOU3-
BOJISIILIETO CJIOBA, HO HE HA €ro JIEKCUKO-TPaMMaTH4eCKOH MpuHaaIe:KHOCTH. Benen-
CTBHUE MOJOOHBIX MOP(HOTOTHIECKUX U3MEHEHUH TUC(HEMUCTHUECKYIO (PYHKIIHIO MOTYT
BBITIOJHATH JIEPUBATHI HEUTPAIBHBIX 10 CBOCH CEMaHTHKE CJIOB, HAITPUMED:

TI'0e 0enveu, denymamuuko?*

Jlexcuueckasi equHUIA denymamuuiko oOpa3oBaHa OT CYIIECTBUTEIBHOTO deny-
mam TIPUOABJICHUEM YMEHBIIIUTEIBHO-TIPEHEOPEKUTEIBHOTO cydukca -uwk- [Pycckas
rpamMaTuka 1980: 203], mepeaaroiero JONOIHUTEIBHOS JUCHEMHUCTHISCKOE 3HAYCHHE.
JucdemusmamMu CTaHOBSITCS U CIIOBOOOPA30BaTEIbHbIE HEOTOTH3MBI:

Ilo mHenuro denymama, banoza 2omosumcs 001a4UMbCA 8 00eHCObl I0AK020 HEKOHCIU-
MYYUOHHO20 6UHe-NPE3UOCHMUKA, NHIMASCL OABaAMb OYEHKU 6CeM 6eMESIM 61aACU™.

Jlekceme npesudenm (8uye-npesudennt) He CBOUCTBEHHO 00pa30BaHUE MPOU3BO/I-
HBIX C YMEHbIINTEJIbHO-JIACKATEIbHBIM 3HAY€HUEM; OKKa3MOHAJIbHOE NMPUOaBIeHUE
YMEHBIIUTEIBHOTO CyPQHKCa -UK- MPUIAET BHICKA3bIBAHUIO OTTEHOK MPEHEOpeKEeHNUS
Y HEO10OpEHUs, MOAKPEIUIEMBbIH MPHIIATaTeIbHBIM HEeKOHCMUMY YUOHHBLIL.

HexoTtopsie TpaHchOpMaluy YCHIIMBAIOT JIEKCUYECKOE 3HAYCHUE TIPOU3BOISIICH
OCHOBBI NprOaBiIeHueM cy(pPpUKCOB CO 3HAUCHHEM YBEIMUYCHUS, HAITPUMED:

OYPauKU-mo ecmo...HO 6bl He OYPAUOK... 6bl Oypauumue™.

JaHHbIil TpUMeEp IEMOHCTPUPYET U3MEHEHUE CEMAHTHKH JIEKCUYECKON €TUHUIIbI
B pe3yJIbTaTe MPUCOSAUHEHUS cypdukca -uwy- (Cp. dOypavok — oypauuuge) — TaKuM
00pa3oM B CJIOBE, H3HAYAIBHO UMEIOIIEM JAUCHEMUCTUIECKOE 3HAUCHHE, 3HAYUTEIEHO
YCUJIMBAETCA MeHopaTUBHAS IMOLIMOHATIBHO-3KCIIPECCUBHAs OKpAcKa.
[Ipoananu3upyem ynorpebieHue B poiu AUCHEMU3MOB UMEH CYIIECTBUTEILHBIX
¢ cyhduxcom -uuy-:
Bom ybouwe, smom [1émp Iasnenckuii ¢ K6a0pammwim 63215100M>.

http://ruscorpora.ru/index.html.

http://ruscorpora.ru/index.html.

http://ruscorpora.ru/index.html.

2 http://ulnovosti.ru/content/21/25217/.

2 https://comments.ua/politics/122919-Y Anukovich_obitsyaie do_kintsya tizhnya.html.
# http://newsland.com/news/detail/id/1117227/.

2 http://politua.su/ 2015/11/14/7162/.
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Takoe ybouue, Kax npooeMoHCMpUposan xapvkosckuti k1yo 6 Kuese 6 ncesdooo-
Mawinem mamye npomus «Jleauuy, Haz6amo u2potl A3bIK He NOGOPAUUEAEMCT™ .

Yoéouwe (ot 6umy), cornacHo «McTOPUKO-TMHIBUCTUYECKOMY CJIOBApIO TPUIIOTHU
«T'ocynapesa BotunHa» [apudynaun 2007: 296], — «mecto, rae Ob1IM yOUTHI
YKMBOTHBIE», «O YEJIOBEKE, OTOMBIIEMCS OT pyk». OJIHAKO CIIOBAapHbIE 3HAUEHUSI HE COOT-
BETCTBYIOT IIPUBEICHHBIM KOHTEKCTaM, 4TO MO3BOJIAET 3aKIFOUUTH ClIeytomee: 1) aBTopbl
HCIIOJIB30BAJIM JAHHOE CJIOBO BMECTO CO3BYYHOIl €My HEHOPMAaTUBHOW TaOyHpPOBaHHOM
JIEKCEMBI, 3alPeleHHON K UCIOJIb30BAHUIO B IyOJIMYHBIX W3AHUSX; 2) yrnoTpedieHne
nucheMusMa B poiu 3B(heMHu3Ma CBUIETENIBCTBYET O (PYHKIIMOHAIBHOM CHHKPETH3ME.

KoHkpeTHble UMEHa CyLIECTBUTEIbHBIE PEATH3YIOT AUCHEMUCTHIECKYIO (DYHKIINIO
Yale CyIIECTBUTENBHBIX JPYIHX Pa3psioB, TaK KaK pa3ps]l KOHKPETHBIX CYIIECTBH-
TEJIbHBIX JIOITYCKAeT BBICOKYIO BapHATHUBHOCTD, UTO ClIeAyeT U3 npumepoB. Kpome Toro,
KOHKPETHBIE CYLIECTBUTENbHBIE MPECTABIAIOT NPIMYI0 HOMHUHAIMIO MIPEAMETa WU
SIBJICHUS, YTO OOBIYHO M UCIOJb3YIOT aBTOPBI [yl NIPUBJICUEHNUs] BHUMAHUS YUTATEIS.

OTBiI€YECHHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE OTIIMYAIOTCS OT CYIECTBUTEBHBIX APYTUX pa3-
PSIIOB TJIaBHBIM 00pa3oM TEM, UTO HE M3MEHSIOTCS 10 YuciaM U o0pas3yroTcs, Kak Ipa-
BUJIO, C TIOMOIIIBIO 0COOBIX CY(h(HUKCOB: -0CHb-, -eCMb-, -CMG-, ~U3M-, -CIBUj-, -OM-, ~U3H-~,
-eHuUj-, -anuj, -Huj-, -ayuj-. PaccMoTpumM npumep:

o o - 27
Cetiuac nHuxkakoti He Coyuaiusm, He Kanumaiusm, ceuuac C60104uU3Im .

Ceon04u3m — c110BO, 00pPa30BaHHOE OT KOHKPETHOT'O CYLIECTBUTEIBHOIO C80I0Ub
nyTeM MnpubaBiIeHUs K OCHOBE Cy(pduKca OTBICUEHHOTO CYIIECTBUTEIBHOIO -U3M-
CO 3HAYEHHUEM COCTOSHMUS, siBJIeHUs. He MeHee MpoayKTUBHBIM IpU 00pa30BaHUU /U~
c(peMU3MOB-OTBIICUEHHBIX CYIIECTBUTENIBHBIX SIBISIETCS CYy(P(DUKC -cme- cO 3HAUCHUEM
OTBJICYEHHOT0 PU3HAKA:

Dmo yoce camo no cebe vl2NA0UN MOMATLHLIM UOUOMCIEOM, 3AMEULCHHBIM HA MO-
manvbHoll Jce anyHocmu®s.

Eme npumep:
Tynusna na mapwe — Kuee nuwun cebs oajice 2unomemuyeckoii 603MONCHOCU
apecmosamo 3axapuenxo®.

CymiecTBUTEIIFHOE 00Pa30BaHO OT OCHOBBI KAYECTBEHHOTO MPUIIAraTeNIbHOTO 1M)-
noti ipucoenuHenneM cyddukca -usn-, ciryxamero s 00pa3oBaHUs CJIOB C CEMaH-
THUKOM OTBJIEYEHHOIO MMPU3HAKA.

JncdemMu3Mbl MOTYT OBITH 00Pa30BaHbI TAKXKE U C TOMOIIBIO MEHEe MPOTyKTHBHBIX
3aMMCTBOBAHHBIX MO MPOUCXOXKICHHIO CYPPHUKCOB!

Jebunuzayus amepukanckozo oduecmea npouiia moyxy 6036pama’’.

% http://ruscorpora.ru/index.html.

http://ruscorpora.ru/index.html.
28 http://pravda.ks.ua/kherson_ks/important/27138-krymskij-paradoks-mozhet-luchshe-mobilno.html.
http://www.politnavigator.net/tupizna-na-marshe-ukraina-lishila-sebya-dazhe-gipoteticheskojj-
vozmozhnosti-arestovat-zakharchenko.html.

30 http://www.opoccuu.com/0708112. htm.
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Cydoduke -ayuj- ncrons3yercs, Kak MpaBHiIo, PU 00pa30BaHUN UMEH CYIIECTBH-
TEJIbHBIX OT IVIaroJoB, OIHAKO B JAHHOM CIIydae HaJIUIIO CIOBOOOpa3oBaTelbHas JaKyHa
C MPOIYIIEHHBIM IJIar0JIOM: 0eb6un — 0eOUIU3M — 0eOUNU3AYUSL.

CoOuparenbHble CYLIIECTBUTEIbHBIE OOBIYHO UMEIOT ()OPMY TOJBKO €IUHCTBEH-
HOT'O YHCIIa ¥ 00pa3yroTcs ¢ moMotibto cyddukcos -cms-, -ecmes-, -j-, -H- (=), -uj-, -om-.
Paccmotpum npumep:

Ionvexuti npogheccop Hazéan YKpaunckux conoam «6andeposcKum ompedvem»’'.

B cymectButensHOM ompebve BBIUICHSETCS JIEPUBAIIMOHHBIN Cy(dduKe -j-, Ciy-
KaIInil MapKepoM coOMpaTeIbHOTO CyIeCTBUTENbHOTO. Jlrchemusm ¢ cyddukcom -om-
yYHOTpeOJIeH B CIIEAYIONIEeM KOHTEKCTE:

IIpeumyugecmeenno HeucnoIb3yemas KOMnbIomepHas Xpenoma:>.

Eue npumep:

JKpamea — gpuena, Ho eciu xoxavl pybanym céem, mo Haoo céanusamsv u3 Kpviua.
30ech neuezo 6yoem denams !>

@uens — CyIIeCTBUTEIILHOE, 00pa30BaHHOE C IIOMOIIBIO Cy(PQUKCa -H- 1 IMEFoIIee
XapakTepHOe JJIsl JAHHOU MO3MIIMK OKOHYaHue -1. KpoMe Toro, nmpencTaBisieT HHTEpec
CJIOBO J#cpameéd, OTHOCAIIEeCss K COOMpaTEeNbHBIM CYIIECTBUTEIBLHBIM HE CTOJBKO
10 TPaMMaTUYECKUM IPU3HAKaM, CKOJIBKO M0 ceMaHTHUeCKUM. CpaBHU TaKxKe:

JHPoeckuii copoo namvirueaemcs 6 Cupuro™.
Topeaui, pemecnennuk, OPAHbL PA3HAS, WEALb, U, 0OHAKO, OHU Meneps 2epou OHs!

N

bBrazooaps conocam 6v1ona s 6 meuenue nsimu iem 0y0y nPUYACMer K pacnpeoeieHuio
6ro0ocema camoii boavwoti cmpanvt € Espone™.

CymiecTBUTENBHBIE COPOO, OpsAHb, WBATb, 06100 SABISIOTCA COOMPATEIHHBIMHU.
BemiecTBeHHbIe THCHEMU3MBI-CYIIICCTBUTEIIBHBIE Yallle BCET0 HE U3MEHSFOTCS
IO YKCJIAM U, C TPAMMATHYECKON TOYKH 3peHUsI, POPMATBHO COUCTAOTCS C JICKCEMaMH,
0003HAYAKONIMMH €IMHUIIBI U3MEPEHHUSI MACChl U 00beMa:
KumenvHuya ooma, «niagaruie2o 8 206He»: Mbl MeCay He Moxcem nonacms K Ly-
kanogy*;
Bracmu ne naoo HanpseamoCs: ee ONMOHeHmMbL camu monam opyz opyaa 6 depome’’.

31 http://tvzvezda.ru/news/vstrane i mire/content/201501301029-qsrx.htm.

32 http://komar.bitcheese.net/files/hard.html.

33 http://patrioty.org.ua/ukrayino-pochuy-zhratva-fignya-no-esli-hohlyi-rubanut-svet-to-nado-svalivat-
iz-kryima-zdes-nechego-budet-delat-kaleydoskop-podiy/.

3* http://sprotyv.info/ru/news/kiev/zloy-odessit-dnrovskiy-sbrod-namylivaetsya-v-siriyu.

35 http://blogs.pravda.com.ua/authors/leschenko/4fa6al8d8eal$/.

3 https://www.newkaliningrad.ru/news/incidents/4711437-zhitelnitsa-doma-plavayushchego-
v-govne-my-mesyats-ne-mozhem-popast-k-tsukanovu.html.

37 http://www.segodnya.ua/opinion/petrykcolumn/ukraina-bankrot-po-socialnomu-kapitalu-
644725 .html.
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[TonoOHBIE CTUIMCTUYECKN CHIKEHHBIE JIEKCHYECKHUE €IMHUILIBI SBISIOTCS Hanbo-
Jiee ynoTpeOUTeIbHBIMU CPEIH BEIIECTBEHHBIX TUC(HEMU3MOB-CYIIECTBUTENBHBIX, K KO-
TOPBIM OHHM OTHOCSTCS KaK 10 TPaMMaTUYECKHM, TaK U 110 CEMAaHTUYECKUM XapakTe-
pUCTUKaM.

ANCPEMU3MbI-NMPUNTATATEJIbHbIE

OctanoBuMcs Ha quchemMu3Max-rpuiarareabHbiX. FiIMeHa npuiaratenbHbie, Kak
U CyIIECTBUTENBHBIE, IIMPOKO MPUMEHSIOTCS B CTPATETUSAX JTUCKPEAUTALUH, T.K. IIPHU-
JaraTeIbHOE HOMUHUPYET HEempoIlecCyallbHbIi npu3Hak. OHU MOTYT YIOTPEOIATHCS
KaK B COYETaHUU C CYHIECTBUTEIHHBIMU WM MECTOMMEHHIMH, TaK U 000COOICHHO.
B xoHTekcTe mpuiaratrenabHble, Kak MPaBUiIo, WM KOHIEHTPUPYIOT B cebe meriopaTus-
HYIO SMOLIMOHAIIBHO-IKCIIPECCUBHYIO OKPACKy (B Clly4ae, eclid yrnoTrpedsieHs 000co0-
JICHHO, B COYETAaHUM C HEUTPAJIHHBIM CYUIECTBUTEIHHBIM MU MECTOMMEHHEM), WU
YCHJIMBAIOT SKCIIPECCHUIO TJIABHOTO CJIOBa (B CIy4ae, €CJIM 3TO CIIOBO — TUCHEMU3M-
CYIIECTBUTEIILHOE).

Bce npunaratenbHbie pacipeaesstoTcs Mo JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKIM Pa3psaaM:
KauecTBEHHbIE, OTHOCUTEJIbHBIC U MpUTsLKaTenbHble [Pycckas rpammatuka 1980: 541].
KauecTBeHHble npraraTebHble, Kak MPaBiIo, 0003HAYAIOT MPU3HAK, TPOSBIIIOIIUICS
B OOJIBIIIEH MIIM MEHBIIEH CTETICHH, HO OCHOBHBIMU TIOKA3aTeISIMHU JaHHOTO pa3psa sB-
JISIOTCA JIEKCUKO-TpaMMaTH4YecKue 0COOEHHOCTH. B cnenyromux npumepax:

B Jloneyxe nosieuics omepamumenwvuwlii 6unbopo ¢ Momoponoir’®.
Anmon I'epawyenko — mynoii, noouwlil, HO AKMuUHbL NOMOUHUK Asakosa®®,

— TpWIAraTeJIbHBIC OMEPAMUmenb bl U Mynotl o CBOUM JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUM
¥ TPAMMAaTHYECKUM NPU3HAKAM SIBIISIOTCS Ka4eCTBEHHBIMH, KOHIIEHTPHPYIOT HETaTHB-
HYIO OLICHKY U SIBJISIIOTCS UC(EeMU3MaMHt, TaK KaK ONpeessieMble MU CYILECTBHTEb-
HbIE OUIOOPO N NOMOWHUK TACHEMU3MAMHU HE SBIISIOTCS.

JlchemMu3MBI-NIprIaraTenbHble, ONpPEeIIomIe JUC(HEeMI3MBI-CyIeCTBUTEIBHEIE,
YCUJINBAIOT HETAaTUBHBII 3 (PEKT BHICKa3bIBAaHHSI, HATIPHIMED:

Syeniox xouem coename u3 yKpaunyee mynoit paboyuti ckom™.

Hcnonp3oBaHue B 3TOM KOHTEKCTE NPUIIAraTeIbHOIO MYnoll B COYETAaHUU C JUC-
(eMU3MOM-CYIIIECTBUTENBHBIM CKOM YCUIIMBACT YK€ CO3JaHHYIO MEHOPAaTHBHYIO OLIEH-
Ky yKpauHLeB. Eille HECKOJIIBKO IPUMEPOB ¢ KAYECTBEHHBIMU IIPUIIAraTeIbHbIMHU:

Bce smo kpviutyemcs moacmosadvim nonynucmom Iepawenko u youtiyeii nampuo-
moe Asaxoguiv*'.

[IpunararensHOE moncmo3adsiii 00pa30BaHO CIOKEHHEM JIBYX OCHOB U MpHUOABIIe-
HHEM HyJeBoro cyddukca. ['umorernuecky NaHHBIM MPU3HAK MOKET MPOSIBIATHCS

3% http://24tv.ua/ru/v_donecke pojavilsja_otvratitelnyj_bilbord s motoroloj n618698.

39" http://HOBOCTH-yKpaKHBLTU-an.info/HOBOCTH/aHTOH-TEPAILIEHKO-TYTIOH-TIOUTbIH-HO-aK THBHBbI -
TIOMOII[HUK-aBaKOBa/.

" http://antikor.com.ua/articles/73761jatsenjuk_hochet sdelatj iz ukraintsev_tupoj_rabochij_skot.

1 http://time-news.in.ua/item/21688-1476844198.
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B OOJIbIICH MJIM MEHBIICH CTEIEHH, T.K. B €I0 OCHOBE JISKUT 00JIaIafoIiee TaKOM CIIO-
COOHOCTBIO TPUIIATATENLHOE MOJICIbILL.
B konTekcrax:
B mom uucne u k momy sice pecuony, KOmopwlii cetyac uHUYuupyen 3mom 6peooaslil
saxon®.
Jebunvuulii pyccxuil kpeamus — 6 Mockee omxpwiiu kage-myanem,  KOmopom Kop-
MM U3 20PUWIKOE U YHUMA306™.
Henymam MIJ] Cmebenkosa nazeana scumeineii «<6OHIOUUMU AKMUSUCAMU»*,

— Ka4CCTBCHHBIC MPUJIAraTCjbHbIC JEMOHCTPUPYIOT BBICOKYIO aKTUBHOCTDL B CO3IaHUN
mchemuctiyeckoro 3¢ dexra. Aucemuctiuyeckas akTHUBHOCTh KaueCTBEHHBIX MpHIIa-
raTebHbIX 00YCIIOBIIEHA UX CIIOCOOHOCTHIO 0003HAYATh KAaK IMOCTOSIHHBIC OTIINYUTEIb-
HBIE MTPU3HAKH MpeIMeTa, TaK U MPU3HAKA U3MEHYMBBIC, IEPEMEHHBIC U OIICHOYHBIC.
[TosTOMYy OHHM CO3/1aI0T OOJIBIIYEO YaCTh AUCHEMUCTUICCKAX KOHTEKCTOB C CEMAHTH-
YEeCKOH IOMUHAHTON — OIpeesICHHEM.

OtHocuTenbHbIE IpHiIaraTelbHble 0003HAYAI0T IPU3HAK Yepe3 OTHOLIEHUE K Y-
roMy IpeAMeTy WM MPHU3HAKY, HE UMEIOT KpaTKOW (JOPMBI U CTETEHEeH cpaBHEHUS,
HE MOTYT COUYETAThCS C HAPEUHMSIMU CTENeHU (KOJIMYECTBEHHBIMH HAPEUUSIMH) U UMETh
npu cede 3aBUCHMBIE cJI0Ba. [IpUTshKaTenbHbIe MpularaTesibHbIe TAkKe HE UMEIOT KpaT-
KuX (OpM U CTENEHEeW CpaBHEHUS; M3MEHSIOTCS 110 pOJiaM, YMCIIaM U MaJiekaM, B UMe-
HUTEJIFHOM M BUHHUTEIILHOM TaJIeXKe YIIOTPEOIISIOTCS TONBKO B KpaTkoil hopme, MMEIoT
B CBOEM cocTaBe CyPOUKCHI -j- (-uii-), -08-/-e6-, -uH-/-bii-. B xauecTBe TuCHeMrU3MOB
OTHOCHTEITbHBIE M TIPUTSHKATEIIbHBIE PUIIAraTeIbHbIC B «YUCTOM BHUJIE» HE HCIOJb3Y-
FOTCSI, 9YTO OOYCIIOBJICHO TUCKpPEAUTUpPYIOLIEH GyHKIMeH auchemMu3smMoB, TpeOyromei
yKa3aHHs Ha Ka4ecTBO 00BEKTa, ero CyObEeKTHBHYIO aBTOPCKYIO OLICHKY. [103TOMY J1ek-
CUYCCKHC CAMHUIIBI JaHHBIX pa3pAaa0B SBJIAIOTCA PE3YyJIbTATOM NEPEX0Ja OTHOCUTCIIb-
HBIX U MIPUTSDKATEIBHBIX PUJIATaTEIbHBIX B Pa3psi/] KaueCTBEHHBIX.

Takue oTHOCHUTENBHBIE NIPUIIAraTENIbHbBIE, KaK 0Y0086blil, €106bill, eHCOBbIL, MAKUH-
Hast, 0epessiHHbLLL, BBITIOHSIIOT TUCPEMUCTUIECKYIO (DYHKIHIO, KaK MPABUIIO, B COCTABE
(bpa3eosornyeckux 000pOTOB: 0y008as 207106a, €N108AA 20N06d, EHCOBA 20NI068d, MAKUH-
Hasa 2o106a. K HUIM MPUMBIKAIOT (pazeooTHIecKue 000POTHl ¢ MPUTSHKATEILHBIMU
NpWIaraTeIbHbIMU: 201064 Oapanss, Oypba 20106d, OCIUHAA 2071084, KYPUHbIE MO32U.
OTH cl0BOCOYETaHMS OJIM3KHU 10 CBOEH CEMaHTHKE W 0003HAYAIOT TIIYIOro, HeJale-
KOT'O YeJlOBeKa.

OTaenpHyI0 TPYHITy COCTABISIIOT AUCHEMU3MBI-CYyOCTaHTHBUPOBAHHBIE TpHIara-
TCJIBHBIC:

Kmo 6v1 moe nooymams, umo s3mom 60AbHOU HA 8CIO 207108 @30yMaem 3A1UBAMb
6 MeHsL C6010 KpOGb™.

2 http://www.pravda.ru/economics/rules/business/25-10-014/1231969-savelov-0/.

# http://donbass.ua/news/world/2015/11/09/debilnyi-russkii-kreativ-v-moskve-otkryli-kafe-tualet-v-
kotorom-kormyjat-iz-gorshkov-i-unitazov-video.html.

* http://echo.msk.ru/blog/max_motion/1370930-echo/.

4 http://samlib.ru/w/wera_k/hronikinijaloniikolesosudxbyglawa23.shtml.
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B npuBeieHHOM KOHTEKCTE 00/1bHOU — CYOCTAaHTUBUPOBAHHOE MPHIIAraTebHOE,
IJIAaBHBIN YJIEH NPEeAJIOKEeHUs, UMEEeT NpH cebe 3aBUCUMBbIe ciIoBa. B mpeioxxennu:

Becmonkoeblii — 5mo maxoii uenosex, KOmopbli, CYUmMads Ha C4emax u n00800sL UMoe,
cnpawmeaem y cuosiuge2o paoom: « Ckonvko e amo 6yoem? »*,

— 0ecmoskogulil — aTpuOyTHB, UMEIOIINI IPU3HAKH HOMUHATHBA.

KauecTBeHnnble npuaratesbHble UMEIOT TPU CTETICHU CPAaBHEHMS: TOJIOKUTEIBHYIO,
CPaBHUTEJBHYIO U NPEBOCXOHYIO [Pycckas rpammaruka 1980: 546]. CpaBHuTenbHast
Y TIPEBOCXO/IHAS CTETIEHH 00Pa3yIoTCs OT HaYaJIbHON (POPMBI MIMEHH MPHIIaraTesIbHOTO.
HauanbHast popma BbIpakaeT NMpPH3HAK JAHHOTO MpEeIMETa BHE CPaBHEHHUS C IPH3HAKOM
JPYTOro TMpeaMeTa (MOJOKHUTENbHAS CTENeHb cpaBHEHNs ). CUHTETUYECKas CPAaBHUTENb-
Hasl CTeTIeHb 00pa3yeTcsi ¢ MOMOIIBIO Cy(h(HUKCOB -e-, -ee-, -ue-. [IpuBeneM nmpumeps
dbopmoobpazoBanus AUCHEMHU3IMOB:

JKusnw 6 CILIA cmanosumcs 6cé xpenogee®’.

XpeHosee — CpaBHUTENbHAS CTENICHB MPHJIATaTEIbHOTO XPeHO8blll, 00pa30BaHHAS
¢ noMolteio cypdukca -ee-. Micnonb3ys JaHHYIO JIEKCEMY, aBTOp MOJYEPKUBAET, YTO
npeaMeT He MPOCTO 00JalaeT JaHHBIM MIPU3HAKOM, & CO BpEMEHEM MPHOOPETAET ero
B Oosbieli ctenenu. Cp. Takxke:

Yem 6KycHee NOKYNHbLE nelbMeHu, mem (uzosee Hcusn™.

[IpeBocxo/Hast CTENEHb MPUIIAraTeIbHOrO 0003HAYACT PHU3HAK, MPOSBIIIOIIUICS
B OIIPEACIICHHOM IPEIMETE B HaWBBICIIEH CTENEHU WU 6OJ'II>IHC, 4Y€M B JIPYI'UX Ipea-
mertax. CHHTeTHUYECKas CTETICHb CPaBHEHHsI 00pa3yeTcs MPH IMOMOIH CYPUKCOB -ati-,
-etiut-. [TonoOHbBIM ke crocoboM 00pazyroTcsi (OpMBI AIATHBA, 0003HAYAIOIIETO TIpe-
JICTIbHYIO CTETICHb POSIBJICHUSI IPU3HAKA, HO HE COJICPIKAIIETO 3JIEMCHTA CPABHEHUSI:

Meouasxcnepm Anamonuti [llaputi Hazean «myneiiwium reuimodomy aKyuro YKpauH-
cKoti Oenezayuu 60 epems 3acedanus I enepanvhoii accambreu OOHY.

I/IHOFI[a CpaBHHUTCJIbHAA CTCIICHb MOXKCT O6p330BBIBaTBC$I OJHOBPCMCHHBIM IIpU-
COCIUHCHUEM NIPUCTABKU HAU-:

B 2opooxke Jlexaii 6 Hebpacke ecmb Haumyneiwuil 3ak0H, 0QUYuaIbHo 80Cnpeuya-
rowuti mopeoéams Ovipkamu om 6youxa>.

HpCBOCXO,I[HaH CTENEHb TAKKE MOXKET OBITh 06pa3013aHa aHAJIMTHYECKUM CITI0COOOM:

B Xapvkose nossuncs camvlii mynoii 6op’";
Crooa ice ModICcHO omHecmu Hauboee mynvle u HeobOCHOBAHHbLE HEKAHOHHbLE NITi-
punau.

* http://www.lib.ru/POEEAST/TEOFRAST/.

" http://news-front.info/2015/07/22/kak-tam-zhizn-v-ssha/.
http://gazeta.caravan.kz/articles/chem-vkusnee-pokupnye-pelmeni-article[D43166.html.
* http://rusvesna.su/news/1443473040.

0 https://www.diets.ru/post/518650/.

> http://vecherniy.kharkov.ua/news/110443/.

32 http://samlib.ru/t/tokmakow k d/z-potter.shtml.
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KavecTBeHHbIe npuiiaraTesibHble UMEIOT TIOJIHBIE U KpaTkue Gpopmbl. B koHTekcTe
nuchemMuu nosiHbe (OpMbI 3aMETHO IPeo0IajatoT Hajl KpaTKUMHU, MOCIIEAHUE, B CBOIO
o4epe/b, MaJOyNOTPEeOUTEIbHBI B CHIIy CBOMX MPEIUKATUBHBIX XapaKTEPUCTHUK. TeM
HE MeHee, B MOJIUTUYECKOM JUCKypce 0OHAPYKEHbI OTAENbHbIE CIIyyan yHOTpeOIeHns
KpaTKUX MPUJIAraTesIbHbIX B QYHKIIMU AUC(HEMHU3MOB:

Heno Casuenxo: poccutickuti cyo 2yx, cien u myn>>;
IIpesudenm Yrpaunot 6e30apen, 1icus, Hekomnemenmen>,

Taxum 00pazom, aHanu3 yrnorpeOiIeHus npuiaraTeIbHbIX B POIH AUCHEMH3MOB
BBISIBUJI JIBE€ 3aMETHBIC TEH/ICHIIMU: C OJHON CTOPOHBI, MOpdoornyeckue Tpanchopma-
UK TIPUIAraTeIbHbIX YCHIMBAIOT SIIEPHYIO CEMY OIEHOYHBIX JIEKCEM, C IPYrou, —
HEHTpasbHBIE TI0 YMOIMOHATHLHOMY MOTEHIMATY PUIAraTeIbHbIe UCTIONB3YIOTCS KaK
TMCEMHU3MBI B pe3yJIbTaTe MOJHON WM YaCTHYHON JIECEMAaHTU3AINH, YTO 3aKPETUIETCS
B peUM B y3yaJIbHbIX COYETAHUSX TUIIA KYpUHble MO32U, 0y008as 201064, B MEAUAPEUN —
NOPOUEHKOBCKUL CUHOPOM, NOOKOBAHHbLE 2PANCOAHE U T.II.

ANCDEMU3MbI-FNAIOJ1bl

Axanemuk B.B. Bunorpanos yreepxknan: «CeMaHTHYeCKasi CTPYKTypa Iiarona
Oosiee eMka WM rubKa, 4eM BCeX JPYI'HX rpaMMaTHYeCKUX KaTeropui. InaronbHoe
CJIOBO, C OOraTCTBOM U pa3HOOOpa3ueM 3Ha4eHMH, coueTaeT OOrarcTBo M pasHooOpasue
¢dbopm» [Bunorpamos 1972: 214]. B cpaBHeHHUH C JPYyTUMH YacTSIMHU PEUH TI1arojl HMeeT
camoe 0OJIbIIOe KOJIMUECTBO CUHTAKCHYECKHX CBS3EH U SBISIETCS OPraHU3YIOINM IICHT-
poMm mpesiokeHus. TeM He MeHee, B poiii JUc(HeMU3MOB NIPEUMYILECTBEHHO YIIOTPeO-
JSIFOTCSL UMEHA CyIIeCTBUTENbHBIE. KaTeropuaapHoe 3HaYeHUE Ti1arojia — MpoLeccy-
QJIbHOCTh, BBIPAYKAIOIIASACS B KATETOPUSIX BHJA, 3aJI0Ta, HAKIIOHEHHsI, BDEMEHH, JINIIA,
qucia ¥ poja. PaccMoTpuM HECIIOBOM3MEHUTENbHbIE KaTeropyUu IJ1arosa, T.K. UX Irpam-
MaTHUUYECKUE XapaKTEPUCTUKU OKA3bIBAIOT HaMOOJIee CYILECTBEHHOE BIMSHUE HA JIEKCH-
YeCKOe 3HaYCHHUE CIIOBA.

CornacHo «Pycckoil rpaMmMaTike», KaTeropusi BUjia rjiaroja — 3TO CUCTEMA
MPOTUBOIOCTABICHHBIX JIPYT APYTY IBYX PSANIOB TJIaroyibHBIX GopMm: pana dopwm,
0003HAYAIOIUX OTPAaHHMYCHHOE IMPEAETIOM IEJOCTHOE JIeHCTBHE (IJ1aroibl COBEpIICH-
HOTO BHJ), ¥ psifa GOpM IIIaroyioB, He 00IaJar0NIMX MPU3HAKOM OTPAHUYEHHOTO Tpe-
JIeJIOM LIEJIOCTHOTO JIeHCTBUS (IJ1arojisl HECOBEPILIEHHOTO BUA) [Pycckas rpammaruka
1980: 581]. [To muenuto H.M. [llanckoro n A.H. TuxoHoBa, BHyTpeHHHI npeen JAei-
CTBUSL — 3TO €r0 €CTECTBEHHBIM HMCXOJ, JTOCTHKCHUE MPEAINOJIaraeéMol LeNu WIH
OIIpE/ICJIEHHOT 0 pe3yJibTaTa (JOCTHKeHNe n3BecTHOM rpanuisl) [anckuii 1987: 92].
BHyTpeHHnM nipenienoM aeicTBrs 001a1aeT TOBKO COBEPILICHHBIN Bua. HecoBepiieH-
HBII BUJ HE 0003HAYaeT Mpejesia NeUCTBHs, a BRIpaXkaeT ACHCTBUE B €T0 TCUCHHH,
JUIUTEIIBHOCTH.

OO6umMu MopdoorHueckuM a0CTPAKIUSIMU JIs1 HECOBEPIICHHOTO M COBEPILICH-
HOTO BHJA SIBIISIIOTCS MH()UHUTHB, N3bSIBUTEIHLHOC HAKIIOHEHUE OyIyIIero BPEMEHH,

53 http:/from-ua.com/news/362215-delo-savchenko-rossiiskii-sud-gluh-slep-i-tup.html.
3 https://www.youtube.com/watch?v=AKZ8Cu6ITy8.
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W3BbABUTEIIBHOE HAKJIIOHEHUE NPOILIEAIIEr0 BPEMEHHN, COCIAraTelIbHOE HAKIOHEHUE,
MOBEJIMTENbHOE HAKIIOHEHUE, AEUCTBUTEIIbHOE TPUYACTHE MPOIIEIIIEro BPEMEHHU.
HecogepiieHHOMY BUy TJ1arojia TakkK€ CBOMCTBEHHBI U3bABUTEIHHOE HAKIIOHEHUE
HACTOSIIIET0 BPEMEHH, JEUCTBUTEIBHOE MMPUYACTHE HACTOSIIETO BPEMEHH, CTPAAA-
TENBHOE NMPUYACTHAE HACTOSIIET0 BPEMEHHU U JIEENIPUYACTHE HECOBEPIIEHHOTO BUA,
a ISl COBEPILIEHHOTO BHUJIa — CTPAAATENbHOE NPUYACTHE MPOIIEIIIET0 BPEMEHHN U Jee-
MpUYacTUe COBEPIIEHHOTO Bua [Pycckas rpammaruka 1980: 581].
CpaBHUM yTOTPEOJICHHE TIArOJIBHBIX AUC(HEMU3MOB B COOTHOCHTEIILHBIX MOP(O-
JIOTHYECKHUX (popMax HECOBEPIICHHOTO M COBEPIICHHOTO BUIOB:
Kanouoam meouyunckux nayk: Bee écez0a stcpanu, scpym u 6y0ym jicpamo 00nun>>,

nin:
0 0 : 0 11 36
«Hpe3u CHMA COHCPAIU OEMOHBLY. MHEHUA 0enymanioe 0 6blCIMynieHuu 1 10pOUEeHKO™ .

O6a rnarosa ynotrpe0seHsl B (hopMe TPOIISIIIETO BPEMEHNU U3bSIBUTEIBLHOTO
HAKJIOHEHMS, IIPU 3TOM JCpaiy — TJArojl HECOBEPUIEHHOIO BUA, a COXCpalu —
coBepireHHoro. Emie mpumepsr:

Cetluac yuacmnukog koaiuyuu 6yoym 00a6ams, a 8CAKUX MYP3ULOUAO8 U CROUIEPOS

AKMUBHO MAWUmMy°’;
Onu nam pazoonbaiom éecw FOxcnviii Kaskas — Aszepbaiiocan, Apmenuio, I pysuio®.

I'maronsl ynoTpebneHsl B OyayiieM BpeMeHH U3bsBUTENLHOTO HaKIoHeHus1. O0-
paTUM BHUMAaHHE, YTO TJIAr0Jbl HECOBEPIICHHOTO BHIa HE UMEIOT CHHTETUYCCKOM
(opMbI OyIyIIero BpeMeHH, M0ITOMY MPE/ICTABICHBI aHATUTHYECKOH (opMoii co Bero-
MOTaTEJbHBIM TJIar0JIOM Obimb B (hopMe OynyIIero BpeMeHU U3bSBUTEIBHOTO HAKIIO-
HEHUS — Oy0ym.

PaccMoTpuM HEKOTOpBIE CiTydad IIIarojibHOM AucdeMun, He oOpa3yromieil cooT-
HOCHTEJILHBIX BUJIOBBIX Map. [IJis1 HECOBEPIICHHOTO BHIa XapakTepHa (HopMa H3bsBU-
TEJILHOTO HAKJIOHCHHUSI HACTOSIIETO BPEMEHHU:

Copoc: EC pazeanusaemcsa, Yipauna 0oxunem, Poccus 6o3podcoaemcs™,

JEWCTBHUTEIILHOE MIPUYACTHE HACTOSIIETO BPEMEHU:
A ¢ Opyeoll, Kax 6CROMHIO PAGKAIOWAUX MEMOK Y HAC 6 MA2A3UHAX UL 6 Peucmpa-
mypax, — asic nepedepausaem*;
CTpaaTebHOE MPHUYACTHE HACTOSIIETO BPEMEHH:

Obcupaemblit ewje napy em HA3a0 8CeM PYHEMOM KAHAOCKUL NeGYHUUKA 8 Kauecmeae
3613061 npuenacuncs na cepuan CSI: Mecmo npecmynnenus Jlac-Bezac®;

> http://sport.bigmir.net/sport/winter/1615336-Kandidat-medicinskih-nauk--Vse-vsegda-zhrali--
zhrut-i-budut-zhrat--doping.

> http://www.segodnya.ua/politics/pnews/prezidenta-sozhrali-demony-mneniya-deputatov-o-
vystuplenii-poroshenko-621257 . html.

>7 https://navalny.com/p/4225/.
http://www.bigcaucasus.com/events/world/11-09-2013/86282-syriya-0/.

> http://www.politonline.ru/interpretation/ 22880380.html.

50 http://antikor.com.ua/articles/65295-otkrovennyj_rasskaz ukrainki pereehavshej v _germaniju
tut_zakony rabotajut na stranu i na tebja.

5! https://www.youtube.com/watch?v=xWv_dy8Q Uk.

58

64 [IOJIUTUYECKA S JIMHIBUCTUKA



Lysyakova M.V., Gaevaia A.A. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2018, 9 (1), 50—76

" ACCprnvacTueC HECOBCPUICHHOI'O BHU/1a:

Jloicon noseonun Momy u npusnancs 6 mom, umo 6oavuie He Modicem nodeoounts
KOMAHoy, mo u 0eio Aaxicas Ha KoHyepmax®.

CoBepleHHBbIN BUJ XapaKTepeH I CTPaJaTeNIbHbIX MPUYACTUN MPOIIEAIIEro
BPEMEHHU:

Ecnu dadcice nomackannwvtit Kazoex cebe uepes Humepnem nocmenb yKOMIAEKMOBbL-
a1, Mo «Mo10001 npo2peccueHoli komandey cam Beb 2.0 eenea®;

JleenpUYacTHil:

Oébnarcasmuce ¢ buwxexe, Paswan JKasnbexos noexan na kuesckuii matioan®,

ITepexoHOCTD ¥ HEMEPEXOAHOCTh — SI3BIKOBAS KATETOPHs, OTPaKAIOIIas, B ITUPO-

KOM MOHMMaHHWH, XapaKTep CUHTAKCUYECKUX CBOMCTB IJIaroja B MPEIJIOAKEHUH, TIPO-
SIBIISTIOIIASACS B CTIOCOOHOCTH WIIA €€ OTCYTCTBUU UMETh MPH ceOe MPSIMOE JTOTIOJTHEHHMS.
[epexoaHpIie mIaroibl 0003HAYAIOT JICHCTBUE, HETIOCPESICTBEHHO HAIIPaBJICHHOE Ha TPsi-
MOW OOBEKT:

Kommynucmos pazoznanu®;

Banoanvl ucnozanunu Xapvrosckuti napk®;

Bcs 6eda 6 mom, umo Kpecmusn npocmo «3a00noanuy meixue kpaicu®’.

B nmpuBeneHHbIX npuMepax IUC(HEMH3MBI-TIIATOIBI UMEIOT pH cede IpsiMble
JIOTIOTHEHHSI B (JOpME BMHMTEIBHOTO Majiexa: pazocHanu (KOro?) KOMMYHUCMO8,
ucnozanunu (4t0?) Xapvkoeckuil napk; WM YKa3bIBalOLIEro Ha HOCUTENIEH COCTOSHUS:
3a0on6anu (Koro?) kpecmovsin.

Henepexoansie n1ucgeMu3MbI-TIIaroisl MPeCTaBIeHbl IPEUMYIIECTBEHHO T1aro-
JIAMH IBUKCHUS:

A 6 amom 200y ybepu Espomyp — eom cetiuac mvl Haunem 24 aseycma, 3mo oHu
no 30 mamueii omvizpaiom 3a nepeviii Kpy2 — 0a mam onu noazarom yice®;

riaarojiaMu, O603HaanOH_II/IMI/I BBIAIBJICHUC U CTAHOBJICHUC ITPHU3HAKA:

Jlioou mynerom om 6eonocmu®’;

CI)I/I3I/I‘-IQCKO€ U IICUXHUYCCKOC COCTOAHUC:

Tosmomy, 2pybo 2060ps, noovixaem Bepxosnas Paoa™.

62 http://rockcult.ru/october-29-1996-the-stone-roses/.

8 http://proit.com.ua/digest/internet/2009/02/26/132112.html.

 https://www.newkaliningrad.ru/news/incidents/4711437-zhitelnitsa-doma-plavayushchego-
v-govne-my-mesyats-ne-mozhem-popast-k-tsukanovu.html.

% JOrTimes. O6mecTBeHHO-IONUTHYeCKas razeta [Texcer] 30.07.2014. Ne 29 (70). 32 c.

5 http://www.mobus.com/kharkov/244173 html.

7 http://iz.com.ua/ukraina/84366-v-hersonskoy-oblasti-odnoselchane-ustroili-sud-lincha-iz-za-
holodca.html.

58 http://www.championat.com/hockey/article-228989-sergej-gimaev---o-starte-chempionata-
kkhLhtml.

% http://vybor.ua/mews/lyudi_tupeyut ot bednosti.html.

™ http://gazetavv.com/news/policy/18733-azarov-nauvolnyaet-esche-ministrov.html.

POLITICAL LINGUISTICS 65



JIbicsikoBa M.B., TaeBast A.A. Becmmux PY/JH. Cepus: Teopus sazvixa. Cemuomuxa. Cemanmura.2018. T. 9. Ne 1. C. 50—76

Kpome Toro, HenepexoIHbIMU SIBJISIIOTCS] BCE BO3BPATHBIE I1aroJibl:
Touemy monuum [lopowenxo? Ilouemy 3amxnynca Hyeniok? [0e Typuunoe? Heyocenu
He xeamaem M03206 NoHAMb, umo 6ydem Oarvue?”';
IHpuuinoce pwiscemy nuxodero Uybaticy ¢ mosapuwamu ymepemscs, NOWMbIAND
ceouMU yueHbIMU wHObeaAMU U GONbILE NPO 0eONm He BCOMUHAMDb' %
Oxcnepm pacckasan, nouemy Eepona «mapaxaemeay om Ykpaunwl'.

B cemanTuKe BO3BpaTHBIX IVIAroJIOB YiKe 3aJI0’KEHO COBIA/ICHHE CyObeKTa U 00beKTa
NeWcTBUs (IefiCTBUE, «HATIPABICHHOE HA Ce0s), MOATOMY YIOTpeOIeHHE TPSIMOTO J10-
MIOJIHEHUSI C BO3BPATHBIM IJIaroJIOM MPUBOAUT K HAPYIIEHHIO TPAMMATHIECKON HOPMBI.

[puBeneHHbIE KOHTEKCTHI AEMOHCTPUPYIOT aKTUBHYIO TUC(HEMHU3AINIO HE CTOIBKO
IJIarojIoB BOOOIIE, CKOIBKO KOHKPETHBIX IMIarojbHBIX (JOPM C CEMAaHTUKOW COCTOSHHS,
AKTHBHOTO JEUCTBHA U pe3ynbTara AeUcTBUsA. OUeBUIHO, YTO JAHHBIE CEMbI aKTyaJIbHbI
IPU XapaKTePUCTHKE YEI0BEKa, T.€. yIOoTpeOIeHNe JaHHBIX IIarojoB — 3TO eIl OJUH
croco0 BepOaIbHOM TUCKPEIUTALIUH THMYHOCTH.

ANCDOEMU3MbI-HAPEYUSA

JucdemusMpl-Hapeunst 0003HaYar0T HEMPOLECCYANIbHbIN MPU3HAK JIEHCTBUS, TIpe/l-
MeTa WM Jpyroro mpusHaka. ['aBHas xapakTepHasl dyepTa Hapeuus — OTCYTCTBHUE
cinoBousMeHeHus [Pycckas rpammaruka 1980: 701]. B auchemuctuueckoit pyHkuun
Hapeuus yHoTpeOISoTCs peke, YeM CYIIECTBUTENbHbIE WK MTPUJIaraTeNbHble; Hanbosee
4acTOTHBI Hapeuus o0pa3a AeHCTBU, HAllpUMep:

A uouom. Y nocmynun no-uouomceku’®.

Huchemusm-Hapedne no-uouomcku, 00pasoBaHHOE ¢ TIOMOIIbIO cyhduKkca -cKku
U MIPUCTABKU 10-, 0003HAYaET, COOTBETCTBEHHO 3HAYEHUIO, 00pa3 aeicTBus. B 310l ke
POJIM YaCTO UCIIONIB3YIOTCS KAYeCTBCHHBIC HAPEUHsI:

Jlenymamut Ilapramenma myno ne xo0am na pabomy'’.

Hapeuune myno obpazoBaHo ¢ nmomoiisio cyddukca -0, BEIpaKaeT CBOETO poja
XapaKTEPUCTUKY, OLCHKY IEVCTBHUS.

JlucpemMu3mMbl-Hapeyusi MPUYMHBI TAK)KE UCTIONB3YIOTCS B PA3IUYHbBIX U3/IAHUSIX:

B oonom uz unmepewio [puwian, cOypy, npusHaics, ymo cmpaxogvle GblAaANibl

3a [TAO «YCK «I' APAHT-ABTO» moeym noayuums He 6ce nomepneguiue, a moibko me,

K020 onpedenum u coznacyem ¢ Hayxomgumnycnye épemennvlii adMunucmpamop cmpa-
X0801l KOMNaHuu'®.

Coypy — Hapeuune, 0003HayaoIIee MPUINHY COBEPIICHHOTO AeHCTBUs, 00pa-
30BaHO MYTEM OJHOBPEMEHHOTO MMPUCOSAUHECHUS K MPOU3BOISIICH OCHOBE IPHUCTAB-

' http://antikor.com.ua/articles/56056-azarov_prizval posaditj v_tjurjmu_janukovicha i vilkula.
2 http://www.from-ua.com/eco/a5c510a368313.html.

™ http://rian.com.ua/society/20150821/372510479.html.
http://www.ua-football.com/foreign/germany/1289667608-yurgen-klopp-ya-idiot-video.html.
http://ua-news.in.ua/politika/18596-deputaty-parlamenta-tupo-ne-hodyat-na-rabotu.html.

76 http://antikor.com.ua/articles/72028-mtsbu_vnovj_pytaetsja_nastupitj na znakomye grabli.
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KU c- U cyddukca -y. MeHee 4acTOTHO ynoTpeOieHue aucheMu3MoB-Hapeunii Mepsl
U CTEIEHU, HallpUMep:

60 muniuapoog pyoneil 8 200 — 3MO CYyMMA, KOMOPYHO 0axce NONbIMAMbCsa npeo-
Ccmaeume Henpocmo. Mo OXPeHUMenbHO MHO20' .

Hapeune cpaBHeHus 1 yro1001€HHs UCTIONB3YETCsl B KaUeCTBe JUc(heMHU3Ma B Clie-
IyIOIEM KOHTEKCTE:

Ipowe ceco @35mb maxcu — OHU MAM KYUKyIomcs cmaoom ¢ yenmpe I epemeu —
npocums omeezmu ¢ Medosyio donuny’,

— TJIe CTOSTHKa TaKCH acCcolMupyeTcs co cragoM. Hapeune cmadom obpazoBano cyd-
(PUKCATBHBIM CITOCOOOM — TIPUCOCTUHEHUEM CyhdUKCca -oM.

Kak npaBuiio, eciau Hapeuue NPUMBIKAET K TJIaroily WM JeCIPUYacTHIO, TO OHO
0003HaYaeT NpU3HAK JIEHCTBUS (nOCMYNnu nO-UOUOMCKLL); €CIH MPUMBIKACT K MpHIIa-
raTeJIbHOMY, IPHYACTHIO, HAPEUHIO I K KaTErOPHUH COCTOSTHUS (0XpeHUMeNbHO MHOZO),
TO 0003HAaYaeT MPU3HAK JIPYroro npu3Haka. Takum oOpa3om, AucheMu3Mbl-HApEUHUs
UCTIONB3YIOTCS B CBOSH TpaguuMOHHOM ponu. [Ipu3HakoBbie ciioBa BooOIe Hanboee
TUTIMYHBIN JUTSI BRIPAYKCHUS OI[CHKH KJIACC JICKCEM.

ANCOEMU3MbI-HACTULIbI

B oredyecTBEHHOM S3BIKO3HAHUU YACTHIIBI MOHUMAJIUCh U KJIACCH(PHUIIMPOBAIUCH
M0-pa3HOMY: MOYKHO BBIJIEJIUTH JIBA MOJXO0JA K ONPEJEICHUIO0 YaCTULbl KaK YacTH
peur — IUPOKUN U y3KUH. TpauIIMOHHBIM CUMTAJICS HIMPOKUI MOAXO/, IIPU KOTOPOM
K 4acTHIIaM OTHOCHIIH BCe CITykeOHbIe ciioBa. B «Pycckoil rpaMMaTHKe» MpezsiaraeTcs
clieyoliee onpejeneHue: «4acTuibl — 3TO CIIy>KeOHbIE CJI0Ba, KOTOPbIE COOOLIAIOT
pa3HooOpa3HbIE CMBICIOBBIE, MOIAIbHBIE U AMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHBIC 3HAYCHUS
CIIOBaM, YacTsIM MPEUIOKEHUsI M BCEMY BBICKA3bIBAHUIO, a TAKXKE YUaCTBYIOT B 00pa3o-
BaHHMM aHATUTHYECKHUX GopmM cioBay [Pycckas rpammaruka 1980: 722].

E.M. TI'ankuna-®enopyk nojarania, 4To YaCTULbI JIULIEHBI PEAMETHOIO JIEKCHYe-
CKOTO 3HAYEHHS, XOTS TI0 3BYKOBOMY COCTaBY B HEKOTOPBIX CITydasx OHH MOTYT COB-
najiath Co 3HaMeHaTeIbHBIMU YacTsMu peun [["anknna-Oenopyk 1964: 489]. Msl1, Tem
He MeHee, npuaepxkuBaeMcs Touku 3peHus H.M. Ilanckoro u A.H. TuxoHosa, cuu-
TaBIIUX, YTO YACTHUIIBI 001aJa10T JIekcndeckuM 3HaueHueM [[anckwuii 1987: 177]. C ux
MOMOIIBIO BBIPAXKAETCS CYyOBEKTUBHOE OTHOIICHHE TOBOPSILEro K COO0IIaeMoMy, YTO
Y TIO3BOJISIET UM BBICTYTIATh B POJIM AUC(HEMHU3MOB.

YacTuiiel B AUCHEMUCTHICCKOW (DYHKIIMHU YHOTPEOIISIOTCS KpaitHe peiko. X Moxk-
HO OOHAPYX HUTh B BOCKJIMIIATEIbHBIX MPEATIOKEHUX, T/I€ UX 3HAUCHUE ONPEACIAETCS
HCKIIIOYUTENEHO KOHTEKCTOM, HAllpUMeEp:

Ymo 3a uepm! 5 mouno nomMHuL, 4Mo UMEHHO SMmy OYMbLIKY ONOPONCHUL HAKAHYHE'.

Wn:

Kmo mooicem omusmo ee y nezo, vy umo 3a 6peo!*

" https://www .newkaliningrad.ru/news/politics/5278332-ilya-shumanov-gosudarstva-stalo-
slishkom-mnogo.html.

8 http://reports.travel.ru/letters/2013/11/223931.html.

™ http://ruscorpora.ru/index.html.

80 http://ruscorpora.ru/index.html.

POLITICAL LINGUISTICS 67



JIbicsikoBa M.B., TaeBast A.A. Becmmux PY/JH. Cepus: Teopus sazvixa. Cemuomuxa. Cemanmura.2018. T. 9. Ne 1. C. 50—76

WHorna yactuna umo 3a ynorpeOsercs: U30JIMpOBaHHO — B 3TOM ciydae ¢pasa
UMEET yKE YCTOSBILLIEECS 3HAUCHUE.

A smo umo 3a..!? Odna bpiouuna kopoue opyzoii!*'

WnnroctpaTUBHBINA MaTepual AeMOHCTPUPYET HEBO3MOXKHOCTh CaMOCTOSTEIBHOTO
y4JacTusl JaHHOM YacTHUIIbI B CO3JAHUH AUCHEMUCTUIECKOTO KOHTEKCTA.

ANCDEMU3MbI-MEXXAOMETUA

MexiomeTHss — KJIacC HEM3MEHSAEMBIX CJIOB M CIIOBOCOYETAHUM, CIIyXKaIIUX IS
HEPACWICHEHHOTO BBIPAaXXEHUsI YyBCTB, OLIYLIECHHUH, AYIIEBHBIX COCTOSHUN U APYTUX
SMOLIMOHABHBIX U 3MOIMOHAJIbHO-BOJIEBBIX PEaKLUil Ha OKPYKAIOLIYIO IEHCTBUTENb-
HocTh [Pycckas rpammartuka 1980: 731]. CeMaHTHYeCKH MEXAOMETUS OTINYAKOTCS
OT BCEX 3HAMEHATEIbHBIX YaCTEH peuu TeM, YTO OHU HE 00JaAat0T HOMHUHATHBHOM
¢yHKIIMEH, HO IPU 3TOM MMEIOT OCO3HABAEMOE COIIMYMOM CMBICIIOBOE COZEpIKaHHE.
[TockonbKy OAHM U TE K€ MEKIOMETHUS MOTYT CIYXKUTh Ul BBIPAXKCHUS PAINYHBIX
YyBCTB, 3HaUCHUE MEXKIOMETUH MOKET OBITh MOHATO JUIIb B KOHTEKcTe. ['0BOpS
0 COACPIKaHUU MEXIOMETHH, Mbl MIMEEM B BUY SMOTUBHYIO CEMAHTUKY, CBOMCTBEHHYIO
JTAHHOM rpymre cioB. MexaoMeTHs BCeria HecyT B ce0e SKCIPECCHUI0, YTO U MO3BOJISIET
UM BBICTYIIaTh B POJIU TUC(HEMU3MOB.

PaccMoTpuM aHHBINM IpaMMaTUYECKUM KJIACC HA CIIEIYIOLIMX IIPUMEPAX:

@y moi, Hy mol — 6e3 06adyamu Murym o6apoiuns®>,
A 6 Mockee on — hpanyysckuii nosap, ¢y mot, ny mot />

JlaHHOe MeXJIOMeTHe IIepe/laeT aBTOPCKYI0 UPOHUIO. MexioMeTHe @y TaKxke uc-
HOJIb3yeTCst 000CO0JIEHHO U, Yallle BCETo, BEIpaXkaeT MIPEeHeOpeKeHNe:

Hy, amo oice pabouue, gy!**

W3 nuamnora:

Toghy na mebs!
Wnu:

Toghy... mapasmamuku, 6***! — c 6o3mywenuem nuwem Ha ceoel cmparuuxe y OF
FOpuii Paoyxun®.

B 06oux nmpumepax MexIoMeTHE mbgdy BhIpaXKaeT MpeHeOpekeHue, Mpe3peHue,
HO B [IEPBOM CITy4yae MEXKIOMETHE CaMOCTOATEIBHO BBICTYIIAET B KAUECTBE AUCHEMHU3MA,
a BO BTOPOM — YCHJIMBAET NMEHOPAaTUBHYIO SYMOLMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHYIO OKPACKy
IC(hEeMUCTHYECKOTO KOHTEKCTA.

http://ruscorpora.ru/index.html.
http://ruscorpora.ru/index.html.
http://ruscorpora.ru/index.html.
8 http://vlasti.net/news/101557.
8 http://antikor.com.ua/articles/73358-jurij_raduhin_lidery bpp esli_tak buhaete to hotj
opohmeljajtes;.
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I[I/IC(i)eMI/IZ’.MBI, BBIPA’KCHHBIC 3BYKOIIOAPAXKATCIIbHBIMU CJIOBAMU B YUCTOM BUJIC,
BCTPCUAOTCA JOBOJBHO PEIAKO. ‘Iame BCCro oH" NpeaAcCTaroT B BUAC OHOMATOIIOB, T.€.
CJIOB, BOBHUKIIUX Ha OCHOBC 3BYKOIIOApAXKaHUs, HAIIPUMEDP:

Tomomy umo on — anoms HeoOpazoeanuwvil, — vldana cekpemapuia. — Lllenensigum,
86
2YHOOCUM U NPOMUBHO XPIOKAEN .

Xprokaem — CII0BO-OHOMATOII, IPOM3BOHBIN [J1aroji OT 3BYKOIOIPAXKATEIbHOTO
CJIOBA XpIO-Xplo, KOTOPOE B PYCCKOM KyJbType TPAaJULIMOHHO CUMTAETCS 3BYKOM,
r3JaBaeMbIM cBUHbEH. Eile mpumep:

A mo mul na Opy2ux KyKapeKkaeuib, Kax Kouem ¢ niemus, a npo cebs MOnYUlub,
xumpuotii uepm!*’.

I/ICHOJ'ILBYH OHOMAaTOIIHI, I‘OBOpSIHII/If/'I CpaBHUBACT O00OBEKT C TEM WA HHBIM KHUBOTHBIM,
YTO SBJIAETCA €Il OJHUM CIIoco00M nuchemMusann.

B ¢ynkunun nuchemusmMoB Taxxke ynorpeOstoTcss COOCTBEHHO 3BYKOIOApaXka-
TeNbHBIE ClIoBA. B 1o106HOM posin 3aKpenuiIoch BEIpakeHUE Ky-Ky, GaKTUIECKU CTaB
Y3yaJIbHBIM, HAIIpUMED:

Hy, ecnu on ymsepoicoaem, umo umenno Ilnamornos wanucan «/Joxmop Kueazoy, mo ou
coscem Ky-Ky™.

W3 KOHTEKCTa cleyeT, YTO 3BYKONOJPaKaTeIbHOE CI0BO KY-K) YHOTPEOIEHO B 3Ha-
YEHUH «CyMacCILeIIND.

AHanu3 COBPEMEHHOI'0 MaJIMa/IMCKypCca MOKA3bIBaeT, YTO JAUC(HEMHU3MBI-MEXKI0ME-
THS ¥ 3ByKOIOJpakaHUs B TEKCTaX BCTpeyaroTcs peako. OOBIYHO 3TO MOBTOPSIOLINECS
JIEKCeMbI (CM. BBIIIE), HO B Pa3rOBOPHOM peun MpakTHKa yHoTpeOIeH!s JaHHbBIX CJIOB
C LIeJIBIO TUc(eMHU3aLuy ropasao Mmpe.

3AKJTIOYEHUE

B coBpeMeHHOM MOJMTHYECKOM MEIHaAUCKypCe OTMEYACTCsl TEHICHIHS K HaMe-
PEHHOMY «OTPYOJICHHIO» TEKCTa, POUCXOIUT 3aMEHA HEMTPAIbHBIX U MEIMOPATUBHBIX
OMOLMOHATBHO-IKCIIPECCUBHBIX €MHHIl HAPOUUTO PE3KUMHU, IPYOBIMH, BBIXOJISIIIMHU
3a TpeJeNbl JUTEPATYPHOTO S3bIKa. B 3TOH CBS3M M3yueHHE AUCHEMUHN CTAHOBHUTCS
Bce OoJiee akTyaibHBIM. B 1aHHO# paboTe BIiepBbIE MPEIIPHHATA MOMBITKA OMUCAHUS
I[I/IC(i)eMI/II/I B HCKCHKO—FpaMMaTH‘ICCKOﬁ napagurMe, 4ro, Kak rnpeCcTraBsICTCs, CTAHCT
BKJIaJIOM B KOMILIEKCHOE M3yUeHHE TUC(HEMIH B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE.

Ananus I[I/IC(i)CMI/ICTI/IIICCKI/IX CAWHULL C TOYKHU 3pCHUA UX JICKCUKO-IpAMMATHYC-
CKOM MPHUPOBI MO3BOJIMII CIICNIATh CIISIYOIIHE BEIBOIBI.

1. IucdeMusmMbl MOTyT IpUHAUIEkKATh JIFOOOMY KJ1accy CJIOB, 00Jalalonux ca-
MOCTOSITEIBHBIM JICKCHYECKUM 3HAYCHHEM HJIH JaXe CIeHU(pUIecKOi CEeMaHTUKOM.

2. Kiacc ¥MeH cymecTBUTENbHBIX HanboJee akTHBHO UCIIONB3YeTCs B KAYeCTBE
muchemuzMoB. OCOOEHHO MUPOKOE YMOTPEOICHHEe B MEIUATEKCTaX MOMYYMIH KOH-

% http://ruscorpora.ru/index.html.
%7 http://ruscorpora.ru/index.html.
8 http://ruscorpora.ru/index.html.

POLITICAL LINGUISTICS 69



JIbicsikoBa M.B., TaeBast A.A. Becmmux PY/JH. Cepus: Teopus sazvixa. Cemuomuxa. Cemanmura.2018. T. 9. Ne 1. C. 50—76

KpeTHbIE TUC(HEMU3MBI-CYIIECTBUTENbHbIE U TUC(HEMU3MBI-AHTPOIIOHUMBI, TaK KaK
KOHKPETHBIE CYILECTBUTEIbHBIE M COOCTBEHHO aHTPOIIOHMMBI UMEIOT BBICOKYIO CTEIIEHb
BapuaTUBHOCTU. KpoMe TOro, KOHKPETHBIE CYIECTBUTEIBHBIE OCYLIECTBIIAIOT MIPSIMYIO
HOMMHAIIMIO TPEeIMeTa WIN ABJICHUS, K YeMy OOBIYHO U MPHOETaroT aBTOPbI TEKCTOB
JUIs IPUBJICYCHNUS] BHUMAHUS YNTATEIS.

3. Cpenu npunaratenbHbIX B QYHKIUHU AUC(HEMHU3MOB BBICTYIAIOT, KaK MPABUIIO,
Ka4yeCTBEHHbIE ITpUIaraTelibHble, TaK KaKk KaueCTBEHHbIE puiIaraTeibHble 0003HAYatoT
KaK HEU3MEHHBIC OTIMYMTEIIbHBIE IPU3HAKY NIPEIMETa, TaK U NPU3HAKY M3MEHUYUBBIC,
IIEpEMEHHBIE U OLIEHOYHbIe. [IHaye roBops, B CEMaHTUYECKOM OTHOLIEHUH 3TO CaMbli
pa3HOOOpa3HBI KJIacc MpUJIaraTelibHbIX, YTO PACIIUPSIET BO3MOXKHOCTH AUC(HEMH3AIUN.

4. Hecmotps Ha TO, 4TO, B CPAaBHEHHH C JPYTUMU YaCTSIMU PedH, J1aroi odnanaer
HauOOJIBIINM YHUCIIOM CUHTAKCUUECKHUX CBSI3€H M SIBISIETCS] OPraHU3YIOLUIMM LIEHTPOM
NpeJIoKEHH, B PYHKIUH Juc(heMu3Ma OH MaJoIpOyKTHBEH.

5. Hapeunst B cuity CBOEro KaTeropuajbHOrO 3HaU€HHs HCIOJIb3YIOTCS B CBOEH
TpaAUHMOHHON poiy. Kak s1r060e mpru3HaKoBOe CIOBO BOOOIIE, HApEUHE MOXKET CTaTh
3JIEMEHTOM BepOasIbHOI JUCKpETUTAIUN.

6. HesnameHarenbHbIE YaCTH PeUH TaKKe MOTYT BBICTYIIATh B KQU€CTBE AUCHEMU3-
MOB. OHU SIBIISIFOTCS CPEJICTBaMH BbIPa)KEHUS! HETaTUBHOW OIIEHKH, YacTO 00JIalaloT
3HAUUTEIbHBIM SKCHPECCUBHBIM 3apsa70oM (0OCOOEHHO eciu peub UAeT 0 TadynpoBaH-
HOM JIGKCHKE).

7. ucdemMusMbl-iepuBaThl 00pa3yroTcs MPEUMYILECTBEHHO Cy(H(UKCATBHBIM CII0-
co0oM, pu 3ToM cyduKc MoKeT ObITh KaK HEHTpaJbHBIM MO 3HAYEHHIO, TAK U HeHo-
patuBHbIM. KpoMme Toro, neopaTuBHble CyQHUKCH CIOCOOHBI HA/IENATh CIOBO Hera-
TUBHOM 3MOLIMOHATIBHO-3KCIIPECCUBHOM OKPAaCKO, a TAKKE MOTYT YCUJIUBATh YiKe
BBIP2)KEHHYIO OCHOBOM 3HAMEHATENILHOIO CJIOBA HETATHBHYIO SMOLMOHAIIBHO-3KCIIpEC-
CHBHYIO OKPAcCKy.

8. C10BO MOXeET CTaTh JUC(HEMUCTUYECKUM HaMEHOBaHUEM, IPETEPIIEB TOIBKO
rpamMMaTuuecKie n3MeHeHus. Kak nmpaBuiio, M3MEHEHUs 3aK/II0YaloTCs B yIOTPEOIeHUN
CJIOBa BO MHOKECTBEHHOM YHCJI€, IPU 3TOM B MApajiurMe JaHHOTO CJI0Ba (JOPMbI MHO-
YKECTBEHHOI'O YHCJIa OTCYTCTBYIOT, T.€. TPAJUIMOHHO 3TO JIEKCEMBI C yIIEpOHOH ma-
paaurMoi.

9. Ilpu nucdemusanyu UMEIOT MECTO IpaMMaTHUeckue TpaHchopmanun. [Ipexne
BCET0, peub UJET O CyOCTAaHTHBALIMYU U bEKTUBALUH.

Marepuan ucciae10BaHus MOKa3bIBAET, UYTO JICKCUKO-TpaMMaTHUeCKasi Ipupojaa
rc(eMHU3MOB TakKe SBIAETCS OHUM U3 (paKTOPOB P BBIOOPE aBTOPOM TOM MM MHOM
JIEKCEeMBI JUIs pealn3aluy JUCHEeMUCTHUECKON (QYHKIIUH.

Juchemust B COBpEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE€ 3aMETHO PacIUpPsET CBOU IPAHUIIBI.
I'pyOble, BysbrapHsle, *aproHHbIE CJIOBAa YaCTOTHBI HE TOJBKO B Pa3rOBOPHOH pedH,
HO Y Ha CTPAHUIAX MEYATHBIX U AJIEKTPOHHBIX U31aHUN. 1 ecn HECKOIIbKUMU rolaMH
paHee MHBEKTUBHAsI U OTKPOBEHHO Ipy0ast JIeKCHKa yNnoTpeOssulach UCKIIOUUTEIbHO
B JKEJITOM IIpecce, B OyIbBapHBIX U3JAHUAX, B Ta3€TaX «HU3KOTO YPOBHS», TO CETOHS
auc(heMHU3Mbl IPOHUKIIN JJaJKE B yBaXKA€Mble MHOTOTUPAXKHBIE M3/IaHHUS.

70 [IOJIUTUYECKA S JIMHIBUCTUKA



Lysyakova M.V., Gaevaia A.A. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2018, 9 (1), 50—76

ABTOpBI MEIMATEKCTOB HAXOIAT HOBBIE CpeACTBa nIucemMusanuu, oopamasch
K HEOJIOTU3MaM, OKKa3HOHAIBHBIM CII0CO0aM CIIOBOOOPa30BaHMS U TPAMMATHYECKUM
TpaHcPopMaIusIM, MOITOMY KOpPIyC TUCHEMUCTHUECKUX HAMMEHOBAHUMN MOCTOSIHHO
pacumpsieTCsl, NOMOMHAACH SI3BIKOBBIMH €IMHHULIAMH, MPEICTABISIOIUMHU U1 UCCIIEN0-
BaTelsi 0COOBIN HHTEpEC.

© JIpicsikoBa M.B., I'acas A.A.
Hata noctymnenus: 20.12.2017
Jara npuema B nevats: 31.12.2017

BUBJINOMPAGUYECKUIA CNUCOK

1. Apanosa H.C. Odpemusmsr // Pyccknit s3p1ik: Dunukioneans / n. pen. FO.H. Kapaynos. M.:
Cosetckas >HIMKIONCAUS, 1997.

2. bensiesa B.U., Kynuxosa 3.1". MaHUITYIATUBHOE UCKa)KEHUE: JIMHI'BUCTUUECKUI CMBICI 3Bde-
M3MoB // BectHuk YensOnHCKOro rocynapcTBeHHOro yHuBepcuTera. unomnorns. MckyccTBo-
BegeHue. 2009. Ne 22 (160). Bemm. 33. C. 15—20.

3. BombIioif TOIKOBEIH cIOBaph pycckoro sa3bika / mox pen. C.A. Kysnernosa. Cankr-IletepOypr:
Hopunr, 2000.

4. Bumnoepaoos B.B. Pycckuii si3pik. [ pammaTrdeckoe yueHue o ciiose. M.: Briciias mikona, 1972,

5. Tatidyx A.B. OcobeHHOCTH (HYHKINOHUPOBAHMS aHTPOTIOHIMOB B aHTIIMHACKOW M aMEPHKAaHCKOM
npecce. Boponex: BI'TIY, 2001.

6. Iankuna-Pedopyk E.M. CoBpeMeHHEIH pycckuil s3p1k. M.: MI'Y, 1964.

7. Egpemosa T.®. CoOBpeMeHHBIN TOIKOBEIH CIIOBaph pyccKoro s3bka. M.: Pycckwmii s3p1k, 2000.

8. Kamenesa HU.I". HamepenHas nuchemMu3anus TEKCTOB KaK XapaKTePUCTHKA KOMMYHHKATHBHOM
TIOJINTHKY COBPEMEHHOM OIIO3UIIMOHHOM npecchl // BecTHrk YensOnHCKOTo ToCy1apCTBEHHOTO
yauBepcureta. 2013. Ne 21. C. 270—276.

9. Koswoea M.JI. CemanTuka u mparmarika 3BdemusmoB. KpaTkuii TemMaTndeckuii cioBapb
COBpPEMEHHBIX pyccKux 3BemusmoB. M.: ['Ho3uc, 2007.

10. Mocksun B.I1. OB(heMU3MBI B JIGKCUUECKOH CUCTEME COBPEMEHHOTO PYCCKOTO si3bika. M3, 2-¢.
M.: IEHAH/, 2007.

11. Paiiyvesa 3.A. DBdpemus u guchemus (Ha Matepuane uauoctinst A.C. IlymkuHa) / DneKTpoH-
HBI Hay4qHO-00pa3oBatenbHbli xkypHan BITIY «I'panu nmosHanus». 2010. Ne 1(6). C. 1—3.

12. Pycaxosa O.D., [ pubosoo E.I'. TlonuTrdecknii MeANAAUCKYPC 1 MEIUATH3AINS TIOJIMTHKA KaK
KOHIIENITHI MOJMTUYECKOH KOMMYHUKaTUBUCTUKK // Hayunslii exerognuk MHcTUTYyTA (rstoco-
¢un u npaBa Ypansckoro otnenenus Poccuiickoit akanemuu Hayk. 2014. T. 14. Bpin. 4.
C. 65—77.

13. Pycckas rpammaruka: B 2 1. / mop pen. H.1O. IlIBenosoii. M.: Hayxka, 1980.

14. Cyauna O.B. TlonmuTndeckuii MeTUAANCKYPC KaK 3JEMEHT TUCKYPCHBHOTO MPOCTPAHCTBA //
Bectauk BI'Y. Cepus: @unonorus. XKypuanuctuka. 2014. Ne 1. C. 217—222.

15. Hlanckuii H M. CoBpemeHHBIH pycckui s3bIK. M.: IIpocBemmenue, 1987.

16. lapugyniun B.A. VcTopuKo-THHTBUCTHYCCKIN cloBaph Tpmiorun A.M. bonmaperko «I ocy-
napesa BotunHay». KpacHosipck: Cubupckuii Gpenepanbhblii yausepeuret, 2007.

CNMUCOK UCTOYHUKOB NPUMEPOB

1. Aunexceit HaBanpHbrit. [lepcoHanbHBIN caldT. [DnekTpoHHBIH pecype] https:/navalny.com ([ata
obpamenus: 11.10.2015).

2. Bbomemoit KaBka3: HoBoctn n aHammTHKa. [DneKkTpoHHBINA pecypce] http://www.bigcaucasus.com
(HMarta o6pamenus: 11.10.2015).

3. Beuepnuii XappkoB — rasera. [DnektponHslid pecypc]| http://vecherniy.kharkov.ua/news ([lata
obpamenwns: 17.09.2015).

POLITICAL LINGUISTICS 71



JIbicsikoBa M.B., TaeBast A.A. Becmmux PY/JH. Cepus: Teopus sazvixa. Cemuomuxa. Cemanmura.2018. T. 9. Ne 1. C. 50—76

4.

5.

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.

25.

26.
27.

27.

28.

29.

30.

31.
32.

72

I'azera «Beuepuue Bectu». [Dnektponnsiit pecypc] http://gazetavv.com/news/policy ([ara
obpamenus: 23.10.2015).

Iazera KapaBan. Mequa mopran. [DnekTpoHHBIA pecypc] http://gazeta.caravan.kz (data obpa-
menwst: 6.10.2015).

I'ynsit mone. YkpauHcko-poccuiickoe 00603penue. [DnekTpoHHbIi pecypc] http://politua.su
(Hara obpamenus 20.11.2015).

Jlonbacc — peruonanbHas ra3era. [IneKTpoHHBIN pecypc] http://donbass.ua/news ([ata obpa-
menusi: 20.11.2015).

. ExxemHeBHBIC HOBOCTH YIIBSHOBCKA. [DIeKTpoHHBIN pecypce] http://ulnovostiru (Jata oOparre-

aus: 15.09.2015).
Kypuan «Camuznam». [DnekTporHslit pecypce] http://samlib.ru ([lata odparnenust 17.09.2015).

. MlHpopmaronHoe compoTuBieHue. [DneKTpoHHEIH pecypc] http://sprotyv.info/ru ([Jata obpa-

menus: 17.10.2015).

Komcomonsckas npaBaa. CereBoe m3nanue. [DnekTpoHHBIH pecypce] http:/www.kp.ru ([ara
obpamenus: 14.09.2015).

Hanumonaneueiét  antukoppynuuonusii moptan AHTUKOP. [DnextponHblii pecypc|
http://antikor.com.ua/ ([ara o6pamenus 15.10.2015).

HarmoHanbHeIi KOpITyC pyccKOro si3bIKa. JJNEKTPOHHAs HH(POPMALOHHO-CIIPABOYHAS CHCTEMA.
[DnexTponnslii pecypc] http://ruscorpora.ru (Jlara oopamenus: 16.11.2015).

Hamma Bepcust — »riekTpoHHAs BepcHs ra3eThl. [IIeKTpoHHBIN pecypc] https://versia.ru (JaTa
obpamenwus: 27.09.2015).

Horoctu 3amoposxbs. [DnekTpoHHbIH pecypce] http://iz.com.ua/ukraina/ ([laTa obpamieHus:
20.11.2015).

HoBoctu Keiprescrana. [Onekrponnslit pecype] http://delo.kg (Jara obpamenus: 6.11.2015).
Hosoctu pok My3biku. [DnektporHbIii pecype] http://rockcult.ru (Iata oopamenus: 3.09.2015).
Hosoctu Ykpaunsr — From-UA. [OnekrponHsiit pecypc] http://from-ua.com ([JaTa obpamie-
aust: 20.11.2015).

HoBoctu Ykpaunsl u mupa. [Dnekrponnsiii pecypc] http://ua-news.in.ua (JJata oOpamienus
27.11.2015).

Hogerit Kanuauarpan.Ru. HoBoctu Kannanarpana. [OnekTpoHHEIH pecypc]
https://www.newkaliningrad.ru ([lata oopamenus 18.10.2015).

[MatpioTnn Ykpainu — ['poManceKo-MONMITHYHE BUAAHHS. [ DIEKTPOHHEIN pecypc]
http://patrioty.org.ua ([lata oopamenus: 20.11.2015).

INonuT-oHnaiH — 00IIECTBEHHO-TIOMTUYCCKUIN IOPTATL. [ DJICKTPOHHBIHN pecypc]
http://www.politonline.ru (Jata obpamenns: 9.11.2015).

IIpaBma.Py — HOBoCcTM M aHanuTuka. [DnekTpoHHBIN pecypc] http://www.pravda.ru ([Jara
obpamenus: 17.09.2015).

[MonmutHaBuraTop — HOBOCTH YKpamHel U Poccuu. [DiekTpoHHBEI pecypc]
http://www.politnavigator.net ([Iara ooparienus: 13.10.2015).

PUA Hogoctu. Ykpauna. [Dnextponnslii pecype] http://rian.com.ua ([lata oopamenus: 7.09.2015).
Pycckast Becna. MHpOpMammoHHBIN TOpTal. [DIeKTpoHHBIH pecypc] http://rusvesna.su (mara
obpamenus: 17.10.2015).

Pycckuii Tlopran. [Dnextponnsiii pecypc] http://www.opoccuu.com (Jlara obpamieHus
15.09.2015).

Pycckoe ArentctBo HoBocreil. HoBoct Ykpaunsl. [Dnektponnsiii pecype] http://HoBocTu-
ykpauHsbl.ru-an.info ([ara oopamenus: 20.11.2015).

Ceromns — razera. [DnekTpoHHBIN pecypc] http://www.segodnya.ua ([JJaTa oOpamenwus:
20.11.2015).

Tenepamuoxommanus «3Be3nay. [Dnaekrponnsiid pecypc] http://tvzvezda.ru (dara obpareHus:
13.10.2015).

VYkparHa KpuMHUHaTIbHAsL. [ DNeKTpOoHHbIH pecypc] cripo.com.ua ([lara ooparenus 20.11.2015).
VYKparnHCKasi paBa — aHAJHTHYCCKHH XKypHaIL. [DIeKTpOHHBIH pecypc] www.pravda.com
(Hata obpamenns: 20.11.2015).

IMOJIMTUYECKASA IMHIBUCTUKA



Lysyakova M.V., Gaevaia A.A. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2018, 9 (1), 50—76

33.

34.

35.
36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

VYkpaunckuii Beioop. MHpopmanmonHslid moprai. [DnekTpoHHbIH pecypc] http://vybor.ua
(HMarta obpamenus: 3.09.2015).

VYkpaiaceka npasna — brorn. [Onexrponnsiit pecypce] http:/blogs.pravda.com.ua (Jata 06-
pamenus: 17.09.2015).

Xepconcnka [Ipasna. [Dnexrponnsiii pecype] http://pravda.ks.ua (Jlata obparienus: 20.11.2015).
Hen3op.Her — momymsipHas monuTHKa. [DIeKTpoHHEIA pecypc] censor.net.ua ([Jata oOpa-
menwust: 20.11.2015).

YeMmuoHaT — CIHOPTUBHBIA mOpTai. [DnekTpoHHbIH pecypc] http://www.championat.com
(Hata obpamenms: 23.10.2015).

Dx0 MockBbl — pamuocTaniws. [DaekTpoHHbid pecypce] http://echo.msk.ru/ ([lata obpartenus:
9.11.2015).

IOrTimes. O6mecTBeHHO-TToMUTHYecKast razeta. 30.07.2014. Ne 29 (70). 32 c.

24 — TenekaHas HOBOCTEH. [ DneKkTpoHHbIH pecypc] http://24tv.ua ([lata obparenus: 20.11.2015).
Alexander Markov’s homepage. [Dnextponnsiit pecypc] http://komar.bitcheese.net (qara 06-
pamenms: 17.09.2015).

Lib.Ru: Axtrynas nurepatypa, mosus u punocodus. [DnekTporHbIi pecypc] http://www.lib.ru
([Hara oopamenus: 17.09.2015).

Mobus — HOBOCTHOE areHTCTBO. [ DIeKTpOHHBIH pecypc] http://www.mobus.com (/lata o6pa-
menust: 6.11.2015).

News Front (Hetoc ¢ppont) — HoBoctu HoBopoccuu. JTHP. JIHP. [OnexrpoHHBIH pecypc]
http://news-front.info ([lara obparmenus 27.09.2015).

Newsland — HOBoCTHas conmaibHas ceThb. [DneKTpoHHbIH pecypc] http:/newsland.com ([ara
obpamenwns: 15.09.2015).

NewsOboz. HoBoctr Ykpanas! u Mupa. [InexTpoHHsIi pecypc] http:/newsoboz.org (data 06-
pamenust: 20.11.2015).

ProlT — mup IT TexHonoruit. [DnexTpoHHEIHA pecypc| http://proit.com.ua (Jata oOpamenus:
10.11.2015).

Sport.bigmir.net — cropTHBHBIHA nopTai. [DnekTpoHHbIN pecypc] http://sport.bigmir.net (ata
obpamenms: 09.11.2015).

Travel.Ru. @oTtopenopraxxu 1 pacckasbl 0 moe3nKax. [ DMeKTpoHHbIH pecypc] http:/reports.travel.ru
(mata obparmenwus: 27.09.2015).

Ua-pytdon — ¢yTO0nbHEI mopTan. [DnekTpoHHBINH pecypc] http://www.ua-football.com
(Hata obpamenus 8.10.2015).

Vlasti.net — ceTh HE3aBUCHUMBIX JKypHATHCTOB. [DneKTpoHHbIH pecype] http://vlasti.net/ (lata
obpamenns: 27.09.2015).

YouTube — BHACOXOCTHHT. [DNEKTPOHHBIN pecypce] https://www.youtube.com ([ata oOparie-
aust: 20.11.2015).

Y[OK: 81'276.12:32
DOI: 10.22363/2313-2299-2018-9-1-50-76

LEXICO-GRAMMATICAL PROPERTIES OF DYSFEMISMS
(on the material of political discourse)
Marina V. Lysyakova, Anna A. Gaevaia
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Abstract. The virtual image of political mediareality that reflects modern political systems functioning

in mass media heavily influences people consciousness, this is why the research is getting more and more
relevant nowadays. The subject of the research is dysphemia — one of the lexical means of such influence
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that fulfils addressee communicative intentions. Though euphemia that is being opposed to it is widely
presented in linguistic literature, dysphemia has not known any systemic analysis currently. The scientific
novelty of the work is to establish the lexico-grammatical nature of dysphemisms, to reveal their morpho-
logical structure, to selectively classify dysphemisms, and to analyze functional-grammatical transformations
of dysphemisms in different types of political discourse.

The lexical-stylistic definition of dysphemism was proposed in the work, taking into account its
pragmatic functions and priority areas of functioning. The principal difference between the use of dysphe-
misms in colloquial speech, journalism, and the political media discourse is shown. The central object of
consideration was the most important characteristic of dysphemia — its lexico-grammatical aspect. In the
article a consistent analysis of dysphemisms of various partial affinities on the extensive text material is
carried out: nouns, adjectives, verbs, adverbs, particles, interjections and onomatopoeic words.

As a result, it was established that in the political discourse, dysphemisms-nouns are mainly used
as dysphemisms. Special emotional-evaluative content is given to proper names — anthroponyms (including
nicknames) and toponyms (comonims). Allowing high variability specific nouns realize the dysphemistic
function more often than nouns of other categories.

In discrediting strategies, the adjectives of all three categories are also frequent: qualitative, relative,
possessive. Dysphemistic activity of qualitative adjectives was noted. Relative adjectives, as a rule, perform a
dysphemistic function in the composition of phraseological phrases. An increase of the dysphemistic effect
in two-word composites “dysphemism-adjective + dysphemism-noun” was revealed.

The forms of the verb with the semantics of the state, of the active action and of the result of the action
are actively disfigured. Particles, interjections and onomatopoeia realize the dysphemistic function extremely
rarely.

Author’s neologism, grammatical transformations, occasional ways of word formation greatly expand
the dysphemistic repertoire and the corpus of the dysphemistic denominations of the Russian language,
constantly enriching the research material, supporting the scientific and practical interest in such a relevant
phenomenon of language and speech.

Key words: political discourse, dysphemia, dysphemism, lexico-grammatical nature of dysphemisms,
grammatical transformations of dysphemisms
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O NPArMAJIMHFIBUCTUHECKUX OCOBEHHOCT4AX
BEPBAJIbHOIo NOBEAEHUA
AMEPUKAHCKOIO NPESVNAEHTA PUMAPOA HUKCOHA
(Ha maTepuane usdpaHHbIX pe4yemn)

J.C. MyxopTtoB

MockoBCKuUi TOCy1apCTBEHHbIN YHUBepcUTeT uMeHu M.B. JlomoHocoBa
Jlenunckue eopui, 1, cmp. 51, Mockea, Poccus, 119234

Lenpio HacTosAIIeH PaOOTHI SIBJISETCS UCCIEIOBAHNE OCOOCHHOCTEH NCTIONB30BAHHS TOTUTHKOM
B CBOCH peuM CIy>KeOHBIX M HOMUHATUBHBIX JICKCHUECKUX €IUHUILL JUIS BBIBJICHUS IPAarMaJMHIBUCTHYE-
CKHX OCOOEHHOCTEH €ro sI3bIKOBOI IMUHOCTU. OCHOBHOI I'MIIOTE30M MCCIIEOBAaHUS SBIISIETCS! IIPE/TIONO0XKe-
HHE O TOM, YTO IIPU BCEH COBOKYIHOCTH 3KCTPATMHIBHCTHIECKUX (DaKTOPOB, COMYTCTBYIOMINX KOMMY-
HUKaTUBHBIM CUTYallUsIM, BepOallbHOE [IOBEICHHUE MTOJIUTHKA SIBIISIETCS IETePMUHUPYIOIUM (aKTOPOM €ro
ycrexa WM IpoBayia. B craThe naercst TeOpeTHKO-MEeTOI0TI0TnIecKoe 000CHOBaHHE «IparMaceMaHTH-
YEeCKOTO aHaJIN3a» HIAMOCTHII TOMUTHIECKOTO JSSATENs, peIaraeTcsl KiiacCu(pUKalus ero KaTeropu,
yKa3bIBaeTCs 3HAYMMOCTD «KJIACTEPHOI0» MOJX0/a K U3YUEHHIO PEUEBBIX €IUHHUI] JIEKCHUYECKOT0 U CHUH-
TAaKCHYECKOTO YPOBHS, MPOBOIUTCS MapaMeTPHsi CEMHOTHIECKOTO TIOJISI «COLUAIBHO-CTaTyCHOTO THIIA
S3BIKOBOM JINUHOCTWY. B naHHOM cTaThe Ha MaTepuaine n30paHHBIX pedelt amepukanckoro Ipesunenrta
Puyapna HukcoHa yTOUHSIETCS TEOPETHUKO-METOA0IOTMYECKOe 0O0CHOBAHHE «COLMATIbHO-CTaTyCHOIO THIIA
S3BIKOBOH TMYHOCTMY. OTMEUaeTcs, YTO JeTePMUHHUPYIOMNM (pakTopoM B mporecce GOpMHUPOBAHHS
U MOIUGUIMPOBAHUS JaHHOro THa S1JI sBisieTcs Haauuue CTPECCOBBIX MM OKOJIOCTPECCOBBIX CUTYALMH.
Hcmone3yst B kadecTBe HaubOIIee TOKa3aTeIbHOTO Penpe3eHTanTa 3Toro tuma SJI mepBoe MU0 CTpaHbI,
TIPEINPUHAMACTCS TOTBITKA BHIYJICHEHHST HEKOTOPBIX KAaTerOpHil ISl M3yueHHs BepOaibHOro nopeaeHus S1J1.
OCHOBHBIM METOJIOM JJIs1 IIPOBEJECHHSI HACTOSILETO MCCIEA0BAHUS BBIOUPAETCS «IIparMaceMaHTUUECKHH
QHAITN3 SA3BIKOBOW JINYHOCTH TOJIUTHIECKOTO AesTels». Ero cyTh 3aKiII09aeTcs B TOM, YTOOBI C TOMOLIBIO
nporpaMmsbl KoHTeHT-aHanm3a LIWC (Linguistic Inquiryand Word Count), o1HOro U3 crioco00B mpoBe-
JICHUSI KOJIMUECTBEHHBIX U3MEPEHUH JIEKCUKO-CUHTAKCHYECKOT'0 HAIIOJIHEHUS! TEKCTa, U MOXO0/I0B Kayue-
CTBEHHOTO aHaJIM3a, TAKUX KaK YTeHHe Onorpaduii, MEMyapoB U peueil KOHKPETHOTO ITOJUTHKA, BBIATH
Ha [IOHUMaHHUE TOro, KaK MOTYT B3aHMOJIEHCTBOBATh TaKUe Pa3Hble IPAMMaTHYECKUE KaTeropHu, Kak JIULO
MECTOMMEHHUH, BpeMsl I71arona, (pyHKIHOHAIbHbIE U BCIIOMOIaTeIbHBIE INIarojbl, apTUKIIM, IPEeUIOTH, YHC-
JIATENBHBIC U Jp. B ONpeeIeHNH TaKuX MHOTO3HAUUTENILHBIX KaTeropHii, Kak ONTUMHU3M/yIpYIeHHOCTb,
JUIIOMaTHYHOCTB/arpeCCUBHOCTb, CIIOT IPE3UJIEHTA / CIIOT 4eJIOBEKa, He HAJIENICHHOTO BJIACThIO, MBIIIUICHHUE
AQHATNTHYECKOT 0/ TMHAMIYECKOTO/HAPPATUBHOTO CKJIaa, COLMOIMHIBHCTHIECKUX MapaMeTpoB (Hamp.,
TIOJIOBO3PACTHBIC M F'eHACPHBIC 0COOCHHOCTH, TIPHHA/IIIGKHOCTD K ONpPECICHHOMH 00IHOCTH). DMIupuye-
CKOI1 63011 uccneoBaHusl ABISIOTCA TPU CyIbOOHOCHBIE peur B Kapsepe IIpesunenta P. Hukcona — The
Checkers Speech (1952), The Great Silent Majority Speech (1969) u The First Watergate Address (1973).
C IOMOIIBIO YKA3aHHOTO METOJIA aHAJIM3a JIENAETCsl BHIBOJ, O TOM, YTO IPU BCEH ONTHMHCTUYHOCTH CBOETO
Xapakrepa, MOJUTUYECKOM OIBITE, YMEHUU AEHCTBOBATh B KPU3UCHBIX CUTYaIMAX, KOMMYHUKAaTHBHbIE
CTpaTeruu ¥ TaKTHKH, BEIOUpaeMble Praapnom HUKCOHOM 1l MaHHITY IMPOBAHHSI MacCOBBIM CO3HAHHEM,
OKa3bIBAJIMCh JIEUCTBEHHBIMU TOJIBKO JI0 T€X HOP, IOKA MOJIUTUKY YIABAIOCh YOSKAATh CIIyIaTeNel ero
BBICTYIUICHUH B TOM, YTO OH TOBOPUT NpaBay. B cBs3M ¢ yeM oTHUM U3 BBIBOJIOB JaHHOW CTAaTBU SBISETCS
TO, YTO OHA CTABHUT BOIIPOC O HEOOXOJMMOCTH 00JIee Cephe3HOT0 U3YUEeHUS JIEKCUKO-CHHTAKCHIECKHX HITH
JICKYPCUBHBIX MAapKePOB IIPaB/bl ¥ JDKH B PeUH MONUTHKA. JIaHHBINM BOIPOC, KaK BBISICHWIOCH, HE B IIOCTIE/-
HIOIO OYepesIb CBS3aH ¢ MPOOIeMOli aBTOPCTBA MOIUTHIECKOTO BBICTYIUICHHSI.

KiroueBble cJjioBa: nparMaTMHIBUCTHKE, UIHOCTHIIb, BEPOATLHOC TTOBE/ICHUE TIOJUTHKA, IparMace-
MaHTHYECKUN aHalln3, COMUAIBHO-CTATyCHBIN THII SI36IKOBOH JTMYHOCTH
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BBEOEHMUE

OnauM u3 HanboJee MOMYJISPHBIX MPEAMETOB HCCIIEIOBAHUS B MOJUTHYECKON
JIMHTBUCTHKE SIBIISIETCS] aHAJIM3 SI3bIKOBOM JIMYHOCTH MOJHUTHKA. BepOanbHoe noBenenue,
MPOSIBIIAIONIEECS B MPOU3HOCUMBIX pedax WM MyOJIIMKYeMbIX TEKCTaX MOJUTUYECKOTO
JesITeNIs, MOKET OTKPBIBATh BCE HOBBIE TEPCIIEKTUBBI JUIsl U3YUYSHHS MparMaaInHIBU-
CTHYECKHX 0COOEHHOCTEH YeIoBeKa.

[NonuTHK BO BCe BpeMeHa, 10 CYTH, OCTABAJICS BEIMUUHON C HEM3MEHHBIM Ha0OpOM
xapakrepuctuk. Kak cnenyer u3 mposeaenHoro E.M. Illeiiran aHammza cioBapHBIX
nedunmnmmii, ctpykrypa dpeiima [TOJIMTUK xapaktepusyercss HAOOPOM CIOTOB, OOBEK-
TUBHPYIOIIUX «TUTIOBBIC MPU3HAKHU TOJIMTUKA): TIOMUMO ITOJIOBO3PACTHBIX U HAIIMOHAJb-
HBIX OCOOCHHOCTEH, 3T0O — OCO3HAHHOE YBIICYCHHE MOJIUTUIECKON NeSATEIBHOCTHIO,
NPUHAJICKHOCTh K TTAPTHU U BBITIOJHEHUE OTPEICICHHBIX OJIUTHYECKUX (PYHKIUI,
a Takke obaamaHue MpoQecCHOHANTBHO-AECTOBEIMH, MOPAIbHO-3THIECKUMH U TICHXO-
nmorudyeckumu kadectBamu [Llleiiran 2000].

B cBoux nccienoBanusx BepOagbHOTO MOBEACHUS MTOJUTHKOB 3aIa/IHbIC YUCHbBIE
BCE Yallle ONepUPYIOT TAKUMHU a0CTPAKLUAMU, KaK «Xapu3Ma» WIH «HUHTETPaTHBHAS
cioxkHocThy [Wasike 2017], «mpuBnekaTenbHOCTh Totoca» [DeGroot, Aime, Johnson,
Kluemper 2011], AnXO0TOMHUYECKUMH OIIO3ULUSAMU: «BEXKINBOCTH/TpyOocTh» [Sorlin
2017], «BpoxnenHoe/npuodpereHHoe» [Sturm, Vera, Crossan 2017].

OnHako, 94To0bl TOCTUYB TITyOMHHOTO TIOHUMAHUS SI3BIKOBOM JIMYHOCTH MOJTUTHKA,
Ha Hall B3IJIs, TpeOyeTcst CKPYITyJIe3HO aHAIN3UPOBATh PA3IMYHbIC TPOSBICHUS Bep-
0aTbHOTO TIOBEICHUS MOJIUTHKA B KPUTUYECKUX WM OKOJIOKPUTUYECKUX CUTYAIHsX,
B KOTOPBIE OH MTOCTOSIHHO BOBJICKAETCSI 110 JIOJITY CITYKOBI.

B mporiecce u3ydeHnss METOIOIOTUUECKUX aCIIEKTOB aHAIN32a S3bIKOBOM TIMUHOCTH
[mamp., Pennebaker, King 1999, Slatcher, Chung, Pennebaker, Stone 2007, MyxopToB
20146, 2016, 2017] ctam opopMIIATECS METOT, KOTOPBIA MBI Ha3BAJIN «MParMaceMaH-
THYECKHM aHAJIM30M» HWIHOCTHJIS MOJUTHYECKOTO 1esITeJIsl.

VYuuTteiBas TOT (pakT, 4TO K SI3BIKOBOM JIMYHOCTH MBI OTHOCHUM TPEUMYIIECTBEHHO
colanbHO-cTaTycHbI [MyxoptoB 2015] unu, TouHee, CTaTyCHO-POJIEBOW THII, MO
NparMaceMaHTHYeCKUM aHAJINU30M HAUOCTU/ISA MOJUTHKA MOHUMAETCS U3yYeHHe
cJIy:ke0HbIX 1 HOMHUHATHBHBIX YacTeil peud B BepOATbHOM MOBeeHHH JUYHOCTH
B YCTHOIi pe4yd M B MUCbMEHHBIX 00pallleHUAX C LeJbI0 YCTAHOBJIEHHS B3aUMO-
3aBHCHMMOCTH MKy KOHKPEeTHbIMH KOMMYHMKATHUBHBIMU CUTyallMSIMHM BO Bceil
IJ100AJIbHOCTH MOPOKIAIOIMX HX (PAKTOPOB M MIHOJEKTHYECKUMH U WIHOCTHJIe-
BbIMHU NapaMeTPaMH 3TOH JIMYHOCTH, 1eTEPMUHUPOBAHHBIX 0COOEHHOCTAMH JINY-
HOCTHOM M IOJTMTHYECKOH COLUATU3ALMHU.

B nanHO# cBsi3M 0COOEHHO ClieIyeT OJYEPKHYTh, YTO B CIIy4ae CO CTaTyCHO-PO-
JIEBBIM TUIIOM S3bIKOBOM JIMYHOCTH MBIIUICHHE, KaK (JaKTOP, BIUSIONHMN Ha SI3BIK B TYM-
0O0JILATOBCKOM MOHUMaHUM, OKa3bIBACTCS IO/ CHIILHEHUIIINM BO3JICHCTBUEM IIEJIOTO KOM-
TIeKca KOMMYHHUKaTUBHO-00YCIIOBIICHHBIX (DaKTOPOB, HAaMOOIee 3HAUMMBIM U3 KOTOPBIX
SIBJISIETCS] CTPECCOTECHHOCTD.

be3 mpeyBenrueHuss MOXKHO CKa3aThb, YTO B JIFOOBIX CUTYalUAX OOLICHUS U JaKe
B IIEJIBIX HappaTHBAax peyb MOJIUTHKA TOJUYMHEHA €MHCTBEHHOM 1€ — yOeIuTh BCeX
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B CBOEH IPaBOTE, KOTOpPasi MOKET PEaTM30BBIBATHCS Yepe3 KOHKPETHBIE IParMaopreH-
TUPOBaHHBIE 33/1a4H, & UMEHHO: OH, Hal[pUMep, XO4eT JJ0Ka3aTh CBOI0 HEBUHOBHOCTb,
YHTH OT OCYXIEHHS, TOBUHUTHCS 32 CACTAHHYIO OUIMOKY HJIM 3aBEPUTHh B TOM, YTO
MoJ00HOE HE TIOBTOPUTCS, CO3/aTh OJIarOBUIHBIN MPOrHO3 Ha Oyyiee, 1ath MU(p0o0-
pa3Hoe 00bSICHEHNE TPOUCXOASLIMX COOBITHH U MIOJIMEHUTh PEaIbHOE MOI0KEHHE JIE.
[Tpu sTOM cnemyeT MOMYEPKHYTh, YTO B IMPOIECCe MAHUILYJTHPOBAHHUS MAaCCOBBIM
CO3HAHMEM 3HAYHUMBIM ¢ KOMMYHUKATHBHON TOYKHM 3peHUs fABJISIETCS HAJIMYHE
KJIACTEPOB peyeBbIX €IUHHUI] JEKCHYEeCKOro W/WJIM CHHTAKCHYECKOro YPOBHS,
KOTOpbIe MO3BOJISIIOT BbISIBUTH YKa3aHHbIE 321a4H, KOTOpbIe Mepejt co00ii CTaBUT
TrOBOPSILIMIA.

[TocpencTBoM ompeneneHus: TOro, YCIeHO WiIH HEYCIIEIIHO MOJIUTUK CIPaBHIICS
C TOM WJIM MHOW 3a7jaueil, 3aBUCUT PEUTHHT 3TOTO YeJIOBEKA U €ro JajbHenas noju-
THYecKas cyap0a. IMEHHO yMeHHe MOJINTHKA B JTF000H CUTYaIMU OCTABATHCS IO3UTHBHO
HACTPOEHHBIM JJa€T YBEPEHHOCTh M30MpATEISIM B TOM, UYTO CUTYallUsl HAXOAUTCS TOJ
KOHTPOJIEM U UX CTAOMIIBHOCTH HUYTO HE YTPOXKAET; UMEHHO €T0 CIIOCOOHOCTh CMOTPETh
B MHOTOoOemaomiee Oyayiiee ¥ He COKPYIIAThCs 0 MOBOJY COCTOSIBILIETOCS, ITyCTh
Y HEYJa4HOTO, MPOILIOr0 MPUHOCUT €My JIOTIOHUTENIFHBIE OUYKH B TJ1a3aX M30uparenei,
KOTOPBIE XOTAT YBEPEHHO HJITH 3a JUACPOM B 3aBTPAIIHHM JICHb, 2 HE BOJIOYHTHCS
3a HUM B HaJJOEBILEE BCEM MPOILIOE; UMEHHO €ro 3HaHHE TOro, KaKk rPaMOTHO IOJ0-
Opath ClIOBa yTEIICHHsI WU OOJIMUYCHNUS, HACTPAUBAIOT €r0 COTPAaXKIaH Ha MPABUIBHYIO
BOJIHY W MPOJUIEBAIOT €T0 MoIuTHYecKoe OnaroneHcTue. OMHUM U3 10KA3aTEIbCTB
BBIIIIECKA3aHHOTO SBJISIETCS UCcienoBaHue, nposeneHHoe Kpucrtuanom JlonpexTom
u JlaBunom CxummkopHoM. [1o croBaM y4eHBIX, «MOJIENb CHIIBHOTO PEUeBOTO BO3/ICH-
CTBUSI [SI3BIKOBOM JIMYHOCTH NIPE3UICHTA HIM KaHAUIATA B TIPE3UICHTHI CTpaHbl — /.M. ]
XapaKTepu3yeTcs HAJIMYHEM B PUTOPUKE TOBOPSILIETO OOIBIIEro M0 00beMy Koude-
CTBA TIO3UTHBHO 3apPSDKEHHOM JIEKCUKH, MAKCUMAIBHO TIOJHOTO OTCYTCTBUSI TPOSIBIICHUS
HETaTUBHBIX SMOIHA, TTOSBICHUS 3HAYUTEIBHOTO YHCIIAa A0CTPAKTHBIX CJIOB U MOHITUIN
¥ MUHUMAJILHOTO HCTIOJBb30BaHUSI OTCHIIOK B a/IpeC CBOETO KOHKYPEHTa M CBOUX KOH-
kypenroB [The inductive model of influential language is characterized by: increased
positivity, complete absence of negativity, increased abstraction, and lack of refer-
ence to the opposing candidate(s)] [Leuprecht, Skillicorn 2016: 95].

Teopuro KnacTepHOro MoAX0/1a K UCCICIOBAHHIO JIEKCHIECKIX U CHHTAKCHIECKHX
eIMHUI] KaK MapKepOB ONTHUMHUCTHYHOCTH WU MECCHMUCTHYHOCTH aHAJIU3UPYEMOM
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH aKTHBHO pa3BuBaeT aBTop KHUrH «The Secret Life of Pronouns:
What Our Words Say about Us» JIxeiimc Ilenne6eiikep. Bmecte co cBoumu Kose-
ramu-uccienoBaTesiMu npogeccop Texacckoro yHuBepcuTeTa yOeIUTEIbHO JOKA3bI-
BAaeT, YTO HAOOJIee YaCTOTHBIMU MapKepaMH ONTUMUCTUYHOCTH SIBISIOTCS: 1) Tiiaroist
HACTOSIIEr0 M OYAyIIEro BpeMeHH, 2) MeCTOMMEHHS IEPBOTO JIUIAa MHOKECTBEHHOTO
yrcia (we, our, us), 3) KOpOTKHE MPOCTHIE CI0BA (CJIeI0BAaTENLHO, MHOTOCIIOKHBIE CIIOBA
OyAyT B TeKCTE B MEHBIIMHCTBE) U 4) CII0Ba, HECYIIIHE TIO3UTHBHBIN SMOIIMOHATBHBIH
3apsin [Pennebaker, Persaud URL: https://wordwatchers.wordpress.com/2010/04/29/
the-third-uk-debate-assessing-optimism-honesty-and-thinking-styles/].

Takum 00pa3zoM, MPEACTABIAETCS BO3MOXKHBIM OQOPMHTH PsiJi BKHBIX KaTeropui
JJISl ParMaceMaHTHYeCKOro aHAJIN3a, & UMEHHO: ONTUMU3M/YIPy4eHHOCTD, TUILIO-
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MaTUYHOCTB/arpeCCUBHOCTD, CIIOT MPE3UJIEHTa / CIIOT YeJOBeKa, He HaJIeIEHHOrO BIla-
CTBIO, MBIIIUICHHE aHATUTHYECKOTO/MHAMUYECKOTO/HAPPAaTUBHOTO CKJIA/Ia, COLIMOIMHT-
BUCTHYECKUE KaTeTOPUH (HArp., TIOJIOBO3PACTHBIC U T€HIEPHBIE OCOOEHHOCTH, ITPUHA/I-
JISKHOCTB K ONpeIeTIeHHONW 00IIHOCTH, Kak To: bonbmoii Cemepke (G-7), MaCOHCKOM
JI0’K€, HAIIMOHAIIBHOM acCOLMallMi OXOTHUKOB, CTOPOHHUKAaM TEOPUH 3aroBopa, sicTpe-
06am nin nmanuductam u 1p.). Kaxxaas U3 nepedrcaeHHbIX KaTerOpuil B OTAEIbHOCTH
MOJKET MO3BOJIUTH UCCIIEI0BATEIO BBIMTU HA PAJ] YMO3AKIIIOUEHUH, a JaHHbIE 1O He-
CKOJIBKMM CMEXHBIM KaTEropHusiM TOJIbKO CMOTYT YCHJIUTh 3TU BBIBOJbI WJIU MOJI-
TBEPAMUTH TUIIOTE3Y.

OCHOBHAA YACTb

Hekoropsle U3 3TUX MOJO0KEHUN PACKPBIBAIOTCS B JAHHOHM CTAaThe Ha IpPUMEpe
aHanu3a s3b1koBoM mmuHocTH 37-ro Ilpesunenta CILIA Puuapna Hukcona.

AHanus muTeparypbl yKas3blBaeT Ha TO, UTO A3bIKOBas TMYHOCTh HukcoHa 1o ceit
JICHb MIPUTATUBAET BHUMAaHNE yUeHbIX. Tak, Hanpumep, J[>xoH bpromike u Jlopa [{uBaiin
nposenu nenoe uccienopanue [Bruschke, Divine 2017] ¢ nenbio ocioputs CyiecTBy-
IOIIMI yKe Ooliee MoiyBeKa CTepPEOTUII O TOM, YTO BBICTYIUICHHE B Ka4eCTBE KaH/IHU-
Jiata B Ipe3ueHTs! 110 paauo B 1960 rony npunecno P. Hukcony nepesec B konuue-
CTBE roJI0COB M30Hparesel o CpaBHEHHUIO ¢ BhIcTyIuieHHeM JIx. Kennenn.

MarepuanoM Uit JaHHOTO UCCIIEIOBAHMS MOCITYKUIH CIIEIYIOIINE BbICTYIUICHUS
[Ipesunenta: The Checkers Speech (1952), The Great Silent Majority Speech (1969)
u The First Watergate Address (1973).

B kauectBe mHCTpyMeHTapus Uit 0OpaOOTKH yKa3aHHBIX TEKCTOB ObLla BhIOpaHa
nporpamma KoHTeHT-aHanu3a Linguistic Inquiry and Word Count (wu xpatko LIWC),
paspaboranHas Ha (aKyIbTETe MCUXOJIOTUU TeXacCKOro yHUBEPCHTETA MO PYKOBOI-
ctBoM J[keiimca I[lennebeiikepa. B pesynbraTe ncnons3oBanus LIWC s3p1k0BBIE
Cpe/cTBa U3 aHAJU3UPYEMOU pedH paclpeeIsitoTCs M0 KaTeropusM (KOTHUTUBHBIE,
addeKTUBHBIE, TIOBEACHYECKIE) U OMPEeIIeTCs] MPOIIEHTHOE COOTHOIIEHUE COJIepiKa-
HUS €IMHULL KaXKJI0M KaTeropuu B Tekcte. /lanee ¢ mOMOIIbIO N3Y4YEeHUs KOPPEIALUN
JIMHTBUCTUYECKUX U SKCTPAJIMHIBUCTUYECKUX (PAaKTOPOB AETAIOTCS BBIBOIBI O CKPBITHIX
MEXaHHU3MaX KOHKPETHOrO0 BEpOAIbHOTO MOBENEHUS JIMYHOCTH, U YTOUHSIETCS ayTEeH-
TUYHOCTb TEKCTA.

“THE BEST DEFENSE IS A GOOD OFFENSE”
NN OCOBEHHOCTMU YNOTPEBJIEHUA JIEKCUYECKUX EAUHNL,
B THE CHECKERS SPEECH

“The best and only answer to a smear or an honest misunderstanding of the facts is
to tell the truth” (Richard Nixon, the “Checkers” Speech)

Ha npotsxxenun Beeli s)xu3nu Puuapny HukcoHy HEOJHOKpPATHO MPUXOIHUIIOCH
00pOTBCS C MHCUHYAIUSIMU CO CTOPOHBI IPOTUBHUKOB — OHU BHOBb M BHOBb ITHITAIHCh
YJIUYUTh €70 B COKPBITHH IIpaBabl. Tak, HAa 3ape MOJIUTUYECKON Kapbepsl B benom
Jlome — xorna B 1952 roxy P. Hukcon GautoTupoBasicsi B BUTIC-TIPE3UICHTHI — IPOTUB
HETro ObUIO BBIABUHYTO OOBUHEHHE B TOM, YTO OH IOJb3YETCs CPEACTBAMU TPACTOBOIO
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(oH/1a, KOTOPBIH €ro CTOPOHHUKH CO3JalH JUIS MIPOJIBMXKEHHS €ro KaHauaaTypsl. M o
permwics 0OpaTUTHCS K HALMK 110 pajino, 4ToOBI «pacckas3ars npaBay» [Nixon 1952].

BeicTymienue, crasiiee H3BECTHBIM Kak «peub Yekepcay», 0 UMEHH CO0aKu, KOTOo-
pyto Huxcon nosyumns B kauecTBe Nojapka, cTaja He CTOJIBKO OPYAMEM CaMO3alHThI,
CKOJIBKO yJTaYHBIM CPEACTBOM CAMOPEKJIAMBbI, KOI/1a, CYMEB HAMTHU MOJAXOJ K MUJUIH-
OHHOM ayaUTOpUu paauociymiatenei, P. Hukcon cmor oO6pectn MHOTOUYHCIICHHBIX CTO-
poHHUKOB. [ToMrMo yOeanuTenbHBIX apryMeHTOB B cBoe onpasaanue P. Hukcon pacro-
TTWJT CEpITIa JIFOJIEH CBOCH JIMYHOW UCTOPHUEH, OepyIell Hadaso eIie B JCTCTBE.

[loka3zaTenb MCHONIB30BaHMS JIMUHBIX MECTOMMEHUI B IAaHHOM PEUYU CaMblil BBICO-
KuUil 0 cpaBHEHUIO ¢ qpyrumMu MectonMeHusmH (10.65). Micrionb3oBanue popm IUIHOTO
MECTOMMEHUS 1epBoro jmna (8.46), a Takke MOJTHO3HAYHBIX U BCIIOMOTATENIbHBIX T1a-
rosioB (15.58 u 10.71 cOOTBETCTBEHHO) TaKX e JIOCTUTaeT OYCHb BBICOKOI'O YPOBHS.
OTH NaHHbBIE CBUJIETEIBCTBYIOT O TOM, 4TO P. HUKCOH rOBOPUT HE Kak HaXOsUIUICs
Ha OnuMIIe apUCTOKpAT, a BBICTYIIAET KakK MPeJCTaBUTENb 00Jiee HU3KOIO COLIMAIBHOTO
KJj1acca. Takoil BBIBOJ HE MOKET HE YAMBIIATS.

YTo MOIJI0 3aCTaBUTh TAKOT'O, HA TOT MOMEHT YK€ JJOBOJIbHO OIIBITHOTO, OJTUTHKA
HCIIOJIb30BaTh JICKCUKY, HE CBOMCTBEHHYIO NPEACTABUTENSIM €r0o Kijlacca U craryca’?
Ecnu npenmnonoxkuTe, 9To OH JieJiall 3TO B pacyeTe Ha CBOIO OCOOYIO IIETIEBYIO ayAUTO-
PHIO, TO HETIOHATHBIM CTAHOBUTCS cieayronuii gakt. Kak m3sectHo, P. Hukcon — unen
Pecry6n1kaHCKoOi apTuy, OCHOBHBIMHU M30MpaTesIMU KOTOPOH SIBIIFOTCSE OM3HECMEHBI
1 JIFOZIU ¢ BBICOKUM foctatkoM. Omnako P. Hukcon oOpariaercst ve k HuM. Ero meneBoit
ayJUTOpUEH CTAHOBUTCS caMasi IMPOKasi TEJICBU3HOHHAS TyOJIMKa — BCE TpakIaHe
AMepuKH, JI0JU CPEJHEro A0CTaTKa. Takoil CTpaTerM4eCKUN X0/ KaKeTCsl BIIOIHE
OIpaBJIaHHBIM, €CJIM MBI IPUMEM BO BHUMAaHUE TO 0OCTOATEIBCTBO, YTO KAaHAUAAT
Ha MOCT BUIIE-TIPE3UICHTA OOBUHSIICS B TOM, YTO JIEHCTBOBAJI B MHTEpECaxX OpraHu3a-
TOpoB QoHga. OOBUHEHMS B HE3AKOHHOCTU JAEHCTBUH U «HEYHCTOTE) MOMBICIIOB 3ByYaT
emie Oosee TparnyHo Ha (hoHe 3asBIEHUM pecnyOJMKaHIIEB BO BpEeMs KaMIIaHUU
1952 rona 00 MX HAMEPEHUHN «OYUCTUTH BAITMHITOH OT KOPPYIIIIUI».

Yro kacaercs npencraBurencii JleMoKpaTHuecKo MapTuu, KOTOPhIE TAKXKE YIIO-
muHarotcsi P. HukcoHoM B peun, TO OHU HE IPEMUHYJIA BOCIOIb30BaThCS CUTYalUEH
U 3asBIWJIM, YTO «PYKH KaHIUAATa PECIyOIMKaHIEB Ha MIOCT BHUIIE-TIPE3UACHTA HE CO-
BceM uncThl» [Bochin 1990: 34].

Eme oHMM BaXKHBIM 3aMe4aHHEM, KOTOPOE MOXKHO CJIeIaTh C MOMOIIBIO IIPOTrpaM-
Mel LIWC, sBasiercs To, uto P. Hukcon, mo knaccudukamuu Jx. [lenneOeiikepa,
UCIIOJIB3YET S3BIK TaK, KaKk OyITO 3TO OBl TOBOPHIIA KEHIIWHA. BRICOKMIT ypOBEHb
WCIIOJB30BaHUs JIHYHBIX MECTOMMEHHMI TiepBoro Jmia (8.46), a Takxke KOTHUTUBHOM
u counanbHoit nexkcuku (17.07 and 10.89 cooTBETCTBEHHO) SABIAIOTCA MapKepamu
KaTeropuu feminity. V13 4ero MOXKHO 3aKJIIOUUTb, YTO 3TY Pedb €My MOMOTana COCTaB-
JSITh KeHIIMHA. OHAKO €CJM MPEANOI0KHUTh, YTO JKEHIIUHBI COCTABIISIOT OOJIBIIYIO
qacTh paguociymarenei, To P. Hukcony ynanocek «HaxaTh Ha IpaBUJIbHbIE KJIABHIIN»
1 OKa3aTh HY’KHOE €My AMOLIMOHAJIBHOE BO3JICICTBHE HA 3JIEKTOPAT.

Jlx. [lenneOeiikep yka3bIBaeT, yTO B He(OPMAIbHBIX CUTyalUsAX JIOJU OOBIYHO
TOBOPSAT, KaK JKEHILMHBI, a BO BpeMsl (popManbHBIX BCTPEY, OHH, KaK MPaBHJIO, YIOTPEO-
JISIFOT SI3BIKOBBIC CpeJICTBa «B MYyKCKoM (popmare» [Pennebaker 2011: 47]. 13 atoro
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clie/lyeT BbIBOJ O TOM, 4To P. HUKCOH cTapaicst roBOpUTh MEHEe OPUIINATIBHO C ETIbIO
00JIBIIIETO SMOLMOHAIBHOIO BO3/IEUCTBHSI HA paJHOCITyIaTeNleH.

Ecnu 3agymbIBaThCSl O TENIEBOM ayTUTOPUH, TO MBI TaK)KE JOJDKHBI YYUTHIBATH
BpeMsi, BEIOpaHHOe st Tpancisiun. Obpamienne ObIIo CAeTaHo BEYePOM BO BTOPHHK
23 centsi0ps1, cpaszy Mmociie BBICOKOPEUTHHTOBOM rOMopHucTHYecKoi mepemaun “The
Milton Berle Show”. DTOT (hakT MOXKET Takke CIY)KHTh TOATBEPKICHUEM HAIIETO
NPEIIONIOKEHHS O TOM, 4TO oOparieHne ObUIO aJpecoBaHO CaMOM IIMPOKOH ayTUTOPUN
U CO CTOPOHBI BBICTYNAOLIETO OBLIN MPUIIOKEHB! BCE YCHIINS U1l HAaUOOJIBIIEro BO3-
JICUCTBHUS Ha HEE.

Koraa Mb1 uniTaem 3Ty peub, HaM TPYIHO OT/AENATHCS OT BIIEYATICHUS O TOM, YTO
P. Hukcon mpiTaeTcst yBepUTh CiIyliaTesield B TOM, YTO OH TaKOH e 0OBIKHOBEHHBIN
YeJIOBEK, OH TOXKE 3HAET, YTO Takoe (PUHAHCOBBIE TPYAHOCTHU, YTO HA CAMOM JIEJI€ OH
HE COBCEM OoraT M He HACTOJIbKO Ha/JIMEHEH, KaK MHOTHE U3 €ro OKpyxeHus. MHade
rOBOPsI, OH MIPUHIDKAET ceOsl 10 YPOBHS JIt0JIeil 00jiee HU3KOro COLMAIBLHOIO Kiacca.
U1 B 3TOM Cilyyae CTaHOBHUTCS MOHATHBIM, YTO BBICTYMAIOLINH MpeciieyeT KOMMYHHU-
KaTUBHYIO CTPATETHIO «s OJIMH M3 BaC, sl TAKOH XKe, KaK BbD».

JlaBast OLIEHKY SMOLIMOHAIBHOMY cOCTOsiHHIO P. HuKCcOHa Ha MOMEHT Mpou3He-
CEHMs MM pe4H, HalpalluBaeTcs BBIBOJ O TOM, YTO OH MEPEXKHUBAET IPYCTh U 3JI0CTh.
[ToaTBepskaeHNEM 3TOMY CITy>KaT BHICOKHE MOKa3aTeIIH UCTIONB30BaHus (POPM JTMUHOTO
MecToOMMeHHs niepBoro mna (I-words) (8.46), TIaroisl B mpoieaneM u Oymaynem
BpemeHH (4.03 u 1.4]1 COOTBETCTBEHHO) M CIIOBA, XapaKTEPHU3YIOLINE MEHTaJIbHbIE
nporieccsl (Tak Ha3bIBaeMble cognitive words — 17.07). B cBoeii cymMme 3T MapKepsbl
SIBIISIFOTCSL XapaKTEePUCTUKAMU TPYCTH, @ YACTOTHOCTh UCIIOJIb30BAaHHUSI MECTOMMEHUI
BTOpOro M Tperbero yuua (1.41 u 1.34 cOOTBETCTBEHHO) M IJIarojOB B HACTOALIEM
BpeMeHHU (8.85) — mokazaTesnsiMu ONpe/IeIEeHHOTO YPOBHS 03JI00JIEHHOCTH.

Opnako He TONbKO AaHHbIE porpaMMbl LIWC cBHIETETBCTBYIOT O TOM, YTO
P. Hukcon npeObiBaeT B JlenpecCUBHOM cocTossHUM. Harm HaGnmtoaeHus Takxke noj-
TBEPKAAI0TCST HEKOTOphIMU (hakTamu 6uorpaduu. X. bouaitH npuBoauT cienyromui
aprymeHT: “He had been in politics only six years. He had come about as far in his
chosen career as a man his age could expect, when suddenly he found himself fighting
for his political life” [Bochin 1990: 37].

Jpyrumu cJIoBaMu, JUTS Y€NIOBEKA, TOCTUTIIIEr0 OYEHb MHOTO 32 IECTHICTHUH CPOK
HAXOXKACHUS B TOJIUTHKE, CIOKHBIIASCS CUTyalusl ObUIa CEPbE3HBIM MOTPSICCHUEM.
W1 Hy>XHO 11 JIMIIHUNA pa3 MOAYEPKUBATH TOT (PAKT, YTO MOCIE MOSIBJICHUS IPOBOKAIIU-
OHHOHM CTaThH MOJHUTHUK OBLT MOJIBEPTHYT OCTPON KPUTHUKE CO CTOPOHBI CBOHMX OIIIO-
HEHTOB?

Taxum o6pazom, Tak HazbiBaemasi Checkers Speech — 3T0 He TOJIBKO OOpalieHne
K rpaxkaaHaM AMEpHKH 3a NOJJEP’KKOM, HO U MPSIMON OTBET NOJIUTUYECKUM OIIOHEH-
TaM, KOHTpaTaka Ha WX Mo3uIuio (Hamp., “I might put my wife on the payroll as did
the Democratic nominee for Vice President” [Nixon 1952]). X. bouaiin Takxe onvchIBaet
BBIIICYNOMSHYTHIH (hakT u oOpalaer Halle BHUMaHue Ha To, yTo P. HukcoH B cBoei
peun JienaeT akIeHT He TOJIBKO M HE CTOJIBKO Ha (DOHJIE KaK TAKOBOM, HO TaKXKe BCTY-
naeT B aKTHBHYIO TOJIEMUKY CO CBOMMHU HJIEHHBIMH OMNIOHEHTaMH. TakuMm oOpazom,
OH HE TOJIbKO ITPUHUMAET TAKTUKY 3alllUThl, HO ¥ BEICTPaUBaeT COOCTBEHHYIO CTPATETUI0
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HarasieHust. Cremyroliee BhICKa3bIBaHHE, KOTOpOe MpUnHchBaoT P. Hukcony, ciyxut
elle OJHUM MOATBEPKIeHHEM HalMxX BbIBOIOB: “When somebody launches an attack,
your instinct is to strike back” («Korma Bam HaHOCST yjaap, €CTECTBEHHON peaKiuen
SIBJIICTCSL KOHTpaTakay) [Bochin 1990: 36].

PaccmatpuBast TaHHYIO peub B paMKax KaTerOpUH «4eCTHOCTb—IDKUBOCTBY, MOXKHO
clenaTh cleyromue HabroieHus. B pedn npucyTcTBYIOT MHOTOUYHCIIEHHBIE YIIOTpeO-
nenusi (opM MECTOMMEHHS TEPBOro JIMIA €IUHCTBEHHOTO YKcia (Tak Ha3blBaeMble
self-references — 8.46), 1 3TO TOBOPUT B IOJIb3y YECTHOCTH MOTHBOB BBICTYTAIOIIETO.
OpHaKo 4aCTHOTHOCTh MCIIOJNB30BAaHUS KOTHUTUBHOM M SMOIMOHAIBHON JIEKCUKU
Y HU3KOE COJIep)KaHUE B PEUM JICKCUKH C yKa3aHHEM BPEMEHU M MECTa SIBIISFOTCS Map-
Kepamu Toro, 4yto P. HUKCOH He 10 KOHIIa yecTeH B CBoeM OOpaIleHH! K ayTUTOPHH.
Bonee Toro, paznuyHble BUABI TJIAr0JIOB, KOTOPHIMUA H300MIYET TEKCT PEUH, TAKKE
HecyT Ha ce0e OTIIeYaTOK HeeCTECTBEHHOCTH U HEUCKPEHHOCTH MOJUTHKA.

Tak wnu uHaue, mo naHHeIM Xana bouaiiHa, crienuanucTa N0 KOMMYHUKATHBHBIM
cTparerusiM, JaHHasi pedb ObLIa OUeHb TEIUIO NMPHHATA ayIUTOpHUeii: Ha aapec Pecy0-
JIMKAHCKOTO HAI[MOHAJILHOTO KOMHUTETA U JPYruX OQUIMAIbHBIX OpraHU3allUi, CBS-
3aHHBIX C MPEIBBIOOPHON KaMIaHKEeH, TOCTYIIIO OTPOMHOE KOJHMYECTBO TEJIEerpaMm
u uceM. Ha peub monuTuka OTKIMKHYJIUCH JTIOH U3 48 mTaTtoB. B cBOMX cOOOMIEHIIX
JFOJT OCOOCHHO OTMeualIy JINYHbIe KauecTBa P. Hukcona — ero 4ecTHOCTB, CMENOCTb,
MaTPUOTH3M M MPEAAHHOCTH cBoei ceMbe [Bochin 1990: 43].

[TpunHrMast BO BHUMaHKE BCE BbIIIECKa3aHHOE, Mbl MOXKEM MPU3HATH, uTo P. Huk-
COH JIOCTHT CBOEH LIEJI U €r0 peub MOXKET CUMTaThesl OonbIuM yerexoM. I'azera “The
Denver Post” mucana: “Senator Nixon talked his way into the hearts of millions... by
speaking plainly about the dilemma of a poor man and the rich sweepstakes of politics”
(«[Ceronnsi] cenarop HukcoH roBOpHII C aMepUKaHIIAMH TPOCTHIM SI36IKOM O TOM, YTO
y JeNaroluX CTaBKH B MOJUTHKE OOTradax HET MEeCTa MEJKOW COIIKE, U eMy YAalloCh
JIOHECTH 3Ty MBICITH 10 MIUITHOHOBY) ... [Bochin 1990: 43]. A renepan Ditzenxayap,
KOTOPBII B TO BpeMsI SIBJISUICS KaHIWAATOM Ha TIOCT Mpe3ueHTa oT PecmyOarkaHckoi
naptuu, roopuit: “I have seen brave men in tough situations. I have never seen anyone
come through in better fashion than Senator Nixon did tonight” («5 mor nune3persb
MHOTHX XpaOpeLoB B TSKEIBIX CUTYAIMAX, HO s HE BUJIEN HU OJJHOTO YEJIOBEKa, KOTO-
pblit OBl Tak Onectsie, Kak ceHaTop HUKCOH ceroiHs Be4epoM, cMor Obl CIIPaBUTHCS
C BBINABIIUMU HA HEro ucnbITaHussMm» [Bochin 1990: 42].

KOMMYHUKATUBHASA CTPATErns NPUOBOAPEHNA USBUPATENSA
B THE GREAT SILENT MAJORITY SPEECH
N NIEKCUYECKUE CNOCOBbI EE PEAJIU3ALIUA

“Now that we are in the war, what is the best way to end it?” (Richard Nixon,
“The Great Silent Majority” Speech)

Kaxk cienyer uz Cambridge Advanced Learner’s Dictionary, oz “silent majority”
noJipa3yMeBaeTcs «00JIbIIOe KOJUYECTBO JII0/EH, HE BBICKA3aBIINX CBOETO MHEHMS
10 KaKOMY-TO TIOBOIY». Eciu epeBoAnTb JOCIOBHO, TO 3TO «0€3MOJIBHOE OOJIBILINH-
cTBO». MIMeHHO K 3TOMY Oe3monBHOMY OosbiMHCTBY P. Hukcon obpatuics B cBoeit
peun 3 HOsIOps 1969 rona ¢ mpU3BIBOM OTKPHITO BBIPAKaTh CBOE MHEHHE B OTHOILIICHUN
BOIHBI BO BreTHaMme.
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Ota peyb CUUTAETCsl OTHOM U3 CaMbIX 3HAMEHUTHIX pedel, nporsHeceHHbIx P. Huk-
COHOM BO BpeMs €ro nepBoro cpoka Ha nocry npesunenra CIIA. U B To xe Bpems —
OIHOM M3 CaMBIX MPOTUBOpPEUYMBLIX. P. HUKCOH B HEW NaeT OLEHKY OYEHb CIIOKHOM,
OTSTOIIEHHOW MHOXXECTBOM HIOAHCOB CTpaTeruuyeckoil oocrtaHoBke Bo BreTHame,
a TaK’Ke BBOJIMT CBOIO JOKTPUHY «BbETHAMHU3ALMU BOMHBDY, KOTOpas 3aKIOYAETCS
B TOM, YTOOBI BbIBECTU BoOpY»keHHbIe ciiibl CLLA ¢ Tepputopun cTpansl 1 IOTpeOOBATh
ot lOxxHoro BreTHama npoomKaTh 3alMUIaTh ce0sl CAaMOCTOSTENBHO.

Ota peus cTana euie ogHuM ycnexom P. Hukcona. JlanHble TenedoHHOTo onpoca
0OIIECTBEHHOTO MHEHUS, KOTOPBIH OBbLIT MPOBEJCH cpa3y K€ MOCie TPAHCIIAINH, CBU-
JIETENIbCTBYIOT O TOM, 4TO 77% Bcex TeX, KTO ciylial BeicTyruienue [Ipesuaenra, noj-
JepyKay ero nmo3uipto. KommdaecTBo ke Tex, KTo ObUT IpoTuB, ObuTo MeHee 14%. bernbrit
Jlom ObUT CHOBA HAaBOAHEH NMMChbMaMH, TeJlerpaMMaMH, U B HEM HE YMOJIKaJIH TeJae(OHBI.
Ho s [IpesuaenTa Oblia HE CTOJIBKO BayKHA PEAKIUS MyOJIUKH, CKOJIBKO OT3bIB KoH-
rpecca Ha JaHHYIO peub: Kak numet ouorpad Huxcona, “both the House and Senate
passed resolutions expressing their confidence in Nixon’s handling of the war” («obe
nanatel KoHrpecca MpuHSIIM PE30IOINHU, B KOTOPHIX BBICKA3bIBAETCSI YBEPEHHOCTD
B TOM, 4T0 P. HUKCOH nepkUT cuTyanuio B BOliHE BO BbeTHaMe 1oja KOHTPOJIEM»)
[Bochin 1990: 62].

Bo3M0OkHO, MOI0KUTENBHBINA Y()(HEKT, KOTOPBIN MPOU3BENa Pedb, ObUT PEACKa3yeM.
P. HukcoH He nmpocTo ImyGJIMYHO 3asBUII O CBOMX B3IUIAJAaX HA BbETHAMCKYIO BOCHHYIO
KaMITaHHUIO, OH MIOBTOPHO, TaKxke, Kak U B The Checkers Speech, cMor NpaBUIBHO
OTpearupoBaTh Ha SMOIIMHU JIFOJIEH, OTBETUTh HA WX YyBCTBO MPABJIbI, MOPAJIU U TaT-
puoTH3Ma.

OH Hayas cBO€ BBICTYIICHHE C BOIIPOCOB, KOTOPbIE, KaK OH JAyMall, 0€CIIOKOMIN
BceX amepuKkaHieB. Ho OTBEThI Ha 3TH BOMPOCHI MOCIEI0BANIN HE CPa3y — BMECTO HUX
HukcoH naet XapakTepUCTHKY ClaoXUBIIEics cuTyannu. OH MOABEPracT KPUTUKE TeX,
KTO ONpEAEIIsUI MOJUTHUKY BEJICHUS BOWHBI IO HETO, OTMEUYAET OMIMOKH, TOMYyIIEHHbIE
€ro MpeIIeCTBEHHUKOM Ha IocTy npesujeHta — JIungonom JxxonconoM. Ilocne
9TOTO OH JICJUTCS C ayJAUTOPUEH CBOCH COOCTBeHHOUM MHHMIMATHUBOM BhiBecTH CIIIA
u3 BeerHamckoit BoitHbI. OH mpezsiaraet cBoM IjiaH, 0 KOTOPOMY «BBIBOJI aMEpPUKaH-
CKHMX BOWCK Oy/IeT MPOAMKTOBAH COOOpaKEHUSIMU CHIIBHOTO, a He craboro» (“the with-
drawal will be made from strength and not from weakness”). OqHako BMecTe ¢ 3TUM
OH NOJYEPKHUBAET, YTO HE3AMEJIMTENbHBIM BBIBOJI aMEPUKAHCKUX BOMCK O0OpedeT
MHOECTBO Jrojiei Ha rudens. Kak ormewaer Hukcon B cBoeit peun, “I rejected the
recommendation that I should end the war by immediately withdrawing all of our forces”
(«51 He cTau cieoBaTh PEKOMEHIAIMH O TOM, YTO MHE HY>KHO HEMEJICHHO BBIBECTH
BCE BOMCKa W3 BbeTHaMa M TeM caMbIM 3aKOHYUTH BOMHY»). W Bce 3T maeun Haumum
MOHUMaHUE ¥ MOJIEPKKY Y OOJBIIMHCTBA aMEPUKAHIIEB.

B peun “The Great Silent Majority” P. Hukcon yxe oOparmiaercst K rpaxkJaHaM
CUIA kak JTUYHOCTH, MPUHAJIEKAIIAs K 00Jiee BBICOKOMY COIIMAIIBHOMY KJaccy.
OO0 >TOM CBHUIETENBCTBYET BHICOKHI YPOBEHB HCIIOIB30BAaHHUS MHOTOCIOXKHBIX CIIOB
(B Tepmunax k. [lennebelikepa, «cocTosmmx u3 6omee, 4eM ecTu OYKBY») U apTHUKIICH
(21.65 u 8.80 coorBercTBeHHO). CieayeT HANOMHUTb O TOM, YTO apPTHUKIIb SBISETCS
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KaTeropuei, ykas3bIBarollel Ha MIPUCYTCTBUE B TEKCTE UMEH, a CJIEI0BATENbHO, KOTHH-
TUBHAs CJIO’KHOCTh aJpeCcaHTa U MOTEHIMAJIBHOIO aJ{pecaTa BbICOKas.

JlanHas peub nosiBUIIach ciycts ceMHaauath Jiet nocie “The Checkers Speech”.
Ha nporsxenun 3toro Bpemenu Pudapn HUKCOH akTMBHO 3aHMMAICS MOJIUTUYECKON
JEeSITENbHOCTBIO, JOCTUIaJl HOBBIX BEPIUUH, YTBEPXKIAJICSA KaK CTPATEr U TAKTHK CBOETO
MOJINTUYECKOTO Kypca. [ToaToMy BHOJTHE 3aKOHOMEPHBIM OYJET BBIBOA O TOM, UTO
[Ipe3nneHT yxe BbicTynaeT B 0ojiee apuCTOKpATUYHOM, OHUIIMATIBHOM, a TOpoit Jaxke
BUTHEBATOU MaHeEpe.

OdunmanbHbIA TOH pedr MOATBEPKAAIOT U MMOKA3aTeNN Kareropuu “masculinity”,
omnpeaesonei reaaepHbii axtop peun. [lo ganupiv nporpammel LIWC, konndecTBo
CIIOKHBIX, WIH «MHOTOOYKBEHHBIX», CJIOB coctaBisier 21.65, npemioroB — 16.53,
yUCIUTENbHBIX — 1.58, cpesHee KoIMuecTBO CIOB B IpeyioxkeHnH B TekcTe — 2(0).76.

Cnenyer Taxke OTMETHTh U CHELM(UKY BO3pAaCTHOTO Kputepus. JlaHHbIE MOKa3bl-
BaroT, yTo Puuapn HUKCOH MpOM3HOCUT 3Ty peub Kak MpeACTaBUTENb CTapIIero mo-
konenus. Emy yxe 56 net, u 3T0 cOBCeM ApPYroil 4eloBEeK — YMYJAPEHHbBIN ONBITOM
nonutukK. OH 4acTo ynoTpeOiseT apTUKIIY, CYIIECTBUTENIbHbBIE U MPEAIOTH (YMCIICHHBIE
JAHHBIE M0 ATUM KaTeropHsIM yke ObLIH IpejcTaBieHbl Bbille). OH Ooiblle ccbula-
eTca Ha Oynyinee, 4YeM Ha MPOILIOe, a TAKXKE aKTHBHO HMCIOJIBb3YET «KOTHUTHBHYIO)
JIEKCUKY. DTHU K€ MOKAa3aTeld yKa3bIBalOT HA MPUCYTCTBUE y MOJUTHKA OILLYILEHUS
BIacTHOCTH U Beecwiusi. Ero xapakrepusyer (o repmunonoruu Jx. [lenneOeiikepa)
«(opMabHBINA CTHIb MBIIUICHUSD), KOTOPBIN IETEPMUHHUPOBAH MUHUMAIU3MOM B IIPO-
SIBJICHUH YMOIIUH.

JIEKCUHECKUE OCOBEHHOCTMU PEYU «FIRST WATERGATE ADDRESS»
N AHAJIU3 NPUYUH EE HEYOA4YU

“We must maintain the integrity of the White House, and that integrity must be real,
not transparent, there can be no whitewash at the White House” (Richard Nixon, First
Watergate Address)

[o maHHBIM ONpOCa OOIIECTBEHHOTO MHEHHS, KOTOPBIH ObLT MPOBE/IEH Cpa3y IMocie
OOBSIBJIEHHS O TOM, YTO MUPHBIHA JOroBOp BO BheTHaMe HaxoJuTCs Ha cTajuK 00CyX-
nenust, B 1973 roxy 68 npoLeHTOB aMEepPUKAHIIEB BBICKA3aIM 0JJ0OPEHNE OTHOCUTEIBHO
Toro, kak Hukcon npoBoaut yperyaupoBanue npouecca. Onnako k aBrycry 1974 roaa
€ro MOJUTHYECKUN KypcC MOJIEPKUBAJIO TOJIBKO 24 MpoLEeHTa HaceaeHus, a 65 — cuu-
TaJIy, YTO OH JI0JDKEH OBbITh IMOJBEPTHYT NPOLEAype UMIUUMEHTa. Takas nepemMeHa Oblia
CBsI3aHA C TE€M, YTO B CTPAHE MPAKTUYECKH HEe ObLIO YeIoBeKa, KOTOPHIH ObI HE CIIbI-
mai o Borepreiitckom ckangane [Bochin 1990: 60].

B kadecTBEe KOMMEHTapHs CIEAyeT HAIOMHHUTb, YTO BCE HA4Yajaoch 17 HIOHS
1972 rona, koraa B oduce JleMokparudeckoi mapTuu B rocThHHUIE “Watergate” ObLTH
apecTOBaHbI MATEPO PECITyOIUKAHIIEB, TIBITABIIUXCS IIOXUTHTD IEHHYIO HH(OPMAIIHIO
WIN TIPEIIPUHATh KaKue-To ASUCTBHS MO JUCKPEAUTAIMU MTPEeIBEIOOPHOro mporecca
nemMokpatoB. P. HUKCOH BCAYECKH MBITAICS OTTOPOIUTHCSA OT JIOOBIX OOBHHEHHIA
1 yOexJai 3JIeKTopaT B CBOEH HENMPUUYACTHOCTH K IpouciueameMy. 1 npousHeceHHas
uM 30 ampens 1973 roga peus noj HeopuuuanbHeIM HazBaHueM “No Whitewash
at the White House Speech” crana oiHO# U3 TaKMX MOIBITOK.
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AHanu3 naHHbIX ¢ noMombeto nporpammsl LIWC mokasai, 4ro B JaHHOU pedn
[Tpe3uneHT mpeacTaeT He ONPaBABIBAIOIIMMCS CITYXKaIUM, a apucTOKpaToM u3 benoro
Jloma, uCriob3yIOLMM BECh CBOM MOTEHIIMAN BEICOKOMAPHONW U M30LIPEHHOM PEeUH, UTO-
Ob1 yOeaAUTh MMJUIMOHBI aMEPUKAHIIEB B CBOEH IPaBOTE.

[lonuTHK aKTHBHO UCHONB3YET AJMHHBIE CI0Ba U npeyioru. CpeaHnil mokasaTelib
KOJINYECTBA CJIOB HA OJIHO NPEJII0KEHUE SIBJIIETCSI MAKCUMaJIbHBIM U3 BCEX aHAJIU3U-
pyembIx pedeir — 24.29, Takke OTMEYaeTcs BBICOKHMI IMOKa3aTedb HMCIOJIb30BaHUS
yucnurenbHbIX (1.19). B peun npucyTcTByeT 60iblnoe KOIMYECTBO «MHOTOOYKBEHHBIX)
cioB — 22.68, mokazaresnb Ucnoiib3oBaHus aptukiei — 8.02, a mpeioros — 16.50.

B 0 e Bpems Ha ceOst oOpaliaeT BHUMaHKUE BBICOKUHM MPOLEHT CIIOBOGOPM JTHY-
HOI'O0 MECTOMMEHHMS MEPBOTO JMIA €IUHCTBEHHOro unciaa — 7.84 m caMoro mMecTo-
umenus [ — 4.48.

[lepBblii mapamMeTp MOXKET yKa3blBaTh HAa 3aBUCUMOCTb YEJIOBEKA OT BHEUIHUX
(aKkTOpOB, OOCTOSATENBCTB, KOT/Ia HE CaM YeJIOBEK KOHTPOJIMPYET CUTYAlUIO, & CUTyaLUs]
KOHTpoJmpyeT ero. Hanpumep, nipu cpaBHeHn# OByX ¢pa3s: “They told me” u “I learnt”
CIIeIyeT, 4To B NepBoi (hpasze nHpOpMaLst IPHUIILIA OT KOI'0-TO, @ BO BTOPO — UYeNIOBEK
pasy3Hai ee caMm.

Bropoii napameTp — HCIOIb30BaHIE MECTOMMEHHUS | CBUJIETEIILCTBYET O TOM, YTO
TOBOPSIINI JINOO OYSHb YBEPEH B ce0e MM CBOCH MPAaBOTE U €My CBOWCTBEHHA CaMO-
CTOSITEILHOCTD NPH NMPHUHATHN PELIEHUH, 0THAKO, C IPyroi CTOPOHBI, OHO MOXET yKa-
3bIBaTh Ha HAIMYKME BHYTPEHHUX MPOOJIEeM WIIM KaKOTO-TO BHYTPEHHETO KOH(QIIMKTA.
CrenoBartenbHO, JaHHAs CUTyallUsl HE MOIJIa HE OKa3bIBaTh SYMOIMOHAIBHOTO BIMSHUS
Ha [Ipe3unenTa, oH, o BCcel BUAMMOCTH, 3HAJ O TIPOUCHICANIEM, U (PaKT BOBICUYCHHOCTH
B JIAHHBIH MpoliecC MHOTUX JIFO/IEH U LIENbIX BIACTHBIX KPYT'OB 3aCTaBIIsUl €70 XPAHUTH
MOJIYaHHE U YTBEPK/1aTh CBOIO HENTPUYACTHOCTb.

B nanHoOI cBA3M cneAyeT 3aMETUTh, YTO aKTUBHOE MCIIOJIb30BAHUE MECTOMMEHHUS [
TaK)Ke SBJSIETCS MOKa3aTeleM JIEMPECCUBHOTO COCTOSIHMS MOJIMTHKA, U NIPU aHAJIU3e
SKCTPATMHIBUCTHYECKOT0 KOHTEKCTa PEUYH €ro HaJMuue CTAHOBUTCS BIIOJIHE 3aKOHO-
MEPHBIM.

[opasistoniee KOJIMUECTBO aHAIU3UPYEMBIX [TApAMETPOB YKA3bIBAIOT HA yJpYyUeH-
HOE COCTOSTHHME BBICTYTAIOMIETO: TOMUMO YIIOMHHAEMbIX HaMH ()OPM JIMYHOTO MECTO-
MMEHUsSI TIEpBOTO JIMIAa OH aKTUBHO YIOTPEOJISET IJ1arossl MPpoLIeIero u Oy rymero
BPEMEHHM U UCTIOJIb3YET «KOTHUTHBHBIE) CIIOBA.

IIpu sTOM 1O BCeM MoOKa3aTelsiM OTMEYaeTcsl MPUCYTCTBUE caMOO00JagaHus
U OTCYTCTBHE O3JIOOJICHHOCTH. DTO TMPOSBISETCS B MHHHMAJBHBIX MOKA3aTeJsuX
MecToMMeHH# BToporo u tperbero Jymna (0.58 u 0.47 — en.u., 0.54 — MH.4. cooT-
BeTCTBEHHO). Kak M3BeCTHO, UMEHHO HAJIMYUE B PEUYM MOJIUTUKA MECTOMMEHUN you,
he unu she ABNAETCS BECKUM J10Ka3aTEIbCTBOM TOTO, UTO OH CEPJUTCS Ha CBOETrO
onmnonenTa [Pennebaker 2011: 107]. lanHyt0 CHTYyaIlui0 MOXHO OLEHHUTD U C IPYTOH
CTOpOHBI. 3a caM000J1alaHNeM CTOUT JKEeJIaHUE BCELIENIO B3SITh OTBETCTBEHHOCTH 3a IIPO-
ucuiemnee Ha ceds, a 3a OTCYTCTBUEM 03JI00JICHHOCTH MOYKHO PasTIIsAeTh HEKEIaHue
I[Ipe3unenta cmchIBaTh BUHY Ha KOTO-TO €Ill€ M OCTaBUTh BCE KaK €CTh /IO TOTO MOMEH-
Ta, MOKA CyJl HE YKa)XeT Ha MpPaBbIX M BUHOBATHIX. /[ MoiMTHKA Takue CUTyaluu
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MOTYT CTaTh (aTaJbHBIMH, U YEJIOBEKY C OOJIBIINM MOJIUTHYECKUM OIBITOM JIMIIHUH
pa3 370 OOBACHATH HE HYXKHO.

006 ocobom putopuueckom Tanante P. Hukcona u ero crocoGHOCTH JepkaTh 3MO-
LY TI0J] KOHTPOJIEM CBHUJIETENILCTBYET TOT (DAKT, UYTO BO BPEeMsl HAIIMCAHUS 3TOH peun
OH B CepJIax KpHKHYJ cBoemy crimupaitepy Pato [paiicy: “flat, distant, defeated”
([s1] «pa3naBneH, OTcTpaHeH, NoBepken»). Pait [1paiic BcnoMuHai, 4To mocie 3TUX CJIoB
OH HOBepHYyJIcA K HeMy U cripocuil: “May be I should resign. Do you think so? You’ve
always been the voice of my conscience. If you think I should resign, just write it into
the next draft, and I’ll do it” («MoskeT ObITh, MHE HY)KHO IOAATh B OTCTaBKY. Kak ThI
cumraenis? Thl Bceraa ObLT roJocoM Moeii coBecTu. Eciu Thl cunTaelb, s T0JHKeH YTy,
IPOCTO BITUILY 3TO B CJIEAYIONIMI YePHOBUK BBICTYIUIEHHS, U 5 3TO 03BYuy». Hukorna
panbie [Ipaiic He BUaen CBOero naTpoHa B TaKOM MOJABIEHHOM cocTosiHuu. K Bonpocy
00 orcraBke HukcoH Bo3Bpaiaics B TOT AeHb ABaxabl [Bochin 1990: 71].

B cBsi3u ¢ nosiBieHneM (akrta o ToM, UTO peub nucanach cruupainTepoM, a Hukcon
€€ TOJIBKO IPaBWJI, MOYKET BOSHUKHYTh 3aKOHOMEPHBII BOIIPOC O MPABOMOYHOCTH IPO-
BE/ICHUsI aHAJIN3a MO0OHBIX BBICTYIUICHUH.

N.2. Crpenen co ccbUIKOM Ha U3BECTHBIX MOJUTUYECKUX NCUXOJ0roB — JluHa
Kura CaiimoHToHa, /[3Buga Yunrtepa, Maprapetr XepMaHH U JIp. — B KauyecTBe
apryMeHTa B 3alllUTy TaKUX MCCIIEJI0BAaHUN YKa3bIBAa€T Ha TpU MOMEHTA. «Bo-nepBhbIX,
NPE3UJCHT MOXKET apTUKYJIMPOBATh TOJIBKO T€ WeH U B TOH (hopme, KOTOpbIE coriiacy-
IOTCSI C €r0 MOTHMBaMH, MUPOBO33PEHUEM, LIEHHOCTAMH, YOEKIACHUSIMHU. BO-BTOPBIX,
KaJpbl CIUYPARTEPOB BCET/Ia PEKPYTUPYIOTCS TaKUM 00pa3oM, 4TOObI UX JIMYHOCTh
B KJIFOUEBBIX aCIEKTaX ObUIa KOHIPYIHTHA JIMYHOCTH MOJIMTUKA, C KOTOPBIM €My Ipej-
CTOMT paboTaTh. B-TpeTbux, BCe MPOM3HECEHHOE MPE3UIACHTOM TOM MM MHOW CTpaHBbI,
HE3aBHCUMO OT CTETICHU y4YacTHsl CIICIMAIMCTOB B MOATOTOBKE MyOJIIMYHBIX BBICTYILIC-
HUM, BCEr/la BOCIPUHUMAETCS] MAaCCOBBIM CO3HAHUEM, UHTEPIIPETUPYETCS KOJIEraMu
U 3KCIEPTaMM, UMeeT OOLIECTBEHHBIH PE30HAHC KaK CJIOBA JHAepa 3TOH CTPaHbD»
[Ctpener 2014: 96].

[TosTOoMy HecTabUIbHOE HMOILMOHAILHOE COCTOSIHUE IOJIMTHKA B MOMEHT HaIlH-
CaHUs PeYd U cama peyb, KOTOPYIO OH O3BYYMBAET CIIYCTsI KAKOE-TO BPEeMsl, 3TO HUKAK
HE CBsI3aHHBIE APYT ¢ ApyroM (akropsl. Crimupaiitep B CyJb00HOCHBIII MOMEHT POXK-
JICHUS OUEPETHOTO MPE3UIEHTCKOT0 BBICTYIUIEHHSI OKa3bIBAETCSI BXKHBIM TPOMOOTBOIOM
JUIsL HEXKeJIaTeIbHBIX SMOIUH, KOTOPbIE B IPOTUBHOM CJIy4ae MOTJIHU Obl MOBIUSTH
Ha peyb U, KaK CJIEICTBUE, IPUHECTU MOJIUTHUKY pelmyTaloHHble otepu. [Ipe3naeHr,
«TpuAsg B ceOs» mociie Kakux-IM00 3aMelIaTeNIbCTB, BEIUUTHIBACT (DUHATBHBINA MPOSKT
peyr ¥ BHOCHUT B Hee OCIIeIHIO paBKy. Koraa peds 03By4nBaeTcCs, TO TpaHCIUPYeTCs
BepCus, MOJ KaXbIM CIOBOM KOTOPOH NMPE3UJEHT MOANUCHIBAECTCS JIUYHO. TakuM
o0pa3om, axe ¢ HaTsDKKOM MOXKHO CKa3aTh, YTO peub MPE3UICHTa CTAHOBUTCS €ro
COOCTBEHHBIM JINTEPATYyPHBIM [IPOU3BE/ICHUEM, AHAJIM3UPYSI KOTOPOE MbI MOKEM JIeTIaTh
BBIBO/IBI 00 appeKTUBHOM, MOBEJEHYECKON UM KOTHUTUBHOMN COCTaBJISIOLIEH ero
BepOAIBHOTO MOBEICHHS HA TAHHOM JSTarle.

3asepiuas aHanu3 «llepBoil yoTepreurtckoi peun», cienyer caenaTh psija 3aMmeda-
HUHA OTHOCHUTEJBHO MapaMeTpOB, KACAIOIUXCA JUXOTOMUYECKOW KaTEropuu «4ecT-
HOCTb—JI)KUBOCTBY.
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B cBoeii peun P. Hukcon 6e3 kakux-mubo onacenuit ropoput: “I was determined
that we should get to the bottom of the matter, and that the truth should be fully brought
out — no matter who was involved” («Moum HamepeHHeM ObLIO JOMTH J10 caMOi CyTH
npoOJIeMBbI U BBISICHUTH MPABAY — BHE 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KTO OBUT 3aMELIECH B TOM
neney). IlogoOHbIe 3asBIeHUs HE SBISIOTCSA PEIKOCTBIO B yCTaX MOJUTHKOB. OIHAKO
HNPOU3HOCUTH UX MOXET TOJIbKO 4YeJIOBEK OeCCTpallHbIi U yBEpEHHbIH B cebe.

[TpoBeneHHBII aHATHM3 YKa3bIBAeT HA MCIOIB30BAHUE JICKCHUUECKUX CPEJICTB C MO3H-
THBHO-3MOLIMOHAIBHBIMUA KOHHOTAIUAMH (3.76), YNCICHHO MPEBBIIIAIONINE CIOBA,
MapKHUpoOBaHHbIE TpeBoroi u 6ecrniokoiictBoMm (0.47).

OnHako MoKasaTesy MoJoOHOTr0 Po/ia YKa3bIBalOT HA TO, YTO MOJIMTHK BITACTCS
OBITH YECTHBIM, HO 3TO €My cienaTh He yaaercsa. OH X04eT BBIAATh KeJIaeMoe 3a JIei-
ctButenbHoe. [lk. Ilennebelikep B cBoeil MOHOrpady HEOJHOKPATHO MPOBOAUT MBICITh
0 TOM, YTO YECTHOCTh MOTHBOB B MEPBYIO OY€pE/Ib BHIPAKAETCS B MAKCUMAJIbHO CHU-
JKEHHBIX I10Ka3aTeNIsiX NPUCYTCTBUS MO3UTHBHBIX 3Mouuii [Pennebaker 2011: 139,
145, 159].

Hano momarate, 4to, ecnu Obl cBO peub P. Hukcon mucan cam, ayauTopus
cMoria Obl OHSTH M OLIEHUTH €r0 MOPBIB K MOUCKY MpaBabl. Ero TpeBojkHOE cocTosiHue
HHUKaK HE TMO3BOJIWIO €My JOMYCTHTD JIOKHYIO AMOIMOHAIBHOCTE. Hao00opoT, oH OB
OBLT TIpeIeNIbHO coOpaH | JlakoHu4eH. Ho, BuanMo, ero «royioc coBectn» Pait [1patic
CMOT yOeIUTh ero B BO3MOXKHOCTH JOIYCTHTh APYIHe UHTEHIIUH.

B koHnie cBoeli peun P. HUKCOH peliaeT «CHU3UTEY TpagyC YOTEPreMTCKOro CKaH-
Jlaja ¥ MepeKIIOunTh BHUMAHUE ayIUTOPUU HA BHEIIHENOIUTHYECKUE coObITH. Tak,
OH HAa4YMHAET TOBOPUTH O ToM, 4TO “this is also a year in which we are seeking to nego-
tiate a mutual and balanced reduction of armed forces in Europe <...> It is the year
when the United States and Soviet negotiators will seek to work out the second and
even more important round of our talks” («B 3TOM roay MbI TOTBITaAEMCS TPUHATH
K COTJIALICHUIO O ABYCTOPOHHEM COKpAIlleHHH BOOPYKEHHBIX cui B EBpone <...>,
B 9TOM roay auruiomarsl CoenuHenHbix [lItatoB u Coerckoro Coro3a OyayT paboTarh
HaJl IPOBEICHIEM BTOPOTO payH[a MeperoBopoB, KOTOPBIA OyIeT 10 3HAYUMOCTH TIpe-
BOCXO/IUTh NEPBBII»), H BCE 9TO MBI JIeJIaeM PaJH HAIIUX BHYKOB, IPAaBHYKOB U MHpa
BO BceM Mmupe (cp. “to make it possible for our children, and for our children’s children,
to live in a world of peace”) [Nixon 1973].

[TomoGHBIE KOMMYHHKATUBHBIC TAKTHKH SIBJISFOTCS YACTOTHBIMH B TPE3UIEHTCKON
puropuke. [IpecnoByToe MO3UTHBHOE MBIIIJIEHUE YaCcTO JOBIIENIO HAJl aMEPUKAHCKUMU
npe3uneHTamu. OJTHAKO B KOHKPETHOM CITy4ae MPHU3BIBBI IOBEPSITH CBOEMY MIPE3UICHTY
KaK CTpaTery Haluu He cpaboTtaiu. Bmecrto 3Toro, no Bceit BUIUMOCTH, HYHO ObLIO
yeTdye 00pHrcoBaTh CBOIO POJIb B MpoucieneM. [[onbITku onpaBasiBaTh ce0sl M U3BH-
HATHCS OKa3aJKCh THIETHBIMU. Benen 3a mpodeccopom Xanom bouaitHom, aBTOpoM
kauru «Richard Nixon: Rhetorical Strategist» ciemyer oTMETHTB, YTO TJIaBHOM
NPUYMHOM MpoBaja JaHHOU peuyr ObUIo TO, yTo P. HuKCoH He roBopwmi npasmy.

SAKJTIOYMEHUE

[TonBoas uTor ckazaHHOMY, CleAyeT OTMeTUTh, uto 37-1 [Ipesunent CIIA Puuapn
Hukcon ObuT BBIIAOMICHCS (QUTYpOI, KaK C TOYKH 3PEHHSI TEOIOJIMTHYSCKUX OTHOIIIC-
HUH, TaK ¥ ¢ TOUKHU 3pEHUs] IOJIUTUIECKON pUTOpUKHU. B Havane cratbn ObLIO OTMEUEHO,
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YTO Ha JIOJIFO 3TOTO MOJUTHKA BHINAJIO UCTIBITAHUE TIOCTOSIHHO OKa3bIBATHCS B MOJIOXKE-
HUM Y€JIOBEKa, JIOKA3bIBAIOIIEr0 CBOMM COrpa)kJaHaM CBOIO MpaBoTy. Ilpuuem eciu
KOMY-TO U3 IPE3UACHTOB, BULIE-NIPE3UIAEHTOB MM FOCCEKpeTapel HelpaBaa cXoauiia
¢ pyk (mampumep, ['appu Tpymany, Jlungony /xoncony, ['enpu Kuccunxepy), To amns
P. Hukcona oHa oka3blBajlach JOMOKJIOBBIM MedoM. M cTouno oauH pa3 cepbe3Ho
OCTYMIHUTBHCA — €MY CaMOMY HWJIHM €ro OJIMKalllieMy OKpYXKEHHIO (Jaxke W3 JTydlInxX
noOyX/ICHHI), M €ro MOJIMTHYECKON Kapbepe MpHUIIeT KOHEIl.

B cBoeMm ananmse MbI paccMOTperH BepOabHOE NMOBEICHNUE TIOJIUTUKA Ha TIpUMepe
€ro N30paHHBIX BBICTYIUICHUH U TIOCPEICTBOM aHAIN3a CAMOCTOSTEIIBHBIX M CITY>KEOHBIX
yacTeil peud CMOIJIM NMPUUTH K BBIBOLY O TOM, YTO JIEKCHUYECKHUI COCTaB PEUM MOJUTHKA
sBisgeTcst 3QPEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM JJIs1 YTITyOJICHHOTO U3yYEHHS €r0 SI3bIKOBOU
JIMYHOCTH U OIpeAeIeHHs ParMaIMHIBUCTUYECKON IIEHHOCTH €ro0 KOMMYHUKATUBHBIX
CTpaTeruil u TaKTUK.
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PRAGMALINGUISTICS OF RICHARD NIXON’S
STYLISTIC BEHAVIOR
(research into the president’s selected speeches)

Denis S. Mukhortov

Lomonosov Moscow State University
1/51, Leninskiye Gory, Moscow, Russia, 119234

Abstract. The paper seeks to analyze pragmalinguistic features of the politician’s stylistic behavior

by studying nominative and syncategorematic parts of speech in his discourses. The hypothesis is regardless
extralinguistic factors in a communicative situation the stylistic behavior can be seen as the touchstone
of the politician’s success. A deficient stylistic behavior is fraught with communicative flops. The paper dis-
cusses theoretical grounds of pragmasemantic analysis of the politician’s stylistic idiosyncrasies, suggests
a classification of categories for pragmasemantic analysis, pinpoints a cluster approach to studying lexical
and syntactic units, and provides new insights into semiotics of the status-bound type of language identity.
This article drawing on Richard Nixon’s selected speeches, The Checkers Speech (1952), The Great Silent
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Majority Speech (1969), and The First Watergate Address (1973), specifies the concept of presidential
language identity. A determining factor moulding the stylistic behavior of this kind of people is a stressful
or semi-stressful situation. The method of research in the article is termed as ‘pragmasemantic analysis
of the politician’s language identity’. It is yet to be elaborated in detail. The article attempts to define it
as focusing on interrelated grammar categoties, like personal pronouns, verb tense, functional and auxiliary
verbs, article, numerals, and prepositions, along with communication-bound categories of optimism/pessimism,
diplomatic/bossy, president-like speech/unpresident-like speech, age, gender, vested interests group mem-
bership in order to find out the politician’s idiosyncrasies and communication strategies and tactics. The
article argues that whatever strategies and tactics Nixon persued in his discourses, his stability in the
domestic political arena was guaranteed only by truthful verbal behavior. The Watergate speeches failed
him and he paid the price for it. The paper, hence, highlights the problem of studying truth/lie verbal
markers which largely depend on the author of the text in question.

Key words: pragmalinguistics, stylistic idiosyncrasies, a politician’s stylistic behavior, pragmase-
mantic analysis, status-bound type of language identity
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CEMAHTUYECKUE TPAHCDOOPMALIUU
NP NEPEBOAE HEMELLKKOI'O
AVMJTIOMATUYHECKOIo ANCKYPCA
(Ha maTepuane NyGJINYHbIX BbICTYMNJIEHUN
®dpaHka-BanbTepa LUTanHmanepa)

JI.B. llanoyxuH

TrOMEHCKHI roCyAapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET
yia. Bonooapckoeo, 6, Tromenv, Poccus, 625003

JlaHHast cTaThsl TOCBAIICHA MCCIICAOBAHNUIO HEMEIIKOTO TUIUIOMATHYECKOTO JUCKypca KakK sI3bIKOBOTO
(eHOMeHa B paKypce ero HepeBojia 1 Iepeiaur ¢ MOMOIIBI0 CeMaHTHIECKHUX TPAHC(OPMALIHI ¢ HEMELIKOTo
sA3blKa Ha pycCKuil. B kadecTBe Marepraia HCCIeIOBaHKs PECTaeT JUIUIOMATUIECKHH AUCKypC ObIBILIEro
MMHHCTPa HHOCTpaHHBIX Jien ['epmanun ®Opanka-Bansrepa raitnmaiiepa (2005—2009 u 2013—2017),
B pe3yJIbTaTe aHaJIH3a KOTOPOro aBTOP MOATBEPXK/IACT THUIIOTE3Y O TOM, YTO JOMHHHPYIOIIEH ceMaHTHYe-
CKO#t TpaHc(opmalmeil pu nepeBosie AULIOMAaTHIECKOro AUCKypca SBISeTCS MOAYJISLNS, a IEPEeBOAUHKY
Y Tepeade AUUIOMATHIECKAX TEKCTOB HEOOXOIMMO YICIATh 0C000¢ BHIMAHHE YTOYHECHHUIO CMBICIIOBOTO
Pa3BUTHA M KOHKPETH3AINH, LIETIOCTHOMY TIPe0Opa30BaHUIO M KOHTEKCTHBIM CHHOHMMaM. IToMHMO 3TOTO,
OMHUPasiCh Ha CBOE HCCIIE/IOBAHUE, aBTOP MOSICHSET, YTO MPH MEPEBO/IE TEKCTOB JAUILIOMATHYECKOTO JIHC-
Kypca He IPUMEHSIETCs TaKoi BUA TpaHC(HOPMALIMH, KaK a/lanTaius.

KiroueBbie ci1oBa: TUIIIOMAaTHYECKUN ITHUCKYpC, IEPEBOJI, CEMaHTHYECKUE TpaHCHOpMannH,
MOJYJISALUSA, CMBICIIOBOE Pa3BUTHE, KOHKPETU3AIHS

BBEOEHMUE

HccnenoBanuio AUIIIOMAaTHYECKOTO AUCKYPCa, €r0 XapaKTePUCTUK, 0COOEHHO-
CTeH M OTIMYMIA OT APYTHX BUIOB AMCKYpCa MOCBAIICHBI paOOTHI TAKMX YYEHBIX, KaK
N.A. by6nosa, T.A. Bonkosa, /I.A. I'onoBanoBa, A.A. I'pombiko, A.C. KoxeTena,
JL.M. Tepentuit u ap. [Ipodiema uccieaoBaHus MepeBOIISCKUX TpaHCHOpMAIIHi
ocsemaerca B paborax U.C. Anekceesoii, JI.C. bapxynaposa, H.K. I"'ap6osckoro,
JLK. JIateiena, .M. Peukepa, A.Jl. Llseiuepa.

B nenom, auriomatndeckuil JUCKYpC — 3TO pe4eBOE B3aUMOJCHCTBUE B paMKax
MHCTUTYyTa AUIUIOMaTud. NHCTUTYT JUIIJIOMAaTHH — 3TO CTPYKTYpa, KOTOPasl peliaet
BOITPOCHI BHEILIHEN MOJIMTUKU U B3aMMOOTHOILIEHUI MEX ]y TocyaapcTBamu [ Bonkosa
2011: 17].

OOmienue B paMKax WHCTUTYTA AUTUIOMATHH TOAYUHSETCS ONPEIeTICHHBIM HOpMaM
U TPAIULIMAM, CIOKHUBILIMMCS 32 JOJITYH0 UCTOPUIO MEKAYHAPOIHBIX AUIIIOMATHUECKUX
OTHOIIEHUH. Bece HOpMBI, TPaAUIIMK U PsIJT YCIIOBHOCTEH, KOTOpPBIE 00sI3aHbI COOII01ATh
MpEeJICTABUTENIM NHCTUTYTa JUIUIOMATHUH, ITPOIMCAHbl B AUIJIOMATUYECKOM TIPOTOKOJIE.
KpoMme TuroMaTuyeckoro npoToKojia peueBoe B3aUMOACHCTBUE MEKIY pa3IMYHbIMU
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rocyapcTBaMu peryJMpyercs ¢ MOMOILBI) HOPMAaTUBHBIX AKTOB MEXIYHAapOJHOTO
npasa, Koncturyuu, @enepaabHOro 3aK0Ha, a TakkKe TpeOOBaHUIN YKA30B MPE3HIICHTA,
IIOCTAHOBJICHUH IIPABUTEILCTBA U IPUKA30B MUHUCTpA MHOCTpaHHbIX Jen [KoxereBa
2014: 57].

Hcxons v3 BbIIECKa3aHHOTO, AUIUIOMATUYECKUN TUCKYPC KaK OOBEKT HCCIE0-
BaHMSA JI0CTaTOYHO MHOTOIPaHEH, MHCTUTYLIMOHAJICH U BbI3BIBACT OOJIBIION MHTEpeC
y JUHTBUCTOB-IIEPEBOTUMKOB KaK S3BIKOBOE sBJIEHHE, 00Jajatoliee COOCTBEHHBIMU
NPUHIMIIAMH OpraHU3aLUH U OCOOEHHOCTAMH (DYHKIIMOHUPOBAHHUS.

AVUMNJIOMATUYECKUA AUCKYPC KAK OBbEKT NEPEBOJA

B cBs3u ¢ akTUBHOIN MEXAyHapOJHON JIEATEIbHOCTHIO TOCYJAPCTB PACTET KOJIH-
YEeCTBO MEXAYHAPOAHBIX JUIUIOMAaTHYECKUX BCTPEY, KOH(EPEHLNH, BHICTYIUICHUI
U Apyrux GopM AUILIOMATHYECKOro OOIEHHUs, a 3HAYUT BO3pacTaeT NoTpeOHOCTh
B [IEPEBOJIE TEKCTOB AUIUIOMATUYECKOTO TUCKYpCa.

IlepeBoaueckue TpaHchopMaluu — MPHEM, C ITOMOIIBI0 KOTOPOTO OCYIIECTBIIs-
ercs nepeBo. IlepeBoqurky HEOOXOAMMO 3HATh, HA Kakue TpaHC(OpMaIMU B IEPBYIO
ouepeb 0OpalaTh BHUMAaHUE MPH N1EPEBO/IE TEKCTOB IUIUIOMATHYECKOT0 JUCKYpCa.

Jlnisl yCHeImHOro BBIIIOJIHEHUS CBOEH MpodeccoHalbHOM 3a1aun NepeBOJUYUK
IIOCTOSIHHO IOJIB3YETCsl TaKUM IEPEeBOJYECKUM IMPUEMOM, KakK TpaHChOpMaIuH.
IIpexxae Bcero, TpancopMarys — 3TO MEKbA3BIKOBOE IpeodpazoBaHue. [1o MHEHHIO
N.C. Anexceesoi, JI.K. Jlateimesa u SI.1. Peukepa, nanHas onepanus 3aKIr04aeTcs
B TOM, 4TO MEPEBOJUMK Mpeoldpa3yeT TEeKCT, a UMEHHO MPOU3BOAUT OTCTYIICHHS
OT CTPYKTYPHOTO U CEMAaHTHUYECKOr0 Iapajuiesin3Ma Mex /1y TeKCTOM OpUTMHajIa U ero
HEPEBOIOM B TOJIb3y MX PABHOLIEHHOCTH B IIIaHe Bo3aencTBus. [Ipu aToM npoucxonut
no00p cooTBeTCTBUI B si3bIke nepeBoaa [Anekceea 2004: 131; Jlatsimes 2000: 27,
Pernikep 2007: 45].

B Teopun nepeBojia He CyIIECTBYET €JUHON KiacCU(UKAIIMK NTEPEBOTUECKHUX
TpaHcopmarmid. Kaskaplil 3pIK0Be MpeasIaraeT CBOO TUMOJOrui0. OQHAKO KaxXIbli,
KTO 3aHMMAETCs JaHHBIM BOIIPOCOM, IPUJIEPKUBACTCS TOTO WIJIM MHOI'O MOAXOAA.
CymecTtByeT 3 moaxo/a K Ki1accu(GUIUPOBAHUIO IEPEBOAUECKUX TpaHCHOPMAIIHA:
THIIOJIOTHS 110 XapaKTepy MEePeBOIYECKUX ACUCTBUIN, HA OCHOBE SI3BbIKOBBIX YPOBHEN
U CEMHOTUYECKHUH MOJXOJ, KOTOPBIA yUUTHIBAET CMBICIOBOE COJAECPKAHUE MHOS3BIY-
HOT'O TEKCTa.

PaccMoTpuM ceMHOTHYECKHH MOAXOMA, B OCHOBE KOTOPOIO JIEKUT KaTEeropus
SKBUBaJEHTHOCTU. KaTeropus 5KBHUBaJI€HTHOCTU B CBOIO OYepe/b MOJpa3yMeBacT
3 ypOBHS CEMHOTHUYECKUX OTHOILEHHMH: MparMaTHYECKU, CEMaHTUYECKUI U CUHTAK-
cuueckuil. Ucxons u3 storo, H.K. I'apOoBckuii BelenseT 3 rpynisl NepeBOTIECKUX
TpaHchopmauii:

— Ha [IparMaTu4eckoM ypoBHE,

— Ha CEMaHTUYECKOM YPOBHE,

— Ha CUHTaKcu4yeckoM ypoBHe [["ap6osckuii 2007: 390].

Ha nparmarndeckom ypoBHe INIaBHOM 3a/1a4eil IepeBOIYMKA SBIISIETCS JOCTHKE-
HHME KOMMYHHKATUBHOTO 3(deKTa Ipy MOJIHOM WIM YACTUYHOM U3MEHEHUU CEMaHTHKH
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WM CUHTaKCUYECKOW CTPYKTYphI IpeiokeHus. Ha 3Tom ypoBHE BBIIENAIOT 2 BUJA
TpaHcpOpMaIIHii:

— IparMaTUYecKue npeodopa3zoBaHus,

— MparMaTu4ecku 00yCIOBICHHbBIE TPe0Opa30BaHMUS.

[Ipeo6pa3oBaHns Ha CeMAHTHYECKOM YPOBHE OPHUEHTUPOBAHBI, IIPEKIE BCETO,
Ha repenavy cojepanus. JlaHHas rpymnmna nepeBoJ4eCKUX ONepannii OCHOBBIBAETCS
Ha CEMaHTHYECKON MOJIEIN MEPEBO/IA, KOTOPasi B CBOKO OUEPE/lb CTPOUTCS HAa METOJIE
KOMITOHEHTHOTO aHaJIn3a: 3HaYeHUE KaKIOW €IMHUIIBI S3bIKa COCTOUT U3 CEMaHTHYECKUX
KoMroHeHTOB — ceM [[lapOosckuit 2007: 398]. [Togbupaercs BapuaHT NepeBo/a,
nepeainii HandoJiee 3HaYUMbIE CEMbI: apXUCEMBbI (OTpaKatoT MPU3HAKU, KOTOPHIE
CBOMCTBEHHBI PSAY NOHATHI), AU EpeHINATbHbIE CeMbl (OTPaKalT MPHU3HAKH,
KOTOpBIE OTJIIMYAIOT €r0 OT JIPYTWX) M MOTEHIMAILHBIE CEMBI (OTpakaeT BTOPOCTETICH-
HbIM npu3Hak). M Tak Kak mpu nepeBojie HEBO3MOYXKHO MOBTOPUTh CEMaHTHUECKYIO
CTPYKTYPY MHOSI3BIYHOTO TEKCTa, MEPEBOIYUK TMOJIb3YETCS TPaHCHOPMALUSIMHU, TTPU
KOTOPBIX MEPeaeTcs ONpPe/ICICHHBIN HA0Op CMBICTIOB €IUHUIIBI TIEPEBOA, KOTOPBINA ObI
OBLT IOCTaTOYEH ISl 5KBUBAJICHTHOCTH MHOS3BIYHOTO TEKCTa U ero nepeBoga. K Hum
OTHOCSTCS CIEIyIOIe TPaHC(HOPMALIUH:

— aJanTanus,

— SKBHUBAJICHLUA,

— pa3JIMYHbIC BUJIBI MOMYJISIIIUMA.

Apanraiys — BUJ PeoOpa3oBaHUs, B Pe3yIbTare KOTOPOIro MPOUCXOUT HE TOJIBKO
M3MEHEHHE OMMCAHUs PEAMETHON CUTYaIlH, HO M U3MEHSETCSl caMa CUTYyallus Ha Ty,
KOTOPYIO MOKHO CUMTATh SKBHBaJeHTHOU. [IpuurHaMu nanHO# TpaHcdopmaimu siB-
JISTFOTCS, KaK MPABIIIO, MEXKKYJIBTYpPHBIC PA3JINYMs, @ HE SI3IKOBBIE.

OKBHMBAJICHLIUS — OIMCAHNE aHAJIOTUYHOW MPEIMETHON CUTyalluy pa3HbIMU CTH-
JMCTHYECKUMU WM CTPYKTYPHBIMH cpenicTBaMu. Kak mpaBuiio, SKBUBAJICHITUH SIBIISTFOT-
Csl YCTOMYMBBIMH, T.€. CYIIECTBYIOT TOTOBBIE (POPMBI I IEPEBOJIa TOW MM MHOU
eIMHUIBI TIepeBoa. Yarie Bcero ¢ moMoublo SKBUBAJICHIIMH TIPOU3BOIUTCS TIEPEBOJ]
UIMOMATHYECKOW (hpa3eosIoruu, B KOTOPYIO BXOAST KIMIIMPOBAHHbIE (hpa3bl, UIUOMBI,
[IOCJIOBUIIBI, TOTOBOPKH U T.1. [Komuccapos 1999: 31].

Mopynsauueit Ha3zbiBaeTcs n3aMeHeHue T Ha OCHOBE JTIOTMKO-CEMaHTHUYECKUX
OTHOIIEHUH Mexny noHsTusiMu. B.I'. ['ak BbiAeNsieT 5 TAKUX OTHOIICHUN:

— PaBHO3HAYHOCTb,

— BHETIOJIO)KEHHOCTh MJTM UCKITIOUEHUE,

— KOHTPAJUKTOPHOCTb,

— MOJYMHEHHE WM BKIIIOYCHUE,

— mepekpenrBanne win nepeceuenue [['ak 1998: 470].

K oTHomeHusM paBHO3HAYHOCTH MOXHO OTHECTH JIEKCHKO-CEMaHTHYECKYIO
cuHOHUMUIO. [Ipu nepeBoie COXpaHAIOTCS BCE CEMAHTUYECKUE KOMIIOHEHTBI, HO K HUM
noOasisieTcs enie oauH. Hanpumep, npe3suaeHT — anasa cocyoapcmaa.

OTHOLLIEHUST BHEMOJIOKEHHOCTH — 3TO UCIMOJIb30BAaHUE CMEXHOIO MOHSTHUS B IIpe-
JieTIax OJTHOTO POIOBOTO MOHSATHSA. J[pyrumMul ciioBamMu, cema 3aMeliaeTcs Ipyrou B mpe-
Jienax OJJHOM ceMaHTHYeCcKO KaTeropuu. Hampumep, npoxiaousiti — Xon00Hbiil.
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ITpu 3TOM nEepeBOTUMK MOJIB3YETCS TAKUMH NTPUEMaMH, KaK I1eJI0CTHOE Ipeodpa-
30BaHMEe M KoMneHcalys. [1of mpueMoM 1enocTHOro npeoOpa3oBaHUsl MOKHO IOHUMATh
npeoOpa3zoBaHue BHYTpeHHEH (hOPMBI CIIOBA, CIIOBOCOYETAHUs W NpeanoxeHus. [Ipu
9TOM NPe0Opa3yIOTCs HE OT/AECIbHBIC HIEMEHTHI, a IIEI0CTHAs CTPYKTYpa TaK, YTO HEJb3s
MPOCIEIUTh CBsA3h BHYyTpeHHEH Gopmbl enuuuisl A u [15 [Peuxep 2007: 61]. Kom-
MEHCALUIO 7K€ TPOU3BOJIAT, KOI'/1a HEBO3MOXKHO IE€PeJaTh IEMEHT NOAIMHHUKA. [Ipn
9TOM HeTlepelaBaeMblid AJIEMEHT 3aMEHSAETCS IPYTHM JIEMEHTOM, KOTOPBI COOTBETCT-
ByeT ujeitHoMy xapakrepy UT [I'mnbuenok 2006: 13].

KOHTpaguKTOPHOCTE APYTUMU CIIOBAMH MOXKHO Ha3BaThb aHTOHUMHEH; 3aMeHa
HOHATHS IPOTUBOIOJIOKHBIM, YTO MPEAIOoIaracT aHTOHMMHUYeCKHii nepesoa. Hampumep,
A ocmatrocy. — A He yiioy.

IloqurHEHEM WM BKIIFOYEHUEM HA3bIBACTCS CYKEHUE WM PACIIUPEHHE CEMHOIO
cocraBa NnoHATHsA. CyXKeHHe WIN PaCLIMPEeHHE CEMHOTO COCTaBa MOXHO JT00UTHCS IyTeM
KOHKPETHU3allUU WM IeHepanu3auu. Takke 3T0 MOXKET ObITh 3aMEHa 3MOLMOHAIBHO
OKpAILLIEHHOM JIEKCUKU HeWTpasbHOM. Hanpumep, ouu — enasa.

OTHoUIeHNs NepeKPeIBaHUs UIMEIOT JIBE Pa3HOBUIHOCTH: IEPEHOC 110 CXOACTBY
(metadopa) mu nepeHoc no cMexxHocTH (MeTonnuMus). Hanmpumep, mpyc — 3asay.

JIaHHBIN TUI OTHOLIEHMSI IPEAIOIaraeT UCIOIb30BaHUE TAKUX MEPEBOJYECKHUX
IPUEMOB, KaK IIeJIOCTHOE NPeoOpa3oBaHue, a TakKe CMBICIIOBOE Pa3BUTHE (3aMeHa CIIo-
BapHOI'0 COOTBETCTBHSI KOHTEKCTYaIbHBIM).

Bcee 911 OTHOIIEHNSI MOTYT HMOBJIMATH HA N1epeBoJ. FIMEHHO IIO3TOMY OJIMH U TOT K€
TEKCT MOKHO NEPEBECTH MO-PAa3HOMY C yYETOM JIOTMKO-CEMaHTHYECKUX OTHOLICHUMN
MEXY HOHATHAMHU.

Crnenyer Taxxe OTIMYAThb MOAYJISLUIO M SKBUBAJICHIMIO MEXAY COOOM, T.K.
00a TuIa npeAnoyiaraloT U3MEHEHNE ONMCAaHUS CUTYallui. DKBUBAJICHLUS, B OTIMYHUE
OT MOJYJISIIUHI, UMEET aHAJIOTH, KOTOPBIE 3aKPEILIEHBI B cI0BapsaX. Monysamnus ke —
3TO, NIPEXKE BCET0, OUCK COOCTBEHHBIX MEPEBOTUECKUX PEILICHHH.

Crenyrommii ypoBeHb TpaHchopmaluii — CMHTaKcH4Yeckuii. B cnencteue Toro,
YTO y Ka)JI0r0 HapoJa CBOsI KApTHHA MUPA, CIEJOBATENILHO, B KQKIOM S3bIKE OHA Iepe-
JIaeTCsl TI0-Pa3HOMY, C PA3IMYHON MOCIEOBATEIBHOCTBIO pa3BUTHsA coObITHs. W Korna
IJIABHOM LIENbIO MIEpeBOJIa SABIIIETCSI IMEHHO Iepeaaya Mupa, IPUMEHSIOTCs TpaHchop-
MallMy Ha CUHTAKCHYECKOM ypOBHE. B rpymiy Takux TpaHchopMalii BXOAAT EpMyTa-
1M1, TEMa-peMaTH4YecKasi KOHBEPCHs U U3MEHEHHE (OKYCHPOBAHUSL.

Taxum 06pa3zoM, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, Kakasl IepBOHAaYalIbHasl 11eJb CTABUTCS
nepesi IepeBOAYMKOM JUTs TOCTHKEHHS SKBUBAJIEHTHOCTH, Mbl IPUMEHsAEM TpaHchop-
MalLUY Ha TPEX YPOBHSX, KOTOPBIE OCHOBBIBAIOTCS HA OTHOLICHUAX 3HAKOB. CTOMT TaKkke
OTMETHTb, YTO TPAHC(OPMAIIMHU Ha PA3HBIX YPOBHSIX YaCTO MIEPECEKAIOTCS IIPH IEPEBOJIE.
Benp HecMOTps Ha EpBOHAYANIBHYIO 11€JIb IIEPEBOJIa, HEOOXOJUMO JOOUTHCS MaKCHU-
MaJIbHOW 3KBUBAJICHTHOCTU HA BCEX YPOBHSX.

OnHaKko yuuThbIBas OCHOBHYIO II€1b CEMaHTHUECKHUX TpaHc(opMaLuii 1 TUIioMa-
TUYECKOT0 JUCKYpCa, MOKHO CAEJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO MCIIOJIB30BAHHE UMEHHO Ce-
MaHTHUYECKHX TpaHchopManuii OyaeT NpHOPUTETHBIM HPH MEPEBOJIE AUITIOMATHYECKOTO
nuckypea. IloaToMy MMeHHO NaHHBIN BHJ TpaHC(OpMAIMi U MOCITYXKHUT B Ka4eCTBE
[JIaBHOTO MHCTPYMEHTA B HAIlIEH MPAKTUYECKOW YacTH JAHHOM CTaThU.
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CEMAHTUYECKUE TPAHC®OPMALIUU
B ANMJIOMATUYECKOM ANCKYPCE
®PAHKA-BAJIbTEPA LUTAUHMAVEPA

MarepuanoM JaHHOTO MCCIIEN0BAHUS MOCITYKWIM HEMELKOS3bIYHBIE PEUH, & UMEH-
HO ITyOJIMYHBIE BBHICTYTUICHUS OBIBILIETO MUHUCTPA MHOCTpAHHBIX jaen ['epmanun Opan-
ka-Banbrepa IlltalinMaliepa u uX NepeBOj] Ha PYCCKUN S3BIK.

®pank-Banerep lllTaiinmMaiiep npuMeyaTeseH CBOEH MOIUTHUYECKON Kapbepou.
C 2009 roma ou sBHsICA IUAEpPOM (pPaKIMU COIMAT-IEMOKPATUYECKONW MapTUH
I'epmanuu B OyHnecrare. Taxoke oH ObuT Bulle-KaHIpiepoM ['epmanuu B iepuos ¢ 2007
mo 2009 roxa. JIBaxxapl 3aHUMAN TOCT (heIepalbHOTO MUHHUCTPA WHOCTPAHHBIX aen ['ep-
mauuu (¢ 2005 mo 2009 u ¢ 2013 mo 2017). 27 suBapst 2017 roga ®@pank-BansTep
Taitamaiiep ocBOOOXKIEH OT JODKHOCTH MHUHHCTpPA MHOCTPaHHBIX Ael. 12 ¢eBpans
2017 on u36pan denepanbHbIM Tpe3uaeHToM ['epmaHum.

Jl1st TMHTBOIIEpEBOAYECKOr0 aHAIN3a MCIOIb3YIOTCS B PAMKaxX JaHHOW CTaThbU
BeicTyIuieHus Ppanka-Banbrepa lTalinmaiiepa Ha 3acegannu CoBeTa MUHUCTPOB MHO-
crpansbix 1en OBCE B I'amOypre, BeicTyIuieHue B Y panbckoMm desepanbHoM YHUBEp-
CUTETE, COBMECTHOE 3asiBliecHne MuHUCTpoB uHOCTpaHHbIX aen OPI" u PO o nposene-
Huu B 2016—2017 rr. repmano-poccuiickoro 'ona Moa01eKHBIX OOMEHOB, 3asBJICHHE
1o ciy4aro [IHs maMsTH JKepTB HAIMOHAJI-COLIMOIM3MA, BBICTYIICHHE Ha KOH(PEPEHIIN
no brxaeMy Boctoky B [Taprke, 3asiBiIeHAE O IOATBEPXKICHAN PEXKUMA IIPEKPALLECHUS
orusi B BocTouHoil YkpanHe, BRICTYIUICHHE IO ClTy4aro u30paHust AHTOHHO TasHU
Ha noct IIpencenarens EBporneiickoro napiaMeHTa 1 BBICTYIUIEHHUE IO CIIy4ar0 IIEPBOM
TOJIOBILMHBI HAYaJla peaIn3alii BEHCKOrO COIIalleHus 1o siiepHoi nporpamme Mpana.

Bce BbImIeykazaHHbIe TEKCTHI SBIAIOTCS aKTyallbHbIMU (Ha niepuoz 2016—2017 rr.)
U B3STHI ¢ O(UIMAIBEHOTO ITOpPTajia TePMAaHCKHX 3apyOEKHBIX MPEICTaBUTENbCTB B Poc-
CHM KAaK Ha HEMELIKOM, TaK U Ha PyCCKOM SI3bIKaX.

[pencraBuM fmanee psi ceMaHTHUECKUX TpaHC(HOpMAIMii IPH TIePeBOE TUIIIOMa-
THYecKoro quckypea ®@panka-Banprepa llTaitnmaiiepa:

¢ OKBHBAJICHIIUH:
IIpumep 1. Meine Damen und Herren, willkommen zum 23. Ministerrat der Organi-
sation fiir Sicherheit und Zusammenarbeit in Europa. — [amvl u 2ocnooa, 000po

noxycanosams na 23-e 3aceoanue Cogema MUHUCMPO8 UHOCMpaHHvix den Opeanusayuu
no bezonacHocmu u compyoHuyecmsy 6 Egpone.

[epeBon BexxIMBOM (Ppa3bl MPU OMOIIH CJIOBAPHOTO COOTBETCTBUS-IKBUBAJICHTA.

IIpumep 2. Schon jetzt bedanke ich mich bei ihren Biirgerinnen und Biirger fiir die
Gastfreundschaft. — Ilons3yace cayuaem, xouy cpazy noonazooapumey e2o xcumenel
3a OKA3AHHOE 20CMENPUUMCIEO.

Jannas ¢pasa yxe cTana KIUIIUPOBAHHON B IUINIOMAaTHYECKOM JTUCKYpCE, Tepe-
BO/I IIPH ITOMOIIIY TOTOBOH ()OPMBI, T.€. SKBUBAJICHTA.

IIpumep 3. Ich denke hier an die Zivilgesellschaft und die Wissenschaft, die uns in der
tiglichen Arbeit genau auf die Finger schauen. — 5 umero 6 8udy epasxcoanckoe ooujecmso
U HAYKY, KOmMopbvie NPUCHATIbHO CIe0M 3a Haulell exceOHe8HOU padbomoll.
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ITepeBoa dpaszeonorusma «auf die Finger schauen» npu nmomouu cioBapHoro
coorBerctBusi [Das Deutsch-Russische Worterbuch Zeitgendssischer Idiome:
http://idioms_de ru.academic.ru/].

Wrtak, K SKBUBAJICHIIH TIEPEBOTYMK MPHOETaeT B CIIydasix, KOT/la CTAKUBACTCS
C Pa3IMYHOrO POJia BSXKIIUBBIMU (pa3aMu, KIHMIINPOBAHHBIMU (pa3aMu B TUIIIOMATH-
YEeCKOM JTUCKYPCE, a TAKKe MPH TepeBojie ppa3eooru3MOB.

¢ MO,J]yJIHIlI/II/I, OCHOBAHHBbIC HA OTHOIICHUAX PABHOZHAYHOCTH:

[pumep 1. Ich hoffe, dass der Geist dieser Stadt unsere Beratungen befliigeln wird. —
Haoerocv, ymo ammocepepa 3mozo 20poda 600xXHOGUM U HAUWIU COBCUAHUSL.

B nannom konrekcte «Geist» (IyX, Iymia) u «atMocgepay SBISIOTCS CHHOHUMAMH
[Pons: http://ru.pons.com].

[pumep 2. Im Januar sind wir in stirmischen Zeiten gestartet... — B ausape mvi
OBUHYTUCH 8 NYMb 8 OYPHbIE BPEMeHd. ..

«Starten» — crapToBaTh, HaUMHATH, 3amyckath [BHPC: http://dic.academic.ru/
contents.nsf/ger rus/]. [lepeBogumnk mpenmnoyesn nepenats JAHHOE CIOBO MPH MTOMOITH
CJIOBOCOYETAHUS, KOTOPOE SIBJISICTCSI CHHOHMMOM K JJAHHOMY CIIOBY.

[pumep 3. Herzlichen Dank fiir IThren Einsatz! — Hckpenne 6aazodapro ux 3a ux
aKkmueHyw pabomy!

«Einsatz» — BcraBka, ydactue, npumeHenue [BHPC: http://dic.academic.ru/
contents.nsf/ger rus/]. JlaHHOE CIOBO IEpeBEEHO JEKCEMOH, KOTOpasi B TAHHOM KOH-
TEKCTE SIBISIETCS CHHOHUMOM.

[Ipumep 4. ...der Wille und der Einsatz unserer Organisation... — ...80Js U yCUNUSA
Hawiell opeaHu3ayuil. ..

Kak u B TpeTheM mpumepe, cioBo «Einsatzy mnepeBeieHO ¢ TOMOIIBI0 KOHTEKCTY-
AJIBHOTO CHHOHUMA.

[pumep 5. Um dabei nachhaltigen Losungen zum Durchbruch zu verhelfen... — /[ns
Pazpabomku YCmoudueblx KOHUERYUIl 6 Yesix O0CMUICEHUs. NPOPLLEA...

[Monstus «Losungy (pemeHne) u «KOHUETUSD SBISIOTCS CAHOHUMAMU B TAHHOM
KOHTEKCTE, T.K. [10JIpa3yMeBalOT OJIHO U TO K€ SIBJICHUE.

Taxum 06pa3oM, pH UCTIOIB30BAaHUH JAHHOTO THIA TPAHCPOPMALIUl TEPEBOTUNK
cTapaetcsi moo0paTh HyHBIA CHHOHUM, KOTOPBI Obl 60J1€€ MOAX0ANUT K KOHTEKCTY
M KOTOPBI ObI COOTBETCTBOBAJ CTHIIMCTUYECKUM OCOOCHHOCTSIM TUTUIOMATHYECKOTO
JMCKypca.

¢ Monyasinum, OCHOBAHHbIC HA OTHOIIECHUSIX BHEMOJI0KEHHOCTH:
[pumep 1. Lassen Sie mich zundichst auf die Ukraine eingehen... — I1lo36onvme enauane
CKazamo HECKObKO c106 06 YKpauHe...

IenoctHOE IpeobOpazoBanue: «auf etw. eingehen» — 0CTaHOBUTHLCS HA YeM-JINOO;
HEePEBOIYMK MEHSCT BHYTPEHHIOK (OPMY U MEPEBOIUT CIIOBOCOYECTAHUE UHBIM CTPYK-
TYPHBIM U JICKCHYECKUM CPEACTBOM.

[pumep 2. Immer noch bricht Gewalt hervor und es leidet die Zivilbevélkerung. —
Bce ewe npoucxoosm ecniecku nacunus, cmpaoaem MupHoe HaceleHue.
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KOMHGHC&HI/IHZ «hervorheben» orHOCHTCS K BBICOKOMY CTHJIIO, OJJHAKO Ha pYCCKI/IfI
SA3BIK IMEPEAATh IKCIIPECCHUIO 3TOI'0 CJI0OBA HEBO3MOXHO, IIO3TOMY IEPEBOJYUK IIEpEC-
HOCHUT €€ Ha I[perfI 9JICMCHT, a MMCHHO Ha CJIOBOCOYCTAHUC «BCINICCKHW HACHUIIUA . 910
HCO6XOIII/IMO JJI COXPAHCHUS OKCIIPECCUN TTPCAJIOKCHUA.

[pumep 3. Der grofe Wurf zur Uberwindung des Trennenden wird uns so schnell
nicht gelingen. — ...00HUM MaAX0OM npeodosiemsb Mo, Ymo pazoeisiem Hac, He YOACHCAL.

[enocTHOE MpeoOpa3zoBaHue: IPH TIEPEBOJIC MEHSCTCS BHYTPEHHSISI popMa JICKCH-
YEeCKOH eIMHHUIIEI.

Ilpumep 4. Zuletzt ist diese Berechenbarkeit aber geschwunden. — Oownako sma
npeocKazyemMocniv 8 nocieonee epeMs cmaida foJiee 3b10Koll.

LlenocTHOE TpeoOpa3oBaHKe: MEPEBOIUMK NpeodpasyeT (popMy JIEKCHUECKON eu-
HUIE! «ist geschwundeny (ucuesna) u mepenaet JAHHYIO €MHUILY TPU TOMOIIH JIeK-
CHUYECKOW €IMHUIIbI, KOTOPasi UMEET UHYI0 BHYTPEHHIOIO (OpMY.

Ilpumep 5. Wir sind aber noch nicht gut genug, um den immer komplexeren
Konflikten der Gegenwart entgegenzutreten. — Tem He MeHee, Mbl euje He OOCMUTIU
00CMAamoun020 YPOGHa, Umodbl HPOMUBOCMosamMy 6ce bonee U Ooiee CIONCHbIM KOHDAUK-
mam cospemennocmu [Rede von Aullenminister Frank-Walter Steinmeier in der Ero-
ffnungssitzung des OSZE-Ministerrates in Hamburg: http://www.germania.diplo.de/
Vertretung/russland/de/ pr/mosk/steinmeier-osze-08122016.html?archive=3485768;
Brictymienue ®enepanbHOTO0 MUHUCTPAa HHOCTPaHHBIX Aell I'epmanuu HItalinmaii-
epa Ha 3acemanun CoBeTa MUHHCTPOB HHOCcTpaHHBIX jaen OBCE B TI'am0Oypre:
http://www.germania.diplo.de/Vertretung/russland/ru/08-politik/6-reden/bm-osze-
hamburg.html].

IlenocTtHOE npeoOpa3zoBaHue: KaK M B MPEABIAYLINX ClIy4asx, peoldpa3yeTcs
BHYTpEHH:S (JOpMa BbICKA3bIBAHUSL.

L4 MO}IyJ’IHHHI/I, OCHOBAHHbBIC HA OTHOIICHUAX KOHTPAAUKTOPHOCTH:

IIpumep 1. ...Keine noch so grofie Mission wird einen Waffenstillstand erzwingen
kénnen, wenn der politische Wille fehlt. — ...nuxaxoti muccuu, xaxou Obl KPynHoU OHA
HU 6bi1a, He YOacmcsl 3aCmasums CMOPOHbl COOTI00AMb PedCUM NPeKpayeHus 02usI,
ecnu He Oyoem na mo noaumuueckoi éonu [Rede von Aullenminister Frank-Wal-
ter Steinmeier in der Eroffnungssitzung des OSZE-Ministerrates in Hamburg:
http://www.germania.diplo.de/Vertretung/russland/de/ _pr/mosk/steinmeier-osze-
08122016.html?archive=3485768; BricTymnenue deaepanbHOro MUHUCTPA HHOCTPAHHBIX
nen I'epmanum lllTaiitnmaiiepa Ha 3acemannu CoBeTa MHUHUCTPOB WHOCTPAHHBIX JIEI
OBCE B I'am0Oypre: http://www.germania.diplo.de/Vertretung/russland/ru/08-politik/
6-reden/bm-osze-hamburg.html].

IIpumep 2. Lesen-Konnen ist also alles andere als trivial. — Taxum obpazom, ymenue
yumams — 8ONPOC OMHI0b He mpusuanvuwtii. [Rede von Aullenminister Frank-Walter
Steinmeier an der Ural Federal University Jekaterinburg: https://www.auswaertiges-amt.de/
DE/Infoservice/Presse/Reden/2016/160815 BM_Jekaterinburg.html; Beictymenne ®ene-
pabHOrO MUHUCTpPaA MHOCTpaHHBIX Aen Ppanka-Bansrepa IllTaiinMaiiepa B YpajlbCkoM
®denepansHOM YHEBepcutete: http://www.germania.diplo.de/Vertretung/russland/ru/08-
politik/6-reden/bm-jeka-2016.html].
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[pumep 3. Die Konfliktmuster sind andere, doch eine Erinnerung bleibt wach... —
Mooenu xongnuxkmos cmanu opyeumu, Ho mvl He 3adbieaem 06 oonom... [Mehr Sicherheit
fiir alle in Europa — Fiir einen Neustart der Riistungskontrolle: https://www.auswaertiges-
amt.de/DE/Infoservice/Presse/Interviews/2016/160826 BM_FAZ.html7nn=382590;
INepezaryck KOHTpOIIS HaJl BOOPYKEHUSIMU — OouibIlie 6e30I1acHOCTH Uil Beex B EBporte:
http://www.germania.diplo.de/Vertretung/russland/ru/08-politik/6-reden/bm-namensartikel-
faz-2016.html].

Bo Bcex ClIy4dasaXx NnepeBOAYUKOM HUCIIOJIb3YyCTCA AHTOHMMMYCCKUI IEepeBO.

L4 MOI[yJ'IﬂIII/IP[, OCHOBAHHbIC HA OTHOIICHUAX NOAYUHCHUA:

IIpumep 1. Meine Damen und Herren, willkommen zum 23. Ministerrat der Organi-
sation fiir Sicherheit und Zusammenarbeit in Europa. — JJamvl u 2ocnooa, 006po no-
arcanosamo Ha 23-e 3acedanue Cosema munHucmpos uHocmpanuvlx oen Opzanusayuu
no bezonachocmu u compyouuuecmay ¢ Eepone.

Konkpernzamms: Ministerrat — 3acefanue coBera. [lepeBoIUMK KOHKPETH3UPOBAIT
JAHHOE CJI0BO, 0003HAYMB YYAaCTHUKOB BCTPEUH.
[Ipumep 2. Schon jetzt bedanke ich mich bei ihren Biirgerinnen und Biirger fiir die
Gastfreundschaft. — Iloav3yace cayuaem, xouy cpazy nobaazooapums €20 HcumeJei
3a OKA3AHHOE 20CMENPUUMCIEO.

IlepeBo4MK MCIIONB3YET NPUEM T€HEPAIM3alUi. DTO CBA3aHO C TeM, uTo B ['ep-
MaHHUU NPUHATO UJIEHTU(GHUIMPOBATD JIFOJIEH 110 NT0JIOBOMY IPU3HAKY B CBOEH pedH,
B Poccun yare ucnonb3yercst popma My’>KCKOro poja Jyis oOpalleHus K JKeHIINHAM
U MY>KYHHAM B LEJIOM.

[Ipumep 3. Liebe Kolleginnen und Kollegen... — Jlopozcue konnezu...

['enepanuzanus, kak B mpumepe 2.

[Ipumep 4. Dazu haben wir Bewdhrtes genutzt... — /{na ocywyecmenenus 0aHHOU yeau
Mbl, ¢ OOHOU CMOPOHbL, BOCHOMBL30BANUCH VIICE 3APEKOMEHO0BABUUMU CeOsI UHCPYMEH-
mamu...

KonkpeTtusanus: nepeBoaYMK yTOUHUI, O YEM UJIET PEUb.

[Ipumep 5. ...wie bei unserem informellen Austausch in Potsdam... — ...nanpumep,
8 PAMKAX HaAule2o HepopmanbHozo oomena muenuamu 6 [lomcoame.

Konkperuszanus: B JaHHOM ciIy4ae NepeBOIYUK KOHKPETU3UPOBAII IOHATHE «Aus-
tausch» (o0meH). Ecnu ObI mepeBoAUMK MCTIOIB30BAIl CIIOBApPHOE COOTBETCTBHE 0€3
YTOYHEHUS, 3TO MOTJIO MPUBECTH K HEIOTIOHUMAHUIO BhICKa3biBaHus Ha SI1.

¢ Monyasinum, OCHOBAHHbIC HA OTHOLIECHUSIX NMepeKpelnBAHNS:

[pumep 1. Das sind die Feldmissionen, die einen wertvollen, mafigeschneiderten
Beitrag leisten, um den einzelnen Teilnehmerstaat méglichst konkret zu unterstiitzen. —
Omo nonegvle onepayuu, HOCAUUE YEHHbIL, UOCATbHO COOMEEMCMEYIOUWUIL CUMYAUL
8KIA0 8 ObOecneuenue Ka@cOOMy 20CY0apCmey-yuacmHUuKy MAaKCUMATbHO KOHKPEemHOU
NO00EPIHCKU.

CwmbicnioBoe pa3Butue: «maligeschneiderty — cHmMTHIN Ha 3aKa3; B IepeBoje
IPOHMCXOAMT MEPEHOC IO CXOJICTBY, MEPEBOJUUK 3aMEHSET CIIOBAPHOE COOTBETCTBHE
KOHTCKCTYaJIbHbIM.
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IIpumep 2. Viele Gespriiche haben mir die Dringlichkeit bestdtigt, den Waffenstillstand
zu konsolidieren und endlich den Einstieg in echte Verhandlungen iiber eine politische
Losung zu schaffen. — B mHoeouucnentvix becedax s Hawiesl ROOMBEPHCOEHUE MOMY, YUMo
CPOUHO HEOOXOOUMO KOHCOAUOUPOBAMDb NEpeMupue U HAKOHEY 3aL0XHCUMb OCHO8bL OJiA
HOOJUHHBIX NEPE20BOPOE O NOIUMULECKOM YPecyIUposanuu.

ABTOp 3aMEHSIET CJIOBAPHOE COOTBETCTBHE KOHTEKCTYalbHBIM — CMBICIOBOE
pa3BUTHE.
IIpumep 3. Gemeinsam ist uns klar... Mol emecme nonumaem ooHo...
CMBICIIOBOE pa3BUTHE. B MJaHHOM ciiydae MPOUCXOTUT MEPEHOC CIEACTBHS («ist
klar» — moHsATHO) Ha AEHCTBHUE (CKIIOHUMAEM).

IIpumep 4. Dazu gehoren innovative Dialogformate, aber auch ein bewusster Verzicht

auf ritualisierten Schlagabtausch. — ...x HUM OMHOCAMCA UHHOBAYUOHHbIE (OPMAMBL
ouanoea, a Mmaxice OCOHAHHBIN OMKA3 OM YIHCE CIMABUUX PUINYATbHLIMU CIO8ECHBIX
oyaneil.

CwmbicnioBoe pazBuTHe. Ha mpuMepe MOXKHO YBUIETH, UTO MEPEBOTUHUK TMEepeaa
cioBo «Schlagabtauschy cioBocoueTannem «cioBecHbIE Ay3IIN», 3aMEHUB CIIOBapHOE
COOTBETCTBHE «OOMEH yAapaMmu» JEKCEeMOMU, KoTopas 60jiee MOAXOAUT 1O KOHTEKCTY,
TEM CaMbIM MPOUCXOAUT NEPEHOC 3HAYCHHS UCXOTHOU JIEKCEMBI IO CXOJICTBY.

Ilpumep 5. Und lassen Sie mich einen letzten Punkt machen. — Ilozsonvme

MHE 3ampoHyms euje 00uH, nocieonun acnexkm... [Rede von Aullenminister Frank-
Walter Steinmeier in der Erdffnungssitzung des OSZE-Ministerrates in Hamburg:
http://www.germania.diplo.de/Vertretung/russland/de/ _pr/mosk/steinmeier-
0sze08122016.html?archive=3485768; BricTymmenne denepaibHOr0o MUHHACTPA MHOCTPAH-
ueix gen ['epmanun [ltaitnmaiiepa Ha 3aceqannu CoBeTa MUHUCTPOB WHOCTPAHHBIX
nen OBCE B TI'am0Gypre:http://www.germania.diplo.de/Vertretung/russland/ru/08-
politik/6-reden/bm-osze-hamburg.html].

CwmpicnioBoe pazsuthe. CinoBocoueranue «Punkt machen» (moctaBuTh TOUKY)
B PYCCKOM BapHaHTE 3aMEHSETCSI KOHTEKCTYaJIbHBIM COOTBETCTBUEM.

BbiBO/bl

Hecmotps Ha nekcuueckne 0COOSHHOCTH AMIIIIOMATHYECKOrO TUCKypca (KiH-
IIMPOBAHHOCTH, MCIOIBb30BAHME AUIUIOMATHYECKUX (HOPMYII, a Takke 00meynorpedu-
TEJIbHOM TEPMUHOJIOTHH), IPUOPUTETHON CEMaHTHUYECKO TpaHchopMaruen sBisercs
MOJIYJISIHS. DTO 3HAYHT, YTO Yallle ePEeBOTIHK MOJIb3YETCsl HE TOTOBBIMU (pOpPMaMH,
a HAXOJIUTCs B TTIOUCKE COOCTBEHHBIX MEPEeBOAUYECKUX perieHui. Taxke JaHHas TEHIEH-
IHS TIOATBEPKAAeT (HaKT U3MEHEHHS S3bIKa IUTUIOMATHYECKOTO AUCKYpCca, a UMEHHO
UCTIOIb30BaHKE B HEM (PPa3eoIoruueckux 000pOTOB, IMOLMOHATEHO-OKPAIIEHHOH, pas3-
TOBOPHOH JIEKCHKH, YTO, 10 MHEHHIO HEKOTOPBIX YYEHBIX, paHee He ObLIO MpUCYIIE
JUIIOMaTHYECKOMY JTUCKYPCY.

Taroke B X07Ie HAIIETO aHAJIM3a ObUIO BBISIBICHO, YTO IOMUHAHTHOM CPEI MOIYJIs-
LU SBJISIETCS. MOJTYJISILMSL, OCHOBAaHHAsl HA OTHOLLICHUAX NEPEeKPEIIMBaHNs, & UMEHHO
CMBICIIOBOE PA3BUTHE, KOTOPOE 3aKIIFOYAETCS B 3aMEHE CIIOBAPHOTO COOTBETCTBUS KOH-
TEKCTyaJbHBIM M TIEPEHOCE TI0 CXOJCTBY (MeTadopa) U CMEKHOCTH (METOHUMHS), YTO
ellle pa3 yKa3bIBaeT Ha CTaBLINI OoJiee CBOOOHBIM SI3bIK JUIIOMAaTHUECKOTO TUCKYypCa.
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[TepeBogunk Tak»ke 4acTo MOJIb3YETCs CASAYIOMMMH BUAAMU MOJTYJISILIUIA:

— MOOYAAYUAMU, OCHOGAHHBIMU HA OMHOWEHUAX pasHo3Haunocmu. Takas
TpaHchopMarus 3aKIroyaeTcs B mogoope 0oiee MOAXOISIIETO M0 CEMAaHTHKE MPE/TO0-
JKEHHsI CHHOHHMMA, a TaK)Ke CHHOHUMA, KOTOPBIH Obl 00JIee COOTBETCTBOBAI JICKCHYECKUM
ocobennocTam J1/I;

— MOOYNAUUAMU, OCHOGAHHBIMU HA OMHOULEHUAX 6HENO0J10MceHHocmU (KOM-
MICHCAIIMs, [IEIOCTHOE MpeoOpa3oBanue). JJaHHbIM BU MOIY/ISIIAI HCIONIB3YeTCs JIHOO
JUISL COXPAHCHUS SKCIIPECCUU MPEIUIOKEHUS, JTH00 1iisi 0oJjiee KOPPEKTHOM mepeaadn
NIEPEBOTHOMN €IMHMIIBI HA PYCCKHI SI3BIK;

— MOOYNAUUAMU, OCHOBAHHBIMU HA OMHOWEHUAX NOOYUHEeHUA (KOHKPETH3ALHS,
reHepaﬂHBaum{). CTOI/IT OTMCTUTD, YTO B JUIIJIOMATHYCCKOM I[I/ICKprG Yalie MUcCIioJib-
3yeTcsi KOHKPETU3aIHs. JTO CBS3aHO C TE€M, YTO SI3bIK JUIIIOMATUYCCKHIA TUCKYPC TO-
YeH, TI03TOMY TIPH Iepeiaue Ha PYCCKHi A3bIK MEPEBOIUMK CTApACTCs KaK MOYKHO Jallie
YTOIIHHTB, 0 YEM HUICT peqb B KaXXK10M HpeIUIO)KeHI/II/I, I'ITO6I)I HC BBOJIUTH B 3a6ny>1<—
JIEHUE ajipecaTa U He JOIYCTUTh JBYCMBICIEHHOCTHU.

[TouTH HE UCTIONB3YIOTCS MOOYIAUUU, OCHOBAHHbIE HA OMHOWEHUAX KOHMPA-
OUKMOPHOCMU, A TAKKE A0AnmMayuu. ITO OIATH JKE CBI3AHO C OCOOCHHOCTSAMH JIUTLIO-
MaTHYECKOro AUCKypca. HecMOTpsi Ha M3MEHEHUH B SI3BIKE, JMIUIOMATHUCCKUI TUCKYPC
BCC )K€ OTJIMYACTCS TOYHOCTBIO, M HEAOMYCTUMO IPU MEPEBOIC MEHSThH ONMUCHIBACMYIO
CHUTYAIIHIO B I[CJIOM.

© Ilanoukun J1.B.
JHata noctymienus: 20. 01.2018
[Hata npuema B neuats: 30.01.2018

BUBJINONPA®UYECKNIA CITUCOK

—_—

Anexceesa U.C. Benenue B nepeBonoBeacHue. M.: Akagemust, 2004.

2. Bonblioit HEeMEIKO-PYCCKUid U pyccKo-HeMelkui cioBapb: http://dic.academic.ru/contents.nsf/
ger rus.

3. Bonxosa T.A. Metoauka aHanu3a AUCKypca B MOJEIMPOBAHUH NepeBoja AUIIIIOMAaTHYECKUX
tekcToB // [lonutnaeckas muaTBHCTHKA. 2011, No 3.

4. Beictynnenue ®enepanbHOro MUHUCTpa HHOCTpaHHbIX Aen ['epmanuu Ll taitnmaiiepa Ha 3ace-
nmanun CoBera MuHHCTpoB mHOCTpaHHBIX neid1 OBCE B I'amOypre 7 mexabps 2016 r.:
http://www.germania.diplo.de/Vertretung/russland/ru/08-politik/6-reden/bm-osze-hamburg.html.

5. Beictymnenue ®denepanbHOro MUHUCTpA MHOCTpaHHbIX Ael Ppanka-Banbsrepa Illtalinmaiiepa

B Ypanbckom DenepambroM YHuBepcutere: http://www.germania.diplo.de/Vertretung/russland/

ru/08-politik/6-reden/bm-jeka-2016.html.

TI'ax B.I'. SI3p1koBBIe IpeoOpazoBanms. M.: [llkona «SI3bIkH pyccKor KyIbTYpED», 1998.

TI'apbosckuu H.K. Teopus nepeBona. M.: M3n-Bo Mock. yH-Ta, 2007.

Tunvuenox H.JI. TIpaktukyMm 1o nepeBojy ¢ Hemerkoro Ha pycckuii. CI16.: KAPO, 2006.

Kooicemesa A.C. Jlunnomaruueckuid AUCKype Kak ocobast popMa HHCTHUTYLIMOHAILHOTO JHC-

Kypca // Hay4nsiii BecTHuk BopoHexckoro rocyapCTBEHHOTO apXHTEKTYPHO-CTPOUTEIHEHOTO

yauBepcuteta. Cepust: COBpeMEHHBIE JIMHTBICTUYECKHE U METOANKO-ANIAKTHIECKUE HCCIIEN0-

BaHus. Boponexx: BopoHexcKuil TocyaapcTBEHHBIN apXUTEKTYPHO-CTPOUTEIBHBIN YHUBEPCH-

tet, 2014. Ne 1 (17). C. 54—63.

10. Komuccapos B.H. Obuias teopus nepesona. M.: Bricinas mkona, 1999.

11. Jlamovuues JI. K. Texnonorus nepesoja. M.: HBU-TE3AYPVYC, 2000.

O 0N A

102 [IOJINTUYECKAS JUHTBUCTUKA



Shapochkin D.V. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2018, 9 (1), 93—104

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

[Tepesamyck KOHTpOJISL HaJl BOOPYXEHUsIMH — OoJIblie Oe30macHOCTH i Bcex B EBpore:
http://www.germania.diplo.de/Vertretung/russland/ru/08-politik/6-reden/bm-namensartikel-faz-
2016.html.

Peyxep A.U. Teopus nepeBoja U nepeBoadecKas MpakTuka. Ouepky JTUHIBUCTHYECKON TEOPUH
nepesoga. M.: P.Banent, 2007.

Das Deutsch-Russische Worterbuch Zeitgendssischer Idiome: http://idioms_de ru.academic.ru.
Mehr Sicherheit fiir alle in Europa — Fiir einen Neustart der Riistungskontrolle:
https://www.auswaertiges-amt.de/DE/Infoservice/Presse/Interviews/2016/160826_BM _
FAZ.html?nn=382590.

PONS: http://ru.pons.com.

Rede von AuBenminister Frank-Walter Steinmeier in der Eréffnungssitzung des OSZE-
Ministerrates in Hamburg: http://www.germania.diplo.de/Vertretung/russland/de/ _pr/mosk/
steinmeier-osze-08122016.html?archive=3485768.

Rede von AuBlenminister Frank-Walter Steinmeier an der Ural Federal University Jekaterin-
burg: https://www.auswaertiges-amt.de/DE/Infoservice/Presse/Reden/2016/160815 BM
Jekaterinburg.html.

YOK: 811.112.2'25:32
DOI: 10.22363/2313-2299-2018-9-1-93-104

SEMANTIC TRANSFORMATIONS
IN THE TRANSLATION OF GERMAN DIPLOMATIC DISCOURSE
(based on Frank-Walter Steinmeier’s public speeches)
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6, Volodarskogo St., Tyumen, Russia, 625003

Abstract. This article is devoted to the study of German diplomatic discourse as a linguistic phenome-

non in the perspective of its translation and transfer by means of semantic transformations from German
into Russian. The diplomatic discourse of Frank-Walter Steinmeier, the former German Foreign Minister
(2005—2009 and 2013—2017), is used as a research material. As a result of the analysis, the author con-
firms the hypothesis that modulation is the dominant semantic transformation in the translation of diplomatic
discourse, and that the translator of diplomatic texts should pay special attention to clarifying semantic
development and concretization, holistic transformation and context synonyms. In addition, the author
concludes that such kind of transformation as adaptation is not applied in translating texts of diplomatic
discourse.

Key words: diplomatic discourse, translation, semantic transformations, modulation, semantic

development, concretization
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KOMMYHUKATUBHbIE CTPATErnn
AMEPUKAHCKUX MOJIUTUKOB
(Ha npumMmepe nsdbunparenbHov kamnaHum 2016)

A.A TeimMOai

MOCKOBCKUI TOCYJapCTBEHHBII HHCTUTYT
MexayHapoaHbix oTHomeHut MU/I Poccun
np. Bepnaockoeo, 76, Mockea, Poccus, 119454

CratTbs OCBSILECHA aHAIIM3Y OCHOBHBIX PEUEBBIX CTPATErHid, UCIIOIb3YEMbIX YYaCTHUKAMHU Telle-
ne6atoB. OOBEKTOM UCCIIEIOBaHUs CTAJI0 KOMMYHUKaTUBHOE NoBenenue JloHansna Tpammna u Xuwiapu
KiuHTOH, TpOJEeMOHCTPUPOBAaHHOE MMHU B XOoJ¢ (UHAIBLHOrO 3Tana u3buparenbHoit ronku B CIHIA.
Marepuanom Ui UCCIEA0BaHUS IOCITYKWIN BUeo3anucy Teneaedaros Tpamn — KIIMHTOH, crenaHHble
B X0JI€ IIPe3UIeHTCKOM u30uparenbHoi kammnanuu 2016 roga. AKTyanbHOCTb BEIOOpPa JaHHOIO 00BEKTa
HCCIICIOBAHUS OOBACHIECTCS IMOCTOSTHHBIM POCTOM MEJHATH3aIlMK IOBCEIHEBHOM XKHU3HH YEIOBEKa
1 PaCTYIINMH CPEIH PsAa CIENHATNCTOB OMACEHNUSAMH, YTO COBPEMEHHBIC MONUTTEXHOJIOTHH MPEBPATHIN
TenenedaTsl U3 PAJOBOro NpHMepa IMOJUTHYECKOTO JUCKYypCca B MOIIHEHIINI MHCTPYMEHT BO3AEHCTBUS
Ha u30uparens. ABTOpP CTaTbHU [10JIAraeT, 4YTO KaK CIEHUAINCTY, TaK U OOBIYHOMY 3PHUTEIII0 HEOOXOAUMO
HAy4YHUTHCA JIEKOAUPOBATH CTPATETHH M TAKTHKH, UCIIONIB3yeMBbIe TONUTHKAMH B JaHHOM BHJIE PEUEBOTO
B3aMMOJCHCTBHSA, U yMETh IIPOTHBOCTOSATH HE BCET/Ia YECTHBIM M30MpaTeIbHBIM TexHomorusam. Ha ocHoBe
IPOBE/ICHHOT O JIMHTBUCTUYECKOT0 aHAJIN3a MaTeprasa aBTOp BbIAEISIET PsiJl SI3bIKOBBIX CPEJCTB TOCTIDKEHUS
3PENHIIHOCTH, COPEBHOBATEIEHOCTH M TIEPCOHM(HKAIIH TTOTUTHIECKOTO TIPOIecca, SBIIIOMINXCSA OCHOB-
HBIMH XapaKTePUCTUKAaMH JAaHHOTO BHA TTONHTHYECKOrO JUCKypca. B craThe paccMaTpHBArOTCS pasindns
MEXTy OOBIMHBIMU PEIUIMKAMU, KOMMEHTAPUSMH YYaCTHHKOB, PEIUIMKAMHU «B 3aJ1», IIPOCTBIMU HAJIOXKEHHS-
MU PEIJIMK U YMBIIUICHHBIMU IIPEPBIBAHUSIMU cOOeceIHUKA. ABTOP NTOJUEPKUBAET KaK XapaKTEPUCTUKU
COOCTBEHHOTO KOMMYHHKATHBHOTO cTHist KimmHTOH 1M Tpamma, Tak u yHUBepcadbHBIC TAKTHKH 3aXBaTa
WHUIWATHBEL, YACPKaHUS POIH, «ATHOPUPOBAHKS» COOECEIHNKA, BBIIEISAET JPyTUE CIIOCOOBI BO3ICHCTBHS
Ha ONIIOHEHTAa U Ha 3puUTels. B 3akitoueHue aBTop MpeasaraeT UCIOIb30BaTh CAETaHHBIE UM BBIBOJIbI
JU1st 00y4eHUs] PUTOPUYECKUM HaBbIKaM U C110co0aM MOCTpoeHHs 3P (EKTUBHON KOMMYHHUKALIUU CTYIEHTOB,
KOTOPBIC N3YyYalOT aHTJIHHCKUHN TS TPOPECCUOHABHBIX LENEH.

KiroueBble cjioBa: 1uasnor, HOJIUTHIECKHH UCKYPC, MEHA POJIEH, TIOJI0KEHHOE MECTO MEHbI POJIH,
peueBble CTPATETUU U TAKTUKU

BBEOEHMUE

Bbrnaronapst mmpokomy ocsemennto B CMU ameprkaHCKHe MPe3UICHTCKUE BEIOOPHI
2016 roga cramu mpeaMETOM OOCYKICHHS HE TOJBKO CIEIHATUCTOB-TIOIUTONIOTOB,
HO U PsIIOBBIX OObIBaTeneil kak B camux CoennHenHbix IlItaTtax, Tak u B Poccun. Oc-
HOBHBIE TEMBI J1e0aTOB, MPOIIEANINX B CeHTsI0pe—okTsi0pe 2016 roxa, mo cyTH, npea-
CTaBJISLTH COOOH KITFOYEBBIE BOMPOCH M30MpaTENIbHON KaMITaHUU: Pa3BUTHE SKOHOMHUKH,
co3JlaHne pabovMX MECT, pacoBble MPOOIIEMBI, MOIHIEHCKOe Hacuiue, Kubepoesonac-
HOCTb, Teppopu3M, «Vciamckoe rocyaapcTBoy.

POLITICAL LINGUISTICS 105



Tembait A.A. Becmuux PY/[H. Cepus: Teopus szvika. Cemuomuxa. Cemarnmura.2018. T. 9. Ne 1. C. 105—123

C TOro camMoro MOMEHTa, KaK TEJIEBUACHUE MOIyYUIO JOBOJIBHO IIUPOKOE pac-
npoctpaHenue B 50—60-x rogax XX Beka, n30upatesbHble 1ITa0bl AMEPUKAHCKUX
IPE3UICHTOB YXBATHINCh 3 INIABHOE MPEHMYILECTBO TeNee0aToB — HX 3PEIUIIHOCT.
TenenebaTbl Kak pa3HOBUIHOCTh MOJIUTUYECKOTO JUCKYPCa HICAIBHO BIUCAIUCH B pa3-
BJIEKATEIbHYI0 KOHUENIUIO aMEPUKAaHCKOTrO TeleBUeHUsA. BoTs 10 HacTosmero
BpPEMEHU CO3/1aBaeMasi aMepUKAaHCKHMHU MOJINTTEXHOJIOTaMHU PeabHOCTh TAKOBA, YTO
BO BpeMs BBIOOPOB TOJIbKO JICHUBBIM HE CIEIUT 3a MpoucxonsamuM. CrenuaiucTsl,
HEHCHOHEPHI U JIaXKe CTYJCHTHI, B LIEJIOM HE MPOSBIIAIONINE 3HAUYUTEIBHOTO HHTEpEca
K TIOJINTHKE, BJIPYT HAUMHAIOT 33/1aBaThCsl BOIPOCOM: a KTO k€ 00eIuT Ha BbIOOpax?

B xoze n3buparenbHOI KaMITaHUM SKCIEPTHI-MIOJIMTUKY XKypHaia Time, KaHaJIoB
CNN u CNBC npunuceiBaim nodeny KiuHTOH, HO onpockl 001IeCTBEHHOTO MHEHUS,
NpOBE/ICHHbIE HA UX YK€ CalTaX, CTABUIIM M1OJ] COMHEHHE CTOJIb OJIHO3HAYHYIO OLIEHKY
npoucxojiauiero. CuTyanuoo nogorpesail u caM Tpami, KOTOPBIM MOcae Kaxa0ro
payHJa Tenee6aToB, He 06e3 MoJaun N30MpaTesIbHOrO MTada, YBEPEHHO JIEKIapUpoBall
COOCTBEHHYIO MO0y .

Hcxon npe3uneHTckux BbIOOpoB B AMepuke n3BecteH: npesunenrom CILIA u30pan
Jonansa Tpamn. OgHAaKO MONUTONIOTH U 3pUTENN J0 CHUX MOP CHOPAT O TOM, KTO K€
U3 KaHUIATOB B MPE3UICHThl — yYaCTHUKOB M30MpaTesbHoli kamnanuu 2016-ro roga —
oJzieprkalt mobexy Ha mpe3uaeHTCKuX nedarax [Teimoai 2017: 155—156]. Yrto mepee-
cui1o0 yanry BecoB? Puropudecku ctpoitHas peus Xwiiapu KiimaTon uinm rpy6oBatoe,
HO yOenurensHoe noseaenue Jlonanpaa Tpammna?

ITo cyTu Ha nepuox npoBeeHs U30UpaTeIbHON KaMIIaHUU /1e0aThl KaHU1aTOB
B NPE3UCHTHI 3aMEHSIOT cO0O0H TPAHCIALMIO COPEeBHOBaHUIl 1o Ookcy, 6ackeTooiy,
JIOIIaIUHBIX OETOB WM aBTOMOOMIBHBIX TOHOK. [To cioBam uccnenoBarenst M. Copo-
YEHKO, 3pUTEIN C yIOBOJILCTBUEM MEPEKIIOUAOTCS Ha Tenene0aThl — kKaHp AUCKYP-
ca — COXpaHSIOT IJIaBHYIO 4epTy, MPUCYIIYIO CIIOPTUBHBIM COCTSI3aHUSM — COPEB-
HoBarenbHOCTH [Copouenko 2002].

Kpowme Toro, tesnenebarsl Beeryia NpuBIEKaIl OrpOMHOE BHUMAaHHE MCCIIEI0Ba-
teneil. [IpuunHa 3aKimr0yaeTcst B TOM, YTO OHH SBJISIFOTCS CMEXKHBIM 0OBEKTOM HCCIIe-
JOBaHMS /IS LIEJIOT0 psifia T'yMaHUTApHBIX JUCIMILINH: MTOJUTOJIOTHH, COLUOJIOTHH,
IICUXOJIOTHH U, KOHEUHO K€, INHTBUCTHUKH.

MOCTAHOBKA NPOBJIEMbI

Ilo cnoBam uccnenosateins I1aBnoBol, B HacTosIee BpeMsl KaKk HUKOTJa OCTPO
BCTaeT BOIPOC U3YUYCHHUS OTACIBHBIX BHOB MACCMEIUIHOTO TUCKYpCa, MOIYYarOIIHX,
Omaromapsi pa3BUTHIO TEXHOJOTUH, IIMPOKOE PACIPOCTPaHEHUE U MPHUBICKAIOIINX
MHOTOMWUIMOHHYIO ayJUTOpHI0. J[eJI0 B TOM, 4TO C pa3BUTHEM HOBBIX MH(OpMAIH-
OHHBIX PECYPCOB U POCTOM MeIUaTH3aluu 00IecTBa 0CO0YI0 aKTyalbHOCTb PHOOpe-
TaeT MmpooJIeMa MCHUXO0JI0OTHYECKOT0 Bo3IeHCcTBHs Ha n3bupatens [[lasmosa 2012: 122].

Eme na npumepe tenenedbaroB bym — Keppu 2004 roxa uccnenosatens HoGmok
JI0Ka3ajia, 9TO aBTOPCKHUE CTPATETUH YYaCTHUKOB Ae0aTOB 00Ja/1al0T ONpeIeieHHBIM
MaHHITYJIITUBHBIM MIOTEHIIHAJIOM U TIPSIMO BO3JEHCTBYIOT Ha ayautopuio. 1o ee croBam,
aBTOpPCKasi CTPATerusi B MPEABBIOOPHOM AHMCKYpCE SBIACTCS NEATEIbHOCTHIO SIPKO
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BBIPKEHHOTO MaHHMITYJISITUBHO-BO3ACHCTBYIOIIETO XapakTepa U MPEICTaBIseT coO00i
QJITOPUTM PEUYEMBICIUTENBHBIX ONEpaIMii 10 KOHCTPYHUPOBAHUIO Yy U3buparesen kap-
THHBI MUPA, BRITOAHOH JaHHOMY ToauTHKY [Ho6mok 2008: 10].

Heo0xoauMo MOHUMATE, YTO Ba)KHEHIIIEH 0COOEHHOCTRIO TENNENe0aTOB SABISETCS
ux auanoruysock. JI. JlyckaeBa Ha3bIBaeT AMATOTUYHOCTh — BBIPAXXKEHUE B PEUH
B3aUMO/IEHCTBUS JIByX WIM HECKOJIBKUX CMBICJIOBBIX MO3MLUN — (yHIaMEHTAIbHBIM
CBOWCTBOM BCEX MyOJIMIUCTUYECKUX TEKCTOB, Ja)ke BHEIIHE MOHOIOrn4Yeckux [/lycka-
esa 2012: 3]. [Ipogonxas 3Ty Mbicib, O. PaccuHckas 3asiBisieT, 4TO NOJIUTUUECKUN
TEKCT AUAJIOrMYeH anpuopu. MaccMequitHbIM NOMUTUYECKUI JUCKYPC BCETr/la HaIlpaB-
JIEH Ha ajjpecaTa, co3JacTcs JUlsl HEro U Ha Hero e Bo3aencTByeT [Paccunckas 2015:
412]. Ilpu aToM B ciydae Teneae0aToB Mbl UMEEM JIeNIO C TaK HA3bIBAGMOMW JBOMHOMN
JUAJIOTUYHOCTBIO: TUAJIOT IOJUTHKOB APYT C APYTOM U JIUAJIOT HOJUTHKOB C ayau-
TOpHEN.

O06a ypoBHs 1uaora 0IMHaKOBO BakHbl. Ha ypoBHE anaiora nojuTUKOB Ha Iep-
BBII TUIAH BBIXOAMT MX OTKPBITO BBIPAYKEHHOE MPOTUBOCTOSIHKE: OOph0a IBYX COTIECpHH-
KOB — IIPETEH/IEHTOB Ha O/MH nocT. Ha ypoBHE B3aMMOJENCTBHS € ayIUTOPUEN caMu
MIOJINTHKY YK€ BBICTYTIAIOT €JMHBIM (DPOHTOM KaK aKTOPbI HHCTUTYTa BEIOOPOB, YCIOBHO
IPOTUBOIIOCTABJISIEMbIE 3PUTEIISAM, CUISAIIUM B 3aJl€, B KOTOPOM MPOXOIAT 1e0aThl,
a Tak)Ke TEeJEe3PHUTENs M, HaOIIOAONIMM 32 XOJI0OM MX MPOBEACHHS 3a MpeaesiaMu
ayJIUTOPUHU, T. €. C SKpPAaHOB TeJIEBU30pOB. Bce, YTo roBopUT KaHAWAAT, aJpEeCOBAHO
y’ke HE €ro MOJUTUYECKOMY OIIOHEHTY, a ayJIUTOpuu B 1eiaoM. MIMeHHO Ha Hee
OH XO4YeT BO3/JeHCTBOBATh CBOMMHU PEUYEBBIMHU CTPATETUAMHU, UMMEHHO €10 IBITAeTCs
MaHMIYJIUPOBATD.

CriocoOHOCTB aIE€KBATHO JIEKOMPOBATh ITOCHUIAEMbIE CUTHAJIBI, COXPAHSATh MPU-
BEP)KEHHOCTh COOCTBEHHOMY MHEHUIO M HE TOJJIaBaThCs MaHMITYJTUPOBAHUIO OOIIIe-
CTBEHHBIM CO3HAaHMEM — 3ajJjaya He W3 Jerkux. Ee pemieHue mpesamnonaraer yMeHHe
MIPOBOJUTH aJICKBATHBIM aHAIN3 Pa3IMYHbIX BUJIOB MAaCCMEINHHOIO JUCKYpCa B LIEIOM
U Tese1e06aToB B YaCTHOCTH.

[IpencraBnsiercs, 4TO 0COOYIO0 BaKHOCTh 3TH HABBIKM MPUOOPETAIOT B MPOIIECCe
npodeccuoHaIbHOM MOATOTOBKHU CIEIMAIUCTOB B 00JACTH T'yMaHUTApHBIX Hayk.
Ha nam B3y, npoBeieHHe KOMIUIEKCHOTO JIMHTBUCTHUECKOTO aHAIN3a aKTyaJIbHBIX
BBIITYCKOB TeJe/1e0aToB Kak Ha POJHOM, TaK M Ha MU3y4yaeMOM HHOCTPAaHHOM S3bIKe
MOXET MOMOYb B (JOPMHUPOBAHUH 00IIEH MPO(ECCHOHATBHON KOMIIETEHIIUN Y CTY ICH-
TOB, U3YYaIOIUX HOJIUTOJIOTHIO, KYPHATUCTUKY U MEKAYHAPOIHBIE OTHOIICHHUS.

AHAJIN3 MATEPUANA

Brictymienus kannunatos kamnanuu 2016 rona, Jonanena Tpamna u Xusuiapu
KnuHTOH, aKTUBHO IIUTUPOBAIKCH U aHATM3UPOBAIKCh. [l OoNbIIMHCTBA Teneneoa-
ThI — 3TO, IIPEXKJIE BCEro, CIIOBECTHAS MEPENaIKa, UCX0J KOTOPO 3aBUCUT OT KOMMY-
HUKAaTUBHBIX YMEHUM U PUTOPUUYECKUX HABBIKOB YYACTHUKOB. [IOJUTHUKY 1 3KOHOMUCTBI
WCKaJIM B TenenebaTax JIeTaju MpeajaraeMoi KaHAuJaTaMyu MporpaMMbl S5KOHOMH-
yeckux pedopm. JIiist TMHTBUCTOB — HMCCIIEIOBATENeH B 001aCTH MEAMATEKCTA, IparMa-
TUKH ¥ TEOPUH KOMMYHHKAIIMH — Je0aThl — 3TO HECKOJIBKO YacoB ayauo- M BUIEO-
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3aMucel sPKOro MOJUTUYECKOIO TUCKYPCa, JAOIIKUX OTIMYHYIO BO3MOXKHOCTb IPHUME-
HHUTb Ha IPAKTUKE TEOPETUUECKHUE MOJIOKEHNUSI KOMMYHUKATUBHOMN JINHTBUCTHUKH.

JUst poBeieH!sl IMHIBUCTHYECKOTO SKCIIEpUMEHTa ObUTN BBIOpaHbl TpH (prHAIb-
HBIX payHa Tenenedaros, npoesmue B Hosiope 2016 roaa, pasMelieHHbIe B OTKPBITOM
nocryre B cetd MHTEepHeT, 001MM BpeMeHeM 3By4aHusi okoio 3,5 yacoB. MeTtogom
CIUTOIIHOHM BBIOOPKH ObLTH 0TOOpaHbl 50 Hanbosiee penpe3eHTaTUBHBIX (ParMEeHTOB,
JUTUTEIHHOCTBIO 3ByYaHUsl He Oosnee 1 MuH. Kaxapiii. B ocHOBe BbIOOpa marepuaia
JUIS aHAJIu3a CTall MMOMCK TaK HAa3blBAEMBIX «MOMEHTOB HAIPS)KEHHOCTH», KOTAa
Ha MEPBBIN IUIAH BBIXOJIWIA KOMMYHHKAaTUBHas 00phOa y4YaCTHHUKOB, MX PEUYCBBIC
CTpaTeruu BeJCHUs Tuajora.

BriOpannblii MaTepuan ObUT IPEIUIOKEH TS aHAIIN3a ayJUTOPaM, KOTOPBIMHU CTaJIH
crynentsl [V kypca dakynsrera Mexxaynapoauabix otHomennii MITMUMO MU/ Poccun,
M3YYaOIMX aHTTIUICKUH SI3bIK KaK OCHOBHOM /IS crieruanbHbIX neneit (ESP). B 3amaun
CTYJCHTOB BXOJWJIO OLEHUTh 3(PPEKTUBHOCTh TAKTUK BEJCHUS PEUYEBOIO B3aHMO-
NEHUCTBUS yYaCTHUKAMHU Teliee0aToB U OIPeNIeNUTh, Yb KOMMYHHKATHBHBIC CTPATETUH
(Tpamna wnu KnuHTOH) mMokaszanuch UM Hambosee BHIMTPBIIHBIMU. [locne anammsa
MarepHaa Oblia MPOBEJeHA JUCKYCCHS, IIE CTYICHTHI (8 4en0BeK) MOETUINCh CBOMMU
BBIBOJIaMU.

Heo0xoauMo npu3HATh, YTO MPOBEICHHBIN SKCTIEPUMEHT MOXKHO JIUIIH C HATSHKKOM
HAa3BaTh JITHIBUCTUYECKUM HCCIIEZIOBAHUEM U €TO PE3YJIbTaThl HE IIPETEH/IYIOT Ha CTaTyC
HAy4YHBIX BBIBOJIOB, HO 3aHATHUS TaKOrO poja MOTLYT CTaTh OCHOBOH Il HAIMCAHUs
CTYJIEHTaMH OYIyIIMX MaruCTEPCKUX padoT.

MBs! norpoGoBasH MPOCIeANTh OCHOBHBIE CTPATErny BEACHUS TOIUTHYECKUX aeba-
TOB Ka)XJIbIM U3 UX yYaCTHUKOB Ha HauOoJjiee SPKUX MpUMEpax U3 CIACTaHHOM HaMHU
BbIOOpKH. [10 HameMy MHEHUIO, MTOTyYeHHBIC HAOIIOICHUS BHICTPOWIINCH B 3aKOHOMED-
HOCTH, OIIpEIeIIAIONINe IepCOHAIbHBIE KOMMYHUKATHBHbBIE cTwin JloHanbna Tpamna
u Xwiapu KinuHToH.

TpaauOHHO CUNUTAIOCH, YTO U3 BCEX TUIOB MOJUTUYECKOTO AMajora ae0aTsl
TPaAUIIMOHHO Hanbosiee (OopMaTN30BaHbl, IOAYHMHEHBI )KECTKOMY peryiameHTy [ Trivoaii
2015: 75]. TeopeTnyecku UX JOIKHBI ONPEENIATh TAKME XapaKTEePUCTHKH, KaK 0(pHUIH-
aIBHOCTDB, CIIEHAPHOCTh, MOCTOSIHHBINA poJieBOi coctaB [Hukmdoposa 2015: 120].
OpnHako NMPOUCXOAMBIIIEE HAa 3KpaHe B ceHTsI0pe—okTs0pe 2016 roaa oMb 4acCTUIHO
COOTBETCTBOBAJIO TPaIUIIMOHHOMY (Gopmary. [IpencraBieHHsli my0OiaMke AUanor mo-
JUTUKOB ObUT MeHee (pOpMaTbHBIM, YeM OOBIYHO: YCTaHOBJICHHBIE BEIYIIMM IIPaBHIIa
4acTO HapylWaJnch. To JI BBUAY HEMIPUMHUPUMOCTH MO3ULUI, TO JIU BBUY KEJIAHUS
NpPOM3BECTHU BIleYaTiieHue Ha ayauTopuio Kinuton u Tpamn dacTo nepebuBamu Apyr
JpyTa, BCTyIasl B CIOBECHYIO Niepenajky. B pesynbrare nebaTbl MecTaMu ObLITH MOXOXKH
Ha KyXOHHBIE CIIOPbI KAaHIUAATOB, IPOXOJUBIINE F'OJIOM PaHEE BO BpeMs MpaiiMepus,
XOTsl 00OBIYHO, KOTJa JIEJI0 JIOXOAUT J0 BCEOOLUX BBIOOPOB, MpoLeypa CTAHOBUTCS
6osee (hopMaTU30BaHHON U YMHHON. DTO U MOHATHO, BE/lb UIMEHHO OT CTeNeHHu yOe-
JTUTEIBHOCTH HA DKpaHe, OT BHIOPAHHBIX MOJUTUYECKUM IITA0OM PEYEBBIX CTpaTeTHil
YacTO 3aBUCUT MOJUTHYECKOE Oy Tyliee KaHAUaTOB.

Paznuna B 00pase MOIUTUKOB, CO3/IaHHAS Ha 3KpaHe, SBICTCS SPKUM IIPUMEPOM
nepcoOHU(UKAIMN TTOTUTHYECKIX BOIIPOCOB — €IIe OHOM XapaKTepPHOW 4epToil Tene-
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ne6aroB. O poiy JMYHOCTH B NOJUTHKE HAIIUCAHO MHOXKECTBO PadoOT, U, 1EHCTBUTEIb-
HO, BJIMSHHE NEPCOHAIUM Ha XOJ M30MpaTesIbHOW KaMIIaHUU TPYIHO NEPEOLCHUTH.
Beznp B KOHEUHOM cueTe U30HparTesb OTJaeT CBOM TOJIOC HE 332 OYMaXKHYIO MPOrpamMmy
MapTUX WIK KaHJIU/IATa, a 32 YEJIOBEKa, €€ MPEICTaBIISIOIIErO.

C TOYKM 3peHHs BOCIPUATHUS ayIUTOPHEH CBOUM BpeMeHeM B 3(dupe croiHa
BOCIIOJIb30Bas1ach auillb Xmwutapu Kinunron. CripaBeyIMBOCTH payl CTOUT 3aMETUTh,
YTO JEJI0 3/1eCh, BO3MOXKHO, HE CTOJIBKO B «JOMAIIHEH paboTe», MpoIeIaHHON mepe
nebaraMu mTaOOM KaHAUAATa OT JJ€MOKPATOB, CKOJBKO B YMEJIOM HCIOJIb30BaHUU
KJIACCUYECKHUX PUTOPHUECKUX MPUEMOB, Oiaroiapst KOTOpbIM peub KIMHTOH 3By4ana
CTpoiiHee U yOeuTenbHee.

Kanaupar ot JlemokpaTtuueckoi mapTuu Bena ce0si MAaKCUMAaJIbHO CIEPIKaHHO,
JIMIIb WHOTJIA TT03BOJIsAs ce0e BhIpa)kaTh SIMOLMU. Mexay TeM ee pedb NeCTPUT IPKUMHU
SMUTETAMHU M XOPOIIO U3BECTHBIMU CHUYpPANTEPAM «CIIMCKAMH U3 TPEX IIYHKTOBY,
KOTOpBI€, KaK W3BECTHO, Bcerna 3(h(eKTHO 3BydaT M, TJIABHOE — XOPOILO 3allOMUHA-
roTcs ayauropuei [Somokosa 2011: 195].

B camom Hauanie nepBoro paynzaa jne6atoB KiMHTOH 3asBlIsieT, 4TO OHA IpeXx/ie
Bcero mMath U 0abymka. Ha ¢one oOmieit caepaHHOCTH KaHIUAATa TaAKOW JIMYHBIH
MIOCBLT K YaCTH aMEPUKAHCKUX M30upatesielt ObLUT HCTPaKTOBaH JBOSIKO. C OIHOI CTOPOHBI,
9TO <GKEHCKHIT» B3MIIA]] O-aMEPUKAHCKH, a C PYroi — CTpaTerus MaHUITYJIUPOBAHUS
OOIIIECTBEHHBIM CO3HAaHHEM, OCHOBAaHHAsl Ha I'€HJEPHBIX POJIAX W ONMCAaHHAs y HUC-
cnenosarens [llelinoBa kak «okeHckuit mpuemy [Lllelinos 2006], mosToMy OTHOIIIEHHE
K TAKOMY KaHJU/1aTy He BCEr/la OHO3HAYHO.

Henp3s orpunars, yto KnMHTOH mbITanack cienarh CBOIO pedb SPKOW U MeTa-
(bopuvHOH.

N3BectHO, 4TO MeTaOphl B MOJIUTHIECKOM JIUCKYPCE — 3TO HE TOJBKO Cpej-
CTBO BbIpa3uTenbHOcTU. Kak nmumyT B cBoeit pabore uccienosatenu O.B. bynaes
u A.Il. YynuHoB, meTadopa B COBPEMEHHOM MOHMMAaHUH CTaJIa MOIIHBIM HHCTPYMEHTOM
MbllUIeHUs U aprymenTanuu [bynaes, Uynunos 2008: 6]. Ho u 310 He nomoraer Kinun-
TOH: 32 MaCTEPCKHM BJIaZICHHEM CIIOBOM M30HMpaTelb HE BUANT YyBCTB M HCKPEHHOCTH.
Psan ananutukoB nake Ha3biBaiu KIIMHTOH «CyXoi» M «0e3IyIIHOI», TOTIa KaKk OHa
BCETO JIMIIIb MbITANACH MPUOIM3UTECS K HEKOMY HIealbHOMY 00pa3y Mpe3uieHTa, Cy-
HIECTBYIOIEMY B AMEPUKAHCKOM MOJIUTUKE HE OHO JIECSTUIIETHE.

[To mueHuto uccnenoBarens MIBaHOBOW, KOHLENT «IPE3UIEHT» BOOOIIIE SBISIETCS
MH()OPMAIIMOHHBIM AAPOM KOMMYHHUKAIIMM B KaHpE MPe/IBBIOOPHBIX TenenedaToB. Peue-
BOE MOBEJICHUE, OCYIIECTBIIIEMOE B 3TOM YKaHPE Ka)bIM M3 KaHAWAATOB, HAIIPABICHO
Ha TO, YTOOBI MAaKCUMAJILHO TIPUOIM3UTHCA K MPOTOTUITHOMY 00pa3y mpe3ujieHTa. Jrta
LEJb JOCTUTACTCS, MO CYKACHHUIO UCCIIEA0BATENsl, MPEUMYILECTBEHHO 3a CUET HaloJHe-
HMSI KOHKPETHBIM COZIEP’KaHUEM TPEX COCTaBIIAIOIINX (hpeiiMa «IIOIUTHUKY»: TapaMeTpbl
JIeSITENIbHOCTH, TPYIITIOBAst MPYHAJICKHOCTh, JITYHOCTHBIC KauecTa [Banosa 2003: 18].

V Honanpaa Tpamma, HapOTUB, C «IPE3UACHTCKUMY MOBEIEHUEM HaOII0IaTHNCh
sBHbIE TIpoOeMbl. Cle0BaTh OrOBOPEHHOMY (opMaTy Ae0aToB Y HETO MOIydanoch
B CyMMe€ JIMIIIb HECKOJIBKO MUHYT M3 BCEr0 OTBEJAEHHOI0 eMy BpeMeHHU. Kak Toabpko
Xunnapu KimHTOH ynoMuHaina BOnpoc, 1o KOTOpOMY TOYKH 3pEHUSI KaHU/IaTOB pac-
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xosares, Tpamil HeMeJIeHHO HauMHaj ee MepeOrBaTh, 3aTeM PEryJISIPHO MepeXBaThIBal
MHUIMATUBY Y BEAYILEro U BOOOIIE Hapyllal PeriaMeHT.

C puTopu4eckoil TOUKH 3peHus], KaK, BIPOYEM, U C TOUKH 3PEHUS IIOJIUTOJIOTOB,
Tpamn — peakionep. Bes ero peub cTpouTcss Ha U3BECTHOM KOHLIENTYaJIBHOM OMIIO-
3ULIMH «CBOM —4y>K0il», onucaHHOM uccienoBatesneM Anuesoid [Anuesa 2008: 18].
Pa3sroBopHble npuemsl, xamoBaTble niepeduBaHus, oOpalleHue K ONMOHEeHTy “she”
BmecTo “Hillary” nosmkHbl ObLIH CHETaTh €r0 B IVIa3aX aMEPUKAHLEB «CBOUM MapHEM.
«CBOMM» — 3HAYUT XOPOILUM, B IPOTUBOBEC «UY>KOW», a 3HAUUT, II10X0i KiuHToH.
Crunp Tpamna OyaTo nmpeaiaraeT ayJuTOPUH CAENaTh BHIOOP: BBl BMECTE CO MHOM
3a HOBYIO0 AMepuKy uiau ¢ KilmHTOH, ¢ KoTopoii 3a TpuauaTs JieT Bo Biaacti B CLIA
HUYEro He U3MEHUIIOCH?

Bosznukaer Bonpoc: a 3aueM emy 3107 OTBET MOKHO HAlTH B JIMHTBOIICUXOJIOTUU:
CO3/1aHME KOHTPACTHOTO ()OHA MO3BOJISET MOJIUTHUKY JIydllle JOHECTH CBOU MIEH JI0 ay/IH-
TOPHH, JIa €Ille U OYEPHUTH CONEPHUKA, TAK CKa3aTh «3a0HOY.

Cpa3y nocine 1e6aToB MHOXKECTBO OOIIECTBEHHO-TIOIMTUIECKUX U3TaHUA TIpeI-
JIOXKUJIM pa3JIoKEeHHbIE «I10 MOJI0YKaM» o3uluu cropoH. Ho npejacrasnseTcs, 4Tto He
BCEr/Jla BCE TO, YTO TaK JIETKO YUTAETCsI SKCIIEPTaMH B IIMCbMEHHOH pacIin(poBKe J11a-
J0ra, 3By4HUT C TOH K€ CTEIEHBIO SICHOCTH U3 YCT CaMUX y4aCTHHKOB. Benb MOHATHO,
YTO B MOJIMTUYECKOM KOHTEKCTE, KaK, BIPOYEM, U B JJFOOOM JIpyroM, He BCET/ia HaCTOJb-
KO Ba)KE€H CaM TEKCT, HACKOJIbKO IOCHLI, a INIaBHOE — peakuus codbeceqHuka. Ciaox-
HOCTb OLICHKU JJaHHON pedeBOl CUTyallMH, Ha HaIl B3I, COCTOUT B HAJIOKEHUU
LIeJIOTr0 psijia KPUTEPUEB, BIMSIOMUX Ha 3()(EeKTUBHOCTh KOMMYHHUKAIMH.

OueHuBas mparMaTHYECKy0 COCTAaBISIOLIYIO TenenedaToB, HEOOXOJUMO yUHTHI-
BaTh KaK COZAEP’KaHME PEIUIUK, TaK U Pa3IUuHbIC XapaKTEPUCTUKU UX peal3allil, B
YaCTHOCTH MPOCOAMYECKYIO COCTaBJISIONIYI0 MeHbI posieil. MiMeHHO Ha Hee OoJblue
BCET0 pearupyer TejeayauTopHsi, 0COOEHHO, €CIIN OIepaTop «HEHAPOKOM» IOKaKeT
TO yAMBIEHHBIE JIUIA CUIAIIUX B 3aJi€ JIIOJEH, TO BOCTOPKEHHbIE aIlJIOUCMEHTBI
IPUCYTCTBYIOLIUX Ha TejeaedaTax 4jaeHOB IPYIIIbI MOIIEPIKKH.

Ha npumepax Huxe Mbl IIPOCIEAUIN OCHOBHBIE CTPATErMU BEICHUS MOJIUTHYE-
CKMX J10aTOB Ka)KIbIM U3 YUaCTHUKOB. DTU CTPATErHy, [0 HAIIEMy MHEHHIO, BHICTPOU-
JIUCh B 3aKOHOMEPHOCTH, ONPEAEIIONIE TePCOHATbHbIE KOMMYHHKATUBHBIE CTHIIN
Jonansna Tpamna u Xumtapu KimHTOH.

Kak ke y4acTHUKHU BbIpaXKaju cBoe MHEHue? B nuanore 3Toi LEMU CIYXKUT Tak
Ha3bIBa€MbIii «OLIEHOUHbIH KOMMEHTapHi». ITO CBOETO poJia CUrHall 0OpaTHOM CBA3H,
HO B OTJIMYKE OT KJIACCHYECKOTO YIOTpeOIeHHsl CUTHAJIOB OOpaTHOM CBS3M JUIsl BbIpa-
YKEHUs] BHUMAHUS U [TIOHMMaHUsI apTHEPa, MOJUTUKH Ha Tejenedarax 0XXUIaroT, YTo
peakiueil Ha X PeIUIMKH CTaHeT BHUMAaHHUE U MOHUMAaHHUE 3pUTeNel, MyCcTh Jake
Ha JaHHOM 3Tare pU3HMYECKH HUKAK He OILyTHMOE.

B npumepe 1 Mbl MOXXeM HaOIIOAAaTh UHTEPECHYIO CUTYAIMIO, KOT/1a B OTPBIBKE
3BYYAlIEro TEKCTa ayJUTOpUs GUKCUPYET TPU PEIUIMKH, OJHAKO CMEHBI POJIM HE IPO-
ucxoaut. KIMHTOH, MpooirKas CBOKO MBICIIb, IPUBOAUT apryMEHThI U HE oOpaliaeT
BHMMAaHMs Ha BbICKa3biBaHue Tpamma. Uro e kacaercs Tpamiia, HEMOHATHO: oOparia-
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€Tcsa OH K coOeceHuKy Win K aynutopuu. Ckopee BCero, OH MPOCTO KOMMEHTHPYET
CBOIO MO3UIIMIO U HE MPETEHAYET Ha NOJYyYEeHUE KOMMYHUKATUBHOU POJIH:
IMpumep 1
CLINTON: In fact, Donald was one of the people who rooted for the housing crisis.
He said, back in 2006, “Gee, I hope it does collapse, because then I can go in and buy some
and make some money”.
TRUMP: That’s called business, by the way.
Clinton: ... Well, it did collapse...

[TonoOHas cuTyanus MOKeT HaOIIOAATHCA B CIEIYIOIIEM ITPUMEpE:

Ipumep 2

CLINTON: I do. You know, I made a mistake using a private e-mail.

TRUMP: That’s for sure.

CLINTON: And if I had to do it over again, I would, obviously, do it differently. But I'm
not going to make any excuses. It was a mistake, and I take responsibility for that.

Pernka Tpammna BcTpoeHa B moTok peun. He HamepeBasich ycrynaTh posb, Kinun-
TOH HE JIaeT Tay3bl, He 0003HAYAET TaK HA3hIBAEMOE IIOJIOKEHHOE MECTO CMEHBI POJIID).
AyauTtopbl He GUKCUPYIOT TAay3bl Ha CTHIKE PEIUTUK. TpamIi MpOCTO BKIMHUBAETCS
Ha CTBIKE CUHTArM, JICIAaeT OLIEHOYHBI KOMMEHTAPUN U YXOAUT Ha BTOPOM IIaH.
B crienyromnem npumepe mog00HbIN OIEHOYHBIH KOMMEHTapUil BOOOIIE BhIpaKECH
HE PEIUTUKOM, a MexaoMeTueM. [1000HbIe KECThI 0OOPCHHMSI SIBIISTFOTCS, TTOXKATYH,
Ham0OoJIee YacThIM CHTHAJIOM OOpaTHOM CBS3M M COCTAaBJISIOT /10 TIOJIOBHHBI BCEX pe-
UMK, HE BJIEKYIINX CMEHY POJIH.
Hpumep 3
CLINTON: Well, I've heard — I've heard Donald say this at his rallies, and it’s really

unfortunate that he paints such a dire negative picture of black communities in our country.
TRUMP: Ugh.

CLINTON: You know, the vibrancy of the black church, the black businesses that

employ so many people, the opportunities that so many families are working to provide
for their kids.

OpHako OIEHOYHBIE KOMMEHTAPUH HE SIBJISIOTCS MCKITIOYUTENBHO CTHIIEM Tpamma.
B cnenyromem npumepe KIIMHTOH TOXXe UCIONIB3YET 3Ty TAKTUKY B MOCTPOCHUU CBO-
€ro auajiora ¢ CO6CCCI[HI/IKOM:
Ipumep 4
TRUMP: Your husband signed NAFTA, which was one of the worst things that ever
happened to the manufacturing industry.
CLINTON: Well, that’s your opinion. That is your opinion.
TRUMP: You go to New England, you go to Ohio, Pennsylvania, you go anywhere
you want, Secretary Clinton, and you will see devastation where manufacture is down 30,
40, sometimes 50 percent. NAFTA is the worst trade deal maybe ever signed anywhere,
but certainly ever signed in this country.

Bruto Ol HHTCPCCHO OTMCTUTDL, YTO, B OTJIMYUC OT PCIUIMK, BbIpAXKAOIIUX BHH-
MaHHUEC U NNOHUMAHUEC, PCIUIMKH, BbBIPAXKAIOINHC HECOIJIaCue, KakK IpaBujio, IpeBpalia-
FOTCA B CTPATCIUIO IIEPEXBATA MHUIIUATHUBBI.
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Tak, B mpuMepe 5 4yeTblpe KOMMEHTapHsi-BbICKa3bIBAHUSI BBUIMBAOTCS B LIEIIYIO
LEMOYKY U MPEBPAILAIOTCS YK€ B TO, UTO C JIMHIBUCTUYECKON TOUKH 3PEHUS. MOXKHO
ObLTO ObI Ha3BaTh IEPUOJIOM OJTHOBPEMEHHOTO roBOpeHUs. JIF0OOMBITeH TOT (haKT, UToO,
XOTsI HETIOCPEACTBEHHAS CTEHOIPaMMa MOYKET OBITh pa3/ieiicHa Ha TISITh PEIUIHK, (DaKTH-
YECKOM CMEHBI POJIM HE MPOUCXOIUT HU pa3y. KIIMHTOH He pearnpyer Ha KOMMEHTapUH
cobecelHMKa, e perIiKa (PaKTHIEeCKH Jake HEe MPEPhIBACTCS.

IIpumep 5

CLINTON: ...Some country is going to be the clean-energy superpower of the 21st
century. Donald thinks that climate change is a hoax perpetrated by the Chinese. I think
it’s real.

TRUMP: I did not. I did not. I do not say that.

CLINTON: I think science is real.

TRUMP: I do not say that.

CLINTON: And I think it’s important that we grip this and deal with it, both at home
and abroad.

Kax MbI BUZiIM, MIMEHHO >KeJIaHU€ BbIPA3UTh CBOE HECOTJIACHE C MMAPTHEPOM SIBJIS-
€TCd MOMEHTOM POXKJICHUS KOMMYHHUKAaTUBHOW CTpaTeruu. B 3Toil CBA3M MHTEpecHa
UCroNb30BaHHast KIIMHTOH B HIDKECIIEAYIONIEM MPUMEPE CTpaTervs B3SITUS KOMMYHH-
KaTUBHOM POJIM BOTIPEKH KEJTAHUIO COOECEeTHUKA:

IIpumep 6

Trump: ...And, Hillary, I’d just ask you this. You’ve been doing this for 30 years.
Why are you just thinking about these solutions right now? For 30 years, you’ve been
doing it, and now you re just starting to think of solutions.

CLINTON: Well, actually...

TRUMP: I will bring — excuse me. I will bring back jobs. You can’t bring back jobs.

CLINTON: Well, actually, I have thought about this quite a bit.

TRUMP: Yeah, for 30 years.

CLINTON.: And I have — well, not quite that long. I think my husband did a pretty good
job in the 1990s. I think a lot about what worked and how we can make it work again...

B o0miem Buzie 3Ty CTpaTeruro MOKHO M300pa3uTh TaK: MEpBbIe CIIOBA MHUIUATHB-
HOT'O BJIOXEHUS MOBTOPSIOTCS KOMMYHHUKAHTAMHU HECKOJIBKO pa3. [ pOMKOCTh MX TocTe-
TIEHHO YBEJINYMBAETCA, U B UTOTE TOBOPSIINI CAAETCA U YCTYIAET POJIb:

Mpumep 7

CLINTON: [ think — I think — I think Donald just criticized me for preparing for
this debate. And, yes, I did. And you know what else I prepared for? I prepared to be
president. And I think that’s a good thing.

Oco0oe mecTo B ebaTax 3aHUMAIOT MpepbiBaHus cobecenHuKka. [IpeppiBanus
OTJIMYAIOTCA OT IMPOCThIX HAJOKEHUHM TE€M, YTO FOBOPAILIMN 3aMOJIKAET JI0 IPOU3HE-
CEeHHs] KOMMYHUKATUBHOTO IIEHTPA BHICKA3bIBAHMUS.

[Tocnenuss, npepBaHHasg CHHTarMa, Kak MpPaBHIIO, XapaKTEPU3YETCsI CMBICIIOBOU
HE3aBEPIICHHOCTBIO U HE UMEET TEPMUHAIIBHOTO TOHA.

IIpumep 8
CLINTON: Well, that is just not accurate. I was against it once it was finally negoti-
ated and the terms were laid out. I wrote about that in...
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TRUMP: You called it the gold standard.

(CROSSTALK)

TRUMP: You called it the gold standard of trade deals. You said it’s the finest deal
you've ever seen.

Kak BugHO Ha npumepe, cpasy mocie npepbiBaHusi Tpamil MbITaeTcs YTBEPAUTHCS
B POJIM | JUIS 3TOTO MOBTOPSET (Ppasy, ¢ MOMOIIBIO KOTOPOH OH €€ 3aXBaTHII.

[IpakTUuecku TO k€ caMOe BUJIHO B pEYEBOM NOBeACHUH Tpamiia HUXKeE:

Hpumep 9

CLINTON: ... about a potential nuclear — nuclear competition in Asia, you said, you
know, go ahead, enjoy yourselves, folks. That kind...

TRUMP: And defend yourselves.

CLINTON: ... of language — well...

TRUMP: And defend yourselves. I didn’t say nuclear. And defend yourself.

B crenyromeM npruMepe npepbiBaHus BEUIIIINCH B LENYIO [EMOYKY:

Ipumep 10

CLINTON: Well, Donald, I know you live in your own reality, but that is not the facts.
The facts are — I did say I hoped it would be a good deal, but when it was negotiated...

TRUMP: Not.

CLINTON: ... which I was not responsible for, I concluded it wasn’t. I wrote about that
in my book...

TRUMP: So is it President Obama’s fault?

CLINTON: ... before you even announced.

TRUMP: Is it President Obama’s fault?

CLINTON: Look, there are differences...

TRUMP: Secretary, is it President Obama’s fault?

CLINTON: There are...

TRUMP: Because he’s pushing it.

CLINTON: There are different views about what’s good for our country, our economy,
and our leadership in the world. And I think it’s important to look at what we need to do
to get the economy going again. That’s why I said new jobs with rising incomes, investments,
not in more tax cuts that would add $5 trillion to the debt.

[TockonbKy IpepBaHHBIE CUHTATMBbI, KaK IIPABUJIO, HE OTJIMYAIOTCS CMBICIIOBOM
3aKOHYEHHOCTBIO, CMBICII PEIUIMK YJIABIMBACTCA CIyLIAIOIIUMHU C TpyaoM. bombiioe
KOJIMYECTBO MPEPHIBAHUN MOKET BBIBECTH JHAIIOT 32 PaMKH KOOTIEPATUBHOTO OOIICHHMSI.
Ho peus 1e6aTOB >KeCTKO periaMeHTHpOBaHa, TI03TOMY YYaCTHHUKHU JAUAJIOra He «CKaThI-
BalOTCA» B KOH(JIUKTHBIN cTUIIb. B peanbHOM ke auanore npepsiBanue dosee 25%
PEIUIMK SBJSETCS IPU3HAKOM Pa3BOPAuMBAIOLIEHCS CCOPBI.

Bo3HukaeT Bonpoc: Kak k€ BBIITH U3 CIOKUBILETOCs MOJ0KEeHUA? Y nepxarh
JIMAJIor OT cKaTbIBaHusA 10 6azapHoro ctwii? W omsare KnmuHTOH neMOHCTpUpYeT cBoe
PUTOPHYECKOE MACTEPCTBO.

Cratuctuyecku HauboJee YaCThIM CIIOCOOOM yepKaHUs KOMMYHHKAaTUBHON
WHUIMATUBBI SBJISETCS MOBBIIIEHUE I'POMKOCTH peur. IIo JaHHBIM ayJIuTOpPCKOIrO
aHayu3a, B clieyromeM npumepe KIMHTOH NPOM3HOCUT OKOHYAaHUE MPepBaHHOM (pasbl
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MpaKTUYECKH BABOE 'poMye ee Hauasia. Tpami mbiTaeTcs NpepBaTh ee, HO TaKoe 3Ha-
YUTEINBHOE MOBBILIEHUE TPOMKOCTHU 3aCTABJISAET €r0 OTCTYIIUTD:
Mpumep 11
CLINTON: I happen to — I happen to support that in a way that will actually work
to our benefit. But when I look at what you have proposed, you have what is called now
the Trump loophole, because it would so advantage you and the business you do. You ve
proposed an approach that has a...
TRUMP: Who gave it that name?
CLINTON: ... $4 billion tax benefit for your family. And when you look at what you are
Proposing...
TRUMP: How much? How much for my family?
CLINTON: ... it is as I said, trumped-up trickle-down. Trickle-down did not work. It got
us into the mess we were in, in 2008 and 2009. Slashing taxes on the wealthy hasn’t worked.

Tpamm Toxke MPEeKpacHO BiIaJIeeT MPUEMOM TOBBIIIEHUS! TPOMKOCTH, YTO HAOII0-
JlaeTcs IPU Ay IUTOPCKOM aHAJIM3€E CIIEAYIOMIETO CThIKA PETUIHK:

Ipumep 12

TRUMP: And I'll tell you why I'm satisfied with it.

HOLT: That was...

TRUMP: Because I want to get on to defeating ISIS, because I want to get on to creating
jobs, because I want to get on to having a strong border, because [ want to get on to things
that are very important to me and that are very important to the country.

U xot4, B 0TJIMUKE OT OLIECHOYHBIX KOMMEHTapueB Tpamma, 3Bydaliux Kak Ipe-
pbIBaHUS B MPENBIAYIIEM NMpUMepe, Beaymui Jlectep X0NT HAUNHAET CBOKO PEILIUKY
BIIOJTHE B OYEBUHOM MECTE, JaXKe Mocyie HeOObIIoN may3sl, TpamI, B CHIIy CBOUX
COOOpaKEeHHH, elie HE TOTOB YCTYNHTh POJIb M HCIOJIB3yeT (POHETUICCKHIA MapKep
YBEJIMYMBAIOLIEHCS TPOMKOCTH, YTOOBI Ha BPEMsI OCTABUTH CJIOBO 3a COOOIA.

Ot npepbiBaHUil cleAyeT OTIMYATh HANOXEHUS! peruivK. B crmydae HamoxeHUs
PEIUIMK, KaK B CJIEAYIOIEM IPHUMEpPEe, CMBICIOBOM LIEHTP BBICKA3bIBaHUSA, OOBIYHO
0hOpPMIICHHBIH TEPMHUHAIBLHBIM TOHOM, BCETZIa XOPOIIO CiblieH. HoBas peruinka
HAaYMHAETCs, TOJBKO KOTJa pema OblIia mpou3HeceHa. B mpeppiBaHUsAX OHA, KakK Ipa-
BHJIO, HE MPOCITYIINBAETCA.

IIpumep 13
CLINTON: We have an architect in the audience who designed one of your club-
houses at one of your golf courses. It’s a beautiful facility. It immediately was put to use.

And you wouldn’t pay what the man needed to be paid, what he was charging you for...
TRUMP: Maybe he didn’t do a good job and I was unsatisfied with his work...

B stom npumepe Tpamn HaumHaeT CBOM peueBOil BKJIaA HA MOCIEAHHUX CIIOrax
peIInKn KJ’II/IHTOH, OQHAKO CJIyHaTeJin HE BOCIIPUHUMAIOT 3TO KaK MNPCPLIBAHUC.
@UHAIBHBIN TOH MPO3BYYall, MBICIb SCHA, U IOCTTEPMHUHAJIBHBIE CJIOTH BIOJIHE MOTYT
OBITH OIIYIICHBI paaArd S5dKOHOMHUU BPEMCHU.

HanoxxeHnust 53KOHOMST BpeMsi 1 KOMMYHUKATHUBHBIE YCUIIHSA, TIO3TOMY, YEM BBIILIE
rpajyc Koomepauu, TeM OoJbllle MPOUCXOAUT HanoxkeHuil. B oOmenun Tpamma
u KImMHTOH MOI0OHBIX IPUMEPOB OYSHb MAJIO, YTO MOXKET OBITh OOBSICHEHO (OpMaTOM
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MPOBOJMMOTO 00IIeHus. Te eMUHNYHBIC CITy4Yan, KOorJaa KaHIUAaThl Bce JKe Ipuoera-
IOT K HUM, — 3TO CUTYyallus, B KOTOPOX OHM HAYMHAIOT BBICKa3bIBAHUE CPa3y IOCIIE
PEIUIMKHU BEAYILIETO:
IIpumep 14
HOLT: Mr. Trump, you can respond and we re going to move on to the next segment.
TRUMP: I would love to respond. First of all, I got to watch in preparing for this some
of your debates against Barack Obama. You treated him with terrible disrespect. And I
watched the way you talk now about how lovely everything is and how wonderful you are.
It doesn’t work that way.

[Tocnennue cioru peruMky Beayuero, Jleciepa Xosra, yke He CIbILHBL Tpamil
HAauMHAEeT CBOM peueBoi BKiIa. Ho ciymareny He BO3paXaroT: HAI0XKEHHE JBYX PEILIUK
Ha SICPHBIX TOHAX MOCIEIHEN HE BOCIPUHUMAETCS KaK IIpephIBaHUE.

Baxxneilmei xapakTepucTUKOM npepbIBaHUI coOeceHUKa SBJISAETCS UX BKIIH-
HUBAHUE B HEITOJIOKEHHOM, C TOYKHU 3peHHs (POHETHUECKOro 0(h)OpMIIEHUS BbICKa3bl-
BaHUs, MECTE:

IMpumep 15
HOLT: We’ll let you respond and we’ll move on to the next segment.
CLINTON: And maybe because you haven’t paid any federal income tax for a lot of

years. And the other thing I think is important...
TRUMP: It would be squandered, too, believe me.

B sToM u crnienyroniem npumepax Tpamn nepebuBaet KIIMHTOH Ha BOCXOASIIIEM
WK POBHOM ToHe. CiymaTelld BOCIPUHUMAIOT 3TO 0OBIYHO KaK rpy0oe HapylIeHue
MOJIOXKEHHOTO MecTa cMeHbI posid. OJTHAKO U3 MPUMEPOB BUHO, YTO JAHHBIE TIPEPHI-
BaHUS ABJISIOTCS OMPEACICHHON CTpaTEruei 3axpaTa MHULMATUBEI B TUAJIOTE:
Ipumep 16
CLINTON: Well, to...
TRUMP: Which our country should do, too.

MMpumep 17

CLINTON: Well, it’s also fair to say, if we re going to talk about mayors, that under
the current mayor, crime has continued to drop, including murders. So there is...

TRUMP: No, you're wrong. You 're wrong.

CLINTON: No, I'm not.

TRUMP: Murders are up. All right. You check it.

KiMHTOH SIBHO TIOKa HE coOMpaeTcsl 3aKaHIMBATh CBOM pedeBoy BKiIal. Tpami npe-
PBIBACT B HEIOJIOXEHHOM MECTE, HO Pa3HHUIA BBICKA3bIBACMbIX MMO3UIMH HACTOIBKO
cyuiecTBeHHa st KIIMHTOH, 4TO OHa, BONPEKH CBOCH OOBIYHOM MPaKTHKE YBEJIH-
YeHHS TPOMKOCTH, UeT Y Tpamiia Ha IOBOJY U B MTOT€ MPUHOCHT €My KOMMYHHKa-
THUBHYIO TIOOETy.

Mexay TeM CTOUT OTMETHTh, YTO TaKOE MOBEICHHEe HETUIMUYHO Jiisl KiTMHTOH.
[TomoOHast peakuus SIBISIETCS CKOpEe MCKIIOYCHHEM, YeM MpaBwioM. B memnom xe
cTpaterueil KimmHTOH Ha mpomeammux nebaTax craja CTpaTerus «HepearipOBaHUS
Ha coOece/THUKa, HaOM0IaeMast HAMH Ha Jie0aTax BIEpBBIC.
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IIpumep 18

CLINTON: Well, I hope the fact-checkers are turning up the volume and really working
hard. Donald supported the invasion of Iraq.

TRUMP: Wrong.

CLINTON: That is absolutely proved over and over again.

TRUMP: Wrong. Wrong.

CLINTON: He actually advocated for the actions we took in Libya and urged that
Gadhafi be taken out, after actually doing some business with him one time.

Tpammn npoBorupyer Knuaron. OH xoueT 3a€Th ee, BhI3BaTh Ha CIIOp, HE AaTh e
JIOTOBOPHTH, HO OHA BepHa cBoeH 3anaue. Llenb nebaroB ais KimmHTOH — MOHECTH CBOE
MHEHHe 110 u3buparens. Eif monpocTy HeKor/ia BhISICHITh OTHOIIICHHS.

B cnenyromeM npuMepe O4eHb XOPOIIO MPOCIEKUBAETCs TakThka KimHTOH
UTHOPHPOBATH COOCCETHUKA:

IIpumep 19

CLINTON: The other day, I saw Donald saying that there were some Iranian sailors
on a ship in the waters off of Iran, and they were taunting American sailors who were on
a nearby ship. He said, you know, if they taunted our sailors, I'd blow them out of the water
and start another war. That’s not good judgment.

TRUMP: That would not start a war.

CLINTON: That is not the right temperament to be commander-in- chief, to be taunted.
And the worst part...

TRUMP: No, they were taunting us.

CLINTON: ... of what we heard Donald say has been about nuclear weapons. He has
said repeatedly that he didn’t care if other nations got nuclear weapons, Japan, South
Korea, even Saudi Arabia. It has been the policy of the United States, Democrats and
Republicans, to do everything we could to reduce the proliferation of nuclear weapons.
He even said, well, you know, if there were nuclear war in East Asia, well, you know,
that’s fine...

TRUMP: Wrong.

CLINTON: ... have a good time, folks.

Tpamn Tpwxnbl nibiTaetcst pepBath KnunTton. IlepBriit pa3 ero periuka aaxe
1o (GOpMaIbHBIM KPUTEPHUSAM (ITOCIIC HEOOJBIION May3bl M TEPMHHAIBHOTO TOHA
Bo (ppaze «That’s not good judgment».) HoKHA OBITH pacIleHEHA €0 KaK B3STHE
KOMMYHHUKATHBHOM POJIM, HO OHA MPEIIIOYUTACT HE 3aMevaTh COOSCETHIKA U TIPOJI0JI-
JKaeT pedb, IOKa HE MPOU3HECET PUTOPUUCCKH 3HAYMMBIHN 3 dekTHbIN (puHan («have
a good time, folks»).
AOCOITIOTHO TaKas e CHTyaIusi HaOJIF01aeTCs M B IPUMEPE HIDKE.
IIpumep 20
CLINTON.: And one of the worst things he said was about a woman in a beauty contest.
He loves beauty contests, supporting them and hanging around them. And he called this
woman “Miss Piggy”. Then he called her “Miss Housekeeping”, because she was Latina.

Donald, she has a name.
TRUMP: Where did you find this? Where did you find this?
CLINTON: Her name is Alicia Machado.
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TRUMP: Where did you find this?

CLINTON: And she has become a U.S. citizen, and you can bet...
TRUMP: Oh, really?

CLINTON: ... she’s going to vote this November.

TRUMP: OK, good. Let me just tell you...

KiuHTOH Tak yBIilekaeTcst u300JudeHrneM TpaMIia B CBSI3U C €r0 BhICKa3bIBAHHSMU
0 JKEHIIIMHAX, YTO UCKOMBIN pUTOpUYECKUil A3PHEKT COBEPIICHHO OYEBUIHO BHIXOIUT
Ha MEePBbIN IUIaH B €€ PEUYE€BOM MOBEACHUU. TpaMIl BCE-TaKH MEPEXBATHIBAET POJIb,
HO KnuHTOH ycTynaer ee TOJIBKO TOT/Aa, KOT/Ia OHA yXe BIEYaTInia ayJauTOPHIO
CBOMMH OTKPOBEHHUSIMH, oOnnumia Tpammna u eil y)ke B IpUHIUIIE HEe BaKHO, YTO OH
CKaXET B OTBET: BEJb LIOY YXKE COCTOSIOCH.

MHTEepecHBIM MOXKET MTOKA3aThCsl U TO, YTO B TAKOM MOBEJICHUN HET «HUYETO JINY-
Horo». B psine ciiyyaeB KnuHTOH He pearupyer He TOJBKO Ha OIIOHEHTA, HO U Ha Be-
JYILETO:

IMpumep 21

TRUMP: But what she doesn’t say is that President Obama has deported millions
and millions of people just the way it is.

WALLACE: Secretary Clinton, I want to...

CLINTON: We will not have open borders. That is...

WALLACE: Well, let me — Secretary...

CLINTON: That is a rank mischaracterization.

WALLACE: Secretary Clinton...

CLINTON: We will have secure borders, but we’ll also have reform. And this used to be

a bipartisan issue. Ronald Reagan was the last president...

B srom npumepe KnunHTtoH, Hapyiiast perjiaMeHT, IEpeHMAaeT KOMMYHHUKATUBHYIO
ponb y Tpamna u HauMHAET OTBETHYIO periuky. Bemymwuii Tenene6atoB Yomuc
JIBAX bl MBITAETCS €€ OCAJUTh, 3ACTABUTH YBaXXaTh 3apaHEE OTOBOPEHHBIE MpaBuUia
npoBeneHus nedaros. Ho KimHToH, Kak 00bIuHO, He cibluT ero. Ee crparerus —
npousHecTH Y3PPEeKTHOE 3aKITIOUeHIEe, HEB3Upasi Ha MPEPHIBAHUS U aKKOMITAHUPYIOIINE
BIJIOYKEHHS.

B utore cknaapiBaeTCs BIIEUATIIEHUE, YTO TpaMI Kak MacTep OLIEHOYHOIO0 KOM-
MeHTapus 1 KIMHTOH ¢ ee cTpaTerueid MTHOpUPOBaHMs coOeceHrKa 00pa3oBaIn
HIeadbHbIN ydT:

IMpumep 22

CLINTON: Well, that’s because he’d rather have a puppet as president of the United
States.

TRUMP: No puppet. No puppet.

CLINTON: And it’s pretty clear...

TRUMP: You're the puppet!

CLINTON: It’s pretty clear you won't admit...

TRUMP: No, you 're the puppet.

CLINTON: ... that the Russians have engaged in cyberattacks against the United

States of America.
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Amno¢eo30M BbIpaKEHUSI CTOJIKHOBEHHSI KOMMYHHUKATUBHBIX CTPATErHil MOXKET
MOCIYXUTh ClleAyromui npuMep. Heo6XxonuMo oTMETUTh, UYTO Kak Ui ayAUTOPHH,
TaK ¥ JUIS SKCIIEPTOB 3TO OBLIT MPOCTO MEPUO]T OJHOBPEMEHHOTO TOBOpEHHS. D(h(HEeKTHB-
HOCTbB BO3JICHCTBUSI Ha CITyIIATeIs Y MTOI00HOTO PO/Ia CThIYCK, pa3yMeeTCsl, paBHA HYITIO.

Mpumep 23

TRUMP: Chris, we don’t gain anything.

CLINTON: He has all the conspiracy theories...

(CROSSTALK)

TRUMP: Iran is taking over Iraq.

WALLACE: Secretary Clinton, it’s...

(CROSSTALK)

TRUMP: Iran is taking over Iraq. We don’t gain anything.

CLINTON: This conspiracy theory, which he’s been spewing out for quite some time.
TRUMP: If they did it by surprise...

(CROSSTALK)

WALLACE: Wait, wait, wait, Secretary Clinton, it’s an open discussion.
CLINTON: He says...

(CROSSTALK)

TRUMP: We could have gained if they did it by surprise.

WALLACE: Secretary, please let Mr. Trump speatk.

CLINTON: ... unfit, and he proves it every time he talks.

OnHako eciu MOMbITAThCS PACHUCATh PEIUIMKU MapTHEPOB MO-APYTOMY, CMBICI
JIETKO yJaBIIUBAETCS:

TRUMP: Chris, we don’t gain anything. Iran is taking over Iraq. Iran is taking over
Iraq. We don’t gain anything. If they did it by surprise.. We could have gained if they did
it by surprise. — Tpamn 6 nonvimke 3ax6amums KOMMYHUKAMUBHYIO POb HECKOIbKO pa3
noemopsiem C60u Kio4uesotli mesuc.

WALLACE: Secretary Clinton, it’s... Wait, wait, wait, Secretary Clinton, it’s an open
discussion. Secretary, please let Mr. Trump speak — Beodywuii neimaemcs npepeamos
Knunmon u eepnyms ee 6 pamxu ouckyccuu.

CLINTON: He has all the conspiracy theories... This conspiracy theory, which he’s
been spewing out for quite some time. He says... ... unfit, and he proves it every time he talks.

KiMHTOH UrHOpHpPYET KaK CTpaTeruto Hecomtacks Tpamia, Tak ¥ IPU3bIBbI Y OJUIHCA,
IIOKA HE pean3yeT CBOM T€3HUC O HECOCTOATEIbHOCTH Tpamia Kak MOJIUTHKA.

Hano ckasare, yto TpaMn Toke JalleKO HE BCErja BO3AEP>KUBAETCS OT MPSAMBIX
ockopOienuii. HauneMm ¢ toro, uro Xwmuiapu B CBOUX OOpaILEHUAX K ayAUTOPHU
HasbiBaeT Tpamna no Gosbureit yactu Donald, Torna kak Tpamm oTnaer npeanodreHue
CTWJIMCTHYECKH CHIDKeHHOMY She. Kpome Toro, oH B CBOHCTBEHHOI eMy MaHepe KOM-
MEHTHpOBaHMs 03BoJsieT cedbe dpasbl: «Such a nasty woman» wim «Your husband
disagrees with you», paccuntanHble, KOHEUHO, HE Ha peakiuio KiuHTOH, a Ha ayau-
TOPHIO TeIeae0aToB.

C opHOIt cTOPOHBI, JTIOOBIE 1e6aThl, KOHEYHO ke, KOH(IMKTHBI caMH 1o cebe, To-
CKOJIbKY HAJIUIIO CTOJIKHOBEHHE MHTEPECOB U nojauTHieckas 6oproa [Atsman 2011: 100],
HO C JIpYTrOii CTOPOHBI, B CHJIy TOTO, YTO pedb IOJUTUKOB BO BpeMs 7e0aToB JIOKHA
OBIT XKECTKO PErJIAMEHTHPOBAHA, YYACTHUKH JTMAIOra HE «CKaThIBAIOTCS» B KOHQIIUKT-
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HbI cTiib. OT payHAa K payHIy, HECMOTpPsI Ha HaKaJl MOJUTUYECKOH OOpbOBI, KOIH-
YeCTBO ITPEPBAHHBIX PEIUIMK HE3HAUUTEIbHO CHUKAETCS.

Ckopee Bcero, IpepbsIBaHUs APTHEPA ABIIAIOTCA MaHU(eECTalel Toro, 4To uccie-
J0BaTellb AJICIINHA Ha3bIBAET «yOESXKIAIOIMM» WM «IIPU3BIBHBIM» THIIOM NOJIUTHYE-
ckoro nuckypea [Anemmuna 2015: 80], u ciaykaT MHCTPYMEHTOM CO3/IaHUSI KOHTPACT-
Horo ¢oHa i Oosiee SPKOro MO3MIMOHMPOBAHUS JIMYHOCTHBIX XapaKTEPUCTHK
MOJIUTHKA.

Kak BugHO u3 npumepos, Tpamn COpPUT, OTPHULIAET, OOBUHSIET, HO IPU 3TOM
HE BbIpa)kaeT FOTOBHOCTHU B3sITh KOMMYHUKATUBHYIO pojib. KIMHTOH, B CBOIO ouepesip,
HE IOTOBAa €€ YCTyNHTh. Eif Hy’)KHO BBICKA3aTh CBOKO MO3MLHUIO 10 KOHLA U IIPU 3TOM
clienaTh 3T0 yOeIUTEeIbHO U apryMEHTUPOBAHHO.

BbiBO/bl

[lonBoxs UTOT IPOBENEHHOMY aHAIU3Y, MOXKHO CIIENIaTh CJIEIYIOLUE BEIBOIBI.

1. PeueBoe noBejieHNE Y4aCTHUKOB TeJleIe0aTOB YKJIA/IbIBAETCS B PAMKH PsAa KOM-
MYHHMKATHBHBIX CTPAaTETHMH M TAKTUK. DTO MOBEICHNUE OTPAXKAET JTMYHOCTHBIE XapaKTe-
PUCTHUKH TOBOPSAIIMX. KaXkblil MOIMTHK MMEeT CBOM OCOOCHHOCTU ITyOIMYHON pedeBoit
nearenbHocT. Ha 0CHOBE 3THX 0COOEHHOCTEN MOXKHO CO3/1aTh MHIUBUIYAJIbHbIH pe-
YeBOW MOPTPET NOJUTHKA.

2. He xaxnas peruivka BiedeT 3a co0oi cMeHy ponu. HekoTopele peruinky Bbl-
pa)karoT BHUMAaHKE, IOHUMAaHUE FOBOPSAILETO, COIIACUE C BBICKA3bIBAEMOM MO3ULIMEH,
HecoIJIacue ¢ Hel WM JaXke ee ONPOBEp)KeHNE. DTU PEITIMKU MOTYT ObITh aJIpeCOBAHbI
KaK HamlpsMy1o coOECeTHUKY, TaK U CIyIIATessIM WIN 3PUTEIISAM.

3. IlpepbiBaHus mapTHEpa HApYLIAIOT IPOCOAMUYECKOE O(OPMIIEHHE PETUTUKHU, UILYT
Bpaspe3 ¢ (POHETUUECKMMH CUTHAJIAMH Iepeaul PoJi, TAKUMHU KaK Iay3a WIN TepMH-
HaJbHBIN TOH. OO0pBaHHbIE (pa3bl HE 00JaJaI0T CMBICIOBOIM WM JIOTHYECKOH 3aBep-
11eHHOCTHIO. [IpeppiBaHus apTHEpa 4acTO BOCIIPUHUMAIOTCS ayIUTOPUEH Kak 3JIeMeH-
Thl KOHQJIUKTHOTO CTUJISA, HAPYLIEHUS KOOIIEPAaTUBHOTO OOLIEHUS.

4. TloBbllIeHHE TPOMKOCTH IPOU3HECEHUS M YBEJIIMUCHUE TEMIIA PEUH CITyKaT
CUI'HAJIJAMU HEXKEIIAHUsI YCTYNaTh KOMMYHUKATUBHYIO MHUIMATHUBY. YacTo mocie Takux
CUTHAJIOB YYaCTHMK JIMAJIOTa, JKeJIaBUIMHA MHULIMUPOBATh peueBOM BKJIAJ, UAET HA I10-
ISITHYIO, 1aBasi COOECEAHUKY BO3MOKHOCTb 3aKOHUUTH CBOIO PEILTUKY.

5. Camoii yacTo# pedyeBoi cTpaTeruei, UCIoIb30BaHHOM B X0/1€ Tenene0aToB
HonaibnoM Tpamnom, sIBIs€TCS «OLEHOYHBI KOMMEHTapHiD» KPUTHIECKOTO XapaKTepa.
[TosmTHK OYEHb YACTO BBIPAXKAET CBOIO OLIEHKY KOPOTKOM METKOW PEIUIMKON «B 3aJD»
U HE MpEeTeH/yeT Ha B3ATHE KOMMYHMKAaTHUBHOH poiu. Kak mpaBuiio, oH nobuBaercs
CBOEr0: CTABUT I10J, COMHEHHE MO3ULUI0 conepHuka. Ho nenaer 310 numb oTyacTy,
MOCKOJIBKY NOJIOOHBIE PETIMKU B OTCYTCTBUE apTyMEHTHPOBAHHOIO OCHOBAHUSI MOTYT
BOCIIPUHUMATbCS JIETKOBECHO, KAaK YaCTh II0Y.

6. Haumbonee sipkoii ctpaterneiit Xwuiapu KIMHTOH Ha mporeamux naedaTax craia
CTpaTerusi KUTHOPUPOBAHUS NO3ULIMHU cobeceHuKa. 3adacTyto KIMHTOH He CIbIIINT
U Tpammna, Hu Bexymux. OHa BXOIUT B COCTOSIHHE, TOJOOHOE HEKOEMY «pUTOpHYE-
CKOMY TPaHCY», U HE 3aKaHUMBAET PEIUIMKY, I0Ka He pou3HeceT 3 (HeKTHBIN PuHal.
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7. KommynukarusHble crpareru Tpammna u KIIMHTOH HAaCTOJIBKO IPOTUBOIIONIOXK-
HBI, YTO B KOHEYHOM CUETE HAUMHAIOT JOMOIHATH ApyT apyra. Kommenrapuu Tpamna
0e3 xenaHusi OpaTh POJIb KaK HEJb3s Jy4llle BIHUCHIBAIOTCS B KOHUENIMIO KIMHTOH
3Ty pOJIb HE yCTynaTh. BO3MOXKHO, 3TO U SBJISETCS TJIaBHBIM OOBSICHEHHEM TOTO, TI0-
YyeMy 3KCHEpThl, 3pUTENH, Ja U CAMU YYACTHUKH PACXOIATCS B OLIEHKAX pe3ysbTaToOB
Tenene0aTos.

8. TenenebaThl KaK BUJI MOJIUTUIECKOTO TUCKYpCa KATErOPUYECKH JTUAOTHYHBI.
OnHu mpeacTaBIAIOT cO00M ABa YPOBHS [UAJIOra: JUANOT HOJUTUKOB MEXKIY COOOM
U TUAJIOT TIOJMTUKOB U 3puTesieil. IMEHHO 3TOT CKPBITHII BTOPOIl YpOBEHb OOIIECHHS
BBIXO/IMT B Tesefie0aTax Ha MEPBbIN IJIaH.

9. YyactHuku Tenene0aToB paccCMaTpUBAIOT JaHHYIO (popMy OOIIEHHS KaK Crioco0
MPE/ICTAaBIICHNUS, a TJIABHOE — MEPCOHU(UKAIIMN CBOEH MOJUTUYECKON MPOTPaAMMBI.
Baxneiimas QyHkuus tenenedaToB 3aKitouaeTcss B poUIMPOBAHUN TTEPEIaBaeMO
ayIUTOpUH UH(OPMAIIHH.

10. KommeHTapun OCKOpOMTENBHOTO XapakTepa, YIIOMUHAHHE KOMIIPOMETHPY-
IOIIMX JIeTajel 1 HaMepeHHOEe OYepHEHHE COOECeTHHUKA SBIISIOTCS PE3YIbTaTOM JKe-
JIaHUS CO3JIaTh KOHTPACTHBIN (DOH, CTaTh CBOMM)» B OMITO3UIIMU «CBOID — «UyKOM».
WHpIMH ciioBaMu, 3TO peueBOE MOBEIECHUE HE TOJIBKO ONPEIENIeT KaHAUTaTa B Kaue-
CTBE «CBOETO», HO U peau3yeT oOpalleHne K «CBOEMY» IJIEKTOpaTy depe3 OleHOY-
HBIIl KOHTEKCT.

11. TeneneGaTbl B COBPEMEHHOM BHJIE YTPATWIM OBLIYIO CLIEHAPHOCTh U O(UIIHU-
IBHOCTB. 3a/ladya COBPEMEHHBIX Tenene0aToB — MPHUIAHUE 3PETTUITHOCTH U30HpaTeib-
HOMY Ipoueccy. Mcnonbs3yemble yuacTHUKaMU Tenene0aToB peueBble cTpaTeruu (me-
pexBaTa MHULMATUBBI, OLIEHOYHOTO KOMMEHTapusi, OJHOBPEMEHHOI'O TOBOPEHMSI) KaK
pa3 u obecreunBaioT TpedyeMyro 3peariHOCTh. CyIecTBYIOMMNA KOH(PIUKT Heei,
SMOIMOHANBHAs 00ph0a, B TOM YHCIIEe HA YPOBHE PUTOPUUECKUX PHUEMOB, JIMHTBUCTHU-
YECKHX M MapaJMHIBUCTUYECKUX CPENICTB, SABJSETCS CBUIETEILCTBOM MPHUCYIICH JdaH-
HOMY BHJY MOJIUTUYECKOTO JUCKYpCa COPEBHOBATEIBHOCTH.

B 3aximrouenme xorenoch Ob OTMETHTS, uTo 3amucy npomeamux B CIIA Tenene-
6aToB ObUIO OBI MOJIE3HO MCIIOJIB30BATh HA 3aHITHUAX CO CTYACHTAMHU KakK SI3bIKOBBIX,
TaK W Hes3bIKOBBIX BY30B. Ilo cmoBam H. KoG3eBoii, aHanu3 coBpeMEHHON MeTouue-
CKOM JIMTEpaTyphbl MO3BOJIIET TOBOPUTH O KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETEHIIUN KaK O MEX-
TMCIUIUTMHAPHOM (heHOMeHe, B (hOPMHUPOBAHUU KOTOPOTO 33JCHCTBOBAHBI IIOYTH BCE
m3ydaeMble guciuiumHbl [Ko63epa 2011: 118]. B ¢Bs3u ¢ 3TUM MOKHO CHEIIATh BHIBO/I
0 TOM, 4TO paboTa ¢ TEKCTOM Tenee0aToB, BBIOOPOUYHBIN MPOCMOTP OTAEIBHBIX AIU30-
JIOB, HaIMCaHUE PE3OMe 10 MaTeprajiaM IMPOCITYIIAHHOTO OyIyT MOJIE3HBI CTY/IEHTaM,
00yJarommMcs 1o CaMbIM Pa3HbIM crienuanbHocTsM [TeimOait 2017: 112]. [To cnoBam
H. IlBeTkoBO#1, Mog0OHbIE 3aaHKs HE TOJIBKO Pa3BUBAOT OOIIEKY/IBTYPHYIO KOMIIETCH-
M0, HO ¥ TIOMOTAIOT CTy/IeHTaM C(hOpMUPOBATh COOCTBEHHBI MHBEHTAPH SI3BIKOBBIX
U PEUYEBBIX CPEJCTB, CIOCOOCTBYIOMMX 3(PPEKTUBHON pean3alii AUATOTHIECKOTO
OOIICHMsI KaK Ha POJIHOM, TaK U Ha MHOCTpaHHOM si3bike [[IBeTkoBa 2007: 144].
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NPELEAEHTHbIA TOMOHUM
KAK NOJINTUYECKMA CUMBOJ

N.B. byraesa

MoCKOBCKUM IOCYJapCTBEHHBIHN ICUXO0JIOT0-II€JarOTMYECKUN YHUBEPCUTET
ya. Cpemenka, 29, e. Mockea, Poccus, 127051

IIperieneHTHBIE TOMOHUMBI B IOJUTHYECKOM JUCKYPCE YacTO BBICTYNAIOT KaK CUMBOJIBI FOCY1ap-
cTBeHHoM Biactu: Kpemis, benbiit mom, Wall Street, Bepnun, JTonmon u T.1. [IpeneaeHTHbIC TOTOHUMBI
B MOJUTHYECKOM JHUCKYpCE BBICTYNAIOT KaK CUMBOJIBI TOCYIAPCTBEHHOW BJIacTH. AHAIN3Y 3HAYCHUI ITpe-
neneHtHoro tornonnma KpacHasi miomaab mocBsieHa JaHHas CTaThsi. MarepuanaoMm HCClIeIOBaHUSA
HOCJTyXUJIa CIUIONIHAs BHIOOpKA NpUMEpoB U3 HalMoHaIbHOTO KOpIIyca pyCCKOro s3blKa, (hparMeHThl
U3 XyI0)KECTBEHHOW JIUTEPATyphl, YCTHOM Pe4r M MHTEPHET-UCTOYHUKOB. C MOMONIBIO CEMaHTHYECKOTO
aHaJI3a, HAaIllPaBJICHHOTO Ha ONpeielIeHue OCHOBHOW CEeMBI, ONPEesIoCh 3HAUCHUE TOIIOHUMA B KOH-
KPETHOM KOHTeKcTe. [TomydeHHble 3HaueHus! Knaccuduuupoanics. B pesynbrate BbIsBIeHO 16 ceMaHTu-
YEeCKMX 3HaYCHUH MperneaeHTHoro Tononuma KpacHnas nuiomans.

B pycckoit si3pikoBoi kKapTuHe Mupa y TonmornMa KpacHasi miomaab oTMeqaroTcsi JeHOTaTHBHOE,
KOHHOTAaTHUBHOE, MPEIEACHTHOE 3HAUCHHUS, IOTIOHSIEMbIE YHUKAJIBHBIM aCCOIIMATUBHBIM ()OHOM, BOCIIPH-
SITHE 1 OLIEHKA KOTOPBIX PA3IN4aeTcs B IPyIax HOCUTENIEH 1 He HOCUTENEH PyCCKOro si3bIKa. Y JTaHHOTO
TOIOHHMMA TIOCTETICHHO C(OPMHUPOBAIICS 00pa3, KOTOPBI CTaj MAPKHUPOBAHHBIM 3HAKOM MHUPOBOH KYJIBTYPbI
¢ COOCTBEHHOM cucTeMOH IpeicTaBIeHuil 1 accoruaruii. [I1s u3y4aroux PyCCKUi sI3bIK KaK HHOCTPAHHBII
PST U3BECTHBIX TOIIOHUMOB, OTHOCSIIMXCS K TPYIIIE HpeleeHTHBIX, HarpuMep, Mocksa, Kpemib, KpacHas
IUIOIA/Ib, UMEIOT TOJBKO MOIUTHYECKOE 3HAUCHUE KaK CUMBOJIBI Poccuu U rocyqapcTBEHHON BIIACTH.
DopMHupysl Y CTYISHTOB-HHOCTPAHIIEB KyJIbTYPOJIOTHYECKHE KOMITETEHINH, 11eI1eco000pa3sHo pacKphIBaTh
BECh CIICKTP 3HAYCHUI IPEIEJCHTHOIO TOOHUMA.

KuroueBbie cioBa: Tormonnm, KpacHas miomans, ceMaHTHKA, MPEIEACHTHBIN TOMOHUM, KYJIBTYPO-
JIOTHYECKHE KOMIIETCHIIMH; METOHUMHYECKOE, METa()OpPUUECKOE, CHMBOJIMYECKOE HCIIOJIb30BAaHHE TO-
MIOHUMA

BBEOEHUE

[IpeuieieHTHBIE TOIOHUMBI B MTOJTUTUYECKOM JTUCKYPCE YacTO BHICTYIMAIOT KaK CUM-
BOJIBI rOcyfapcTBeHHOM Biract: Kpemus, benstii 1om, bykunremckuil asopen, Bep-
xoBHas Pana, Enucetickue nossi, Wall Street, TsapansMaHb, bepnun, Jlonnon, Tokuno
u T.4. [{ns HeHocuTenel sS3bIKka 3HaYeHUE MOJIMTUYECKOTO CUMBOJIA YaCTO OKa3bIBACTCS
€IMHCTBEHHBIM. JIJISI M3y4aronIuX PYyCCKUN SI3bIK KaK MWHOCTPAHHBIN PsiJ NU3BECTHBIX
TOIOHHUMOB, OTHOCSIIUXCS K TPYIINE MPEIeIeHTHBIX, HanmpuMmep, MockBa, Kpemub,
Kpacnas mioniais, MIMEIOT KOHKPETHOE TOJIUTHUYECKOE 3HAYCHUE KaKk CUMBOJIBI Poccun
Y TOCy/apCTBEHHOM BiIacTH. [1oaTOMY, POpPMHUPYS Y CTYJACHTOB-UHOCTPAHIICB KYJIBTY-
POJIOTMYECKHE KOMIIETCHIINH, 11eJIeCO00pa3HO pacKphIBATh BECh CIEKTP 3HAYCHHI
MpeleJeHTHOTO TOMOHUMA.

Teopernueckas 0aza M3ydeHHUs MPELEICHTHOCTH 3aJl0’K€HA B HAYYHBIX Tpylax
J.b. I'ynxoga, E.JI. bepe3osuy, M.B. I'onomunooii u ap. [I'yakos 1999; bepesosuu 2001;
lN'onmomupoa 1998].
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[IpeneneHTHBIE MIMEHA COOCTBEHHBIE, XapaKTEPHbIE IS Pa3HBbIX HALMOHATBHBIX
KYJIbTYP U PETHOHOB, CPAaBHHUTEIILHO HEJIABHO CTAJTU M3Y4aThCsl OTEUCCTBEHHBIMU HCCIIC-
nosatensmu [3, 7, 13, 17]. A.Jl. BacunbeB moguepKuBaeT, 4YTo «IIpereAeHTHbIC TOMO-
HUMBI 1 MUKPOTOTIOHHMBI CIIOCOOHBI HE TOJIBKO aKKyMYJIMPOBaTh BaKHBIE KYJIbTYpPHO-
HCTOPUYECKHE CBEJICHUS, HO U BBI3BIBATh B CO3HAHUM HOCUTENICH Pa3IMYHbIC aCCOIIH-
arun» [BacwiseB 2006: 164]. He o6onutochk 6e3 HayyHOH nuckyccuu. D.M. JleBuHa
JaKe BOIIPEKHU TPATUIIMKM HAYIHOTO CTHIISA Ha3BaHHUE CTaThU C(HOPMYJIMPOBAJIA B BHIIE
Bonpoca «MoJKeT JIi OBITh MpereeHTHBIM TormoHuM?y [JleBuna 2016]. ITo MHEHUIO
YYEHOT0, MPEIECHTHBIE TOMIOHUMBI SIBJISIFOTCS PE3YIbTaTOM METOHHMMUYECKOTO Tepe-
Hoca [Jleuna 2016: 115—119]. Hamm HabmoaeHUs! CBUAECTENBCTBYIOT O TOM, YTO TIpe-
LIEICHTHOCTh (DOPMHUPYETCS U IPYTUMHU CIIOCO0aMH, B YaCTHOCTH, METapOpHUECKUM,
CHUMBOJIMYECKUM, O YeM pedb IMOHICT HUXKE.

[lenp 1aHHOTO MCCTIEIOBAHUS — OMHCATh JIEKCHKO-CEMaHTHUECKUE OCOOCHHOCTH
Y JINHT'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKYIO IEHHOCTh U 3HAYMMOCTh ypOoanoHnma Kpacnas mio-
1A]b, 3 TAK)KE MOTHBBI TOSIBJICHUS U CIIOCOOBI pa3BUTHS HOBBIX 3HaueHui. HoBuszHa
JTAHHOTO MICCIICJIOBAHUSI — B W3YYECHUH BOCIPUATHS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKOM TICH-
HOCTH M 3HAYMMOCTH TIPEIEJCHTHOTO TOMOHUMA y HOCUTENICH W HE HOCUTENCH pyc-
CKOTO SI3bIKa.

HcTouyHnKaMu S36IKOBOTO MaTepHalia MOCTYKUIN MOJTHBIE SJICKTPOHHBIE CITUCKU
yiui TopoaoB Poccun 1 qanHble HarioHambHOTO KOpITyca pycCKOTo s3bIKa (J1anee —
HKP).

1. TONOHWUM KPACHAS MJ1IOLLAAb: ACNEKTbI USYYEHUSA

1.1. Tonounm KpacHas nnowjagp Ha kapte Poccuu:
NCTOPUNYECKNIA acneKkT

TonoHumMBl — 3TO HE TOJIBKO reorpaduyeckue TepMHUHbBI, X CEMAHTHKa 4acTo
COZEPKUT KYJIbTYPHO-UCTOpHUECKYI0 HH(popMaruio. O0 3TOM MHUcany U3BECTHBIE CIIe-
[UAJIUCTHl B 00JaCTH OHOMACTHUKH, STHOJIMHIBUCTUKH, TMHIBOCTPAHOBEICHHS, JIUHT-
BokynbTyposioruu H.U. Toncroii, B.H. Tonnopos, M.B. I'op6anesckuii, B.1. CynpyH,
P.A. Areesa, E.M. Bepemarun, A.®. Xypasnes, E.H. bepe3osuu, I'."M. Kepr, B.I1. He-
posHak u apyrue [byraesa 2007]. M.B. ['opGaneBckuii moguepKUBaeT, 4To «JIH000e
reorpaguueckoe Ha3BaHHUE MPECTABISIET COOON ONpeIeIeHHBIM 00pa3oM CBEPHYTHIN
(KoMIpeccupOBaHHbBIN) TEKCT, KOTOPbII OPraHN30BaH HECKOJIBKUMH TEKCTOBBIMH MO-
TyJSIMH, OTMH U3 KOTOPBIX — MCTOPUKO-KYJIBTYPHBIH, (OPMUPYEMBIil KaK 3HAHUSIMH
(mpencTaBIeHUSIMU, ACCOLMALIMAMHI) O CAMOM Ha3BaHMH, TaK U 3HAHUSAMHU, IIPE/ICTaB-
JICHUsIMH, accouuanusiMu 06 oowvexTe» [["opbanesckuit 1994: 24]. Ilo TepmuHonorun
B.B. Bopo6neBa, KpacHasi niiomanb npeacTaBisieT co00H JTUHTBOKYIbTypeMy [Bo-
pobweB 1997].

KpacHblii — BTOpUYHBIM OHUM, 0Opa30BaHHBIN OT aleJUIATHBA C IPKO BBIPAKEH-
HOU MoTuBanuen. [lepBoHavanbHOE 3HaUEHUE MPUIIATaTEeNIbHOTO “KpPacHBI”, KaK u3-
BECTHO, ‘KpacuBblii’. IMEHHO 3T0 3HaueHHe ObLJI0 MOTHBUPYIOIIUM IIPU HAUMEHOBAaHUU
LEHTPAIbHBIX IUIOIAIEH B JPEBHUX PYCCKUX ropoaax. OTMedaercs OfUH Cily4ai, Koraa
MOTHUBOM Ha3BaHMS IO/ CTall KpacHkI 1BeT. 7 ssHBaps 1920 roga Ha [lnan-Ilapan-
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HOI1 mnoau ropoaa KpacHosipcka B OpaTckoii Moruie ObUTH OXOPOHEHBI 75 YeNoBeK,
NOruOIINX NP CTOJIKHOBEHHAX ¢ apmueit Komuaka. C 3TOro MoMeHTa Iuiomaap craina
HazeiBaThcs KpacHoi [http://www.kraskompas.ru/spisok-ulits/item/735-krasnaya-
ploshchad.html].

B cocraB yp6anonuma KpacHasi miomaap BXOIUT reorpaduyueckuil TepMHUH
V101 A/Ib, 0003HAYAIONINI KOHKPETHBIN reorpayecKuii 0ObEKT, BBITONHSFOLIMNA Kiiac-
cuukanmonnyto ¢yskipro, 1 uaeHTugukarop Kpacuplid. Jl[aHHbI OHUM BXOJHT B CO-
CTaB JIByXCJIOBHOM U TPEXCIOBHON MoJeel. [IByXClIOBHas MOJENb IIEpBUYHA, OTHO-
CUTCSl K paHHEMY IepHOJly I'paJoCTPOUTENLCTBA HA Pycu, 0COOEHHOCTBIO KOTOPOTO
OBLIO HAIMYKME KPEMJIS U LIEHTPaJIbHON BEYEBOM IUIOMIAAN KaK CHMBOJIOB BJIACTH,
LIEHTPOB HapOJHBIX T'YJITHUN, cCOOpaHUii, a Taroke JIOOHBIM MecToM. KpacHble rutomnaiu
JI0 HACTOSIIET0 BPEMEHU COXPAaHWINCh Ha KapTax MHOrux ropojos Poccuu: Ilepmu,
Wxencka, Kypcka, Tobonbcka, [epesicnaBib-3aneccka, Beioopra, OpenOypra, HkHero
Hogropona, boroposacka (Hmwkeroposackas o6i.), Taranpora, YeGokcap, Spociais.
Bo mHOTUHX ropogax yp6anonum ObuT iepenMeHoBaH, Hanpumep, B Cankr-IletepOypre
Tenepb 3To iouaab Anekcanapa Hesckoro.

B HEKOTOpBIX TOpOJax ATOT YpPOAHOHUM MO-MIPEKHEMY 0003HAYAET TJIABHYIO,
HEHTpPaJbHYIO0 IuIomaab ropoaa. [lomumo Mocksel, B Tobonbcke Ha KpacHoit 1uio-
I1a/I1 TAKXKe pacrojaraercsi Kpemiib. A B Ipyrux ropojiax 3T0T TOHOHUM COXPAHUIICS
Kak OOBIUHBINM aJIpec U BBHIMOJHIET TONBKO aapecHylo GpyHkuuto. KpacHas miomanpb
B Enblie ynomuHaeTcs B seTonucsx ¢ koHna XIV Beka, Kak ropoJCKOM LEHTP OHa
dopmupoBanack B XVI Beke, a ceromHs — 3T0 00bIYHAS TOPOJCKAs IUIOMIAlb. A B CO-
BpemenHoi [lepmu Kpacnas miomans — 3T0 1 BoBce HEOObIIAs YU, T.€. B JAHHOM
CllyJae JISKCeMa «yJHUIa» TOYHO 0003HavaeT reorpaguyeckuii TepMUH. YA He sSBIs-
eTcsl LICHTPAJIbHOM, OHA Hauunaemcs y Momosunuxurckozo npyoa. IlpouzeoocmeenHulii
komniaexc OO0 «llepgviii x1e6y 3Hauumcs 6 cnpagoyHukax no aopecy: yauua Kpacnas
naowaow, oom I [http://klyaksina.livejournal.com/697931.html].

TpexcnoBHas Moens yauna KpacHasi miomaab — CpaBHUTEIBHO M0O3](HEE
o0pa3oBaHue, CTaBIllee BO3MOKHBIM Tor/ia, korna ypoanonnM KpacHas nuiomaab cran
NPELEACHTHBIM UMEHEM. JTa MOJIETb CBUAETEIBCTBYET O CEMAaHTUUYECKOM CPALLEHUH
cioBocoyeTanus KpacHasi miomaab, 0 BAXXHOCTH COXPAHEHUs U TIepeiau KyJIbTypHO-
ucropudeckoir mHGopmammu. http://mapdata.ru/orenburgskaya-oblast/orenburg/ulica-
krasnaya-ploschad.

1.2. TonoHunm KpacHas nnowanb:
ceMaHTU4YeCKuii acnekrt

VYueHble BBICIAIOT KOHHOTATHBHBIC, IEHOTATUBHBIE, aCCOI[MATHBHBIC U (DOHOBHIC
KOMITOHEHTbI OHOMacTuueckoil cemaHTuku [['yaxoB 1999; lopxuesa 2010].

Nwmena coOcTBeHHbIE, KaK U PyTHe 3HAKH KYJIbTYpBI, CIOCOOHBI BO BPEMEHH pac-
nmpsaTh 00beM cBoero 3Hadyenus. Kak numrer T.C. Jlopkuesa, «accounaTuBHbIA GoH
MMEHHU — 3TO BECh KOMILJIEKC CBEJCHUI O HEM M 0003HAYCHHOM MM O0BEKTe, (parMeH-
Thl KOTOPOT'0 3aKPEIUIAIOTCS B CO3HAHUU JIIOJIEH, TIOPOXK/as COOCTBEHHBIE ACCOLMALINIDY
[Hopxuesa 2010: 114]. ITpoenennsiit T.C. Jlop>kueBoi acCOLMATUBHBINA SKCIEPHUMEHT
JIaJl BIOJIHE O)KUAAEMbIE Pe3yJIbTaThl: «ACCOIMATUBHBIC PEAKIIMU Ha TOIOHUMHYECKUE
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CTUMYJIbl B OCHOBHOM OTpaKaroT SHIMKJIONEANYECKy0 nHpopmammo umenn» [lop-
xuesa 2010: 115]. IToaToMy MBI HE cTany NPOBOJUTH ACCOLMATUBHBIN IKCIIEPUMEHT,
a oOpaTwIMCh K TaHHBIM HarmoHaapHOTO Kopityca pycckoro si3bika (nanee — HKPS),
MpUMEpPaM U3 XYJI0KECTBEHHOM JINTEPATYphl, YCTHON peYH U UHTEPHET-UCTOUYHHUKOB.
Ha 12.01.2018 ormeueno 136 nokymeHTOB U 159 BXOXAEHUIN U3 KOpIyca XyA0XKeECT-
BeHHOU JuTeparypbl u 349 nokymeHToB 1 385 BXxoxkaeHui u3 razeTHOro kopmyca HKPS.
[anee ¢ mOMOIIBI0 CEMAaHTUUECKOTO aHAIN3a, HAMIPABICHHOTO HA OMPEEICHUE OCHOB-
HOM CEMBI, ONPEeAeIsIOCh 3HaYEHUE TONIOHMMA B KOHKPETHOM KOHTeKcTe. [loryueHHbie
3HAUYEHHSI MOKHO KJIACCU(PHIIUPOBATH TIO PA3TMYHBIM KPUTEPHSIM, HO MOKA MBI UX TOJb-
KO IEPEYUCIIIEM C KPATKUMHU KOMMEHTAPUIMHU U IPUMEPAMHU.
1. IIpsAMoe KOHKpETHOE apeCcHOE 3HAUCHHE:

A orcena mos sicuna na yauye Huxonvckoul, smo npo nee: «Kpacnasa niowyaos, xeap-
mupa [» (Anexcanap Aponos. ['ull (1997) // «Ctonuuay, 1997.04.15);

Tema npecc-xongepenyuu: «Iloocomosxka k npazonosanuro 8 Toborvcke 65-nemust
Benuxoii [Tobeovry. 10.00, npecc-yenmp « Tiomenckasn aunusy, Kpacnas nnowaos, oom 2
(CobpITus Ypansckoro ¢enepansHoro okpyra 4 mapra / PUA Hosoctu, 2010.03.03);

«KocmpomaTenexom» — gunuan OAO «llenmpTenexomy, e. Kypck, Kpacnas nno-
waon, oom 8.

DT0 — JAEHOTAaTUBHOE 3HAYEHHE JAHHOTO TOIMOHUMA.
2. CakpaJibHOE 3HAYEHUE:

Kpacnaa nnowaov — smo caxpanvroe mecmo (https://m.vseconcerty.ru/ploschadki/
krasnaya ploshad.php).

CakpaiabHOCTb IJIOIIAAN MIPUAAET HE TOJIBKO pacIojokeHue Byx codopos, Kazan-
ckoro u IlokpoBckoro, 6osblie n3BecTHOro Kak Xpam Bacunus braxkenHoro, yacoBHs
NBepckoit ukonsl boxxueit Matepu, Ho 1 JIoOHOE MeCTO, KOTOPOE UCTOPUIECKH pac-
M0JIaraioch Ha BO3BBIIIEHHOCTH, TO €CTh «B3J100be». B mpaBoCcIaBHOM Tpaguluyu OHO
cumBosmsupyet Mepycamumckyto ropy ['onrody.

3. Metadopudeckne 3HaUCHHS:

a) Kpacnaa nnowyade — smo cepoye nawei poounst (https://m.vseconcerty.ru/
ploschadki/krasnaya ploshad.php);

0) Kpacnas nriowgadvs — smo oyx Poccuu; /[yx Poccuu, wapm smozeo mecma. Kpacnas
n0Waos, Kpachvle 36e30ul, cocmenpuumcmeo. M smo npocmo gpanmacmuxa (Mac-

cumimmano Oykcac: «Benuknit apXUTEKTOp MOIDKEH OBITH BEIUKAM YEIIOBEKOM)
(2004) // «Mup & Howm. City», 2004.07.15).

4. MeTOHUMHYECKOE 3HAUECHUE:

Annooucmenmamu ecmpemuna Kpacnaa nnowaoe pyxosooumenevi KIICC u Cosem-
ckoeo eocyoapcmea. [BoeHHbli mapaa u nemoHcTpanus Ha KpacrHoit mmomamu (1987) //
«Tpym», 1987.11.08.

5. LleHTp MOAUTHUYECKON BJIACTU U TOCYyAapCTBa:

Jlemoxpamos cpasnusanu ¢ enacosyamu, ¢ Iumaepom, I'ebbenvcom, Pozenbepeom,
a o anagHom peoakmope «Oz2oHbKay nucanu, Kk npumepy, max: «lloxa 6 [lImamax ou
ayuwull 6 mupe, Huxaxas Cmapas u nHuxaxas Kpacnasa nnowadv ne cuumem ezo»
(«Oronex». Ne 9 (3319), 1991).
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6. Cumsou Poccun:

Mpui cmapanuce yimu om 6cex wabioHos, ¢ komopvimu cetivac accoyuupyemcs Poc-
cus, — mampewxu, Kpacnaa naowas, 600ka u ukpa, — pacckasai papadomuuxu
noecomuna (E. MokpoBa. BpenauHTOBast accolyanys IpOCHT Tepeaeiarh Jjorotur Poc-
cuu // N3Bectus, 2012.08.18).

7. CumBOJI MOCKBBEIL:

Kpacnas nnowades — cumeon u apxumexmyprwiii namsmuux cmonuyst (Jloctornpu-
MedaTenbHOCTH ropoa Mocksel. Crpaska // PUA Hosoctu, 2009.01.28);

A umo ewe moocem 6Goavue oauyemeopsimo Mockey, uem Kpacnas niowaosn?
(A. Hacekuna. Ypoku pycckoro // CoBeTckuii criopt, 2010.12.15).

8. I'eorpaduueckuii ieHTp MOCKBHI:

Om Kpacuoii nnowadu sedemcs omcuem paccmosivus no ecem uoyuwum om Mockeul
wocce [BOC 1980: 653].

9. Mecro npoBeieHUs MapaJ0B, I€MOHCTPALUI, HAPOAHBIX T'YJISHUI:

C 1918 200a Kpacnasa naowads cmana 21agHblM MeCmoM Npogederus napacos
u 0demoncmpayuii (JlocronpumedaTenbHOCTH Topona Mocksel. CripaBka // PUA Horoctw,
2009.01.28);

B XIX sexe Kpacnas niowads nocmenenno ympamuia mopeosyio QOyHKyuio: 30ech
cmanyu nPoxooumyv pasiudHvle MopHcecmea u HapooHvle 2yisanbs (JlocTonpuMedaTers-
Hoctu Topoaa Mocksbl. CripaBka // PUA Hosoctu, 2009.01.28);

Kpacnas nnowaos, cmpoeo 2080ps, He niowads, a WUpoKutl npoxoo 80016 CHeHbl
Kpemna: napaonwiil, yepemonuanvhvlii, mopocecmeeHHulll, npuiem 8 00HOM 20CHOOCMEB)-
rowem Hanpasnenuu — K pexe (Auapei bangun. MockoBckue npa3ansie 11 (1997)).

10. CUMBOJI CBA3U IMOKOJIEHUIA:

Kpacnas naowade — o0ur uz 6016UILUX U CLONHCHBIX CUMBOTIO8, OIUUEMBOPSIOUUX CEA3b
noxonenuti (C.I'. Kapa-Myp3a. AHTHCOBeTCKHH poekT (2002)).

11. CumBOJ IPECTUHKHOCTH:

IHpuyem max croxcunocs, umo 6 Mockge noo «sudom» noopazymesaemcs Kpacnas
naowaos u xpam Xpucma Cnacumens — HENOHAMHO, NOYEMY NOCAEOHeEe COOPYHCEHUE
0COOEHHO HACMOUYUBO HABA3BIBAIOM O€BELONEPbl, 8e0b He 8Ce NOKYNAMENU NEHMXAYCO8
npasocaashyie... (Bpime Tonpko 3Be3b1 (2003) // «Mup & Jlom. City», 2003.06.15);

Myszvikanm nocuuman, umo Bacunvesckuii cnyck menee npecmudicet, yem Kpacnas
naowads, u omxazaics evicmynams (A. Crapogy6eu. Konuepra ne 6yner / Tpyn-7,
2008.08.06).

12. Mecto ka3uu (JIoGHOE MecTO):

Kpacnaa nnowads 6vina nokpvima obezenasnenuvimu, a cmenvt benozo u 3emnanozo
2opooa ynuzansl nosewennvimu (JI.1. Nnosaiickuit. KpaTkue ouepku pycckoit HCTOpHH

(1860—1911)).
13. MemopuanpHOe 3HaYeHHE (KIaa0uIie):

Hmenno moeoa ¢ Muxaiinosckom dsopye Ilumepa Envyun 3a:46u, umo npunsi OKOHYA-
menbHoe pewenue gviHecmu meno Jlenuna uz Maszones, wumobvr Kpacnas niouwadn
«nepecmana 6vimo kiaodouwem» (b. I'putenko. [Toctoponnuii B Kpemie (2004));
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Jymckue denymamvl ¢ nenou Ha 2ybax mpebosanu 9mom KOHYEpn OMMeHUmy, no me-
JIEKAHAAM ROWLIA HACMOAWAsL BONIHA MOK-WoY, 20e Mumpoghanoe u Xapumornog cxea-
muiganuce ¢ Iagunvim u I padckum Ha 80IHYIOWYIO MmeMy: K1aobuwe uiu He Kiaoouuje
Kpacnas nnowaos? (Pazneoenne nmumka (2003) // «IIpoduney, 2003.07.14).

14. KoHuepTHas cueHa:

B Mockee, na cmonwv croosicnoti niowaoke, kaxk Kpacnas naowaos, um yoanocw yoep-
Jrcamov Xopowuil 36K, OUHAMUKY 0elicinéa U cOenams 6NOJHe «MACCO8YI0» No0ayy aKd-
Odemuyeckozo mamepuana (M. Mapromuc. XBopoctoBckuii 1 HerpeOko crenanmm Ha Kpac-
HOW TIomaau To, uro odemanu // M3secrus, 2013.06.20);

Kpacnaa naowaob — mooce cyena (A. I'amos. letu 10 7 neT cMOTYT NPOUTH

Ha «Cnacckyto OamHio-2010» ¢ poautensmu OecratHo // KomcoMmornbckas mpana,
2010.07.20).

Kak konueprtHas muomanka KpacHas momanb cranga UCHOJIb30BATHCS TOJIBKO
¢ Havana 90-x rogoB XX Beka. [lepBbIit My3bIKaIbHBIN (DECTHBAID COCTOSIICS 4 WO
1992 ropa no pacnopspkenuto b. Enbrmna. Croycers ron nepen Kpemiiem npomien
koHuept Harmmonansaoro Cumdonnyeckoro Opkectpa CIIIA, mocBsIIeHHBIH MaMsITH
IT1.1. YaiikoBckoro. B pa3nbie Bpemena Ha KpacHoii muiomnaan npoxoiuin KOHIIEPThI
rpynn «Mammna Bpemenn», «Red Hot Chili Peppers», «Space», «Scorpions», BbICTY-
nanu [Tnacuno JJomunro, JI. XBopoctosekuit, [lon MakKaptau u ap.

B 5TH ronel B cpencTBax MaccoBoi MHPOPMALIMK CTal 00CYKIaThCsl HPABCTBEH-
HBI BOIPOC 00 YMECTHOCTH TaKUX ACHCTBUMU, MOCKOJIBKY HA TEPPUTOPHUH TUIOIIATH
u B KpemuieBckoii ctene ectb 3axoponenus. Hukura borocioBckuii ¢ ropeusto nucai:

«Tenepv Kpacnasa nnowads — smo scmpaoda na kraobuwey (H. borocnoBckuii.
3aMeTKH Ha TTOJIIX uusmsl (1997)).

[TpuBenemM HECKOIBKO MPUMEPOB YCTHOM peun u3 kosuiekimun HKPSI, rioe o6cyx-
naetcst konueptT [1. Makkaptau Ha KpacHoii momasu:
Kpacnaa nnowads — 3mo nHekponons / knaobuwe / u no 60161e8UCCKOMY 3aMbICTLY
Ha K1a0buue Ha 3mom mo2iu 6vims moavko oemoncmpayuu noarumudeckue (becena
o BelcTymuieHuu I1. Makkaptau Ha Kpacnoii munomanu, «I'paauy», 2003);
Ha xonyepm s nouidy / xoms Kpacnaa nnowyaos y mens / koneuno / accoyuupyemcs
¢ maxum xoaxymoapuem (Tam xe).

CoTpyIHHMKH KPEMIIEBCKUX MY3€€B CUHTAIOT, YTO POK-KOHLIEPTHI MOTYT HaHECTH
BpeIl IPEBHUM 3/IaHMsIM, BKIIOYast xpaM Bacwmst brnaxkennoro: «I[loueMy 3Tta BakxaHa-
TMs TOJDKHA IPOUCXoauTh y creH Kpemitsi, mepen Criacckumu BOpOTaMH, KyJia roCyAaph
BXOJIIJI C HETMIOKPBITOI TOJI0BOM, TIepe]] 00ETHBIM XPaMOM PYCCKHX Iapeii?» — MHIIeT
nokrop uckyccroeneHust A.JI. baranos (M3Bectus, 2003, https://iz.ru/news/315858).
Takum 00pa3oM IMPOUCXOAUT JeCaKpaIU3aIisl 3HAYCHUSI TOIOHUMA, XOTsI CaMH Opra-
HHM3aTOPBI MOA0OHBIX MEPOIIPUATHI B PEKIIAMHBIX MaTepHaiax v aduinax aKIleHTUPYIOT
BHUMaHHE UMEHHO Ha TOM, 4To KpacHas miomaas — «3T0 caKpajlbHOE MECTO, CHMBOJI
MOJIMTUYECKOTO TOCYAaPCTBEHHOTO U JIyXOBHOTO IIEeHTpOB Poccumy, mo3Tromy BbI-
CTYNaTh TaM «HACTOSINAs YECTh JJIsi TAJIAHTIMBBIX BOKAJIHCTOB U MY3bIKAHTOBY
(https://m.vseconcerty.ru/ ploschadki/krasnaya ploshad.php).
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15. Typuctckuil crepeoTu:

Omciooa — bepesxu, barem, Kpacnaa naowads u npouue mypucmuyeckue umamnsl
(C. YBapoB. HOCTpaHHBI# TIIsIHEl TIpe/icTaBui cBoi B3 Ha Poccuto // M3Bectus,
2013.12.02).

16. CuMBOJI COBETCKOTO MPOLLIOTO:
Tax, kpacuwiii ysem u 36e30a, Kpacnas ninowadws noumu eezoe accoyuupyomcs

¢ cosemckum npouwitvim (M. laTamopa. CTosMia MpUBJICYET TYPUCTOB C TIOMOIIILIO UH-
TepakTUBHOH pexsamsl // M3Bectus, 2013.10.10).

AHanm3 MpuMepoB U3 XyT0KECTBEHHBIX U ITyOIUIIICTUUECKUX TEKCTOB MO3BOJISET
CIENaTh BBIBOJ O TOM, YTO y Pa3HbIX IPYII JIOAEH OTMEUYAIOTCS pa3IMYHbIE OTHOLLICHHS
K OIHOMY M TOMY K€ TPEIEICHTHOMY OHHUMY, YTO 3aBHCUT OT MX MOJUTUYECKUX YOeK-
JIEHUH, )KU3HEHHOT'O OIbITa, MECTa MPOKUBAaHUSA (MOCKBUY — HE MOCKBHY), BO3pAcCTa,
00pa3oBaHMs, COIMATIBHOTO MOJI0KEHHS, KApbepHBIX aMOuIMi U T.4. B DHimkoneu-
yeckoM ciioBape bpokraysa u Edpona, a Taxke B nureparypnbix Tekctax XIX Beka
KpacHnas miomniaas yroMmMHaeTcsl Kak MECTO Ka3HU U OIJIAIlIEHUs YKA30B, a TAKXKe LIEHTP
toproenu. Hanpumep, B «bopuce ['ogynose» A.C. Ilymkuna:

Bunymib,

Hapon nzer, paccelnaBIIich, Ha3am —
[Tofinem ckopeil, y3HaeM, pemeHo Ju.
Kpacuas mnomaas. Hapog.

AmnanorunuHoe 3HadeHue HaxonauMm B tpareanu A.K. Toncroro «bopuc I'omy-
HOB» (1870).

[MomBOAS UTOT, OTMETHM, YTO B CEMaHTUKE MPOAHATM3UPOBAHHBIX IPUMEPOB OTME-
YaroTCsl IB€ TCH/CHIIMU: WICOJIOTU3AIMS U JAeuaeonorusamus ypoanonnma Kpacnas
JI0IA/Ib.

2.3. Tonoumm KpacHas niowjagb:
dbYHKUMOHAaNbHbINA acneKkT

VY p6aHOHUMBI BBIOIHAIOT HECKOIbKO (DyHKIMH. [ 1aBHass — 310 aapecHast GpyHK-
1. bonbIIMHCTBO YypOAHOHMMOB BBIMIOJIHSAOT TOJIBKO 3TY €AMHCTBEHHYIO (DYHKIIHUIO.
Bropas ¢yHKIMS OHMMOB — BepOanM3alysl 3HaKOB KyJIbTypbl. B aTOM cityuae ¢op-
MUpPYETCs 3THOKYJIbTYpHasi CEMaHTHUKAa UMEHHU coOCcTBeHHOTrO0. TpeThst GpyHKIUA —
SMOIIMOHAIIbHO-3KCIIPECCUBHAsA. BbINONHAA 3Ty QYHKIHIO, TONOHUMBI IPUOOPETAIOT
SMOITMOHAIBHO-OIIEHOYHYI0 KOHHOTaIuto [byraesa 2017].

VueHble AUCKYTUPYIOT O CEMaHTHYHOCTH/aCEMAaHTUYHOCTH TOMOHUMOB [ ToscToit
1970]. Ans pemieHust 3Toro crnopa HeOOXOAUMO U3yUUTh (PYyHKIIMOHUPOBAHHE TOIIOHHU-
MOB, UX BOCIIPHSATHE Pa3HBIMHU I'PYIIIAMU HOCUTENEH s3bIKa. Tak, 11 OONBIIMHCTBA
rpaxnaad Poccun Kpachas miomans B MockBe — 3TO OJIMH YPOBEHb BOCIPUSATHS,
OLICHKU U ONpe/IeIeHHbIN accolMaTuBHbIA GoH. A B cozHanuH xureneit [lepmu, Kypcka,
OpenOypra u T.71. ecTb ABe KpacHsle ruiomaay ¢ pa3HbIM KOHHOTaTUBHBIM 3HAU€HHEM
1 accouuatuBHbIM (poHoM (KpacHas miomans B Mockse 1 B pogHOM ropoze). Taxke
HEO0OXOMMO YUYUTBIBATh BOCIPUATHE U OLEHKY MHOCTPAHIEB, KOTOPhIE HE 3HAIOT
00 ucTopuyeckoil rpagocrpoutenbHoi Tpaaumuu CpenneBekoBoi Poccuu, st HUX

130 [IOJIUTUYECKA S JIMHIBUCTUKA



Bugaeva 1.V. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2018, 9 (1), 124—135

Kpachas mtomaie — 310 cumBost MockBsl 1 Poccun, a Takoke TypUCTHYECKHH OOBEKT.
JU11 HeHOCUTENEN A3bIKa HHOCTPAHHBIE TOIOHUMbI AaCEMAHTUYHBI, €CIIM HE SIBJISIFOTCS
HpeleIeHTHBIMU ¥ BCEMHUPHO M3BECTHBIMM OoOBbekTaMH. Ho nake B 3TOM cilyyae KOH-
HOTaTUBHOE 3HAUCHHE MOKET OBITh Pa3HbIM M MOXKET PacIoyaraThCs Ha IKajie OLEHOY-
HOCTH OT IIOJIHOTO BOCTOPIa [0 MOJHOTO HEMPUSATHSA:

Bom Kpacnaa naowadv — cxyunas: menowamuo, umo mam oeramsv (SIcymMoTo
Xupoecu. Scymoro Xupoecu u3 Kuoto // Pycckuit penoprep, 2012).

Hcnonp3oBanue TonoHnMa KpacHasi miiomaab B KauecTBE 3prOHUMA MOYKHO
OTHECTHU K KOHHOTATUBHOMY HCIIOJIb30BaHUIO, IOCKOJIBKY B JAHHOM CIy4ae OHUM
BBIIIOJIHSAET OJIHOBPEMEHHO HECKOJIbKO (DYHKIMI: HOMMHATHBHYIO (Ha3bIBAaeT HEKUM
00BEKT) M OICHOYHYIO (TIPUIHUCHIBAHKE CBOKMCTB, pemyrtarmu). Hanpumep, TPI «Kpac-
Has omaas» B Apmasupe, KpacHomape; Typuctuueckas kommnanus «KpacHas miomais»
B Jlonnone u T.1. B AByX Apyrux nmpuMepax aHalu3UpyeMblil ypOaHOHHUM yKa3bIBaeT
Ha (hakTHUecKoe MecTo pacrosiokeHue (pecropan «KpacHas miomaab») Wik MECTO
nposeneHus (DectuBaib BOeHHBIX OpkecTpoB «KpacHas miomans»). B atux ciryyasx
MIOMHUMO HOMUHATUBHOW (D)YHKIIMU OTMeUaeTCs JONOIHUTENbHAs apecHast (QyHKIHS.

Amnrnmiickas Bepcus HazBaHus Red Square oTMmeueHa B cIeIyrOIUX CIy4dasx.
Bo-nepBeix, ¢uronnM, HazBanue po3bl Red Square. Bo-BTophiX, Ha3BaHue 6apa B Mo-
ckse: «Red Square» — Pycckuii kapaoke-kiy0, pectopaH, 6ap, nad, GaHKeTHbIH 3ai,
HOYHOH Ki1yO». B-TpeThux, OpeHa KaHIeIsIpCKUX TOBApOB.

3. HECKOJ1bKO CJ1I0B O6 OHOMACTUYECKOW CEMAHTUKE
1N 3HAYEHUX TONOHMMOB

B Hay4HOI juTepaType 0 cuX MOp HET OOIIero MHEHHs O 3HaYeHHUM TONOHHMHU-
yeckoil Jlekcuku. B.A. HukoHOB BBl TpH IUIaHA 3HAYEHUs TOIOHUMOB: 1) 10TOMO-
HMMHUYECKOE 3Ha4€HHE TOTO CJI0BA, OT KOTOPOro 00pa3oBajics TOMOHUM; 2) COOCTBEHHO
TONOHMMMUECKOE (MpsiMoe reorpapuyeckoe) 3HayeHue; 3) MOCTTONMOHUMUYECKOE
3HAY€HHE, TO €CTh aCCOLUALIMHU, CBS3aHHbIE C HA3BaHMEM B Pe3yJIbTAaTe 3HAKOMCTBA
yenoBeka ¢ 00bekToM [Hukonor 1965: 57—61].

A.B. CynepaHckasi, pa3BuBasi TEOPUIO OHOMACTUKH, CYUTANA, YTO JOTONOHUMH-
YeCKHe U MOCTTONOHMMUYECKHUE «3HAYCHUSD» HE JOJDKHBI COCTABIATH 0053aTEIIbHBIX
KOMIIOHEHTOB OHOMAaCTHYECKOIl CEMaHTHKH, TOCKOJIKY OHU MOTYT OBITh BBISIBJICHBI
naneko He y kaxjaoro umenu [Cynepanckas 2007: 264]. YTBepxaeHUe BEPHO s
OOJIBIIMHCTBA TOIIOHUMOB, HCKJIFOUYEHHE COCTABIISAIOT IPELe/IeHTHbIE OHUMBI. Y IIpe-
LECHTHBIX TOIIOHUMOB, K KOTOpbIM OTHOCUTCS KpacHasi miomaab, BaKHbIM SBIIAETCS
HE TOJBKO COOCTBEHHO TOITOHHMHUYECKOE 3HAUY€HHUE, HO U ITUMOJIOTHUECKOE, anesuis-
TUBHOE (TJIaBHAA IUIONIAIb TOPO/IA, CTOJIUIIBI TOJHKHA OBITH CAMOM KPAacuBOii), a TaKkkKe
MOCTTOIIOHMMHUYECKOE, aCCOLMAaTHUBHOE. B ciyuae ¢ mpeneaeHTHBIMM TOIIOHUMaMHU
MNOCTTONOHUMHMYECKOE 3HAUCHUE MPEACTABIAET OOJIbIION MHTEPEC AJIS UCCIIE0BaTENeH,
TaK KaK IOCTOSIHHO CYLIECTBYIOT YCJIOBUS JUIsl OSIBJICHUSI HOBBIX CUMBOJINYECKHX,
MeTaOpUUECKUX U MPOYMX 3HaueHUH. HekoTopble N3 HUX MOTYT 3aKpeluThCs B SA3bIKE,
a HEKOTOpble OyAyT YIOTPEOIATHCS Ha MPOTSHKEHUU KaKOTr0-TO NEPHOAA BPEMEHH.
Hamnpumep, B nocnennee Bpemst B CMU nepuonuyeckn MHUIMUPYETCsT 00CYyXKIeHUE
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nepeHoca koiaymoapus u3 KpemieBckoii creHsl U niepe3axoponenue tena B.U. Jlenuna.
Ecnu Takoii akt npousoiinet, To KpacHas miomaas yTpaTuT 3HaYCHHUE «KJIaJOUIIAY,
CJIEZIOBATENIFHO, 3TO 3HAYEHHE MPOCYIIECTBYET UyTh OoJiee cTa JeT U OyJeT 3a0bITo.
Hpyroit npumep. Eciu rocyaapcTBeHHbIE BIACTH MPUCTYLIAIOTCS K MHEHHIO YUEHBIX
U 3alpeTsAT IpoBeJieHne KoHLepToB Ha KpacHo# 1uiomanu, mockoibKy BUOpanus
U Jpyrue akycTuaeckue 3(h(eKThl BpeasT UCTOPHYESCKUM 3aHHsM, TO 3HAYCHHE «CIICHa,
KOHILIEPTHAs IJIOLIAJIKa» MPOCYIIECTBYET HECKONbKO AecaTmieThid. A.B. Cynepanckas
npaBa B TOM, YTO THIUYHAs JUI1 UIMEH COOCTBEHHBIX CTPYKTYpa aCCOLMaTUBHOIO KOM-
IUICKCA BKJIFOYAET B CE0s «aCCOLMAIMIO C UMEHYEMBbIM 00BEKTOM + KOMILIEKC pa3iind-
HBIX CBEJICHUI 00 00BEKTE + KOMIUIEKC SMOILU, BEI3BAHHBIX STHM OOBEKTOM y TOBO-
psawmero» [Cynepanckas 2007: 285].

CemaHTHKa TOIIOHUMOB, KaK U BCEX Pa3psA0B UMEH COOCTBEHHBIX, YCIOXKHSIETCS
ACCOLMATHBHBIM (POHOM, KOTOPBI SIBJISIETCS BETMYMHON IEPEMEHHOMN M XapaKTepu3yeT-
Csl HEOZHOPOIHOCTBIO JJaKe JIJIsl HOCUTENeH si3bIka. Tak, TonoHuM yJauna 12-p1il mpoesn
Mapsbunoi Pomu y roctss MOCKBBI He BBI3bIBAET HUKAKMX aCCOLMALIAMN, KPOME, MOXKa-
Jy#, HeIoyMeHHs. Y MOCKBHYEH Oy/leT MUHUMYM J[Ba pa3HbIX aCCOLMATHBHBIX (hOHA!
ynuua Ha ceBepe MockBbl B MUKpopaiione MapbuHa poia, a y *KHUTes JaHHOU yIIu-
(bl — aJpPEC IPOKUBAHMSA, MECTO, IJI€ IPOLLIO JETCTBO, TO €CTh JIMYHBIEC aCCOLUALINY,
KOTOpbIE MOTYT OBITh 3HAYUMBI TOJIBKO B OTPAaHHUYCHHOM chepe KOMMYHHKAIIWH.

OcoObIil 5KCTPaTMHTBUCTHYECKUI CTAaTyC acCOLMAaTUBHOTO (hoHA OTMEYaeT
E.JI. Bepe3oBu4, KOTOpasi CUNTAET, UTO «ACCOIMATUBHBIN (POH HE UMEET COOCTBEHHO
s3bIKOBOM Bepupukanuu. OH MOXKET ObITh dKCIUIMIIMPOBAH B MOKA3aHHUSIX MeETa-
A3BIKOBOI'O CO3HAHMSI HOCUTENEH TOMOHUMHYECKON CUCTEMBI, T.€. B aKTaX MOTHUBALUH,
a He cobcTBeHHO HOMUHaIM» [bepesoBuy 2001: §].

H.N. Toncroit u C.M. Tosictast pasrpaHUYNBAIOT JIGKCUYECKHUE U KYJIbTYpPHBIE
koHHOTarmu [ Toncto#, Tonctas 1995: 290]. ¥V Tononnma KpacHasi niiomaas HecKoIb-
KO KYJIBTYPHBIX KOHHOTAIUM, YTO OOBACHACTCS] OCOOEHHBIM CTaTyCOM JIaHHOM ILIOIA 1!
B reorpauyeckoM MOJOKEHUH KaK TJIaBHOU Tutomaau MOCKBBI ¢ MHOTOBEKOBOI
HCTOpHE.

Ecnu BoCHonb30BaThCsl MOZAENBIO aHAIM3a TOMOHUMOB, KOTOPYIO HMPEIIOKHIA
C.I1. BacunbeBa, co cienyrouei mocie10BaTelbHOCThIO: TOMOHUM — HOMHHATHUBHAS
MO/JIENIb — CEeMaHTHUYECKOe T0JIe — uaeorpaduyeckoe moyie — MeTalIbHbI 00pa3 —
KapTHHA MHpPA, TO BCE PACCMOTPEHHBIE BBIIIE 3HAYEHUS MMOTHOCTHIO YKIIaJAbIBAIOTCS
B 9Ty cXeMmy, HO ToibKo Uit KpacHoit momanu B Mockse [Bacunsesa 2001].

SAKJTIONMEHUE

Takum oOpazom, ypbanonum KpacHas miomaaps nmeer 1€HOTaTUBHOE, KOH-
HOTaTHBHOE, MPELEAECHTHOE 3HAUYEHUsI, JOMOJIHIEMbIE YHUKAIbHBIM acCOLMATUBHBIM
(hoHOM, BOCTIPUSITHE U OLIEHKA KOTOPBIX Pa3IMYacTCsl B COLMAIbHBIX IPYNaxX HOCUTENEH
U He HocHuTelNel pycckoro si3blka. OObBsCHASA Ha 3aHATUSAX ApPYyrue 3Ha4eHMs MpeLeeHT-
HbIX UIMEH COOCTBEHHBIX, MO’KHO OPraHH30BaTh YPOK TakK, YTOObI 32 KOPOTKOE BpeMs
JIaTh KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKYIO MH(OPMALIUIO U MTO3HAKOMUTD YYAIIUXCS HE TOJBKO
C 3TMMOJIOTHEH CII0Ba, HO U PaccKa3aTh 000 BCeX 3HAUCHMSAX, C MOMOIIBIO MyOIHMIu-
CTUYECKUX U JUTEPaTypHbIX IPUMEPOB ONUCATH ACCOLUATUBHBIN (OH.
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Tormonum Kpacnaﬂ IVIOIIAAb SABJIACTCA BAa’KHBIM U 3HAYMMbIM HE TOJIBKO UIA pyC-

CKOM SI3bIKOBOM KapTuUHBI Mupa. [loctenenno chopmupoBascs o6pas3, KOTOPbIH cTaj
MapKHPOBAHHBIM 3HAKOM MHPOBOI KYJIBTYpBI C COOCTBEHHON CUCTEMOM IMPEe/ICTaBICHUI
u acconunanui. Ceifyac MOXHO FOBOPUTH O TOM, 4TO KpacHas miomaas He TOJIbKO
B Poccun, HO U 3a ee mpezenaMu SIBISIETCS] TIOIMTUYECKUM CHMBOJIOM, OJIMLETBOPSI-
oM MockBy u Poccuro.

11.
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PRECEDENT TOPONYM AS A POLITICAL SYMBOL

Irina V. Bugaeva

Moscow State University of Psychology and Education
29, Sretenka str., Moscow, Russia, 127051

Abstract. Precedent toponyms in the political discourse often mean the symbols of the state power:
the Kremlin, the White House, Wall Street, Berlin, London, etc. This article is devoted to the analysis of
meanings of the precedent toponym “Red Square”. The continuous sampling from the Russian National
Corpus, some text fragments from fiction, oral speech and Internet resources were used as the study material.
The toponym meaning in the concrete context was determined with the help of semantic analysis aimed
at defining of the main seme. The obtained meanings were classified. As a result 16 semantic meanings
of the precedent toponym “Red Square” were identified. In the Russian linguistic view of the world the
toponym “Red Square” has denotative, connotative, precedent meanings added by the unique associative
background. The comprehension and evaluation of these meanings are different in the groups of native
speakers and non-native speakers of the Russian language. This toponym has gradually formed the image
that has become the marked sign of the world culture possessing its own system of notions and associations.
For people studying the Russian language as a foreign language some well known precedent toponyms
such as Moscow, the Kremlin, Red Square have only political meaning as the symbols of Russia and the
state power. Forming the cultural competence while working with foreign students it is useful to find out
the full range of meanings of the precedent toponym.

Keywords: toponym, semantics, precedent onym, Red Square, cultural competence; metonymical,
metaphorical, and symbolic use of toponym
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OCOBEHHOCTU PEMNPE3EHTALIUA OBPA3A KAHA bl
B NOJINTUHECKOM AUCKYPCE

O.B. YcruHoBa

Poccuiickuii yHuBEpCUTET OpyxKOBI HAPOIOB
ya. Muxnyxo-Maxnas, 6, Mockea, Poccus, 117198

Ilens HacTOsIIEH CTaThU COCTOUT B PACCMOTPEHHH OCOOCHHOCTEH perpe3eHTanuu oopasa Kanambt
B IOJINTUYECKOM JUCKYpCE, BBIABUTH (haKTOPBI, BIMAIONIME Ha ero co3nanue. Ha ocHoBe Haubosee akTy-
IBHBIX TIOJIMTHYECKUX BBICKA3BIBAHUH, FOCYJAPCTBEHHBIX OTUETOB, aHAJIN3a CTATHCTHUYECKHX JaHHBIX
OTIPEIEIISIOTCS MEXaHN3MbI (hOpMHpOBaHUs 0Opa3a Kanaspl Ha MexayHapogHO# apene. [lonuTrueckuii
JICKYPC B TIOCJIETHEE BPEMsI BCE Yallle CTAHOBHUTCS IIPEAMETOM H3YUeHUs JIMHIBUCTUKH. MHTEpec K sToMy
SIBJICHUIO OOBSICHSETCS TEM, YTO B OJIUTHYECKOW KOMMYHHKAIIMH HCIIONB3YETCSI IUPOKHUNA CIIEKTP SI3BIKO-
BBIX MHCTPYMEHTOB 3(()eKTUBHOIO BO3AEHCTBUS Ha OOIECTBEHHOE CO3HaHUE. M3yueHne U aHaIu3 Mexa-
HU3MOB TIOJIATHYECKON KOMMYHHUKAIIUH TTO3BOJISIET a/IeKBaTHO AEKOANPOBATH MPAarMaTHIECKHE YCTAHOBKH
TEKCTOB MOJIUTHYECKOTO coAepaHus. Bee 310 00yCIOBIMBAET aKTyaIbHOCTh TAHHOM paboThL. [IpeaMerom
HCCIIE/IOBAHYSL SIBJISIIOTCSI CIIOCOOBI A3bIKOBON PETIpe3eHTalMU (JIEKCUUECKUE U CeMAaHTHYECKHe OCOOCHHO-
ctH) oOpaza Kananpl B MexyHapoqHoi aumuioMaTii. OOBEKTOM HCCIIEI0BAHUS TTOCITY KU MTOJTUTHYECKUH
JCKYpC MyOJIMIHBIX BBICTYIUICHHH TOJMTUYECKHX JesTeNeH, IPAaBUTENIbCTBEHHBIE IOKYMEHTE], B KOTOPBIX
HalT OTPaKeHHE OOIIECTBEHHO-TIONUTHYECKUE PeasTii. MeTOI0OTHsI HACTOSIIETO HCCIESIOBAHUS CIIO-
JKHUJIACh TIOJ1 BIIMSIHUEM OT/IENIbHBIX OTEUECTBEHHBIX U 3apYOEKHBIX MPECTABUTEINCH MOJIUTHYECKON HayKH,
KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKH U JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHH. B HaydYHOM HCCII€ZIOBAaHUH HCIIOIB30BAIMCH KO-
THUTHBHO-KOHIIENTYaJIGHBIN aHAIM3 JUIS BBISIBJICHUS OTIMYHUTEIBHBIX TPU3HAKOB OOIIECTBEHHO-TIOIUTHYC-
CKHX peasTiii Kak CpeZICTBa BhIpaXKEeHHs 0a30BbIX ICHHOCTEH; HHTEPIPETAIMOHHBIA M KOHTEKCTOIOTHICCKU
aHalIM3 IpH 0TOOpPE TEKCTOBOI'O MaTepuaia. JeMOHCTPUPYIOTCA IMyTH (GOpMHUPOBAHUS HALMOHAIBHOTO
KaHaJICKOT0o 00pa3a, BBISBJISIOTCS €r0 CHIIbHBIC U ci1a0ble CTOpOHBI. OOIUPHBINA (PaKTONOrHYECKH Ma-
TepHaJl pacKpHIBA€T MHOTOTPAHHOCTh KAaHA/ICKOTO MMHUDKA M IPHBOJHUT K (OPMUPOBAHUIO B PA3IUYHBIX
HCTOYHMKAX OIPEJEICHHON MOIUTUYECKON TEPMHUHOJIOIMY, JIEKCHYECKUX KOHCTPYKIMH, KaK COLHaIbHO
3HAYMMBIX €UHHUII, KOTOPbIE HAXOT CBOE OTPKCHUE B IOJIUTUUECKOM JUCKypce. MaTepual faeT mpe-
CTaBIICHHE O COBPEMEHHOM 00pa3e CTpaHbI M BocnpusTHy KaHansl B Mupe, 000CHOBBIBAECTCSI HAES MYJIb-
THKYJBTYpaT3Ma KaK HACOJIOTUS STHOKYJIBTYPHOTO IUTIOpaTM3Ma. VICTOYHHKAMU MTOCTYKHIN O(QUIIHATb-
HbIE, IPABUTEJIbCTBEHHBIE JJOKYMEHTBI (3aKOHBI, aKThl, OTYETHI), CTATUCTHUECKUE JJAHHBIE, TTAPJIAMEHTCKHE
nie0aThl, MapTHHHBIE TPOrPaMMbI, PEe4b ITOJIMTHYECKOH ANHUTHL. Beck npeicTaBiieHHbIH MaTepuai 00beTHHIIT
JTAaHHBIE CPEACTB MaccoBoi uHpopmanuu, MHTepHeTa.

KurroueBbie cj10Ba: MONUTUYECKUI TUCKYpPC; KOTHUTUBHBIN aHanu3; oOpa3 (umumxk) Kananer,
STHOKYJIETYPHOE MHOT000pa3sue; KyJbTYpHBIH IUTIOpaIn3M; HallOHAIbHAS UIEHTHYHOCTD; MYJIBTHKYIIb-
Typanu3M; KyJbTypHas MO3auKa

NOJINTUMECKUIA ANCKYPC
KAK OBBbEKT JIMHTBUCTUYECKOIO AHAJIU3A

CeFOI[H}I AHAJIN3 TMMOJIUTUYICCKOIO JUCKYpPCa MPCACTABIACT H_II/IpOKI/Iﬁ HHTCPEC IJIA
[EJIOro psaaa HayK: MOJIMTOJIOINH, IICUXOJIOTHUH, (bHHOCOCI)I/II/I, COINOJIO0THUH, SDKOHOMHKH,
TCOpUHU MC)KKy.]'IBTypHOﬁ KOMMYHUKAIIUKU, JIUHIBUCTHUKU. ITomutnueckoe MBIIJICHHUEC,
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MOJINTUYECKOE MOBEJCHUE U SI3bIKOBasi (popMa HAXOASTCS B TECHOM KOHTAKTE, YTO
JieNnaeT MOJUTHIECKUH TUCKYPC O0BEKTOM MEXIUCHUIUIMHAPHBIX HCCIIEJOBAaHUMH.
B pe3ynbTaTe mosIBUIOCH HOBOE HANpaBJICHUE B S3BIKO3HAHUM — IOJUTHYECKAS
yuHrBUCcTHKA. [TomuMo Tepmuna «momutudeckuii quckypey (E.W. Lleiiran, A.H. bapa-
HOB) IPUHATO HCIOJIB30BATh JPyrue ero 0003HaueHUs, HaApUMep, «0OIECTBEHHO-
nonutudeckask» (T.B. FOnuna) unm «arutanmonHo-nonutndeckasn» (A.I1. UyanHoB) peun,
«13bIK obtrecTBeHHON Mbicimy (IT.H. JIenncoB), «monmuruueckuii s3pik» (O.M1. BopoOs-
eBa). He cymecTByer enMHOro MHEHHUS B €r0 TOJIKOBAHMU. B MIMPOKOM CMBICIE MOA
nOAUMUYeCKUM OUCKYPCOM TIOHUMAIOTCS «JIH00bIe pedeBble 00pa3oBaHUs, CyOBEKT,
azipecar Win CoJep)kaHue KOTOPhIX oTHOCHTCS K cdepe nommtukmy» [LLeiran 2000: 23];
«CyMMa peueBbIX MPOU3BEICHUI B ONPEIETICHHOM MapaIMHIBUCTUYECKOM KOHTEKCTE —
KOHTEKCTE MOJUTUYECKOH AeSTENHHOCTH, TOTUTHIECKUX B3TJISA0B U YOCKICHUI
[[epacumenko 1998: 22]; «COBOKYMHOCTb TUCKYPCUBHBIX NMPAKTHK, HIEHTUDUIIPY-
IOIUX YYACTHUKOB MOJIMNTHYECKOTO TUCKYpCca KaK TaKOBBIX MU (POPMHUPYIOIIUX KOH-
KPETHYIO TEMATUKY NOJUTHYECKON KoMMyHUKauu» [bapanos 2001: 246]. pyrumu
CJIOBaMH, B KaYECTBE SI3bIKOBOIO MaTepHalia IpU UCCIIEI0BAaHUH ITOJIUTUYECKOTO JIUC-
Kypca MOTYT HCIIOJIb30BaThCs O(UIIHANBHBIEC 3asBICHUS MOJUTHKOB, JTIOOBIE MPaBH-
TEJILCTBEHHBIE JOKYMEHTHI, OTUETHI, 3aKOHBI, MPOrpaMmel, myommkammu B CMU, 3aTpa-
TUBAIOIINE PA3JIUYHbIC ACTIEKTHI MOJIUTUKH.

JIMHrBUCTUYECKHUI aHAIN3 MOJIUTUYECKOT0 AUCKYpca JAHHOM CTaTbH OCYIIECTB-
nsieTcs Ha 0a3e KOeHUMU8H020 Menmood, B OCHOBE KOTOPOTO «JISKHUT MPEAIIOIOKECHHIE
0 TOM, YTO YEJIOBEUECKHE KOTHUTHUBHBIE CTPYKTYPHI (BOCIIPUATHE, A3BIK, MBILUICHHUE,
MaMsTh, IEUCTBHE) HEPA3PHIBHO CBSI3aHBI MEXIy CO00I B paMKax OJHOM 00IIeit 3a-
Ja4u — OOBSICHEHUS MPOIIECCOB YCBOCHUS, epepaboTKu U TpaHc(hopMaIuy 3HAHUS,
KOTOpBIE, COOTBETCTBEHHO, U OINPEAECIAIOT CYLIHOCTh YeI0BeYeCKOro pazyma» [Iler-
poB 1988: 42]. llenb KOTHUTUBHOTO JIMHIBUCTUYECKOTO aHAIN3a MOJIUTHYECKOTO JIMC-
Kypca COCTOUT B TOM, YTOObI OOHAPYXKUTh 3HAHHS YEIOBEKA O MHUPE, B YaCTHOCTH
0 MOJUTUYECKOM MHpPE, B CTPYKTYypax sA3blKka. MeXaHU3Mbl KOTHUTUBHOI'O aHAN3a
[IOMOTAIOT PEKOHCTPYUPOBATh MpEACTaBICHHs YelloBeKa 00 OKpy»XalolleM MHupe,
MO3BOJISIFOT BBISIBUTH €T0 CUMIIATUH U aHTUIIATHUH, IEHHOCTHBIE BO33PEHUSI 1 OPUEHTHPBI.
Kpome TOro, KOrHUTUBHBIM aHAJIN3 MO3BOJIAET OLEHUTH MOJUTUYECKYIO CUTYALHUIO,
TaK KaKk BHYTPEHHUE MOJEIH MUpA SBJIAIOTCS YaCThI0 OOBEKTUBHOM MOIUTUYECKON Kap-
TUHbl. KOTHUTUBHBIN aHAIN3 pean3yeTcsl MOCPEACTBAM UCCIEI0OBAHUS KOHYENnmos,
Memacghopuueckux mooenetl, (hpeimos — CTPyKTyp, KOTOPBIE OTOOPAKAIOT CTEPEOTHUII-
Hble cutyauuu [Munckuii 1979: 56].

B3AMMOCBSA3b MNOJINTUKN N UMNOXKA

CoBpemeHnHoe MupoycTpoicTBo XXI Beka CONpoOBOXKIAETCSA PaJUKAIbHBIMU
M3MEHEHUSIMU TeononuTHdeckoro ganamadra. Iimybokue tpaHchopmaliiy Ha MUPOBOM
apeHe OT3bIBAIOTCS TypOYyJIEHTHOCTBIO B c(hepe SIKOHOMUKH, MOJTUTHKU, B CUCTEME MEX-
JYHApOAHBIX OTHOLIEHUH. COBpEMEHHAsl TEOPUsl MEXKTyHAPOAHBIX OTHOLICHUM BBIAECII-
€T OCHOBHBIC IIPUYMHBI MHTEHCU(DUKALMN HEPABHOMEPHON 3HAUMMOCTH HAIMOHATBHBIX
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rocy/1apcTB U HAI[MOHAJIbHBIX COOOIIECTB B CUCTEME MHUPOBBIX B3aMMOOTHOLIEHUI:
enodanuzayus, MoOOEpHU3AYUsl, UHMeSPayus U pecUOHATUZAYU.

I'eTeporeHHOCTb MUPOBOr'O MOJUTHKO-3KOHOMUYECKOI0 IPOCTPAHCTBA IPUBOIUT
K TOMY, YTO B Pa3JIM4YHBIX IPOCTPAHCTBEHHBIX CEIMEHTAX MUPA, KX/l U3 3TUX IIPO-
IIECCOB UMEET CBOIO CKOPOCTh U (hopMy npoTekaHus. POpMHUPOBAHUE TTOJI0KUTETBHOTO
HOJIUTHYECKOTO0 00pa3a CTpaHbl B INI00ATM3UPOBAHHOM MUPE M IPUBHIETHPOBAHHOE
MECTO T'OCYAApPCTBA B FEONOIUTUYECKOM IPOCTPAHCTBE MIPAET BAKHYIO POJIb B MEX-
IOyHapoaHoi nonutuke. IlpuBnexkarenbHbIil UMUK TO3BOJIIET CTPAHE AOCTUIATh I10-
CTaBJICHHBIX BHEIIHETIOIUTHYECKHUX LIENIeH (MEXIyHapOIHOE COTPYAHUYECTBO, PA3BUTHE
TOPrOBO-3KOHOMHYECKUX OTHOIIEHUH ¢ JIPYyTUMU roCcyJapcTBaMM) U MIPOJIBUTATh CBOU
HAal[OHAJIbHbIE HHTEPECHI HA MEXYHAapOIHOM apeHe (3THOKYJIbTYpHOE pa3HooOpasHe,
HallMOHAJIbHAs MICHTUYHOCTb, YHUKAJIbHBIN KaHAJACKUN IyTb pa3BuTusa). Popmupo-
BaHME MO3UTUBHOTO 00pa3a Ha BHEUIHENIOJIMTHYECKOM apeHe SBISIETCsl OTHON U3 MpHO-
PUTETHBIX 3aJ1a4 JUIsl HOBOro pykosozcTBa Kanasel.

Heo6xo1umMo 0TMETUTb, YTO UMUK (HIM 00pa3) cTpaHbl MPEICTaBIAET COOOit
KOMIUIEKC 0OBbEKTUBHBIX B3aMMOCBSI3aHHBIX XapaKTEPUCTHK rOCY1apCTBEHHON CUCTEMBI,
KOTOpbIe ObUIM C(HOPMUPOBAHBI B IIPOLIECCE IBONIIOLMU T'OCYJAPCTBEHHOCTH KaK CIIOXK-
HOM{, MHOTO(aKTOPHOH MOJCHCTEMbI MUPOBOTO YCTpOHCTBa. Db PEeKTUBHOE B3aUMOLH-
CTBUE 3B€HbEB MHOTOYPOBHEBOH HENPOCTON CUCTEMBI 331a€T TEHACHUUH COLMAIbHO-
9KOHOMHUYECKHUX, OOLIECTBEHHO-IOIUTUYECKUX, HAIIMOHAIbHO-KOH(ECCHOHATIBHBIX,
KyJIbTYPHO-MCTOPUYECKUX U JAPYTUX IIPOLECCOB. B COBPEMEHHBIX THIONOTHSAX BBIIEIISA-
0T PsiJi KIIFOUEBBIX AJIEMEHTOB MMMJKA TOTO WIIM MHOTO TOCYJapCTBa: UCTOPHS CTPAHBI,
ee KyJbTypa, MCHTJIUTET, HAI[MOHAJIbHbIE 0COOEHHOCTH, HAYYHO-TEXHUYECKUH TIOTEH-
111, PeCypCHBIH MOTEHIIMAll, ”HBECTULIMOHHBIM KJIMMaT, BHEIIHEIOJIUTHYECKUI 00pa3
CTpaH, CTpaTerus pa3BUTHs FOCYAAPCTBA, CTATUCTUYECKHE ITOKA3aTENN, MEXKTyHAPOAHBIE
peiitunru u T.4. O6pa3 rocyaapcTsa sBISETCS «KHUBBIM» U «OPTaHUYECKUM» KOMMY-
HHUKaTUBHBIM (D)YH/IaMEHTOM IO3UIIMOHUPOBAHUS BJIACTH, KOTOPBIH MOYKHO HAIpaBiIiTh,
KOPPEKTHPOBaTh, YTOUHSATb, IEPEAEIBIBATE IS COOTBETCTBHS OKHMIAHUAM OOIIECTBEH-
HocTu. Co3/laHKe YCHEeIHOro o0pa3a sBJSIETCSl OCHOBOM YCHENIHOTro (hyHKIIMOHHPO-
BaHMs TOCYapCTBa U €€ PyKOBOAALIEro 3BeHa. Takum oO0pa3oM, UMUK FOCyAapcTBa
CJIelyeT CTPOro CTPYKTYpUPOBATh, TO €CTh BBIPAOOTAaTh COOTBETCTBYIOIIYIO CXEMY
1 o0111e MPUHIMIBI ee paboThl. KaHasta B 3TOM HalpaBlIeHUU Ha JAHHOM 3Tarle CBOETo
Pa3BUTHS MPEIIPUHUMAET KOHKPETHBIE IIary 10 (JOPMUPOBAHUIO M YKPEIUIEHUIO OJa-
TOIPUATHOIO MEXKTYHAPOIHOTO HMHJKA.

NO3UTUBHbIA OBPA3 FOCYOAPCTBA
B CUCTEME NPUOPUTETOB rOCYAAPCTBEHHOMN NOJINTUKU

OOpa3 Kanazip! 1 kaHaa1eB B OOBIIEHHOM CO3HAHUH YacTO aCCOLMUPYETCS C OIpe-
JIeJIeHHbIM HabOpoM Haubolee pacipocTpaHeHHbIX crepeotunoB. [Ipexne Bcero, cie-
IyeT BBIACIUTH PSAJ] HAIIMOHATBHO-CIIEU(PHUSCKUX KaueCTB, HA OCHOBAHHH KOTOPBIX
(OPMUPYIOTCS MEHTATIUTET M MOJUTUYECKUE MOJIENU NoBeieHNs Kanaibl Kak moIuTH-
YECKOT'0 UIPOKa Ha MEXAyHapoHOi apene. KaHaza rmokaspiBaeT NpuMep BeJICHUsI B3Be-
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IIEHHOM MEXTyHapOJHOMN TOJIUTHKH, SBISIETCS MOJIENIBIO O0IIIECTBA C STHOKYJILTYPHOMN
MO3aUYHOCTBIO, BAXKHOH OCOOEHHOCTHIO MEHTAIUTETa KOTOPOTO CTAHOBHUTCS CTpEMJIE-
HUE K paeHonpaeuio, 6ezonacnocmu u mupy. BaxXxHeM TOKYMEHTOM, PU3BAHHBIM
CrocoOCTBOBATh YCTaHOBJICHUIO pasHonpasus ctai the Second National Plan on Women,
Peace and Security («Bmopoii HayuoHabHblll nAGH 0eliCMEUL NO 80NPOCAM HCEHUUH,
mupa u bezonachocmuy) Ha niepuon ¢ 2017 mo 2022 roxpl. JlaHHas pe30ITIONUS pacIiiy-
pSeT BO3MOXKHOCTH KEHILMH 110 BHECEHHIO TMOJHOIIEHHOTO M PAaBHO3HAYHOTO BKJIa/Ia
B YCHJIMS TIO YPETYJIUPOBAHUIO U TMPEIOTBPAIIECHHIO KOH(INKTOB, YIIPABICHUIO KPH3HU-
caMu ¥ MupocTpouTenbeTBy. CoriacHo MHeHuIo 3kcrieproB OOH, nporeccst o obec-
MIEYECHUIO MHUpa M 0€30ITaCHOCTH JIOJKHBI YUUTHIBATH TEHIEPHBIE (PAKTOPHI:
(()KeHH.[I/IHLI BCETIa JOJDKHBI HAXOAUTHCA 3a CTOJIOM IIEPETOBOPOB, 4 UX I'0JIOCA TOJIKHBI
OBITh YCJbIIaHbl, KOra p€4b UACT O MPCAOTBPAICHNN U YPETYJINPOBAHUN KOH(l)J'II/IKTOB
u ykpemieann mupa. OBCE HanpspkeHHO paboTaeTt, 9ToObI 00eCIeUnTh BKJIFOUSHHE ac-
IIEKTOB I'€HIEPHOTO PABEHCTBA BO BCCOOBEMITIOILYIO KOHIICIIHIO 10 GE30MaCHOCTH KaK

ee HeoThemiiemyto yactb» (Pesomonusa 1325 Cosera bezonacHoct OOH, moaroTos-
nennsiii OBCE).

Hpyrumu cioBamu, pedb UAET HE O MPEANPUHUMAEMBIX IIarax Mo 3aluTe KeH-
IIMH, & O TOM, YTOOBI KEHIIMHBI 3aHUMAJIA JOJHKHOCTH, HAa KOTOPBIX MPUHUMAIOTCS
KItoueBbie pemeHus. [loBectka qHs « KeHIMHBI, MUP U O€30TIACHOCTBY ABISACTCS (-
(DEKTUBHBIM WHCTPYMEHTOM JIJIsl YCTAHOBJICHHUS PEATLHOTO PABEHCMBA MEXKITy MYKIH-
HaMH Y )KCHIIUHAMH B OOIIIECTBE.

Pa3H000pa3HbIif ONBIT KEHIIUH JTOJIKSH YYUTHIBATHCS BO BCEX MUPOTBOPYECCKHX
nporeccax:

“The path to peace needs empowered women. Where women are included in peace
processes, peace is more enduring; where women are included in the economy, economic
growth is consistently higher; and where women are included in governance, states are
more inclusive and more stable. We hope Canada’s second National Action Plan on Women,
Peace and Security inspires our international partners to collaborate with us on this im-
portant issue and support women in creating an inclusive, gender-equal world” (Chrystia
Freeland, Minister of Foreign Affairs) [www.canada.ca 1.11.2017].

Munuctp nHoctpansbix Aen Kananer X. @punan cuuTaeT, 4T0 MUPHBIN IIPOLIECC
Oyznet 6osee pouHblil (peace is more enduring), pocT 3JKOHOMUKU OyIeT CTaOMILHO
BBICOKMM (economic growth is consistently higher), pa3BuTre TOCyaapcTB OyIeT YCTOM-
YUBBIM (States are more stable), eciv y4acTre >KSHIIUH B MIOBCEIHEBHBIX MOJTUTHYCCKUX
Y BOCHHBIX OIEpaIMsIX CTaHET 00Jee HUPOKUM.

“Women, peace and security is a major pillar of Canada’s new Feminist International
Assistance Policy. It is a key component of our development efforts abroad. There can be
no development without peace, and there can be no lasting peace without involving women”
(Marie-Claude Bibeau, Minister of International Development and La Francophonie)
[www.canada.ca 1.11.2017].

MuHuCTp MeXTyHapoaHOTO pa3BuTust U (ppankoponnn Kanaasr Mapu-Knon buto
OTMETHJIA, YTO TOBECTKA JHS «OKEeHIIUHBI, MUP B O€30MacHOCTbY SBISIETCS Ba)KHOU
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OCHOBOM (a major pillar) 1 K1104eBBIM MOMEHTOM (a key component) npeAnprUHAMA-
€MBIX MEXTYHAPOJIHBIX YCWINN B 00JIaCTH pa3BUTUS. MUHHCTP TaKXe MOTYCPKHYIIA,
YTO YCTOMUYUBBIA U MPOUYHBIN MUP HEBO3MOXKEH 0€3 MHTErpaluy KeHIIMH (there can
be no lasting peace without involving women).

“The integration of women at all levels and in all roles is vital to the promotion of
peace and security. This is a key priority that the Canadian Armed Forces is incorporating
in all areas of its work — from operational planning to implementation. Carrying out
Canada’s second action plan will ensure we maximize our collective efforts to help the
most vulnerable populations during conflicts and crises” (Harjit S. Sajjan, Minister of
National Defence) [www.canada.ca 1.11.2017].

Munuctp HanmoHansHOW 000poHbl Kanaaer Xapmkut Cunrx CamkaH ogo0pui
TeHJICPHYIO MHTErPAIMIO Ha BCEH YPOBHSIX YKPEIUICHUS W ycTaHOBIeHHUs mupa. OH 1o/I-
YEepKHYJI, YTO aKTHBHAS POJIb KEHIIIMH KpallHe Ba)KHA JJIsl MPOJBMIKCHUS MHUpa U 0e3-
omacHOCTH (the integration of women is vital to the promotion of peace and security),
B CBSI3U C YEM T€HJIEPHOE PAaBHOBECHE HEOOXOIUMO 3aKPEMHUTh HAa BCEX CTAIUIX KOH-
(GIIMKTHOTO ITHKIIA.

[To cmoBam mommTHYeckoro nujaepa crpaHbl, KaHaga ropanuThCcsi BBITYCKOM pPe30-
JIFOLUH, HA PeaTM3alrio KOTOPOTO rOCyJapCTBO TOTOBO BbIIEIUTE 3HAYUTEIIbHBIE ICHEXK-
Hble cpescTBa (17 MUJUTMOHOB JTOJLIAPOB).

Canada is proud to lead on the implementation of the Women, Peace and Security
agenda, and recently announced an initial $17 million in funding for new projects to
support it. We will advance this agenda through international assistance programming,
diplomacy and our participation in peace operations and other peace and stabilization
efforts, including through the UN, NATO, G7, the Commonwealth, La Francophonie, and
with the International Committee of the Red Cross (Justin Trudeau, November 15, 2017).

BaXHOCTB M CEPBE3HOCTh JAHHOTO MPOEKTa 00OCHOBBIBACTCS TEM, YTO MOJIHTHYE-
CKO€ PYKOBOJICTBO CTPaHbI BBIPA3UJIO FOTOBHOCTH MOJIKJIIOYATH BCE MOIHTUYECKHUE
MEXaHU3MBI M UCIOJIB30BATh HEOOXOIMMBIE PHIYArH JUIS €ro BOIUIOIICHUS B JKU3Hb:
HAuYMHAs C TIPOrPAMM MEXTyHAPOHOM MOMOIIH, TUITIOMATHYECKUX YCUITHN, yYacTUs
B MHPOTBOPUYECKUX OTECPALUSIX, YCHIHI TI0 OOSCIICUCHUIO MUApPA ¥ CTA0MIIU3AINH, 3aKaH-
yuBas yupexaeHusamu cucrembl OOH, HATO, G7 («bonbast cemepkay), Conpyxect-
BOM Hauuii, @pankopoHuet, MexyHapogHbiM komuteToM Kpacnoro Kpecra. 3asiBie-
HHE, CJICTTAaHHOE TIEPBBIM JIMLIOM T'OCYIapCTBa, MOPaXKaeT MACIITAOHOCTBIO U pa3MaxoM,
CBHJICTEJICTBYET, HECOMHEHHO, 00 YBEPCHHOCTH, aBTOPUTETHOCTH KAHAJICKOTO IOJIH-
THYECKOT'O JIUJIEpa B CBOMX JICUCTBUSIX, & TAKXKE MOATBEP)KAACT (DAKT HATUYUUS ITPOYHBIX
CBsI3€i BO BCEX BBIIICTICPEUNCIICHHBIX MEKIYHAPOAHBIX OPraHU3alUsIX 1 HHCTAHIIHUIX.

Hpyryio BaxHyto uyepTy Kanaapl — #ezonacnocms — OTpaxkaeT KOHIETIUS 000-
POHHOHM TONUTHKU cTpaHbl. OHa HOCHUT MpPETEeHIMO3HOe Ha3BaHue Strong, Secure and
Engaged: Canada Defence Policy («CunvbHas, 3auuyeHHas u 6081e4eHHAs 8 MUpPOBble
npoyeccwl: 060poHHas noaumura Kanaowi»).

[TporpamMMHBIE JOKYMEHTHI IO BOGHHOH MOJIMTHKE, KOTOpBIe n3natoTcs B Kanazme
B BUJIe benbIX KHUT, BKIIOYAIOT B c€0sl BOGHHYIO JOKTPHHY CTPaHBI, ONpeeICHHbIC
MEpBI, HAIPaBJICHHBIC HA MOJICPHU3AILIMIO BOOPY)KCHHBIX CHJI CTpaHbL. benble KHUTH
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1o 060poHe MHOOPMUPYIOT TOTUTUKOB, COFO3HUKOB M OOIIECTBEHHOCTh O CTpaTernye-
CKUX OPUEHTHPAX MPOrHO3UPYEMON BOCHHO-TIOIUTUYECKON AesiTenbHoCcTH Kanapl.
benas xkaura-2017 oyepumBaeT KOHTYphI BOSHHOM MOaMTHUKU KaHa/el Ha OvbKaii-
e 20 sietr. BoeHHast cTparerusi BKJIOUYAET TPU IJIABHBIX HAIpaBJEHUs: OXpaHa Tep-
putopun Kananel, 3ammra CeBepoaMepUKaHCKOTO KOHTUHEHTA U Yy4acTHE B MEXKY-
HApOJHBIX MUCCHUSAX MO o0ecneyeHno 0e30macHOCTH B MHupe. B cBoem anpecHoM
oOpameHnu MUHUACTP 060ponb! Kanaas! Xapmkut CapkaH MpeacTaBuil 000pOHHYIO
KOHIICTIITUIO CIIEAYIOIINM 00pa3oM:
It is a contribution to a Canada that is strong at home, secure in North America, engaged
in the world. In a rapidly changing and less predictable world, we recognize that the dis-

tinction between domestic and international threats is becoming less relevant. Therefore,
we cannot be strong at home unless we are also engaged in the world.

Bo-nepBeiX, nepe Ha3BaHUEM CTPAHBI MOSBISAETCS HEONPEIEICHHBIH apTHKIb
a Canada, 4T0 IPOTUBOPEUYUT TpaMMaTHUECKOI HOopMe. B maHHOM ciiyuyae Heompese-
JICHHBIA apTUKJIb TIOYEPKUBAET, YTO PEUb MIET HE O CTPaHe, CYIIECTBYIOUICH Ha MOJHU-
THUYECKOW KapTe MHUPE CETOHS, a O TOW CTpaHe, KOTOPYIO PYKOBOJICTBO CTpPaHbI cOOMpa-
eTCcsl IOYy4uTh B OyaymieM. J[pyrumu cioBaMu, pedsb UAET O HEKOM UICaTU3MPOBAHHOM
o0pasze — cTpaHe, KOTopasi MOIy4niIach Obl IIPU MPOYUX PABHBIX OOCTOSTEIHCTBAX:
strong at home, secure in North America, engaged in the world «cunvrotl doma, 6e3-
onacnou ¢ CegepHoll Amepuxe, 80671€4eHHOU 8 MUPOBble OMHOUleHUs». BO-BTOPBIX,
CHJIa aCCOLMHUPYETCS C BKIFOYEHHOCTHIO TOCYIapCTBA B MUPOBYIO TIOJMUTHKY, U HE MbIC-
JIMTCS BHE e¢: strong at home = engaged in the world «uyscmeosamov cebs cunbhbim
Ha poOuHe = OblMb 80BNIEYEHHBIM 8 MEHCOYHAPOOHbLE OMHOULEHUSLY.

MuHuctp nHocTpaHHbIX Jes1 Xpucts Opuiany NOAYEPKUBAET JPYroe JIEKCUKO-Ce-
MaHTHYECKOE TOXKIECTBO — HE30NACHOCIb U NPOYBEMAHUE:

Canadians’ security and prosperity go hand-in-hand. Today, we are connected to —
and affected by — everything that happens internationally, and we want to be part of solu-
tions to complex global challenges. Canadians rightly expect our government and country
to play a positive and constructive role.

To ecTb, mOHATUS He30nacHocmy U npoysemanue B3auMoOOyCIIOBIIEHBI, TaK KaK
go hand-in-hand «uoym pyka o6 pyky». Ilocnennee o6pazHoe BbIpa)keHUE TTOKA3bIBACT
HEPa3pBIBHYIO CBS3b, CYHIECTBYIONIYIO MEXIY O€30MacHOCThIO M OJaromnoiyduem
KaHa/1eB. MUHHCTp TakXKe pa3zelisieT HAJCKAy KaHaIlEB Ha TO, YTO MPABUTEILCTBO
U CTpaHa BMECTE CBITPAIOT MOJIOKUTEIBHYIO U KOHCTPYKTHBHYIO POJIb B CTPOUTEIILCTBE
MPOLBETAIOIIETO TOCYIapCTBa HA MEXTyHapOAHOH apene (“our government and country
to play a positive and constructive role”).

[punHtin «mup, nopadok, xopouiee ynpasienuey 3aJ10KUI1 TPOYHYIO OCHOBY B 00-
pa3 Kanazipl 1 ee sKuTenei, KOTOpbIe UMEIOT PEITyTaIlMI0 MUPHBIX, BBICOKOHPABCTBEH-
HBIX ¥ 3aKOHOTIOCTYIIHBIX Tpaxaad. K mpaBuiam u HOpMaM OTHOCSTCSI CEPbE3HO,
OCTaBasiCh BEPHBIMH CTapbIM OPUTAHCKUM TPAJMIUSIM U UHCTUTYTaM. UepThl ABYX
MPaBOBBIX CUCTEM COCTABIISIFOT HEOTheMiIeMyto yacTh Koncturyrmu Kanaapl, OCHOBHBIM
MIPUHIIAIIOM KOTOPOH SABJISIETCS «peace, order and good governmenty («mup, nopsook
u xopouiee ynpasienue»). BriepBble 3TOT TIPHUHIUI MOSBWICS B akTe 0 bpuraHckoii
Ceepnoit Amepuke 1867 roma, 6pu1 moanucan OpUTaHCKUM MapiamMeHToM. Hecmotpst
Ha TEXHUYECKHE LM, PUHLIUI «MUp, NOPAOOK U Xopoulee YNpasiieHuey CTal 3HaYH-
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MBIM JJIs1 KaHALEB. DTOT JIO3YHT OIpeessieT ycTpoiicTBo KaHaapl u siBisieTcst aHaso-
roM «Ceo600a, pasencmeo u opamcmeoy Bo @panuun u « Kusus, c6obooa u cmpem-
nenue k cuacmoroy B CILIA. JleBu3 kaHaICKOM KOHCTUTYLUM CTaJl OTPAKEHUEM Ba)KHBIX
JUIS KaHA/ILIEB EHHOCTEH, KOTOPBIE BBIPAXKAIOTCS B TPAIUIIMU MPUCTIOCOOJICHUS U CO-
CYILECTBOBAHUSI, MUPHOTO Pa3peIICHHUS CIIOPOB, BEPXOBEHCTBA 3aKOHA M IEMOKPATHH.

KAHAOA — HE CLLUA

Kanama 1oBosibHO YacTO BOCIIPUHUMAETCSI MUPOBBIM COOOIIECTBOM KakK «OJieaHast
TeHbY, «3aAHUi qBop» Ui «deprak» CHIA. JleficTBUTENbHO, IPU KOHCEPBATUBHOMN
naptuu Kanaza 1u1a B KWiIbBaTepe aMEpUKaHCKOM BHEIIHEN NonuTHKY. Maiiki Xappuc
(22-11 npembep-mMuHUCTp OHTapHO) B cBOeH HOBOM kHUTe «IlapTus 0JTHOrO» MUILET:

We have become outliers. We are seen as more American than the Americans... Given
what our foreign policy has become, I would not have joined the service.

Uro o3HauaeT Takas HOMUHaLMA Kak outliers? CoriacHO ONpeseseHuIo, puBe-
nenHomy B Cambridge dictionary: outlier is a person, or fact that is very different from
other people, things, or facts, so that it cannot be used to draw general conclusions
(«IOCTOPOHHMM — 3TO YeJIOBEK, WM (PaKT, KOTOPbIM OTIIMYAETCs OT APYIHX JIOJEH,
BelleH, uiK (pakToB, B CBSA3M C Y€M HE MOKET OBITh MCIIONIB30BaH I (HOPMYITHMPOBKH
o0mux BeIBOJIOBY). CrioBapHas nepununus B English Oxford Dictionary naer cneny-
folee onucanue: outlier is a person or thing situated away or detached from the main
body or system («IOCTOPOHHUIN — HTO YEIOBEK WU BEIlb, PACTIONATAIONINIICS B CTO-
POHE WM B OTPBIBE OT OCHOBHOM YaCTH MITM CUCTEMBD»). Jpyrumu criioBamu, outlier — 310
HEKTO, KTO omuyaemcs om Ipyrux cede mogoOHBIX U MPEACTaBIsIET cO00H 060cob1eH-
Hblll 06beKm TPYIIIbI, KOTOPBIA ASPKUTCS 0COOHSIKOM, SBJISISICH N30JIMPOBAHHOM YaCThIO
cucTeMbl. JlaHHas jekcuuecKas eJMHUIA HECET B ce0e HEeraTMBHYI0 KOHHOTALUIO 000-
cobnennocmu, omyyscoennocmu. M. Xappuc noguepkusaet, uto Kanazia npesparuiach
B CMPAHY-U3201i, CTANIA YYHCOUl NAKe I CAMUX KaHAIIIEB; OH MHIIET, YTO MbI (KaHAIIIbI)
CO3/1aeM BIIEYATIICHHE elle 0ojiee aMEepUKaHCKOTo 00pasa, 4yeM caMH aMepHUKaHIIbI.
B maHHOM OTpBIBKE MPOCIICKUBAIOTCS YyBCTBA YILIEMIEHHOCTH, YHU)KEHHOCTH.

besycnoBHo, Gnmkaiimmii roxHblN coceq CILIA oka3bIBaeT OCTOSHHOE OTPOMHOE
BiusiHre Ha Kanany. Heo6xoaumMo yduThIBaTh TOT (DakT, YTO JABE CTPAaHBI OOBEIUHSACT
camas JUIMHHasi B MUpe oOmias rpaHuna (BKJIOYask BOJHBIC M CYXOIyTHBIE YYacCTKH,
Aunsicky (2475 kM) IPOTSHKEHHOCTh cocTaBisgeT 8893 kM), B 3KOHOMHUYECKOM CMBICIIE
JIBE CTPaHBbI SBJIAIOTCS IPYyT UL Apyra KpyNHEHIIUMHY MUHBECTOPaMH, MOKYNaTeIIMU
u nocraBimukaMu. Tem He MeHee KaHanma otnuuaetcs 6oiee COnManbHO-OPUEHTUPO-
BaHHOM 3KOHOMHKOM, 3TO CTpaHa C CaMOW HM3KOH IUIOTHOCTBIO HACEJICHMS B MHUpPE
(3,7 uen. Ha | KB. M), yMEPEHHBIM, HETOPOIUIUBBIM PUTMOM JKM3HH. XJIAJHOKPOBHE
U CIICP’)KAaHHOCTh — OCHOBHBIE YEPThI «CEBEPHOTO» XapaKTepa KaHAIIEB 110 CPABHEHHIO
C «HOXKHBIM» TEMIIEPAMEHTOM aMEpPUKAHIIEB, IJIABHBIM OTIMYUEM KOTOPOTO SIBIISETCS
B3pBIBHOM, BCIIBLIBYMBBIN XapakTep. BexIIMBOCTb KaHAALEB €CTECTBEHHA, C OHOW CTO-
POHBI, U M30BITOYHA, ¢ ApyToii: «KaHana accoruupyercsi ¢ BeXKIMBOCTBIO, Kak CayioB-
ckast ApaBus ¢ HeQThIo» [Baitnep 2015: 2]. Kopau peHOMEHa BEXKITHMBOCTH YXOIST
B «TEOPHUIO OCKOJIKOBY», BIIEPBbIE N3JI0KEHHYIO aMEPUKAaHCKUM yueHbIM Jlyncom Xaprt-
niem [Hartz 1964: 35]. Teopust yTBepKIaeT, 4TO KOJOHUATbHBIE O0OIIECTBA, TAKUE KaK
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Coenunennsie llltaTel u Kanana, HaunHamM CBOIO UCTOPUIO KAK «OCKOJIKM» WU
«pparmeHTh» eBponeiickux ctpaH. [lepeceneHipl, KoTopble OeXanu U3 ITUX CTPaH,
CO3/1aBaJIM HOBBIE FOCYAAPCTBA 32 OKEAHOM. JTH Mosoible rocynapersa (Kanaga 150 et
u CIIA 241 ron) ocTaroTcsi OTYACTH 3aCTHIBIIUMHU BO BPEMEHH.

Taxum o6pazom, Kanana siisier co0oii mpuMep KOHCEpBAaTUBHOM CTpaHbl, KOTO-
pasi CyLIECTBYET U pPa3BUBAECTCS B KJIACCHYECKUX TPAJAULIUAX TOPH, I7I€ YBAKUTEIHLHOE
1 I00e3HOe OTHOIICHHUE JIFO/ICH APYT K APYTy ObL10 ectecTBeHHBIM. C PYyroif CTOPOHBI,
BEXJIMBOCTh B KaHAJCKOH KyJbType BBICTYIAET KaK 3alUTHBIA MEXaHU3M, HCTOUHHUKOM
KOTOPOTO SIBJISIETCS] YyBCTBO HEMOJIHOIICHHOCTH. B mro6om ciyuae, Kanaga u CIIA —
TIBE OT/ICNIbHBIC CTPaHbl, OOBEIMHEHHBIC €TUHBIM KOHTHHEHTOM. braromapst obmieii reo-
rpaduyecKoil TpaHUIE U TOPTOBO-3KOHOMHUYECKUM CBSI3SIM, O€3yCIIOBHO, 00€ CTpaHbI
OLIYIIAIOT Ha cebe B3aumMHoe BiusHue Apyr npyra. Ompnako n CHIA, n Kanana BeiOpanu
pa3HbIM NOJIUTUYECKUN MyTh Pa3BUTHS AJI1 CBOUX rocynapcts. [loka3aTenbHbIM NpH-
MEpOM CIIY’KUT ITOJIUTUKA MYJIBTUKYJIBTYpaIu3Ma: melting pot «niagumenvhbvlil KOmesny
Coenunennsix IltatoB Amepuku and cultural mosaic «Kynomyphas mMo3auyHOCHby
Kananp!. Ecnin amepukaHckast KOHIENIHS COCTOSIIA B aCCUMUIISILIUN aKTUBHO TPHOBI-
BAIOLIMX UMMUIPAHTOB M MpeJJlaraiga «CMEIIMBAThY, «CIUIABIATEY KyJIbTYypHbIE U Ha-
MOHAJBHBIE YePThl HIMMHUTPAHTOB, TO KaHAJACKasi MOJENb UCXoaua u3 (pakrta, 4To
HU OJIHAa STHUYECKAsl TPYIIa KaHA/ILEeB HE COCTABIsIeT OOIBIIMHCTBA HACEICHUS CTPAHbI
B LIesioM. To ecTh KaHa/ICKask KOHLIETILUS «MO3auK» HalpaBlieHa Ha MOJJEPKKY STHH-
YECKHX MEHBIIUHCTB, COTJIACHO KOTOPOW ATHOCHI HE TEPSIOT CBOEH HMICHTHYHOCTH,
KYJIbTYpBl HE CMEIIMBAIOTCS, TEPSs CBOM OTIIMYUTEIIBHBIE YEePTHI, a 00pa3ytoT HEOTHO-
POAHYIO KyJbTYpY € HAIMOHAIBHO-CIEIM(PUIECKUMHU OCOOCHHOCTSIMHU.

MEXAYHAPOOHbIE PEATUHIOBbIE ATEHTCTBA —
JIAKMYCOBAS BYMAXKKA BJIATOCOCTOHHUSA

PeiiTuHroBBIE areHTCTBA NOSABWINCH KAaK OJUH U3 HHCTUTYTOB, IIPU3BaHHBIX PEILATh
BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C NHPOPMAIIMOHHON aCUMMETpUEN Ha pbIHKaX. MexlyHapoHbIe
PENUTHHIOBBIE ar€HTCTBA MPEIOCTABIISIOT HE3aBUCUMYIO aHAIMTHYECKYIO MH(OpMaIHIO,
OTYETHI KOTOPOH UMEIOT OTKPBITHIN JOCTYH U MyOIHUKYIOTCS Ha O(UIMAIBHBIX CAWTax
areHTcTB. [10/100HbBIE OpraHu3ayy NPEANPUHUMAIOT BCE HEOOXOAUMBIE MEPOTIPUATHS
C LIEJIBI0 YBEJIMUEHUsI CTEIICHH JIOBEPHS K HUM 3a CUET pe3yJbTaTOB JAETaJIbHOTO aHa-
7132 COOCTBEHHBIX CTATUCTHUECKUX METOOJOT U U PEHTHHIOBOrO MOAXOAA.

CumBosIaMH KaHAJICKOTO 00pa3a KU3HU CTalU 0.1a20cocmostue U npoysemanue,
BBICOKHE YPOBEHb U KauecTBO KU3HU. B TeueHue nonroro Bpemenu Kanana 3anumaer
YCTOMUMBBIE MEPBBIE TO3ULMN B MEKITYHAPOAHBIX PEUTHHIaX IO JAHHBIM MOKA3aTEIIsIM.
PaccMotpum HekoTopsle U3 HUX. [10 JaHHBIM MEXIyHAPOAHBIX PEUTHHIOBBIX aIr€HTCTB
(Global Peace Index, Positive Peace Index, World Happiness Report, Corruption
Perceptions Index), Kanaga octaetcs B mujepax Cpeau IPUBBIYHOIO CIIUCKA CTPaH —
CUMBOJIOB Oiaromnoiyuusi, Takux kak IlIseinapus, IlIsenust, ABcrpanus, Hopserus,
Ounmstnaus, Hosast 3enannus, Janusa. CortacHo aHanuTrdeckomy noprainy I'ymanu-
TapHbIE TEXHOJIOTH, TI0 2nobanbHoMy unoexkcy muponoous (Global Peace Index) Ka-
HaJla 3aHUMaeT 8 MOo3uLMI0. HMHoeke Muponiobus — 3TO KOMIUIEKCHBIN MOKa3aTelb,
KOTOpBIN XapaKTepu3yeT MUPOJIIOOUE CTpaH MUpPA, U3MEPsisl YPOBEHb HACWIINS BHYTPHU
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roCyJIapCTBa M YPOBEHb arpeCCUBHOCTH €r0 BHEUTHEW moinTHKU. [1o JaHHBIM uHOexca
nosumusroeo mupa (Positive Peace Index) B 2017 roqy Kanana oka3zanace Ha 12 mecte
cpenu 39 crpan ¢ momeTkoit «very high». ['maBHBIME eTUHUIIAME U3MEPEHUS CTAIH
ONaronpuUATHBINA AEJI0BOW KIMMAT, CBOOOIHBIN MOTOK MH(OpMAIINK, BEICOKHI YPOBEHb
YeJI0BEYECKOr0 KanuTaia, Mpu3HaHue NpaB APYrux. Muoexc eocnpusmus KOppynyuu
(The Corruption Perceptions Index) — rio6anapHOe MCCleAOBaHUE TIO MOKA3ATEIO
pacmpoCcTpaHEHHOCTH KOPPYMIMH B TOCYIapCTBEHHOM cekTope. PaccunteiBaeTcs
10 METOJIMKE HETPABUTEIILCTBEHHOM opraHm3anuu Transparency International. o man-
HbeIM Ha 2016 rox Kanazie otBeneno 9 mecro. Bo Beemuprom doxnade o cuacmve (World
Happiness Report) crpana 3anumaer 7 ctpouky 3a 2014—2016 roga. 310 mokiaza cran
MIEPBBIM TII00ATBEHBIM HCCIICIOBAHUEM OLICHKH CYACThs B MHUpE. AHAIN3 CTATUCTHYECKUX
0a3 JaHHBIX MEXIYHAPOIHBIX PEHTHHTOBBIX areHTCTB MoKa3al, 4ro Kanama 3aHuMaet
NPOYHBIC BHICOKHE TMO3HUIMHU B KIFOYEBBIX MEXIYHAPOIHBIX PEUTHHIAX, CTAOMIBLHO
BXOJMT B CIIMCOK cTpaH Tom-10 ¢ Hanbosee BHICOKMMH MOKAa3aTeNsIMH YPOBHS M Kade-
CTBA JKU3HHM, U Pa3BUTHUS TOCYNApPCTBa, B CBs3U ¢ yeM KaHaga — ojHa U3 caMbIx OJia-
TONPUATHBIX U TOCTEIIPUUMHBIX CTPaH JUIsi UMMHTPALIUH, OHA TIPEJIOCTABIISET PABHYIO
BO3MOXHOCTH KaXK/IOMY JIOCTUTHYTb BBICOKMX CTaHAAPTOB KU3HU M OJIATOCOCTOSHUSL.

B KYJIbTYPHOM PABHOOBPA3NN — HALLIA CUJIA

21—22 mas ormeuaetcs BeeMHpHBI IeHb KyJIBTYpHOTO pa3HO00pasus. ITOT JeHb
NPEeOCTABISAET BO3MOKHOCTh IIy0Ke 0CO3HATh LIEHHOCTH KYJIBTYPHOT'O IUTIOpATIM3Ma
¥ HAYYUTHCS Pa3BUBATh COTPYAHMUYECTBO MEXIy Hapoaamu mupa. KyneTypHoe pazHo-
o0pasue sIBIsIeTCs CHMBOJIOM CBOOOJIBI /TyXa U TBOPUECKOW CHIIBI YEIOBEKA, HICTOYHHUKOM
pasnoobdpasus uoetl, MHeHull u eeposaruii. PasHooOpasue KynbTyp SBISIETCS BCEMHPHBIM
HAacJeZIeM, KOTOPOe OTKPHIBACT OIPOMHBIE BO3MOKHOCTH JUIs yesioBeuecTBa. KynbTyp-
HOE Haclieiue Mpe/cTaBisieT co00i HercueprnaeMblii HCTOUHUK OOHOBJIEHUS U JMHA-
MHYHOTO Pa3BHUTHSI, TO CBOETO poJia JBHUIaTeIb WHHOBAIIWH, MPUTJIANIICHHE K JTUAJIOTY,
K TIO3HAHUIO JIPYT JIpyTa v coTpyaHudecTBy [www.un.org]. [Ipembep-munuctp Kanaap
PETYIISIPHO TTOYEPKUBACT B CBOUX IMYyOJIMYHBIX BBICTYIUICHUSIX MHOCOKYIbIMYPHOE MHO-
2000pasue cmpamvl, deaem aKyeHm Ha HenoXoXHCecmu U UCKIIOYUMETbHOCIU CIMPAHbL,
a TaKXKe BBIJIEJIICT MHOTOJIMKOCTh B KQUECTBE €€ CUIILHOM CTOpPOHBI. Tak, B CBOEM Iep-
BOM o¢uimansHoM oOpariennn Ha ['enepanbaoit Accambiee OOH oH yTBepkaaeT, 4yTo
TAaKO€ STHOKYJIBTYPHOE MHOTrooOpasue sSBISETCS OAHO3HAYHBIM NPEUMYIIIECTBOM
crpanbl: «In Canada we see diversity as a strength, not a weakness» (United Na-
tions General Assembly, Justin Trudeau, September 20, 2016). [Ipembep-MuHHCTp BCE-
I71a MOTYePKUBAET BAYKHOCTH STHOKYJIBTYPHOTO Pa3HOOOpa3Hs B CBOMX BBICTYIICHUSX.
Tak, B cBOeM poKIieCTBEHCKOM oOpamieHuu ot 24 nexadps 2017 roga K KATEIAM
Kanazpr untaem: In 2017, people across Canada gave us much reason to be proud, and
showed us the strength in our diversity. 21 cents6ps 2017 rona B Hero-Mopxke 3aBep-
mmnack 72-s ceccust ['enepansHoii accambiien OOH, Ha xotopoii [[x. Tpromo B ouepen-
HOH pa3 otMmetnin diversity has become our great strength «pa3nooOpasue npeBparu-
JIOCh B HAIly CHJIBHEHIIYI0 CTOpoHY» [http://pm.gc.ca].

HeonHokpaTtHOE UCTIONB30BaHUE CYIIECTBUTEIBHOTO diversity «pazHoobpasuey
MOJYEPKUBAET 0CO00€ OTHOIICHHE TIIaBbl TOCYJApCTBA U OOIIECTBA K JaHHOMY (heHo-

144 [IOJINTUYECKAS JUHTBUCTUKA



Ustinova O.V. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2018, 9 (1), 136—157

MEHY KaHaJCKOH NeHCTBUTENBbHOCTH. bojiee TOro, u3 BhICKa3bIBAHUN CTAHOBUTCS I1O-
HSTHO, YTO MHOTOKYJIBTYPHOE OOIIECTBO MPEJCTABIAECT COO0H SBHOE MPEUMYIIIECTBO
KaHAJICKON Hauuu: diversity as a strength, not a weakness «pasnoobpaszue — nawia
cuna, a He ciabocmuy; the strength in our diversity «nawia cuna 8 Hawem pasHooopa-
suuy, diversity has become our great strength «pasHoobpazue npespamuiocs 8 Hauty
senuxyio cunyy. B nepBom cimyuae (diversity as a strength, not a weakness «pa3Ho00-
pa3ue — Hallla Cuja, a He ¢1a00CTh») CMBICIIOBAst HATPY3Ka CTPOUTCS Ha MPOTHUBOIIO-
CTaBJICHUU «CHJIBD» U «CIA0OCTH», TO €CTh YOEKIECHUE CTPOUTCS OT MPOTHBHOTO.
Bo Bropom ciydae «cunay (the strength in our diversity «Haia cuina B pa3sHOOOpazuny)
BBIJIBUTAETCSl HA TIEPBBINA TUIAH, BHIMOIHACT (QYHKIMIO MOJUIEKAIETO, B CBSA3U C YeM
nproOpeTaeT HHTOHAIMOHHOE yaapeHue. B Tpetbem mpumepe (diversity has become
our great strength «pa3HooOpa3ue nMpeBpaTUiIOCh B HAITY BEIUKYIO CHITY») MOSBIISETCS
SMOTHBHOE IpUJIAaraTeabHoe (great «BENUKHIDY), KOTOPOE YCHIIMBAET CEMY MHTEHCHB-
HOCTH. DMOTHBHBIC TMPUJIATaTe/IbHbIC YBEIUYUBAIOT POU3BOANMBIN 3 dekT. [Ipeasno-
KEHHUIO HEe TPeOyeTCs CPaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKIIUMA, TPOCICKUBACTCS YBEPEHHOCTb,
KoTopas He TpeOyeT noka3atenbeTB. [lepdexTHoe HacTosiee Bpems (has become) cBu-
JIETENLCTBYET O TOM, YTO KyJbTYpHOE Pa3HOOOpa3ue yke CTaja0 BEIUKHUM HAIIMOHAIIb-
HBIM JIOCTOSTHUEM.

['moGanu3aoHHBIE MPOIECCH B COBPEMEHHOM MUPE 3aTParuBarOT Pa3IndHbIC
cdepsl Halel KU3HU, B Pe3yJIbTaTe «IIPOUCXOIUT HE TOJBKO CTUPAHUE PA3TUUHA,
HO W uX ycwieHue. [ moGanu3anus gaeT UMITyJIbC KakK IMpoleccaM YHU(PHUKAIUHU, TaKk
u nporieccam auBepcudukanyi. OHa OTHOBPEMEHHO CIIOCOOCTBYET M KyJIBTYPHOW CTaH-
JApTU3ALHHU (,,MaKIOHAJIbIN3ALMN ), 1 YBEJIMUYEHHIO KYJIBTYpHOTO pa3HooOpasus» [Ma-
naxoB 2014: 65]. Tenaennus K GOPCUPOBAHUIO PA3IUYHIA OTMEYCHA BO MHOTHX O(H-
IUATBHBIX ToKyMeHTax KaHapl. SIpkuM npuMepoM City>kuT ouiaabHoe oOpalieHne
npemMbep-MUHUCTpa KaHazap! K ayJMTOPUM CTpaHsbl, cAeaanHoro nepsoro uroist 2017 ro-
na B uecth Jua Kanaasi. [IpeMbep-MUHUCTP B HEM BBICTYNAET OT UMEHH BBICIIUX
BJIACTHBIX UHCTUTYTOB:

In the 150 years since, we have continued to grow and define ourselves as a country.

We fought valiantly in two world wars, built the infrastructure that would connect us, and

enshrined our dearest values — equality, diversity, freedom of the individual.... shaped

Canada into the extraordinary country it is today — prosperous, generous, and proud.

Ynotpebisis TUUHbIE MECTOMMEHUS MEPBOTO JIMILA MHOXKECTBEHHOT'0 4HCiIa we
«Mbl», TMYHOE MECTOMMEHHE B KOCBEHHOM IAJIEXKE US «HAC)», IPUTKATEIBHOE MECTO-
UMEHHE OUr «Haui», BO3BPATHOE MECTOUMEHUE ourselves «cebs», MPEMbEP-MUHUCTP
MOAYEPKUBAET 0COOYIO JIOBEPUTENIbHYIO MHTOHALMIO, YKa3bIBAET Ha YHUBEPCAIBbHOCTh
BOCIIPUSTHS NIOHATHS «HAIMSD» KaK €IMHOrO 11eJI0T0, 03HA4aeT TOT (akT, YTO OH UJICH-
TUQUIMPYET U OTOXKIECTBIIACT ce0s ¢ KaHAICKOM HalMeil.

BkiroueHne noauTHyeckoro cyObeKTa B BbICKA3bIBAHUE SIBIISICTCS CBHJIETEIIBCT-
BOM IapaJUrMbl «MbI-MHKIIIO3UBHOE». Takue MapKepbl CTAHOBATCS KOMIOHEHTaMHU
CEMaHTUYECKON OIMMO3UIMU MOJTUTHYECKON KOMMYHHUKALUKN «wWe» — «they» («Mb»y —
«OHM», TO €CTb «CBOM» — «UyKUE»). BHyTpH Takoi ONMO3MLMU NEPBbII KOMIIOHEHT
OCMBICJISIETCS. KaK IOJIOKUTENIbHBIN, a BTOPOM — KaK OTPULATENIbHBIN, IPEICTABIIA-
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ol yrposy. /Lx. Tprogo BEIIBUTAET HA IEPBBIN IUIAH TAKKUE NOYUTAEMBIE LIEHHOCTU
KaHa/ICKOHM HaIlUH, KaK paseHcmeo, pasHoobpasue, c60000y kaxcooeo («equality, diver-
sity, freedom of the individualy), KOTOpblE, HSCCOMHEHHO, CO3IAI0T YHUKAIbHbIL 00pa3
crpanbl. B rmazax muposoit my6navku Kanana Hajensiercst TakuMu SMUTETaMU, Kak npo-
ysemarowas, beckopvicmuas, 2opoas («prosperous, generous, and proudy). 3a cuet
KyJbTYPHO-IUTIOPATUCTUYECKUX KAaueCTB KaHAJCKOMY rOCYIapCTBY YJAETCsl YBEJIUUU-
BaTh CBOIO IPUBJIEKATEIBHOCTh HA MEKIYyHapOoJHOU apeHe. KyabTypHbIil muitopanusm
MPEBPATWIICA B HEOTHEMJIEMYIO YEPTy KaHAJICKOTO OOIIECTBA, XapaKTEPHU3YIOLTHIICS
CTaOMIIBHBIM JMHAMHYECKUM COCYIIECTBOBAHMEM Pa3HOOOPa3HBIX HAPOJIOB, KYJIbTYD,
penuruii. CTepKeHb KaHaCKOW UCTOPUH COCTABISIOT 0OblUHble JTIOU, CO3/IA0ITNE
VHUKanbHble BeUU. McknrouumensHocms u yHugepcanbHocms pa3BuTus KaHansl
BO (pparMeHTe, MpeACTaBICHHOM HIKE, UCXOAUT U3 OMIO3UIIUN «OOBIYHBIC JTFOAH —
HEOOBIYHBIE BelI». TO ecTh B pe3yJibTaTe aKKOMOAAIMU aHTJIOSN3BIYHOTO, (hPaHKOS3bIY-
HOT0, a0OPUTeHHOTO HACEJICHHUS, K KOTOPBIM MPUCOSANHWINCH IMMHUTPAHTBI CO BCEX
KOHIIOB CBETa, OBLIN CO3JaHBI YCIOBHS (POPMHUPOBAHUS MHOTO0Opa3Hsi MHHOBAIIMA
U WJeH, NPe/ICTABIISIONIEE CErOJHS TJIABHOE IIPEUMYIIIECTBO U UCTOUHHK IMOCTOSIHHO
TBOpYeCTBa. Teopus «CMEIMaHHON HalluW» CcTaja JOMHHHPYIOIIEH U YHUKAJIBHOM:

At the heart of Canada’s story are millions of ordinary people doing extraordinary
things.... Ours is a land of Indigenous Peoples, settlers, and newcomers, and our diversity
has always been at the core of our success... We express ourselves in French, English, and
hundreds of other languages, we practice many faiths, we experience life through different
cultures, and yet we are one country. Today, as has been the case for centuries, we are
strong not in spite of our differences, but because of them.

Teneps Kyn6mypHbIll NAOPAIUIM COOTHOCUTCS C YCIIEXOM KaHAJCKOI HaIWH, sB-
asiercst GyHIaMEHTOM, OCHOBAaHHOM Ha SI3BIKOBOM, KYJIBTYPHOM, PEIUTHO3HOM Pa3HO-
oOpasuu our diversity has always been at the core of our success «nauwe paznooopazue
6cez20a OvLIO A0poM Haule2o ycnexay. IMEHHO 9mHOKYIbmypHoe MHO2000pa3ue TI03BO-
JIMJIO HAIIMU ¥ TOCYIAPCTBY CTaTh CHJIBHBIMU Ha COBPEMEHHOM 3Tarle MEKITyHAPOIHBIX
OTHOIIICHUH, HE BOMIPEKH pa3InyusiM, a Ojaromaps UM we are strong not in spite of
our differences, but because of them «mvl — cunbHble He U3-3a HAWUX Pa3Iuyuli, a oaa-
eooapsi umy». Ocobasi IKCIPECCUBHOCTD IMPOCIICKHUBACTCS B JaHHOM BBICTYILJICHUU.
CHOBa IPEMbEP-MUHHUCTP aNeLUTUPYEeT MECTOMMEHHSIMUA 1-TO JIMIIa MHOKECTBECHHOTO
qHcIa we «Mbly, €r0 IPUTDKATEIbHBIME (JOPMAMU OUr, OUrs «Hauiy» Kaxk CpeacTBaMHU
UHTUMU3AIMHA U3JI0KCHUS, KOTOPbIC CIYXaT Uil OOBEAUHEHHS TOUYEK 3PEHHS TOBO-
PSIIETro U CIYIIAIOUIETO, B CBSI3U C YeM O0JIaAatoT 3HAYUTEIbHBIM BO3IEHCTBYIOIINM
noreHmazoM. OcoOEHHO Ba)KHOM YacThIO BHICKA3bIBAHMS SIBJISIETCSI CMBICTIOBOM OTpe-
30K, HACBIIICHHBII SMOIMOHAIBHO, KIIOYEBO OMIO3UINEH KOTOPOW BBICTYIAET JBHU-
JKEHHE Yepe3 MHOTooOpas3me K enNuHCTBY: «we express ourselves in French, English,
and hundreds of other languages, we practice many faiths, we experience life through
different cultures, and yet we are one country» («Mbl o011aeMcs Ha (paHIy3CKOM, aH-
TJIMICKOM, ¥ HCIIOJIb3YEeM COTHH JPYTHX SI3BIKOB, MBI IIPAKTHKYEM pa3lInuHbIe KOH(eC-
CHH, MBI BeZIeM 00pa3 )KHM3HU Yepe3 B3aUMOJICHCTBUE Pa3IMYHBIX KYJIbTYp, H BCE KE
MBI SIBJISIEMCS TIPE/ICTABUTEISIMUA OJTHON CTPAHBD»).
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[ToHATHUS «IUTIOPATM3MY, «3THOKYJIBTYPHOE MHOTO0Opa3ue» UMeNo B TyMaHUTap-
HOM MBICIIH CKOpEee HeraTHBHYIO KOHHOTAIIMIO, HEXKEIN MO3UTUBHBINA CMBICT, 0 HEIaB-
HEro BpeMeHHU. PeanbHble TPOLECCH B MUPOBOM MOJIMTUKE MMOPOAMIIN TAKOE SIBICHUE,
KaK MYJbTHUKYJIbTYPATH3M — OCOOYIO0 IMPAKTHUKY M MOJUTUKY OECKOH(IMKTHOTO
COCYLIECTBOBaHUS B OJHOM >KH3HEHHOM IIPOCTPAHCTBE MHOXKECTBA Pa3HOPOJIHBIX
KybTypHbIX Tpymi [[{uanosa 2003: 102—103]. Kanaackwuii npodeccop dhunocopun
U nositTuyeckux Hayk Yapip3 Telnop ucxoauT u3 Toro, 4To «3amnaj, TOMUHUPYIOMINN
HBbIHE B MHUpE, J0JDKEH NPU3HATH ,,KyJIbTYpHOE pa3HooOpa3ue Kak B paMKax CBOEH
UMBHUJIM3ALIUH, TaK U 32 ee mpeaenamu. ,,KynpTypHoe pazHooOpasue’ CyIecTBYeT B Kax-
7oM 00IIecTBe, I/Ie UMEIOTCS Pa3iNYHbIe TPYIIBl MEHBIIMHCTB... OHU SBISIOTCS
HOCHUTEISIMU COOCTBEHHOM KyJIbTYpHOW MJIEHTUYHOCTH, OTIIMYAIOIEHCS OT MICHTHUYHO-
ctu ,,meitHcTpuma“y [Taylor 1994: 25—73]. CoxpaHeHue KyJIbTYypHOIO MHOT00Opa-
3Ms — OJIHA M3 MPHOPUTETHBIX 3a/1a4 KaHAJACKOro rocynapcrsa. COanmaHcupoBaHHAs
roCyJJapCTBEHHAs MOJUTHUKA M UHTETrpalys B IJI00AIbHYI0 CUCTEMY MEXKIYHAPOIHBIX
OTHOUICHUH OmpeAessieT KOHTYphl HallMOHAJIbHOM 0€3011acCHOCTH I'OCYAapCcTBa, OTBE-
YaeT YCJIOBUSAM OTCTAMBAHMS HALIMOHAJIBHBIX MHTEPECOB HA I0JIE T'€ONOJUTHUECKON
KOHKYPEHIIUH.

POCUMNCKO-KAHAOCKUA auAnor
N COTPYOHUYECTBO B APKTUKE

Kananpr — no6poskenaTenbHble, BEXKIUBbIC, HEKOH(IUKTHBIC, CIOKOWHBIE TPEI-
CTaBUTEJM CBOCH HAlMHM, TACCUBHBIE 10 IPUPOJE, HE 00T CyeTy U OeCIOKOICTBO,
MPEANOYUTAIOT OCTABIISITH CBOE MHEHHE TIpH cebe, Ooiee caep kaHbl, YeM X COCEIH —
aMepuKaHIBl. B 1emoBoii cpenie KaHa bl MPOSIBISIOT cedsl Kak rTyOOKUe WHMBUTy -
CTbl, HO OHU BCETa OTKPBITHl U TOTOBBI K COTPYIHHUYECTBY, IOUCKY Pa3yMHBIX KOM-
IIPOMUCCOB B BOIIPOCAX MUPOBOM MOJIUTUKU U JuiuiomaTuu. [Ipumepom B3BeIIEHHBIX
MOJUTUYECKUX PELICHUI ABUIIOCH kenanue KaHaapl HamaXuBaTh MOTEPSHHBIE KOHTAKThI
¢ Poccueit. lpanor mexny Poccueit u Kananoli CyiiecTBoBail B IOJIbl XOJIOIHON BOWHBI.
OpnHako u3-3a MOJIUTHKY MPEXHEro npapurenbersa CTuBeHa Xaprepa J1ByCTOpOHHEE
COTPYIHMYECTBO JIBYX CTpaH ObLJIO MPHOCTAHOBJICHO: B PE3yJIbTAaTe BBEICHHBIX CAHKIIUI
IIPOTUB POCCUMCKUX (PU3UUECKUX U IOPUIMUECKUX JIUL, a TAKXKE BBHUJLY NPEKPAIICHUS]
COTPY/IHUYECTBA B PAMKaX MEKIIPABUTEIbCTBEHHON KOMUCCHHU 10 TOPrOBO-2)KOHOMHU-
YECKUM BOIIPOCAM.

B teuenue Heckonbkux et Poccus u Kanaga gBisrOTCS aKTUBHBIMU YJICHAMU
ApPKTHYECKOIo coBeTa B paMKax «mnossipHoi nsrepku» (lanus, Kanana, Hopserus,
Poccus n CILA). Cornamienue o cCOTpyJHUYECTBE B aBUALIMOHHOM M MOPCKOM IIOMCKE
u crnacaany B Apktrke 2011 roja crana mpoyHO OCHOBOW B3aMMOOTHOIICHHUN M B3au-
mozevcTeuii ust Kananel, Poccun v psisa qpyrux CEeBEpHBIX CTpaH-y4acTHUL. BaykHbIM
1aroM Ha IyTH BO30OHOBJIEHUs JBYCTOPOHHHMX KOHTaKTOB CTaJO MPOBEIECHUE KOHpe-
pentn Canada-Russia dialogue and cooperation in the Arctic («Poccuiicko-kaHau-
CKUI TUaJIOT U COTPYAHUYECTBO B APKTHKeE»), opranu3oBaHHas [loconsctBom Poccun
B Kanane u xananckum MU/, xotopas nponuia 24 Hos6ps 2016 rona. Apkrudeckas
TEeMaTHKa TPEICTABISIET 0COOBII MHTEpeC A 00euX CTpaH, KOTOPHIM MPUHAICKHUT
75% ceBepHBIX TEPPUTOPHIA.
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Munuctp unoctpanusix aen PO Cepreii JIaBpoB fajl CBOXO OLIEHKY POCCHMCKO-
KaHAJICKUM OTHOLLICHUSM:
«Otromenust Poccuu u Kanaiel odeHb 10OpbIe B TaBHUE. Y Hac OOIIMe 3aauu ¥ COB-
MaJIAFOIIEe UHTEPECHI B TOM, YTO KacaeTcs OCBOCHHUsI APKTHUKH M COTPYIHHYECTBA B CEBEp-
HBIX HMIMPOTax B OOIIEM, a TaK)Ke OMBIT MPAKTUYECKOTO COTPYAHUYECTBA B IKOHOMHUKE,
TOPTOBIIE U psiAie QpyTrux obnacte. [lepnoaudecku B HAIMX OTHOIIEHUAX OBLTH B3JIETHI
n najgenus. Ho B uTore Kaxpli pas 30pasvlii cmbica Opall BEpX».

Crnenyst «3npaBoMy cMbICTy», KaHaga cTaBUT S5KOHOMHUYECKHE BBITO/BI OT COTPY/I-
HU4ecTBa ¢ Poccueil npeBslle HHTEPECOB APYIUX BHEIIHUX UIPOKOB, BKitouas CIIA.
[TonoxuTenbHYO OLIGHKY ABYCTOPOHHMM OTHOlIeHusM Poccum n Kanazgel nan rene-
panpHbIN JupeKkTop KaHajackoro MH/la, crapiiee TOMKHOCTHOE JIMLO APKTHYECKOTO
coBera DnucoH Jlekiep:

“Canada and Russia have interests in the Arctic, including shared interests, hence the
importance of engaging in interstate dialogue. Arctic dialogue is crucial for both countries.

It is complicated, yet interesting, and despite differences on some issues, communication

channels between Russia and Canada should remain open”.

OnucoH Jleknep noguepkHya BaXKHOCTh BEACHHS JBYCTOPOHHETO JHanora (arctic
dialogue is crucial for both countries «apkTu4ecKuil TUaNOTr — K1H0Ue80L BONPOC IS
00eux cTpaH»), HECMOTPs HA COXPAHEHUE Pa3HbIX MO3UIMH M0 HEKOTOPBIM OT/IEJIbHBIM
BOIIPOCAM, OHA BbIpa3ujia MOJIHYIO TOTOBHOCTb K MPOJOIDKEHUIO OMKPbIMO20 OUano2d
(communication channels between Russia and Canada should remain open «xommy-
HUKallMOHHbIE KaHaJbl CBsi3U Mexay Poccueit n Kananoil JOMKHBI OCTaThCs OMKpbI-
MbLMUY).

B Kanaze pacter moHMMaHue TOTo, 4TO HATWYME OOIMIMX COBMAAAIOIINX HHTEPECOB
(shared interests) c Poccueit n BeieHHE aKTUBHOTO MEKIPABHTEILCTBEHHOTO JAUAIIOTa
(interstate dialogue) npuBeAeT CTOPOHBI K B3aMMOBBITOJJHOMY COTPYIHUYECTBY, MOJIO-
KHUT HAYaJI0 CTPOUTEIBCTBY MEXIOCYJaPCTBEHHBIX OTHOILICHUH HOBOTO THUIA. APKTH-
YyecKasl [IOBECTKA JHs SIBJISETCS BBICOKONEPCHEKTUBHOM JUIsl BOCCTAHOBJICHUSI COTPY/-
HUYECTBA, OHA U3MEHUT PUTOPHUKY B aapec Poccun. CkBo3Hast TeMa ApKTHKH BbIOpaHa
Kak cepa BO3MOXKHOTO B3aMMOJICHCTBHS U OIpezeieHa B OQHIHAIbHBIX JOKYMEHTAaX
o0enx ctpas: B benoii kaure no obopone Kananer n B KoHuenmuu BHEIIHEH MONMUTH-
ku P®. B Konnenuu ropopurcs: «Poccutickas @eaepariusi OTKPbITA K BRICTPAUBAHUIO
oTHoIeHui ¢ Kananoil Ha OCHOBE B3aUMHOIO YBa)KEHHsI HHTEPECOB M HaKOILIEHHOTO
OIbITAa COTPYIHUYECTBA, B TOM 4ucie B ApkTuke». HemaioBaxkHyto poJib B Ipeooe-
HHUU KPHU3HCA B POCCHICKO-KAaHAICKMX OTHOILICHUSAX MOKET ChI'paTh aKTUBU3AIMS JBY-
CTOPOHHMX HAY4HBIX M HKCIIEPTHBIX KOHTAKTOB, a TAKXKe JajbHelilee pa3BUTHE OTHO-
CHUTEJIBHO YCIEIIHO Pa3BUBAIOILEr0Ccsl KyJIbTYPHOIO COTPYJHUYECTBA. AKTHBHBIE MEXK-
IPaBUTEJILCTBEHHBIE CBSA3H, MIOCTOSIHHbIE KOHTAKThl 3aMHTEPECOBAHHBIX BEJIOMCTB
Y MUHUCTEPCTB IO3BOJIAT MEPEIOMUTh HETaTUBHYIO TEH/EHIMIO Pa3BUTHs JBYCTO-
poHHMX oTHoIIeHHH Mexay Poccueit u Kananoii, momoryT co3nare, B KOHEYHOM UTOTE,
HEOOXOUMBbIE MTPEIOCHUIKH JIsl CO3AaHUS IPOYHOTO B3aUMHOTO JIOBEPHUS MEKIOCY-
JAPCTBEHHBIX OTHOLIEHUI Ha MOJIUTUYECKOM ypOBHE. B3BelIeHHBIE MOIUTHYECKUE
pelIeHnsl HOBOM KaHa/ICKOH BJIACTH MOMOT'YT KaHaJICKOMY IOCYJJapCTBY CTaTh 3aJI0TOM
BBICOKON MEXTyHAPOIHOU pEeIyTalii B KOHTEKCTE MEKyHAPOIHBIX OTHOLICHHH.
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NMPESNAEHTCTBO KAHAADI B G7

Pons 1 Mecto Kanapl Ha MUPOBO# apeHe TIOCTOSIHHO TpaHC(HOPMHUPYETCs B CTOPO-
Hy ycusieHusl ee BnusiHus. Kanana npuHUMaeT ydactrie B pElIeHUH KPYITHBIX MUPOIIO-
JUTHICCKHX, TI00ATbHO-9KOHOMUYIECKUX M MEKIYHAPOIHBIX TYMaHUTAPHBIX MPOOIIEM.
Hogoe pykxoBoacTBo Kananel crnienyer npunyuny ycunenus iusaHus u oeiaem cmasky
Ha NOGbluleHUe MeHCOYHAPOOHO020 UMUONCA, YeryONIeHUI0 NOHUMAHUS U YKDENIeHUo
noaumu4eckoeo 0ogepus oannoeo cocyoapcmaa. Kak nzectno, B 2018 roxy Kanana
npoBeeT caMMUT boltbIoi cemepku B roposie Manb6e (pervon IlapieBya, mpoBuHIINS
KBebek). 'oBopst 0 mpecTosIeM caMMUTe U Tipe3uieHTCTBe KaHapl, mpeMbep-Mu-
HUCTp JIK. Tprogo momenmuiicsi TopJI0CThIO 3a CBOKO CTpaHy, KOTopasi 00J1a/1aeT He TOIBKO
BEJIMKOJICITHOM MPUPOJIOH, HO TAaK)Ke HACBHIIICHHA YHUKAJIBHON CaMOOBITHOCTBIO —
JBYSI3bIYME U KYJIBTYPHOE MHOTOOOpasue:

Canada is proud to host the 2018 G7 summit in Charlevoix. This vibrant region captures
everything that our country is about — from bilingualism, to cultural diversity, to stunning
scenery in every season. I look forward to welcoming my counterparts next year in beautiful
Charlevoix. I'm sure they will fall in love with the region, just as Canadians have done
for generations. («Kanama ropaa tem, uro nposejier cammut G7 2018 roga B [llapnesya.
OTOT AMHAMUYHO Pa3BUBAOLIMICS PETHOH OTPakaeT Bce, 4eM Oorara Halla cTpaHa —
om 08ysI3bIUUS U KVJIbIYPHO20 PA3HO0OpAsus, 10 TIOTPSCAOIMX Neii3axei B IF000e BpeMsl
ronaa. Sl xmy ¢ HeTeprieHHeM Mpue3a HalluX MapTHEPOB B KpacuBhii pernoH [1lapiesya.
51 yBepeH, 4TO OHH BIIOOSATCS B OTOT PErMOH HABCET/Ia, KK 3TO CICIAIH KAaHAIIbI»).

Kak u3BectHo, G7 («bomnbias cemepka» win «l pymma cemu») IpecTaBiIsieT co0oi
00BEeTMHEHNE CEMU BETYIIMX SKOHOMUYECKH Pa3BUTBIX CTpaH, B KoTopble BxoauT CLLA,
SAnonus, ['epmanus, @pannus, Benukobpurtanus, Uranus u Kanaga. Mcroku Betpeu
Takoro ¢opmara ObUIM 3aJ10’keHbI B Havasie 1970-X rofoB B CBsI3U € NEPBbIM (PUHAH-
COBBIM KPHU3HCOM M (PMHAHCOBOW HECTaOMIIBHOCTBIO, Tak Kak cTpanbl OITEK permm
HAJIOKUTH SMOAPro Ha MOCTaBKH HE(TH B 3aMa/IHbIC CTPAHBI.

Berpeun Ha BeIcIIEM ypOBHE TPYIIIbI IPOXOAAT KaXK/IbIi O] MOOYEPEIHO B CTpa-
Hax-MapTHepax, a CTpaHa, MPOBOAAIIAs CAMMUT, BBICTYIIAET B T€UEHUE KAJIEHAPHOIO
rojia B KauecTBe NpeJceiaTelsl U ONpeJieNsieT MoBecTKy BcTpeur. HecMoTps Ha TO, 4TO
MPUHUMAaeMbIe Ha CAaMMUTE PEUICHHsI HOCAT HeO(UIIMATBHBIN CTaTyC, €r0 yYaCTHUKH
BBIITyCKAIOT COBMECTHOE 3asIBJICHUE 110 UTOraM Kaxkaoro meponpustus. Kanana onpene-
JIUJIa TIPUOPUTETHI CBOETO TOAMYHOIO MPEACEAATENbCTBA: NHBECTULIMH B TIOBBIIIICHHUE
071arocoCTOSTHUS TSl BCEX; TOATOTOBKA K paboTam OyAyIero; mpoJBHKeHHE TeHIep-
HOI'0 PaBEHCTBA U YBEJIMUYCHHUE POJIM KEHILWH; COTPYAHUUYECTBO MO U3MEHEHUSIM KJIH-
MaTa, OKeaHOB M YHCTOM SHEPTUH; MOCTPOCHUE 00Jiee MUPHOTO M OE30MaCHOTO MHpA.
[lenecooOpa3HbiM MpeACTaBISETCS MOMYEPKHYTh HAMEPEHHUs KaHAJICKOTO PYKOBOJ-
ctBa 00 unTerpanuu Kanaap! B MupoBbie oTHOIIEHH. OT/AEIPHOrO BHUMAHUS B JAHHOM
BOIPOCE 3aCIIyKHBAET 0COOEHHOE JIEKCUYEeCKoe coueTanue diversity and inclusion
«paszHoobpasue u 8KI0YEHHOCMbY, KOTOPOE 4acTo (PUKCUPYETCs B MOTUTHIECKOM
JUCKYypCe KaHaJCKOro rocyapcTaa:

Next year’s summit will allow Canada to showcase both its domestic and international

priorities: to strengthen the middle class, advance gender equity, fight climate change, and
promote respect for diversity and inclusion.
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JIx. Tprogo BepHO OTMEYaeT 3HAaYeHHE ITHUYECKOTO, KYJIBbTYPHOTO M PETUTHO3-
HOTO pa3zHO0Opa3us OOIIECTBA M €r0 BKIIOYEHHOCTH B MUPOBYIO MOJUTHKY. B momnu-
THUYECKOM peur OBIBIIET0 MUHHUCTpa MHOCTpaHHBIX Aen Credana /lmoHa mpo3Bydan
NO3YHT diversity is a fact,; inclusion is a choice («paznoobpasue — axm, 6KIOYeH-
HOCMb — 0ello 8blOopay), B KOTOPOM MOAYEPKUBALTCS, UTO pasHOOOpasue (KyJIbTyp-
HOE, S3BIKOBOE, PEITUTHO3HOE) BOCIIPHHUMACTCS KaK JIaHHOCTb, KaK Hay4YHbIH (axT,
HEe TpeOYIoUMii KOMMEHTapUeB WK JOKA3aTelIbCTB, @ OHATHE O BKIFOUEHHOCTH U
BOBJICUEHHOCTH (B MEXIyHApPOJIHBIEC MPOLECCHI) — 3TO CBOOOIHBIN BHIOOP Ka)I0TO
oTnienbHOro rocyaapersa. Hoseril monmutnueckuit muaep Kanaaer Jx. Tprogo mpoBos-
racui 3a00Ty 00 yIydIIEHHH MEXTyHapOJHOrO aBTOPUTETA CTPAHBI OJHOM U3 MpH-
OPHUTETHBIX 3aJ1a4, YTO MOATBEPKIAACTCS €ro MyOIMYHBIMU 3asIBIICHUSIMU:

“We need to focus on what brings us together, not what divides us... For Canada that
means reengaging in global affairs. After acknowledging Canada’s relatively /imited role
on the world stage”.

B cBoeM oOpariieHrr OH MPU3BIBAET COCPEIOTOYUTh BCE CHIIBI 1 BHUMAHHE HAa TOM,
YTO O0BEAMHSET HAIMIO, a He pa3nernser ee. OH OTKPBITO MPU3HAET B CBOEM 3asiBIICHHH,
uyTO poJsib KaHasbl HAa MEXIyHAPOIHON apeHe CeroiHsI OTHOCUTENLHO OTpaHUYeHa, YTo
HUCKOJIPKO HE YMAJISET €€ aBTOPUTET. B CBsI3U C 4eM OH NpHU3bIBaeT 00BEIUHUTD CBOU
CHJIBI JUTSI TOTO, YTOOBI BepHYTh KaHajie yTepsHHbIE MO3HUIKMU B 00JaCTH MEXTyHAPO/I-
HBIX OTHOIIICHUM.

B3AMMOAENCTBUE KAHAbI U OOH

«CymiecTByromnias MexayHapo/iHas CUCTeMa HallOMUHAET MHOTOCTYTIEHYATYyIO0
nupaMuay, Ha BepIinHe KoTopoil HaxoauTcs Oprannzanus O6beanHeHHbIX Harmiiy
[Opiios 2012: 92]. OOH sBnsieTcst LEHTPOM PEryIMPOBAHMS MEXKITYHAPOJHBIX OTHO-
HIEHUI U KOOpAMHAMKM MUPOBOH noiautuku. Kak usBectHo, B pamkax OOH npunu-
MAaIOTCsl BayKHbIE IJ100aJIbHBIE BOIIPOCHI: BOIPOCH MUpPA U 0€30M1aCHOCTH, Pa3BUTHS,
JTMKBHUAALMS O€IHOCTH M MH(MEKIIMOHHBIX 3a00JIeBaHUM, pa3opykeHHe, obecreueHne
MpaB YeJIOBeKa U 3allliTa OKpyskarolel cpenbl. OpraHuszalysi yHUBepcalbHa 110 YJIeH-
CKOMY COCTaBY M BceoObemIItomas o oobeMy kommnereHuuii. Kak ropopuiiocs panee,
pykoBozcTBO KaHaabl CTpeMUTCS BEpHYTh CTpaHe MpPeACTaBUTENbHbIN 00pa3 Ha MUPO-
BOH apeHe U czenath ero 6osee 3(hekTHBHBIM. [lJ1s1 peanu3aluy Takoro aMOUIIMO3HOTO
HaMEpEeHHsl KIIIOYEBbIe MOJIMTUYECKUE (PUTYPBI B CBOMX MOJUTUYECKUX BBICTYIUICHHSIX
PEryJIipHO A€al0T aKLEHT Ha BKJIOYeHHOCTU KaHazpl B cHCTEMY MeXyHapOIHbIX
OTHOILIEHUH, NOJUEPKUBAIOT €€ BOBJICUECHHOCTh B PELICHNUH IT100aJIbHBIX BOIIPOCOB.

M3BecTHO, YTO MHTErpalys — 3TO CJI0KHOE, MHOTOIUIAHOBOE, HEOITHO3HAYHOE
siBJIeHUe. VIHTeTpalmoHHbIH Mpolece Nmoapa3yMeBaeT cOIMKEHHE TOCy1apCcTB, UTO
(Gukcupyercst B MeXIyHApOIHbBIX J0OTOBOpaX, M MPEACTaBiIseT co00i MeXrocynapcr-
BEHHBIN MTPOLIECC B OTIMYUE OT riio0anu3anuu. JpyrumMu cioBaMu, HHTETPUPYIOTCS
HEroCy/1apCTBEHHbBIE aKTOPbI, OTAEIbHBIE JIIOANU BMECTE C FOCYIapCTBOM.

CkiagpIBaeTCsl BIICUATIICHUE, YTO PYKOBOJCTBO CTPAHbI JIeJIaeT CTaBKy Ha 00b-
€IMHEHHE BCEX CBOMX PECYPCOB ISl TOCTHXKEHHsI CBOEH 1€ — OBITh NPUYACTHOM
K MUpOBOH noiutuku. [lomuruyeckast 31uTa cTpaHbl IOHUMAET, YTO B COBPEMEHHBIX
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YCJOBUSIX M30JISIIUOHU3M OIPE/ICTICHHO HEraTUBHO CKAa3bIBAETCS HA UMHUJIKE CTPAHBI
1 3¢ heKTUBHOCTH (PYHKIIMOHUPOBaHMS rocyaapctsa. Kak 3asBui riiaBa mpaBUTEIb-
ctBa Kanazapl mo uroram cammuta Accouuanuu rocygaapcts Oro-Bocrounoit Asuu
(ACEAH) B Manune, Kanana OyneT akTHBHO y4acTBOBaTh B MUPOTBOPUYECKHX OIle-
pauusx OOH B mosHOM COOTBETCTBUM € NPUHLMIIAMHU U OXUJaHUSIMH BceMupHoi
Opranmsanun. Tak, npembep-muaucTp J[x. Tpromo mpokoMmeHTHpOBaN Oyayiee y4da-
CTHE CTpPaHbl B OAHON M3 MUPOTBOPYECKUX MHUCCHHA. MUHHUCTP HHOCTPAHHBIX IEN
Kananer Xpuctsa @punann no ciaydato aas OOH nooGemana B qanpHEHIIEM IPUHAMATh
IUIOJOTBOPHOE Yy4acTHE B MHOIOCTOPOHHUX opranusanusax OOH:

“We will robustly support the rules-based international order, and all its institutions,
and seek ways to strengthen and improve it. We will strongly support the multilateral forums
where such discussions are held — including the G7, the G20, the OAS, APEC, the WTO,
the Commonwealth and La Francophonie, the Arctic Council, and of course NATO and
the UN” [www.pm.gc.ca].

MunucTp noobemana OT JIMIa BCeH KaHaJICKOW HAIlMU MPOJ0JKATh paboTaTh
B MHOTOCTOpOHHEH cucreme, B pamkax OOH u npyrux opranusanuil ¢ 1eiblo JOCTH-
KEHUS CTAOMIIBHBIX PE3yJIbTaTOB. MUHHMCTP MOJUYEPKHYJIA, YTO, HECMOTPS Ha CBOEH
noureHHbIA Bo3pacT, OOH ocraercs «cep/iieM MHOTOCTOPOHHEN CUCTEMBI, CO3/IaHHOM
JUTSL IOZJIEPKAaHUS. MUpa U JOCTHOXKEHMS MPOLBETaHUA HA IuiaHeTey. Claeayer OTMETUTS,
yto B KoHIle 2017 roga nmo nanHbM xxypHana TorontoLife X. @punany Obia npusHaHa
caMoil BIIMATEJILHOM NEPCOHOM roja 3a ee BKJIAJ B MPOABMKEHUN MMHUKa KaHanbt
Ha MeX/1yHapoaHo# apene [www.torontolife.com 24.11.2017].

IKOJIOMMYECKASA NOJIMTUKA KAHAObI

Kanaga — mupoBoit nuaep B 00JaCTH TEXHOJIOTUH M HAYYHBIX MCCIIEJOBAHUM,
CBSI3aHHBIX C 3Kojoruel. KaHazia sipiisieTcss 0AHON M3 HEMHOTHX CTpaH, JOCTUTIINX 3Ha-
YUTEJIBHOTO MpOrpecca B 3alllUTe OKPYXKAIoIIEH Cpelbl. DKOJOTMYECKOe 3aKOHO/a-
TEJIbCTBO U MHCTUTYTHI B KaHazie npoluiu T0JTyI0 3BOJIIOLUIO OT pa3pO3HEHHBIX yCTa-
BOB JI0 MHOTOYPOBHEBOM CHCTEMBI 3aKOHOB, 00€CIIEUHBAIOIICH OXpaHy MPHUPOIHBIX
pecypcoB. PenepanabHOE 3aKOHOIATENBLCTBO BKIOYAET Pa3IMyUHbIe YCTaBbl B 001aCTH
HKOJIOTUYECKON IKCTIEPTH3BI. DPPEKTUBHOE U PAIIMOHATBHOE UCTIONB30BAHHE MTPUPOI-
HBIX pecypcoB No3BoI0 KaHazie JOCTUTHYTh BBICOKOTO YPOBHSI KU3HHU HACEJIEHUSA U
MOJIICPKUBATH KOHKYPEHTOCIIOCOOHYIO SKOHOMUKY. CTpOTrHe 3KOJIOTHYECKHE CTaH-
JapThl MOJTYYMIN IIUPOKOE paclpocTpaHeHHe. B KpymHBIX KOMIAHUSAX BHEAPSAETCS
Konekc skonormueckoro nosenenus. CymecTByeT psi OOMEN3BECTHBIX YKOIOTHIECKHX
HETIPaBUTEIbCTBEHHBIX OpraHMU3alUi, Takue Kak Kanaockas cemv 3auumHuKko8 okpy-
arcarowelt cpeovl, Kanaockutl ¢hono oxpamwi okpyscaioweli cpeowl, Kanaockoe obwe-
CMBO 8 3aWumy napko8 u OUKOU NPupoovl U MHOTHE IpYTHE.

Oco0oe 3aKOHOJATENBCTBO 110 OXPaHE OKPYIKAIOIIEeH Cpeibl, TOCyapCTBEHHbIE
OpraHbl yNpaBJeHUs MMPUPOAOIIOIH30BaHIEM CTalT (DOPMHUPOBATHCS CO BTOPOM MOJIO-
BuHbI XX Beka. Cpenu Hanbosee BaXKHBIX 3aKOHOB MOXKHO OTMETHUTH (eiepabHbIe
axThl «O pbI00OBCTBEY», «O0 OXpaHe okpyskarouel cpeabl Kananen», «O yucrom Bo3-
yxe», «O0 sKoIorn4eckoi skcnepTusey, «O TpaHCHOPTUPOBKE OMACHBIX MPOYKTOB
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U MarepuanoB», «O MpenoTBpallleHHH 3arPsS3HEHUS apKTHYECKUX BOI», «O Oe3omac-
HOCTH aBTOMOOMJILHOTO TpaHCHopTa», «O HallMOHAJBHBIX Mapkax», «O0 oxpaHe Au-
KO mipupoiel», «O BOIHBIX pecypcax» U apyrue. B pesynbsrare a3 dexTuBHON pabOTHI
MEXIIPABUTEIILCTBEHHOTO COTpYHUYECTBa ObLT 00pa3oBan Kanaockuii Coeem munucm-
pos okpyarcaroweli cpeowt (Canadian Council of Ministers of the Environment (CCME)).

PackpbiBasi 0COOEHHOCTH SKOIOTUYECKOM MoNuTHKH KaHnazapl, ciaeayeT BoIACTHTD
MOMHUMO 3aKOHOJATENbHBIX aKTOB TAKXKeE JEATEIBHOCTh IKOJIOTUUECKIX 00bEIHMHEHHH,
MHOTOYHCJICHHBIC TIPOTPAMMBI U TIPOCKTHI.

SAKJTIOYMEHUE

®dopmupoBaHUe UMUJIKA CTPaHbl — IJI00AJIbHAs 3a/1a4a, BKJIOYAIOIAasi MHOKECTBO
pa3HOOOpa3HBIX HANpPaBIEHUH U acreKToB. KiltoueBbIM 11aroM B CO37aHUU IO3UTHBHOTO
o0pa3za cTpaHbl sBisIeTCs (POPMUPOBAHUE COOTBETCTBYIOIIEH aTMOC(hepsl BHYTPH CTpa-
HBI; IPOBEACHNE MHPOPMALIMOHHO-00pa30BaTENbHBIX MPOrPaMM Cpeau TpakaaH. Pe-
anM3aIys 3a/1a4 1Mo CO3JIaHUIO TTOJIOKHUTEIFHOrO 00pas3a CTpaHbl I0JHKHA CHOCOOCTBO-
BaTh KOHCOJHMJAIMK OOIIECTBA BHYTPU CTPaHBI, YEMY CIIOCOOCTBYIOT arHTaIlIOHHO-
NOJUTUYECKHE JIO3YHIH THIIA: «pa3HooOpa3ue — Hallla Cuiia, a He clabocThy, «Hala
CHJIa B HAIlIEeM pa3Hoo0pa3umy», «pasHoOOpazne — Haia BequKas cuia». iMeHnHo co-
3[IaHME W TIPOJIBMKEHHE MMUKA CTPaHbI SIBISIETCS HEOOXOIUMBIM yCJIOBHUEM TOBBIIIE-
HUSI YPOBHS COIIMAIIBHOTO CAMOYYBCTBHS OOIIECTBA, OT MHEHHSI KOTOPOTO B KOHEYHOM
cueTe 3aBUCAT U NO3UTUBHOE MHUPOOIIIYILIEHUE JIIOJIEH, U TOJIOKUTENbHBIN 00pa3 cTpaHbl
Ha MexayHaponHou apeHe. IIpeMbep-munucTp KaHaasl, MUHUCTP MHOCTPAHHBIX €T
Kanazp! SBISIOTCS XOPOUIMMH OpaTOpaMH, SIPKUMU TIPECTABUTENISIMU TTOTUTUYECKOTO
nuckypca. OHu 3¢ (heKTUBHO BO3/IEHCTBYIOT Ha ayIUTOPUIO, CO3/aBasi U MPOABUras
MOJIOKUTETHHBIA UMUK CTPaHbI TIPU MTOMOIIH PEJIEBAHTHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB.

beccriopHo, coceacTBO ¢ caMOl MOTYILIECTBEHHON 3KOHOMHYECKOW JepKaBOU
coBpemerHoro mupa CIIA 3acTaBisieT KaHaaIeB YyBCTBOBATh ce0s HA OCTPUE IKOHO-
MHUYECKOr0 Mporpecca, Ho, C APYroil CTOPOHBI, OHO K€ M NoATankuBaeT Kanany npo-
SBIISITh M300PETATENBHOCT B CO3/IaHUM COOCTBEHHOT0, YHHUKAJILHOTO ITyTH PAa3BUTHA,
a IMEHHO JIBUTATHCS 110 CBOEMY «KAHAOCKOM) NYmiuy, PyKOBOJICTBOBATHCS TPHHIMIIAMHI
STHOKYJIBTYPHOTO Pa3HOOOpa3usi, TeHIEPHOTO paBHONpaBUs, HHTerpanuu Kanambt
B JIeJ1a MEKIYHApOIHON 3HAYMMOCTHU. B BbICKa3bIBaHUAX MEPBOIO JIMIA FOCYIapCTBa
BCErJa UCMONb3YIOTCS MECTOMMEHHS 1-T0 JIMIIa MHOXECTBEHHOTO YHCJA C LIEJIbI0
00BbeJUHEHHUS UIEHTUYHOCTH IOBOPSIIEro ¢ ayAUTOPHEH, YTO MO3BOJSET CO3/1aBaTh
aypy J0BepHs y NpezcTaBuTeneil kaHajackoi Harmu. Tem He MeHee, y Kanansl octaercs
psia po0OJIeM: BBICOKAsi TOPrOBO-9KOHOMUYECKAsk U BOGHHO-TIOJIMTUYECKAsk 3aBUCHMOCTh
ot CHIA; npoGnems! ¢ppaHkos3pIMHOM poBUHIMK KBeOek, koTopast TpedyeT «ocoboro
CTaTycay, 3aKpEeIJIEHHOI'0 B KOHCTUTYLIUN; HEYPETYJIUPOBAHHBIM OCTAETCS BOIIPOC
¢ kopeHHbIMH Hapoaamu (First nations), cBsSI3aHHBINA C HECOOTIOCHHEM UX TEPPUTO-
pHAIBHBIX, COUAIBHO-3KOHOMHYECKUX U MOJIUTUYECKUX NpaB. OIHaKO HOBOE PyKO-
BOJICTBO 3aHsUIO TBEPAYIO MO3ULUIO OTCTAaUBAHMS BHYTPEHHUX MUHTEPECOB M YBEPEHHO
UJIET TI0 BBIOpaHHOMY IYyTH.

© Ycrunosa O.B.
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Abstract. The primary purpose of this article is to examine the Canadian image in political discourse,
to identify the factors creating this image. Due to the most relevant political speeches, messages, govern-
ment reports, analysis of statistical data there are being worked out some tools for building the image of
Canada on the world stage. Lately, political discourse is becoming a subject of study for linguistics. The
interest in the phenomenon is motivated by a wide range of linguistic instruments used as an effective
tool to manage the public perceptions. Study and analysis of the mechanisms of political communication
allow to decode pragmatic information hidden in the political texts. The subject of the work consists in
highlighting the linguistic approaches to the representation of Canada in the international diplomacy.
The object of the work is an examination of political discourse in the public statements made by political
figures, government documents, which reflect social and political realities. The methodology has developed
under the influence of cognitive linguistics of domestic and foreign scientists. Research study includes
cognitive and conceptual analysis to reveal distinctive features of the social and political realities; interpretive
and context analysis to select political texts. It exposes the ways of representation of Canadian image,
demonstrates its weak and strong sides. A vast factual material reveals multi-faced nature of Canada and
provides an identity set of lexical units which are reflected in political discourse. The material illustrates
today’s image of the country and the perceptions of Canada throughout the world. The idea of multicul-
turalism is justified by the guiding ideology of ethno-cultural plurality. The main sources of information
are official government documents (laws, acts, reports), statistical data, parliamentary debates, party agenda,
political speeches. All the provided material combined mass-media information, the Internet.

Keywords: political discourse; cognitive analysis; Canadian image; ethno-cultural diversity; cultural
pluralism; national identity, multiculturalism, cultural mosaic
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Abstract. The article is devoted to the consideration of the modern political cartoons on foreign
policy and socially-significant topics in Arabic and French. Political cartoon is a genre of political dis-
course that entered the scope of linguistic problems in the middle of the 20th century and is an actual
problem of modern linguistics. Political discourse has such characteristics as anthropocentrism, multi-
disciplinarity, expansionism, functionalism and explanatoriness. The genres of political discourse can
be characterized as a homogeneous and creolized text; political cartoon is a creolized text that unites iconic
and verbal levels and has paralinguistic characteristics.

The object of the carried out analysis is the creolized text of the modern Arabic-language and French-
speaking political cartoon. The subject of the study in this work was the structural, cultural-specific and
linguistic characteristics of the political cartoon text in Arabic and French. The material of the study was
selected to be more than 100 cartoons on political topics in Arabic and French. An appeal to the genre
presentation of political discourse and comparative analysis of political cartoons is a topical issue of linguis-
tics in the absence of a sufficient number of scientific works touching on this topic. It should be noted
that the well-known works devoted to political cartoons use material which is contemporaneous with
the author of the study.

The study of political cartoon phenomenon in various linguistic cultures is a sphere of the actual multi-
disciplinary research as the author’s creative beginning at the level of the text and drawing interacts in
the political cartoon with the tradition and its genre frames, producing a volume-rich multi-layered creolized
text, decoding of which requires the addressee to have the language, logical and extra-linguistic presup-
positions and skills of analyzing the political cartoon.

Key words: political discourse, political cartoon, creolized text, verbal component, iconic component,
the French language, the Arabic language

INTRODUCTION

A political cartoon is a universal instrument of a political dialogue between
government and society, a reflection or reaction of society to a political event, a series
of events or a person of the national or world level. The goals and tasks of a political
cartoon, mechanism of influence over addressees and peculiarity of its genre have
a common tradition and certain common components. The description of the universal
and specific linguistic and extra-linguistic traits of Arab and French political cartoons
is the subject of our study.
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In the modern world, a political cartoon has not lost its relevance and expanded
its location: along with the publication in the editorials of newspapers or in allocated
pages for newspaper comics, Internet cartoons including flash animations have become
widespread. In the context of globalization and inclusion of periodicals in different
languages in the general media space, a political cartoon in a foreign language becomes
more accessible for the reader. An important component of a cartoon publication is
the translation of its text as well as the emerging problem of the adequacy and
completeness of such translation.

Current political cartoons are characterized by the following set of topics: political
leader as a person, political leader and his politics; economic reforms; pre-election
struggle; military conflicts; shadow politics and economics; reputation of the country;
domestic policy of the state.

For the correct and voluminous perception of the author’s intentions in a political
cartoon it is necessary to have certain presuppositions; their set represents a wide range
of special linguistic, political, logical and extra-linguistic skills.

The peculiarity of a modern political cartoon as a social phenomenon is general
high dynamism of publication activity of a particular publication and authors. At present,
several countries have Institutes that document political cartoons, for example, the Center
for the Study of Political Graphics in the USA and the British Caricature Archive.
The significance of a political cartoon in the contemporary political discourse confirms
the fact that the Pulitzer Prize for Editorial Caricatureing has been awarded since 1922
as well as the award from the news house Press Gazette “Caricatureist of the Year”,
which is presented in Britain.

From the point of view of the language, one of the distinguishing features of a political
cartoon is the interaction of verbal, iconic and paralinguistic components within it, i.e.
its creolized text.

Our study of creolized texts of political cartoons on the material of the modern
Arabic and French languages included the analysis of more than 300 cartoons in the Arabic
and French languages on political issues. As a research material, 60 cartoons were
taken. During the selection the following political cartoons were excluded:

— on religious topics, offending the feelings of believers; mentioning names and
precedent images of saints and prophets;

— discriminatory on the basis of gender, for example, degrading women or
discussing sexual orientation of politicians and high-ranking officials;

— cartoons that offend the dignity of a person, for example, containing obscene
words towards political leaders;

— racially discriminatory, for example, black Africans in the Arab African countries;

— from the sources with scandalous reputation.

1. POLITICAL DISCOURSE IN THE MODERN LINGUISTICS

Political discourse is an object of study of political linguistics, a scientific direction
that was formed in the second half of the 20th and the beginning of the 21st century:
“at the present stage of science development it becomes increasingly clear that political
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linguistics, which previously was united only by the material for research (political
communication, “the language of the power structure”) becomes an independent
scientific direction with its own traditions and methods, with its authorities and scientific
schools” [Budaev, Chudinov 2006: 19]. The terminology of this new direction is
controversial, as is the very concept of “discourse”, which, according to T.V. Larina and
Douglas M. Ponton “does not have an unambiguous definition and varies depending
on the context in which it is used” [Ponton, Larina 2016: 7]. Thus, modern science offers
two approaches to the definition of the subject of political linguistics:

1) “the subject of political linguistics is political discourse as a set of discursive
practices that identify participants in political discourse as such, or form a concrete topic
of political communication” [Baranov 2001: 245—246];

2) the subject of political linguistics is defined as political communication; i.e.
speech activity aimed at inducing citizens to political actions of various types [Chudinov
2006: 6].

Thus, political discourse in the second approach is presented as “the totality of all
speech acts used in political discussions, as well as a set of public speech rules,
illuminated by tradition and proven experience” [Baranov, Kazakevich 1991: 6]. In other
words it is speech activity oriented to propagation of certain ideas, emotional impact
on carriers of a certain language of a certain country and their motivation for political
actions for the development of their public consent, adoption and justification of socio-
political solutions. It is important to note that the field of political linguistics concerns
not only the transfer of political information, but also the field of perception and evalua-
tion of political reality in the process of communicative activity [Chudinov 2006: 6].

This linguistic discipline is closely connected with sociolinguistics, social psychology,
culture studies and political science, which in their turn are connected with political
linguistics via the basis, methods and objects of research. Modern linguists include
in the concept of political communication all speech formations related to politics, as
well as the addressee and the subject. At present, the notion of political linguistics is
not controversial, however, there are several points of view on the scope and title of
this discipline. Thus, V.Z. Demyankov believes that the essence and purpose of political
linguistics require some combination of political science literary and linguistic studies
within the framework of political science philology [Demyankov 2002: 32—43]:

1) political science literary studies analyze macro-structures of political discourse:
change and motivation of plots, motives, genres, etc. — in other words, considers
discourse with the help of literary tools;

2) political science linguistic studies deal with micro-level, its subject is the follow-
ing matters:

— syntactics, semantics and pragmatics of political discourse;

— staging and interpretation models of these discourses. In particular, it is naming
of politologically significant concepts in political use in comparison with everyday
language.

Modern political linguistics is represented by the following main areas of research:

1) general problems of political communication, the research object is the difference
of political discourse from other types of discourses, in this direction the research object
is considered from the point of view of the linguistic tradition (as a text);
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2) genre representation and genre variety of political discourse on the basis
of political slogans, political programs (radio, television, Internet), political leaflets,
political cartoons, political newspaper articles, speeches of public and political figures,
parliamentary debates, etc. and peculiarities of political texts functioning; in this direction
the research object is considered from the point of view of the linguistic tradition
(as a text or a creolized text);

3) problematics of individual styles of individual politicians, political parties and
directions, by which we mean the analysis of strategy, tactics and methods of political
communication at the level of composition, linguistic (primarily lexical and paremio-
logical) means, the use of means for creating imagery of political texts; in this direction
the research object is considered both from the point of view of linguistic and individual-
hermeneutic traditions;

4) political conceptology (for example, the idea of the key concept) of a specific
language and addressing problems of understanding political realities of one or another
state by citizens of other states, comparative study of political communication in different
countries at different stages of development of one society [Chudinov, Baranov,
Voroshilova 2001].

In the opinion of linguists dealing with problems of political discourse, for example,
A.N. Baranov (1997), E.V. Budaev (2006), P. Bourdieu (1993), R. Vodak (1997),
T.A. van Dyck (1998), P.B. Parshin (2002), E.A. Popova (1995), D.V. Shapochkin
(2012), E.I. Sheygal (2000), the main function of political discourse is the use of politics’
language as an instrument of political power structure, which is expressed by a set
of specific functions. Among other functions there are:

1) the function of social control, i.e., for example, manipulation of public consci-
ousness;

2) the function of legitimization of the power structure, which is understood
as argumentation of decisions of the authorities, for example, in the course of allocating
public resources;

3) the function of reproduction of the power structure, i.e. strengthening of commit-
ment to the system in the society;

4) the orientation function, 1.e. creation and strengthening of goals, tasks, prospects
of political life in the society;

5) the function of social consolidation conducted for the whole society or individual
social groups;

6) the agonal function of creating social conflicts, expressing protests against the
actions of the authorities;

7) the actional function expressed in carrying out activities with the aim of mo-
bilizing supporters of the power structure and diverting attention of the inactive or hostile
part of the population.

The functions of political discourse which are not included in this list due to various
aspects of expression of the struggle for the power structure can be described in pairs
in five groups [Sheygal 2000: 43]:

¢ integration vs. differentiation of group agents of politics;

¢ development of the conflict vs. establishment of consensus;
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¢ implementation of verbal political actions vs. informing about them;

¢ creation of the policy language reality vs. its interpretation;

¢ manipulation of consciousness vs. control over the actions of politicians and
society.

An important characteristic of political discourse is its effectiveness, since the social
significance of political discourse consists in giving the addressee politically correct
coordinates.

While giving the speech politicians operate with symbols, and its success is
predetermined by how much these symbols are consonant with the mass consciousness:
a politician must be able to touch the necessary string in this consciousness; the state-
ments of a politician must fit into the “universe” of opinions and assessments (that is,
in the whole multitude of internal worlds) of its recipients, “consumers” of political
discourse.

The works devoted to the study of political discourse that is aimed at suggestion
(for example, of political, religious ideas) take into account the system of views of the
potential interpreter and predict potential reactions, intentions and actions of the group
of people at which the communicative vector is directed. As A. Schopenhauer once
noted, the art of persuasion consists in skillfully using completely different, almost
incompatible concepts of a particular individual. This causes transitions from one belief
to another, which may seem random and unsystematic, sometimes unexpected even
for the speaker himself [Schopenhauer 1973: 58].

This tactics in political discourse can be characterized by a certain degree of in-
timacy and sympathy for the proponent, which is directly related to the level of trust
of the addressee and the oratorical skill of the speaker. “Only by creating a recipient’s
feeling of voluntary acceptance of someone else’s opinion, interest, relevance and
satisfaction, the speaker can succeed in this suggestion” [Grac 1985: 16]. By V.Z. Demyan-
kov, speaking of tactics and strategy of suggestion and overcoming it, the addressee
always expects something from the speech of his interlocutors, which affects the
acceptance or rejection of the suggested points of view. Speech behavior that violates
normative expectations of the appropriate types of behavior can reduce the effectiveness
of the impact (if the surprise is unpleasant for the recipient) or dramatically increase it —
when something more pleasant than expected all of a sudden occurs from the side of
the addressee. There are situations with passive perception, active participation and
resistance to suggestion from the addressee.

With the passive perception of suggestion, the addressee expects that the level of
fear, the depth of affected opinions and the intensity of verbal suggestion will correspond
to the norm. Thus, the means of influence for the considered type of perception should
be of low intensity. Strategically low-intensity attack is more successful in overcoming
resistance to suggestion, which is used after an important tactical component in the form
of a supporting, refuting or mixed preparation.

In the situation with the active perception of suggestion, the recipient on his own
helps to convince himself of the correctness or possibility of accepting suggested points
of view, especially if he hopes that everything happens in his interests. There is observed
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a direct correlation between the intensity of the speech tools used in an actively carried
out attack and the overcoming of resistance, which is the result of a supporting, refuting
or mixed pre-preparation.

If the addressee is actively resisting suggestion, a number of situations arise that
require consideration:

1) in the situation when the preliminary explanatory work was carried out, the
“impressiveness” of the main attack is inversely proportional to the effectiveness of the
preparing statements. Disproving preliminary actions gradually warn the addressee about
the nature of upcoming attacks. Therefore, if attacking statements do not violate the
expectations created by the refuting preliminary action, resistance to suggestion is
maximum;

2) in the situation where the linguistic properties of attacking statements violate
the expectations developed as a result of a “disproving preparation” (either in the positive
or in the negative direction), resistance decreases;

3) when the addressee is presented with more than one argument in favor of the
same thesis, the justifiability or unjustifiability of expectations at the first argument
affects the adoption of the second argument. Therefore, if speech expectations are
violated positively as a result of the first argument, this argument becomes significant,
but the change in the attitude to the starting position occurs only after the presentation
of subsequent arguments supporting the same position directed against the established
installation;

4) when speech expectations are violated in the negative direction as a result of
the first argument, this argument is not impressive, but the addressee is more inclined
to believe the arguments in the subsequent speech arguing in favor of the same thesis
directed against the established attitude [Grac 1985].

2. POLITICAL CARTOON AS A CREOLIZED TEXT

The subject of political discourse analysis is a political text, including a creolized
one. The main difference of the political text is its ideology and communicative strategy
directed at the impact and persuasion.

In the opinion of M.A. Boyko [Boyko 2006], who summarized data of special
studies, despite the absence of the difference between the significance of verbal and
iconic signs at the level of speech and signs, the information is perceived by recipients
in different ways: text message information is received and assimilated in the volume
of less than 10%, adding voice data increases this value to 40% and the addition of iconic
series — up to 55%.

Visually accepted message “is faster and easier to be accepted as the truth, causes
less fear” [Vojtasek 1981: 190], “it seems more democratic” [Chudakova 2005: 189]
and is usually perceived as some kind of objective beginning, in contrast to verbal in-
formation, which authorship is clearly or potentially known and gives subjective
character to the message. Thus, one can draw the conclusion about the proven influential
effect of a creolized text in political discourse at the present time. This predetermined
its increasing popularity in political discourse.
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A creolized text in political discourse is represented by the following genres:
agitation leaflets; political posters; political cartoons; images in the frames of the agitation
text. Here are their main genre characteristics:

1) an agitation leaflet — the genre of the agitation and political literature, exists
in two forms — only with a text component and in combination of text and iconic com-
ponents; components of agitation leaflets are texts that include an appeal; character;
font, punctuation signs, color and composition;

2) a political poster — ““a single work of art, a laconic, catchy, usually colored
image with a short text (usually on a large sheet of paper), made for the purposes of
agitation, promotion, information or education” [Democfenova 1962: 15]; a political
poster differs by its stereotypical character. The components of a political poster are
non-verbal (drawing, color, font, composition) and verbal (name, slogan, information).
Under a figure can be understood as the actual figure as well as the combination of
pictures, figures and photographs. It should be noted that a political poster is distinguished
by its simplicity, entertainment, certain degree of individualization and certain pro-
grammatic orientation. The defining factor for this format is formal, spatial structuring
and information limitation. According to the researcher of this genre T.S. Magera,
“the nucleus in a political poster is realized in the verbal mode, and the visual mode
serves as an obligatory addition and continuation” [Magera 2006: 127];

3) a political cartoon — an image that usually contains a text component. The
distinguishing features of a political cartoon are the actuality of facts, hyperbole and
satire in the representation of iconic and verbal components;

4) a political illustration is a kind of a creolized text that is used in publicistic
texts of political orientation or dedicated to political issues. The main feature of this
genre of political discourse is subordinate relationships of the text and illustration: the
focus of the research is aimed at the correlation of components of this type of creolized
political text, as the verbal iconic component does not represent a “sum of semiotic
signs”, their meaning is integrated and “forms a complex meaning” [Anisimova 2003].

In the works devoted to theoretical problems of political linguistics, a number of
approaches to the study of creolized texts of political discourse are formulated:

¢ communicative direction, where the focus of researchers’ attention is focused
on the analysis of communicative strategies and tactics in political discourse;

¢ rhetorical direction, which studies textual and iconic components of a creolized
text and their interaction;

¢ semiotic direction, which the works of linguists are added to, for example,
in accordance with the conceptual metaphorics. It was in the framework of semiotic
studies that the foundation for the study of creolized texts was laid. An image was
considered as a special sign system, the role of graphic means in the semantic under-
standing of a text was separately studied; the most important works in this field are
the works of L.V. Golovina [Golovina 1986], D.D. Zuev [Zuev 1981], Yu.A. Sorokin
and E.F. Tarasov [Sorokin, Tarasov 1990], L. Bardin [Bardin 1978], U. Kraft [Kraft
1978], M. Muckenhaupt [Muckenhaupt 1986], B. Spillner [Spillner 1982] and many
others.
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Common provisions for the linguistics of a text, including a creolized one, can
be considered the following statements:

1) pragmatic nature of the text is a generally accepted statement in linguistics;

2) coherence of the text implies the consideration of a text as a combination of
super-phase elements, which are connected by logical and semantic, grammatical and
stylistic characteristics;

3) intentional nature of the text is related to the realization of the author’s intention
and has a pronounced focus and subjectivity;

4) situational nature of the text is the result of the cognitive activity of a person
in a particular situation;

5) communicative character of the text is connected with its communicative
function as a means of transferring the accumulated information. A text should be
relevant and correspond to the intentions of the addressee;

6) inter-textual character of the text is practically a constant characteristic of it.

A text as a product of a person’s discursive activity reflects one of the “possible
worlds”, for “objectification of which the addressee uses various language tools that
activate certain features of the language” [Kubryakova 2004: 519]. In the modern
language science the description of linguistic phenomena is based on their evaluation
as facilitating the realization of the communicative function of the language.

The communicative point of view is characterized by the analysis of linguistic
means in the verbal behavior of people and evaluation of communicative tasks and
attitudes [Arutyunova 1990; Grishaeva 1998; Semochko 2004].

For the cognitive analysis, the role of linguistic means is important in the processes
of cognition of the world, knowledge and experience of the society [Anderson 2002;
Babushkin 1996; Popova & Sternin 2002; Kretov & Boriskina 2003; Laenko 2005].

3. GENRE FEATURES OF A POLITICAL CARTOON

The concept of the genre has long been formed in the linguistic tradition. At the
heart of its definition there are a number of generalized ideas about the structure, content,
author’s attitude and accompanying extra-linguistic components, for example, of a text.
Thus, B.A. Zilbert wrote about the genre that it was formed on the basis of generalization
of specific features, signs of directly perceived texts [Zilbert 1986: 75]. A similar defini-
tion is given in the works of V.E. Goldin, M.M. Bakhtin, S. Gaida and M.Yu. Fedosyuk.

M.M. Bakhtin singled out primary and secondary genres, which in S. Gaida’s works
are designated prime and secondary, and M.Yu. Fedosyuk describes them as elementary
and complex. According to these classifications, a political cartoon can be defined as
the secondary genre. Secondary genres appeared in discourses in the situation of devel-
oped cultural communication and are distinguished by a complex construction and
reactive essence [Bakhtin 1996: 161—162; Gaida 1999: 110; Fedosyuk 1997: 104].

The reactive nature of the secondary genres of political discourse is related to their
origin, in fact, it is a reaction and response to primary genres — political speeches,
debates, negotiations and other politicians’ speeches, whereas a cartoon is a kind
of commenting on primary genres. The secondary nature of the genre of political cartoons
provides the existence of a citatory and critical beginning in their texts and iconic
components.
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Constitutional genre signs of a political cartoon are described in the linguistic
literature in continuation of the statement of Yu.L. Lotman that “the text contains the
folded system of all links in the communicative chain” [Lotman 1999: 88]. The model
of a communicative act can be represented as the following set: communicator,
communicative goal; attitude of the communicator to the communicative goal and
to the addressee; message itself (subject, topic); form of the message; message function
and the addressee [ Yakobson 1960].

A communicator in a political cartoon is its author (or newspaper’s editorial staff),
therefore the study of originality of a political cartoon as a special type of a creolized
text marks a pronounced individual-authoring principle, from the idea to the embodiment.
The communicative goal of a political cartoon is to satirically criticize a particular
political event or action of a particular political leader. The attitude of the communicator
to the communicative goal, as a rule, is critical, sarcastic; the message is usually devoted
to a recent or actual political event. Political cartoons on long-past events are quite rare
since the important component of this type of communication is the addressee’s response.
It is necessary to note the appeal to precedent phenomena in political cartoons.

4. ARAB AND FRENCH POLITICAL CARTOONS
IN A COMPARATIVE PERSPECTIVE

In the modern world there is a globalization rapprochement of traditions of political
cartoons of various civilizations; nevertheless, the cultural-specific difference between
the Arab and French political cartoons is fixed:

1) French political cartoons have a long history in the course of development
of European political cartoons; for Arab countries, a political cartoon is a relatively
new phenomenon that emerged in the social life of the Middle East as a product of the
expansion of the Ottoman Empire into the Arab East;

2) the main components of French political cartoons: topic, heroes, problems,
techniques of performance — are developed consistently as a combination of visual
and text humor/grotesque; Arabic political humor has literary roots, as the tradition
of visual genres did not exist for religious reasons;

3) Arab political cartoons are rapidly gaining popularity, while in France political
cartoons have their special place in the system of genres of political discourse.

The analysis of the content and language of modern cartoons in the Arabic and
French languages revealed a number of features such as:

1. The verbal component of a creolized text of a political cartoon has the following
characteristics: volume, composition, language expression, normativity, imagery. Its
content can coincide with the similar characteristics of an artistic and journalistic text.
The average volume of the verbal component of a political cartoon is from 1 to 30 words.
A distinctive feature of the organization of political cartoons text is the prevalence of
dialogues and monologues. The frequent means of creating imagery in a political cartoon
is an allusion, which is explained by the appellative character of a creolized text, modality
of a cartoon as a genre, limited volume of text and iconic series; allusion in a creolized
text should be considered at the text and image level.
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The comparative analysis of linguistic means of Arab and French political cartoons
revealed the existence of universal and culturally specific features of the research subject.
The most significant universals of a creolized text of a political cartoon are the use of
semiotic codes, grammatical, lexical and textual means.

At grammatical level, the cartoons studied in the Arabic language indicate cases
of deviation from the norm, related to the genre features of the cartoons, violation of
etiquette norms and dialectal phenomena. In the French language, grammatical errors
in the texts of the political cartoons can be characterized as intentional (with subsequent
decoding by the addressee) and colloquial.

The peculiarity of the use of lexical means in the political cartoons of the languages
in question is the use of colloquial language, slogans, political clichés and proverbs.

2. One of the linguistic features of a political cartoon is the problem of an adequate
translation of its verbal component, which “is particularly acute, primarily due to the
reason that the values of verbal and iconic (visual) components are not simply formed,
but closely intertwined” [Anisimova 2003: 11]. The process of translating a creolized
text thus means creating a new text that should be equivalent to the first one, containing
the result of decoding visual series and analyzing the content of the indirect version,
i.e. precedent, metaphorical, specific socio-cultural data and other paradigms of both
textual and iconic type.

We believe that creolized texts of written communication, which a political cartoon
belongs to, can be divided into a group of fully translated texts where the verbal and
iconic components of the translation fully correspond to the original; partially translatable
creolized texts where the iconic component is not understood by the addressee, the text
is understood partially/the iconic component and the text are understood partially by
the addressee/ the iconic component is understood partially, the text is not understood
and as well texts that are translated with considerable difficulties and it is necessary to use
significant explanations.

3. The analysis of a political cartoon at the level of the iconic component demon-
strates the use of such techniques as a collage, cartoon, sketch, drawing in the animated
technique. According to the color scheme, a political cartoon can be monochrome and
color.

The color in a creolized text is not an obligatory element, but it has an attractive,
appealing and semantic function and enters into complementary relationships with the
verbal component. The correlation of the color and the meaning characterizes the na-
tional-cultural specificity of the ethnos, which leads to the problem of decoding the
visual semantic sign.

4. Particular attention in a creolized text of political cartoons deserves paralin-
guistic means: synergraphic (unmotivated use of punctuation marks), supra-graphic
(font-based variation) and topographic (plane-type placement of the font).

5. The comparative analysis revealed the presence of universal and culturally
specific features of political cartoons in the Arabic and French languages, the special
features of the studied cartoons are:

a) the expression of connection of the verbal component with the color in the Arab
cartoon; signatures are used on the subjects and attributes of a political leader; frequent
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use of supra-regional symbolics; female images are used in the meaning of mother-
land/revolution/mother; there is noted the use of religious and dialect vocabulary and
the tendency to use complete sentences;

b) black and white cartoons are noted in the French language; frequent font-based
variation; the use of civilizational phenomena and world symbols; female images are
used in the meaning of a strong woman/partner/politician; the use of colloquial language
for the speech characteristics of cartoon characters; preferential choice of a monologue
in the cartoon; the dominance of complete sentences over incomplete ones.

6. We proposed a technique for analyzing a political cartoon to effectively perceive
its meaning: a political cartoon as a political text evaluates an event or a person in politics
and belongs to the type of creolized texts where codes of different semiotic systems
interact. In the course of the analysis, we developed an algorithm for examining layers
and codes of a creolized text.

CONCLUSIONS

Based on the carried out research, the following main conclusions can be drawn.

1. The anthropocentrism of a modern political cartoon in the Arabic and French
languages is initiated by its theme and the purpose of creation: to tell people about
a person-politician. The expansional character of cartoons actualizes attention of such
scientific disciplines as political science, art history, linguistics, sociology, semiotics,
etc. The applied character of a political cartoon as a genre of political discourse
determines the functionalism of our research and a creolized text as an object of
research — its explant character.

2. The phenomenon of the political cartoon has a long cultural history in France;
in the Arab countries, a political cartoon is a new genre of political discourse, the
product/result of the expansion of the Western civilization. The lack of one’s own
tradition in the Middle East is associated with religious restrictions, as well as the shift
in attention to the word, rather than to the image in satirical works. Globalization
processes and the presence of a common virtual space brings together Arab and French
political cartoons at the content and formal levels on the one hand and on the other creates
the problem of decoding and translatability of its verbal components for the mass reader.

3. At the structural level, a political cartoon is a creolized text, i.e. a union of
semiotic series of iconic and verbal levels, components compatibility of which
determines the originality of a cartoon. Characterological features of a creolized text
of a political cartoon are locality, intertextuality, temporality, modality and coherence
of its elements. The feature of a number of genres of political discourse, including
a political cartoon, is the significant use of synergraphic, supra-graphic and topographic
tools with the domination of the iconic component.

4. The textual level of a political cartoon is characterized by volume, composition,
linguistic expression, normativity and imagery; the iconic component, represented
as a monochromatic and colored cartoon, collage or sketch also contains kinesic
information.

5. The most common means of creating imagery in a political cartoon are an
allusion, represented at the level of text and image as well as the play of words,
expressed by polysemy and homophony.
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6. The semiotics of a political cartoon is universal and uses codes such as color
that is not obligatory but appellative, attractive and enters into complementary relation-
ships with the iconic component, and verbal and iconic precedent, the types of which
are classified as universal precedent phenomena, civilizational and supra-regional onyms,
events and phenomena. The cultural-specific differences between Arab and French
political cartoons are the correlation of a particular color and its meaning and a number
of precedent phenomena used.

7. The universal phenomenon of creolized texts of political cartoons in the Arabic
and French languages is the violation of grammatical forms (verb forms, choice of
graphemes, etc.), lexical (clichés, colloquial language, dialectal vocabulary, etc.) and
etiquette norms that can be characterized as intentional and versatile or dialectal. Specific
features of the Arabic language result to be the use of religious vocabulary, neologisms-
borrowing, frequent use of grammatical and lexical dialectisms. In the French language,
there can be traced the dominance of complete sentences over incomplete ones, the
priority of a monologue over a dialogue and the use of expressive vocabulary and
interjections.

8. At the level of the content, Arab political cartoons are distinguished by the use
of female images in the meaning of the homeland/revolution/mother and the frequent use
of regional and religious symbols. French cartoons are distinguished by their performance
in a monochrome version, using font variations and female images in the meaning of
a strong woman/partner/politician; the characteristic of French cartoons is the existence
of civilizational phenomena and world symbols.
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NOJINTUHECKAA KAPUKATYPA
KAK >XAHP MNOJINTUHECKOIO ANCKYPCA

H.M. Jyramana

Poccuiickuit yHuBEpCHUTET IpyXKOBI HAPOIOB
117198, Mockea, yn. Muxnyxo-Maxnas, 10/2, Poccus

Cratpsl OCBSIIIEHa PACCMOTPEHHUIO COBPEMEHHOM TOJIUTHYECKOW KapUKaTyphl Ha BHEIIHETIOIUTHIC-
CKHe 1 OOIIECTBEHHO-3HAUMMBIE TeMBI Ha apaOCKOM U (paHITy3cKOM s3bIKax. [lomuTHdeckas KapuKaTypa
SIBJIICTCS )KAHPOM TOJIMTUYECKOTO JIUCKYpPCa, KOTOPBIN BOIIEI B JIMHIBUCTUYECKYIO MPOOJIEMATHKY B cepe-
nuHe 20 Beka U SBIISCTCS aKTyaJbHOU MPOOJIEMOM COBPEMEHHOTO A3bIKO3HAHUS. [TonuTryeckuil Tuckype
00J1a1aeT TAKUMH XapaKTEePHCTUKAMH, KaK aHTPOIOIIEHTPH3M, MYJIbTHIMCIUIUITHAPHOCTD, SKCIIAHCHOHH3M,
(YHKIIMOHAIN3M M SKIUIAHATOPHOCTb. JKaHPBI MOJIMTHYECKOTO IUCKYypCca MOTYT OBITh OXapaKTepPU30BaHbI
KaK TOMOTEHHBII TEKCT M KPEOJIM30BaHHBIN TEKCT; MOIUTHYECKas KapHKaTypa SBISETCS KPEOTM30BaHHBIM
TEKCTOM, KOTOPBIi O0BEMHSICT NKOHUUESCKHI 1 BepOaIbHBIA YPOBHH M 00J1a1aeT NMapaIiHIBUCTUUCCKUMHU
XapaKTePUCTUKAMH.

OOBEKTOM TPOBEJICHHOTO aHAIN3a SBJISIETCS KPCOJIM30BaHHBIA TEKCT COBPEMEHHOM apabos3bIdHOM
1 (DpaHKOA3BIYHOM TOJUTHYECKOH Kapukarypbl. [IpeqmeroM uccrenoBaHus B TAaHHOW padoTe CTallk CTPYK-
TYpHBIE, KYJIbTYPHO-CIIEHU(PHUUECKUE U S3BIKOBBIC XaPAKTEPUCTUKH TEKCTA MOJUTHYECKONH KapUKaTyphI
Ha apaOCKoOM | (DpaHIy3CKOM si3bIKaX. MaTepranioM MpOBEICHHOTO MCCIICIOBAaHUs ObLTH BRIOpaHBI OoJice
100 xapukaTyp Ha MOJIMTHYECKUE TEMbl Ha apabCKoM U (hpaHIy3cKoM si3bike. OOpalleHrne K )KaHPOBOMY
MIPECTABICHUIO TIOJIUTHYECKOTO JUCKYpCa U COTMIOCTABUTEIbHOMY aHAJIH3Y MOJUTHIECKONW KapUKaTyphl
SIBJIICTCSI AKTYaJIbHBIM BOIIPOCOM JIMHIBUCTHKH B BUIY OTCYTCTBHS JOCTATOYHOTO KOJMYECTBA HAYYHBIX
TPYJIOB, 3aTParkBaroOLIUX JTAHHYIO IpodiemMaTrky. Heo0XoaMmMo OTMETHTD, YTO W3BECTHBIE pabOThI, ITOCBS-
LICHHBIC MTOJIMTUYECKOH KapuKaType, UCIIONIB3YIOT MaTepHall, COBpEMEHHBIN aBTOPY UCCIIEIOBAHUSI.

Wzydyenue GpeHOMEHA MOMUTHIECKOW KapUKATYypPhl B PA3IMIHBIX JIMHIBOKYJIBTYPaX MPEICTABIISET
co0oii cdepy aKkTyaJbHBIX MYJIbTUAUCIMIUTMHAPHBIX UCCIIEOBAHMH T.K. aBTOPCKOE KPEaTHBHOE HAYAJIO
Ha YPOBHE TEKCTa M PUCYHKA B3aUMOJICHCTBYET B ITOJIMTUYECKON KapUKaType C TPAAUIIMEN U €€ >KaHPOBBIMU
paMKaMH, TIPOLYLUPYsI EMKHI TI0 00beMy MHOTOCIIOHHBIN KPEOIM30BaHHbIH TEKCT, IEKOIMPOBAHNAE KOTOPO-
ro TpeOyeT OT ajipecara HaIUYHs S3bIKOBOM, JIOTHYECKOW U SKCTPAIMHIBUCTUYECKON MPECYNIO3HIINN
Y HaBBIKOB aHaJIM3a MMOJIUTHYECKOI KapUKaTyphl y ajpecara.

Ki1ioueBble ¢10Ba: MOJUTHYECKUN TUCKYPC, OJIUTHYECKAsT KapuKaTrypa, Kpeojdu30BaHHbII TEKCT,
BepOAIbHBIH KOMITIOHEHT, MKOHUYECKUH KOMIIOHEHT, (DpaHIly3CKHid A3bIK, apaOCKHid A3bIK
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‘MR. PRESIDENT, DISCOURSE MATTERS:
A CONTRASTIVE ANALYSIS OF DONALD TRUMP
AND BARACK OBAMA'’S DISCOURSE

Ricardo Casan-Pitarch

Universidad Politécnica de Valencia
Cami de Vera, s/n, 46022 Valencia

Abstract. Whether a person is depicted as a hero or a villain, his discourse can be representative
of his personality; the way the audience is addressed or the type of used words can play a part in deter-
mining the public image of any individual. This paper is contextualized within the analysis of political
language. The purpose of this research is to analyze the language forms used by the current president of
the United States of America, Donald Trump, and his predecessor in the White House, Barack Obama, and
as well to discuss how their linguistic discourse influences their public image in the field of politics.
The method implemented in this research is based on the analysis of three main focal points: the amount
of words and length of sentences, the morphological composition and the use of pronouns in their speeches.
The corpus of this research consists of six speeches which are equivalent in pairs and delivered by each
president in the same specific contexts: their presidential announcement, election night victory and
inauguration speech. The results obtained in this research show some significant differences between the
two presidents regarding the analyzed items and they seem to justify how they affect their public image.
In conclusion, it seems that there are some reasons why each president is using or used a specific type
of discourse, which is clearly addressing certain people, groups or classes that are willing to support
their ideas and proposals.

Keywords: Discourse Analysis, Pronouns, Morphology, Syntax, Trump, Obama

1. INTRODUCTION

In the last months the US elections has brought the attention of the global mass
media and consequently of the public from the whole world. The influence of the US
in the world is vastly significant since it is considered to be one of the world potential
superpowers together with China and Russia. The decisions taken in any of these
countries are crucial for the economy development in the rest of the world. Therefore,
the departure and entrance of any new president as well as the election of one or another
candidate is highly likely to bring certain changes in the economic field as well as in the
environmental, social, and military ones.

The current panorama is that the democratic ex-president Barack Obama has
abandoned the White House after eight years, whereas the new republican president
Donald Trump has taken this empty throne after winning the latest US elections and
will remain there at least for four years. In this occasion, the victory of president Trump
seems to have created the abyss between his supporters and detractors bigger than ever.
Near half of the Americans, seemingly those who voted for him, seem to be fully
convinced with Trump’s electoral promises and plans and they think he is the leader
that America needs for real changes in politics. On the contrary, there is a group of active
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detractors among media and population who think the opposite and they are continuously
carrying out public protests against the new US president since he was elected in
November 2016.

In this sense, the information that daily appears in media seems to focus deliberately
on responses taken by the president’s detractors immediately after he announces any
new actions to be performed or even after any post he publishes in social networks.
Besides, it seems that all the decisions that the new president is taking are unpopular,
polemic and very negative for America and the rest of the world. This attitude of media
towards the republican president is creating a magnifying drama around him, depicting
him as a villain. In contrast, it seems that the public image of his predecessor president
Obama was generally more positive among Americans when he was first elected despite
the fact that he also had his detractors from public and media as well. All in all, the
interest awaken in the figure of president Trump is huge and media seems to be
magnifying it before even having any results derived from his actions.

Despite Trump’s victory in the US elections obtaining fewer votes than his demo-
cratic opponent Hillary Clinton, 46.1% and 48.2% respectively, continuous attacks
in most media channels do not seem to go in hand with the support of nearly half of
the Americans. In this sense, it is a general fact that any president or candidate in any
country in the world creates opposition and disagreement among voters as well as
in the media channels; however, the case of president Trump seems to be more sounded
and criticized than any of his predecessors in the White House. After careful reading
and compiling data from some speech scripts from both presidents Obama and Trump
(presidential announcement, election night victory, and inauguration), this paper aims
at analyzing and comparing the language forms and strategies used by both presidents
as well as at discussing how their speech can suggest a public image of either a hero
or a villain in the field of politics. Our research hypothesis is that the form of their
discourses in terms of length, word categories and use of pronouns can influence
positively or negatively the way they are perceived by general public and media.
In this sense, it should be anticipated that the public image of Obama seems to be more
positive among media and audience than the one of his successor. Before discussing
the obtained results, a theoretical framework is introduced in which some background
information from both Trump and Obama is used to set the scenario for the discourse
analysis. To support this contrastive analysis, a section presenting some ideas about
the importance of discourse in politics is introduced with the aim of supporting the
conclusions derived from the obtained results.

2. HERO OR VILLAIN: DISCOURSE MATTERS

Whether president Obama could be considered a hero or a villain for his mandates
and actions, it is a real fact that everyone can opine, regardless on which side of the
barricade you are. He left presidency in January 2017 and already can be assessed for
the things he did well and those he failed during his eight years in the White House,
but acknowledging that what is good for some people can also be harmful for others
and the opposite. On the contrary, it is still too early to assess president Trump despite
the fact that his electoral promises and first decisions as president were at least controver-
sial. What can be analyzed is their discourse, signs and results that guide us to determine
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why president Obama had so many supporters during his first campaign and also his first
weeks as president whereas president Trump had so many detractors during the same
period of time.

Results from the previous research by Ahmadian, Azarshahi and Paulhus (2017)
suggest that there are three outstanding features around president Trump that make him
such a controversial figure. These are his informality, narcissism and dynamism. These
features and behavior could be traditionally considered at least unusual when running
for president of the United States, Mr. Trump has won the latest elections. So, it should
be acknowledged that these elements can be both positive and negative at the same
time; they can bring advantages and disadvantages, or pros and cons. Since this study
only focuses on language forms and functions through scripts, dynamism will not be
considered within this research.

Narcissist and Populist vs. Humble Discourse

Despite the fact that narcissism is often viewed as something negative, some authors
have suggested that it may also be advantageous (Brunell et al., 2008; Engelen, Neumann
& Schmidt, 2016; Holtzman, & Strube, 2010; Rosenthal & Pittinsky, 2006). This lack
of modesty could be an effective strategy to seek attention, promote oneself and increase
self-esteem [Pfeffer 2015]. Rasking and Terry (1988) stated that some characteristics
of narcissist people are being manipulative, imperious, vain, arrogant and self-sufficient.
According to Pfeffer (2015), narcissist speakers are also likely to be good leaders and
they can also move masses because they are established on a well-defined position,
they promote an idea, and they strongly defend their arguments considering it the only
acceptable one and attacking the opposite view. Deluga (1997) also appointed that
a narcissist leader can be associated with charisma; and this may involve gaining
support from the public.

In terms of discourse analysis, the use of personal pronouns is of relatively high
interest to analyze how speakers distinguish between themselves and the others [Ortigues
1977]. In this sense, Rasking and Shaw (1988) considered that narcissist talk involves
the use of the first singular person, denoting self-focus and egocentrism. The use of the
first singular person can also emphasize the speakers’ emotions in the speech, making
the discourse more subjective and creating a sense of proximity and sympathy with
the audience [Stigel 2001]. As a result, closeness to the audience is a strategy to create
a circle of trust between the speaker and the audience [Saarien 2014]. In the field of
political discourse, these ideas might imply that speakers performing narcissist discourse
could be attempting to approach middle and lower social classes, convincing emotionally
that someone is on their side [McColl-Kennedy & Anderson 2002].

Besides, all these features suggest that leaders using discourse with a narcissist
tone could be linked to populism, which is a form of mass politics. The idea of populism
is the act of representing ordinary people and masses and opposing elites and privileged
groups: I-we vs. the enemy-they [Lafiti 2014]. Another advantage of political populism
is that people tend to trust what other people say and consequently a part of them simply
takes the decision of supporting a leader without meditating on other possible con-
sequences or disadvantages. In the current century, populist discourse has been mainly
driven with certain topics of interest concerning today’s problems such as political
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corruption, social status and inequality, loss of identity and national values, among others.
In this sense, Lafiti [Lafiti 2014] appoints that this type of discourse is often anti-
theoretical and anti-intellectual and it is delivered by a charismatic and strong leader,
not necessarily friendly. Such speakers argue other positions and can even threaten or
show an intolerant attitude.

On the contrary, humble discourse is the opposite of a narcissist and populist one.
Sometimes humble leaders are seen as weak because they do not show the expected
strength like other leaders. Along history, leaders have been glorified and shown
as heroes or idols [Morris, Brotheridge, & Urbanski 2005]. In this sense, Rost (1991, 94),
leaders were said to have become “a savior like essence in a world that constantly
needs saving”. However, humble leadership has also some benefits. Collins (2001)
thought that companies or organizations with humble leaders are sustained over longer
periods of time even after they retire, and they often become and remain the benchmark
of their sector. Besides, embarrassing conflicts such as mistresses, thefts or abuse
of power do not seem to be connected with humble leaders.

Concerning language use, leaders using humble discourse tend to avoid egocen-
trism and ‘I-Talk’, using the form ‘we’ instead. Fortanet-Gomez (2004) stated that the
use of the first person plural pronoun ‘we’ implies the participation of all the members
of a community, group or team and this reinforces the idea of unity above one single
person. Beard (2000) thought that plural forms of the first person pronouns are also
a strategy to share responsibility between the speaker and the others, delivering an image
of union and team work. However, it should be noticed that the pronoun ‘we’ can also
imply both inclusion and exclusion, being a pronoun of solidarity as well as rejection:
‘we’ as ‘I + my group’ and ‘we’ as ‘I + you’ [Ifigo-Mora 2004; Pennycook 1994].

Formal vs. Informal Discourse

Formality is a type of social deixis that defines the setting or social act in which
the language is used [Crystal 1980; Levinson 1983]. In addition to this, Richards et al.
(1997) defined formality as the language used in situations when the speaker is very
careful about the choice of words and sentence structure. In this sense, formal language
is characterized by the special attention paid to the form [Labov 1972]. Besides, there
are different elements that can determine the formality of discourse such as discourse
directness, morphology and syntax, or terminology (threatening and insults), among
others.

In this case, the use of pronouns is also relevant because they avoid the repetition
of nouns and makes discourse more cohesive and coherent. First of all, the personali-
zation of the discourse with the first person is a characteristic of informality, especially
‘I-Talk’ as it has been previously described. On the contrary, neutral forms denote
certain indirectness and this is a form of formality [Yaguchi 2001]. According to Wil-
liamson (2006), the use of the second person pronouns involves directness; ‘you’ means
invocation and in some context this can be considered non-academic discourse. In words
of O’Hair, Rubenstein & Stewart (2004) the second person pronouns should be avoided
in formal contexts since this directness is a sign of rudeness and impoliteness in most
countries. Furthermore, the function of ‘you’ is to persuade rather than to inform by
gaining the attention of the audience to take actions; thus it is a way of showing closeness
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with the audience [Ajayi & Balogun 2014; Jeon 2003]. Besides, the pronoun ‘you’ tends
to be used in familiar circles rather than in professional ones [Swick 2008].

In contrast to the second person pronouns, the third person ones do not directly
refer to the speaker or the addressee but to other people or things that are not present
at the moment of the speech [Casafi-Pitarch 2016]. In fact, they are the opposite of the
second person pronouns [Cornish 2005]. The function of the third person pronouns is
quite varied, there are both singular and plural forms and they also distinguish male,
female and neutral forms. As it was previously said, pronouns substitute nouns; so
masculine and feminine pronouns substitute the person’s proper name. However, in some
situations, it may also be considered rude to overuse the third person pronouns instead
of the person’s proper name [Quirk et al. 2008]. By the way, the neutral singular form
‘it’ refers to things and ideas, but it can also be used as an anticipatory subject. Carreon
(2006) states that this pronoun is usually the most common one since it establishes
both neutrality and anonymity. As a result, this neutral form avoids personalization
and directness. At last, plural forms are considered what other subjects do, removing
responsibility from the speaker and excluding them from the group [Pennycook 1994].

The second element that can also determine formality is morphology and syntax.
Concerning how morphology can determine the level of a text or speech formality
Heylighen and Dewaele (1999) differentiated between formal and informal elements.
According to these authors, words can be context independent (formal) and context
dependent or deictic (less formal). Formal categories are nouns, adjectives, prepositions
and determiners; whereas pronouns, verbs, adverbs and interjections are deictic forms.
Conjunctions are considered neutral. The difference between these two categories is
that the independent forms do not require any previous reference to other concepts and
they stand on their own whereas dependent forms need other words in order to under-
stand their meaning. As a result, the use of one or another form has certain effect on
the audience; in words of Heylighen and Dewaele (1999) the use of formal elements
provide the message receivers with fewer chances to be misinterpreted. On the contrary,
informal elements are more flexible and thus the message remains more ambiguous
and subjective and the audience would take their own interpretations either favoring
or disfavoring the communicator’s message. Similarly, discourse syntax also has some
influence on the audience. It shall be acknowledged that the standard forms of the
language should be considered formal ones whereas those expressions which break with
the language recipe grammar should be appointed as less formal. In this sense the order
of words, the extension of sentences, or the use of verb forms can also have certain
effects on the audience. According to Djafarova (2008), audiences are more easily
attracted by short messages rather by long ones; in this sense, direct orders and short
messages are far more effective than sentences built with more words than necessary.
Besides, if the order of words is the standard (S+V+0/C), the flow of the information
is more fluent and the message is transmitted more clearly and direct than in those cases
in which the standard order is altered; this results in increasing the possibilities to be
understood by the audience. At last, the use of imperative forms is a way of directness
and it is connected to persuasion in the sense that the meaning of such messages and
the requested action are more easily understood [Taufik, Tarjana, & Nurkamto 2014].

POLITICAL LINGUISTICS. SCIENCE 21.0 177



Kacanb-ITurapu P. Becmnux PYJ[H. Cepus. Teopus azvika. Cemuomuxa. Cemanmuxa. 2018. T. 9. Ne 1. C. 173—185

3. METHODOLOGY

As previously stated, the purpose of this research is to analyze and compare the
language forms and strategies used by presidents Trump and Obama and consequently
to discuss how they influence their public image in the field of politics, being considered
either heroes or villains. This main objective is the basis for our hypothesis which
questions if there is any evidence for the way presidents’ discourse forms can influence
public and media, and how it tells upon their image as political leaders. This research
has been performed with a corpus formed by three speeches delivered by President
Donald Trump and another three speeches by President Barack Obama. These six
speeches are equivalent in pairs: presidential announcement, election night victory and
inauguration speech. The total extension of this corpus was 16,438 words. There are
three main focal points in this research, and they are related to the amount of words and
sentences, morphological content and use of pronouns. In this sense, the quantification
of samples for each category has required the use of software: Wordsmith and Taggant.
The first, Wordsmith, was used to determine the extension of words and sentences as
well as to carry out the analysis on the use of pronouns. On the other hand, the software
Taggant will help us determine the morphological content of the corpus in this research.
The analysis of this corpus has provided some relevant results that will help us to explain
the findings in this research based on the previous literature review before coming to
a conclusion that fulfills the main purpose of this research.

4. RESULTS

The present section shows the obtained results concerning the extension of the
different analyzed speeches, their morphological composition and the use of pronouns.
Table 1 shows a comparison between three equivalent speeches delivered by presidents
Trump and Obama: presidential announcement, election night victory, and inauguration
discourse. In this case, the amount of words and sentences and the average of words
per sentence are compared. As it can be observed, the average amount of words per
sentence used by Donald Trump in these three speeches (11.58) was superior to the ones
employed by Barack Obama (21.85). Furthermore, Trump’s sentences were always
shorter in terms of words in comparison to Obama. In addition to these results, it has
also been found that Trump’s presidential announcement was clearly the longest among
the six speeches analyzed (6,337), whereas the other five had an extension between
1,456 and 2,603 words.

Table 1
Speech Extension
Donald Trump Barack Obama
Sentences | Words Words Sentences | Words Words
x Sent x Sent
Presidential announcement 636 6,337 9.96 133 2,603 19.57
Election night victory 101 1,456 14.42 115 2,413 20.98
Inauguration 162 1,680 10.37 78 1,949 24.99
899 9,473 11.58 326 6,965 21.85
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The second item in focus was the morphological composition of the six analyzed
samples. As it can be observed in table 2, the average composition of the speeches
delivered by Obama and Trump differ. For example, Obama wins in the use nouns,
determiners, adjectives, prepositions, non-personal pronouns and conjunctions whereas
Trump defeats his predecessor in the use of verbs, personal pronouns and adverbs.
The use of adjectives and conjunctions is similar in both cases. In this sense, it is es-
pecially relevant the difference of determiners, non-personal pronouns and preposi-
tions used by Obama over Trump; and on the other hand, the difference in the use of
verbs, personal pronouns and adverbs of Trump over Obama. Furthermore, the difference
between the percentage of formal and deictic word categories is +17.40 for Obama
and +1.69 for Trump. In this sense, Trump’s discourse contains more deictic forms
than Obama’s; and consequently, it seems that the first discourse is less formal than
the second one.

Table 2
Morphological Composition

Nouns Det. Adj. Prep. Verb Pron. Pron.2 | Adv. Conj
Trump (T) 22.82% | 6.29%| 7.04%| 11.01% | 25.10% | 12.72% 2.13%| 5.52%| 7.36%
Obama (O) 24.94% | 9.10%| 7.60%| 13.24% | 20.99% 9.29% 3.58%| 3.62%| 7.65%
Tvs. O (1) -2.12% | -2.81%| -0.55% | -2.23% 4.11% 3.43% | -1.44%| 1.90% | -0.29%
Tvs.O -4.44 |-18.26 | -3.76 -9.20 8.92 15.58 -25.22 20.79 | -1.93
(100%)

Concerning the use of pronouns, this study focuses on the use of personal ones.
As shown in table 3, it can be observed that some pronouns are more usual for one or
the other president. On the one hand, the most frequent pronouns in Donald Trump’s
discourse are the first person ones, both singular (24.15%) and plural (32.12%). In this
sense, 56.27% of the pronouns are the first person ones. The subject pronouns ‘we’ and
‘I’ are the most frequent as shown in table 3. The use of ‘they’ (10.21%) and ‘it’ as an
object pronoun (7.22%) is quite relevant; and concerning personal determiners, the form
‘our’ is also very frequent (11.54%). On the other hand, Barack Obama also makes
use of the first person (65.12%), but in this case the balance clearly favors the plural
form (51.63%). In this case, 26.51% of the pronouns and personal determiners used
by Obama refer to ‘we’, 14.88% to ‘our’, 9.92% to ‘us’, and 9.30% to ‘I’. The other
pronouns are less often within the discourse of both presidents (> 6%); however, their
relevance can be significantly different if they are compared. For example and despite
the fact that their use is more limited, the use of the form ‘you’, ‘he’, ‘me’, ‘him’, ‘her’
are more frequent in Donald Trump’s discourse. Another significant difference between
Trump and Obama is that the first uses more subject pronouns (59.59% vs. 52.09%)
and the second wins the battle in the use of personal determiners (19.09% vs
27.75%).
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Table 3
Personal Pronouns

Subject Pronouns (T: 59.59% — 0: 52.09%) Object Pronouns (T: 20.58% — 0: 18.60%)

| You He She It We They Me You | Him | Her it Us | Them

Trump |17.51| 5.73 | 2.49 | 0.50 | 4.81 |18.34| 10.21 | 3.40 | 4.23 | 0.58 |0.33 | 7.22 | 2.16| 2.66
Obama | 9.30| 4.03 | 1.55 | 0.93 | 4.65 |26.51| 5.12 | 1.40 | 3.26 | 0.16 |0.16 | 1.40 | 9.92| 2.33
Tvs.O | 8.21| 1.70 | 0.94 |-0.43] 0.16 |-8.17| 5.09 | 2.01 | 0.98 | 0.43 |0.18 | 5.82 | -7.76] 0.33

Personal Determiners Possessive Reflex.
(T: 19.09% — O: 27.75%) (T: 0.33 — (T: 0.41% — O: 1.24%)
0:0.31)
My | Your | His Her Its Our | Their | Mine | Ours | Itself | Ourselves | Themselves
Trump | 299 | 1.74| 041 | 0.08 | 0.08 |11.54| 2.24 | 0.25 | 0.08 | 0.08 0.17 0.17
Obama | 2.79 | 2.17| 140| 0.78 | 1.40 [14.88| 4.34 | 0.00 | 0.31 0.31 0.78 0.16
Tvs.O | 0.20 |-0.43 | -0.98 |-0.69 [-1.31 |-3.35|-2.10 | 0.25 | -0.23 | -0.23| -0.61 0.01

4. DISCUSSION

Based on the obtained results it seems that the discourse of President Trump is more
narcissist and populist as well as more informal than the discourse of his predecessor
in the White House. On the contrary the discourse of President Barack Obama seems
to be delivered with a humble tone and a higher degree of formality in comparison with
Donald Trump. However, it shall be acknowledged that both of them won the US
elections and became Presidents despite the fact that their discourse forms are quite
different in terms of length of their speeches, morphology and the use of pronouns.

On the one hand, the public image of President Trump seems to be connected to
narcissism and populism as a result of his discourse. Trump has been often appointed
as narcissist for his vain, arrogant and self-sufficient personality and populist because
of his charismatic and strong leadership, not necessarily friendly, and who can argue
other positions with threats and an intolerant attitude. His narcissist attitude seems to
be evident in the sense that his discourse contains a high degree of egocentrism as his
repetitive ‘I-Talk’ suggests. As it has been explained, ‘I-Talk’ emphasizes emotions and
proximity of the speaker with the audience, thus favoring empathy over rationalism.
Furthermore, some of his main electoral promises were about creating jobs for Ameri-
cans, this approach was directed at the middle and lower social classes that consequently
experience employment and economic problems. Showing interest in them and appoint-
ing a well-defined enemy (corrupt governors, lobbyist and donors) probably resulted
in getting benevolence and then further support from these social classes. This is shown
in his discourse when President Trump makes use of the exclusive ‘we’ and refers to
the enemy as ‘they’. This ‘we’ clearly refers to him and his supporters and voters.
He seems to be quite exclusive, not only because of the results obtained in our research,
but also for his general attitude towards his detractors and all those who do not support
his ideas. As it was seen in some of his speeches, he has even insulted and despised
other people, including his opponents and audience as well as groups for their social,
racial or gender conditions. Besides, Donald Trump seems clearly to be a populist
politician in the sense that his main topics are about political corruption, social status
and inequality, loss of identity and national values as it has previously been appointed
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by Lafiti (2014). The topic of political corruption seems to be a strategy to claim that
he will be a better politician than his predecessors, the way of discrediting his opponents
regardless his arguments are either true or false. The topic concerning the loss of identity
and national values could be a call to patriotism, but in this case, and in contrast with
Obama, Trump appoints enemies. As it was stated, these enemies are mainly corrupt
governors, lobbyist and donors; however, he also involves countries and people from
non-American nationalities as a part of their problems. This is an aspect of prejudice
against foreign people and their countries and even racism despite he is not directly
accusing them. Instead, he is mentioning them in the process of his attacks and tagging
them as a problem for his country.

Another feature of Trump’s discourse aimed at obtaining the support of the middle
and low working classes was the level of formality in his language, which was lower
than the one of his predecessor. The use of a less formal discourse is another strategy
to approach the support from lower classes. In this sense, people with more education
seem to speak more formally rather than those with a low academic profile. So, this also
supposes that President Trump addresses his discourse to people from lower contexts
rather than higher or more accommodated ones. In this sense, it has been found that
the average length of his sentences is shorter than of those used by president Obama.
As previously stated by Djafarova (2008), audiences retain more information and are
also further persuaded if their input messages are shorter. Thus, it could be said that
the language used by the current president is more persuasive in this sense and addressed
to a specific public determined by their social status. Another aspect that implies a higher
or lower degree is the use of formal and deictic elements in terms of formality. In this
sense, the range of formal elements over deictic ones in Trump’s discourse is +1.69,
whereas Obama’s is +17.40. This means that the messages delivered by Trump contain
further action (verbs and adverbs), whereas Obama’s ones are more descriptive (nouns,
determiners, and prepositions). Surprisingly, the use of adjectives in both cases is similar.
Regarding these levels of formality, our results could imply that Trump’s messages are
more ambiguous and subjective than his predecessor’s, thus it is another characteristic
of a populist discourse in which the audience makes its own interpretations and feels
identified with them more easily rather than with higher and elitist classes. For all these
reasons, it seems obvious that Donald Trump is approaching a specific audience and
aims at controlling them with a defiant and rebellious attitude over those who do not
share his view of the world.

On the other hand, President Obama used a more formal discourse in comparison
to his successor with a humble tone. From the very beginning in his first electoral
campaign and along his two mandates, he maintained this image and tone of a humble
politician with the formal language. This attitude of a good man against conflicts,
controversies and scandals has resulted in the fact that he is adored by a large group
of Americans as well as by people from other countries. According to the messages
conveyed in his speeches, it seems that he continuously defends the unity of his country,
his people and also the whole world rather than appointing an enemy. To start with,
Obama uses far less ‘I-Talk’ than Donald Trump as well as less personal pronouns.
He mainly delivers his speeches using the pronoun ‘we’, being more inclusive than
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exclusive since he is not appointing particular enemies as Trump does. Besides, the use
of ‘we’ implies the participation of all the members of the community and reinforces
the idea of unity (Fortanet-Gomez, 2004). As a result, he creates a friendly and peaceful
atmosphere through his discourse and regardless of his actions people are less likely to
detract a leader who promotes these ideas. Concerning the extension of his messages,
it can be observed in our results that his sentences were longer than Trump’s ones, in this
case the average extension of his sentences contained 21.85 words. This is nearly the
double of words used by his predecessor. Besides, he also used a higher degree of nouns,
determiners and prepositions as well as more non-personal pronouns. This implies that
his language is more descriptive, it shows further details and it is more precise than the
one used by Trump. Another feature of Obama’s discourse is that it seems to be less
populist than the one of Trump; however, he also used some topics that his successor
also referred to such as political corruption, social status and inequality. It shall be
acknowledged that he talked about the identity and national value but not as a loss.
Instead, they were referred to as a virtue that should rise again, not appointing any
enemy and sharing the responsibility of growth as an act of patriotism and love towards
their nation. Considering that he combines the ideas of unity and patriotism, it is
ineludible to think that his discourse promotes a sense of epic; in other words, he refers
to heroic deeds from the past as a positive model for the present and future and denoting
a certain degree of nostalgia. In this sense, Obama seems to look for unity rather than
separatism or appointing enemies; thus, he is avoiding detractors since he is not entering
into conflicts with anyone. This does not imply that other people or groups are willing
to attack and criticize him; however, he is reducing this risk by not promoting them.
As suggested by Collins, humble leaders are less likely to be connected to conflicts and
this is a strategy to avoid attacks from media.

6. CONCLUSION

It seems that the discourse can be representative of personality of individuals and
their attitude towards their audience, and consequently it is a relevant factor to consider
when analyzing the public image. In the case of President Trump, it seems that his
position against Lobbyists has created certain degree of controversy in the media, which
is partially funded by these groups of pressure and influence. Thus, it sounds obvious
that they continuously attack him as an opponent to their interests. In this sense, this
research has focused on identifying some linguistic elements in the discourse that may
justify why some people can appoint Presidents Trump and Obama, either as villains
or heroes. In the case of Donald Trump, it seems that he has many supporters that think
he is a good leader and could become a national hero; whereas other great part of Ameri-
cans and also people from the whole world think that his role and attitude are typical
of villains. In our analysis, results seem to have determined that his discourse should be
classified as narcissist and populist. Regardless of his actions and decisions, his attitude
and personality have made that media has also depicted him as a villain. Despite the
fact that this data has not been considered in our analysis, it is evident that the media
in the USA and internationally does not tend to introduce news about him in a positive
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way despite his decisions and actions have not shown any results since his time in the
White House started only a few months ago. In the case of President Trump, it seems
that there is no middle ground, many people support him and many others detract him
at the same time.

On the contrary, Barack Obama also had his supporters as well as detractors during
his first electoral campaign, at the time when he was proclaimed the president of the
United States an also during his two complete mandates. However, the humble tone
in his discourse probably influenced the fact that he had fewer detractors than Donald
Trump seems to have nowadays. Moreover, and despite that he stated that there were
problems in the country, Obama did not show such an extremist position against Lob-
byists and donors; and he was consequently acclaimed and supported by most media
channels. Some of them even introduced him as a light of hope for the country and his
people after the two mandates of the Republican President George Bush. As it was
observed, Trump’s discourse generally contains longer sentences and further actions
with him as protagonist, whereas Obama’s ones tend to be shorter and more descriptive
and the unit as a country is the main focus. This contrast of self-prominence could be
determinant in the way the audience perceives a leader with more or less positivism
and sympathy. This research could be concluded by emphasizing the narcissist and
populist ‘I’ and the less formal style of Trump and the humble ‘We’ and more formal
and descriptive style of Obama to address their audiences and present facts and ideas.

In the future, this research could focus on the analysis of other elements such as
the use of imperative and the most frequent terminology, which should also be repre-
sentative and influential in their discourse forms. Regarding difficulties, the use of the
software Taggant still cannot guarantee the best precision in its results; despite the fact
that we consider that it is quite accurate and reliable in terms of morphological and syntax
analysis. Thus, this work may include certain imprecisions in the course of this analysis
despite the fact that they should not make our main findings and conclusions vary.

© Casafi-Pitarch R.
Hata noctynmnenus: 20. 01.2018
Jara npuema B nevats: 30.01.2018
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COMNOCTABUTEJIbHbIA AHAJIU3 PEMEN
OOHANbOA TPAMINA U BAPAKA OBAMbI

Puxappno Kacanp-Ilurapu

Ilonurexuuueckuii yHuBepcuteT Banencuu
Kamu oe Bepa, s/n, Banencus, Hcnanus, 46022

Peub Bcerza sBISETCS peNpe3eHTAEH JIMYHOCTH KKIOTo YeoBeka. To, Kak MHIUBU oOpalaeTcs
K ayJIMTOPUH 1 KaKHe JISKCHIECKUE eIMHUIIBI OH HCIIONB3YEeT, HTPAET POJIb B ONPEACIICHIN €ro OOLIECTBEH-
HOro nMumKa. [IpercraBneHHas craThs MpeiaracT aHaIHN3 JIEKCHKO-TPaMMaTHIECKHX CPEJICTB B TIOJIUTHYC-
ckoM Jckypcee. Llenb qaHHOro uccie[oBaHks — MPOAHAIM3UPOBATh S3BIKOBBIE (POPMBI, KOTOPBIE OTMEYa-
forcs B peun [Ipesunenra Coennuennrix [ltatoB Amepukn Jlonamsaa Tpamiia u ero mpemecTBeHHUKA
Bapaka Obambl, a TakKe paccMOTPETh, KAK UX peUb BIUSIET HA X UMUIDK TTOJUTHKA. MeTo1, PUMEHEHHBII
B 9TOM HCCJICIOBAHHY, OCHOBAH Ha aHAJM3€ TPEX OCHOBHBIX MO3MIMI: 1) KONMYECTBO CIOB M JIHHA TIpeN-
JIOKEHUH, 2) MOP(OJIOrHUECKHiA cOCTaB (KOMITO3UIIUS), a TAKKE 3) UCIIONb30BaHUE MECTOMMEHHI B UX PEUH.
B ocHOBy uccrieoBaHuUs JIETIN NIECTh SKBUBAJIEHTHBIX BBICTYIUICHUH 00oux [Ipe3naeHToB B cX0KeM KOH-
TEKCTe: oOpallleHHe Mpe3uIeHTa, pedb IpH rnodesie Ha BHIOOpax, HHAYTypallMOHHAs pedb. Pe3ynbTarsl,
TIOJTyYCHHBIE B XOJIC UCCJICOBAHNUS, TOKA3bIBAIOT 3HAYNTEIBHYIO PA3HUILY MEXIY NMPE3UICHTAMHU C TOYKH
3pEeHHs AaHATU3UPYEMOro MaTepHana, a TakkKe MOATBEPHKIAIOT, UTO JIEKCUKO-TPaMaTHYeCKOoe HallOJIHEHUE
peueii BIUSIOT Ha UMUK TIOJIUTHKA. B 3aKiroueHne OTMETHM, YTO €CTh HECKOJIBKO ITPUYHUH, MO0 KOTOPBIM
Kaxabplid [Ipe3usIeHT MoNb3yeTcsl ONpeeIeHHbIM THIIOM JAWUCKypca A oOpalieHusl K OnpezeseHHbIM
KJlaccaM U TPYIIIaM JIFOJIEH, TOTOBBIX UX MOJCPIKATh.

KiroueBble cj10Ba: TUCKypC-aHATN3, MECTOMMEHUS, MOpGoJorus, cuaTakcuc, Tpamm, Ob6ama

184 [MOJIMTUYECKA I TUHTBUCTUKA. HAYKA 21.0



Casaii-Pitarch R. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2018, 9 (1), 173—185

For citation:

Casari-Pitarch R. (2018). ‘Mr. President, Discourse Matters: a Contrastive Analysis of Donald Trump
and Barack Obama’s Discourse. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 9 (1),
173—185. doi: 10.22363/2313-2299-2018-9-1-173-185.

Ricardo Casaii-Pitarch, 2018. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 9 (1),
173—185. doi: 10.22363/2313-2299-2018-9-1-173-185.

Bio Note:

Ricardo Casarni-Pitarch (PhD in Applied Linguistics) holds a MA in the English language for interna-
tional trade (Business) and a BA in English Philology. He is currently an Assistant Professor at
polytechnic university of Valencia (Spain). His main research interests within the field of applied
linguistics are genre analysis and language acquisition. His most recent studies focus on discourse
analysis and language acquisition with serious videogames. e-mail: ricapi@upv.es



!i' RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics 2018 Vol.9 No1 186—199
% Becthuk PYAH. Cepua: TEOPUS A3blKA. CEMUOTUKA. CEMAHTUKA http://journals.rudn.ru/semiotics-semantics

YOK: 316.75:811.161.1'42:327
DOI: 10.22363/2313-2299-2018-9-1-186-199

UWAEONONEMA «PYCCKUA MUP»
B COBPEMEHHOM NOJIUTUYECKOM ANCKYPCE

C.E. Tumodeen

BpsiHCKMIi rOCy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET UMEHHU akajgemuka M.I'. IletpoBckoro
yn. Beacuyras, 14, bBpauck, Poccus, 241036

CTaThsi IOCBAILCHA UCCIICOBAHUIO MAEOIOTMYECKOr0 KOHIUENTa pyCcKuli Mup B COBPEMEHHOM I1OJIH-
THUYECKOM JIUCKypce. B naHHOI paboTe paccMOTpEHbI U NPOaHAIM3UPOBAHBI OCHOBHBIE TIOIXO/IbI HHTEpIIPEe-
TallUK UJEOIOTEMBI PYCCKULl MUp B COBPEMEHHOM IOJIUTHYECKOM JHCKYpCE, OINpe/esIeHbl HHBAPUAHTHI
HaIMCaHUA KOHLENTa M COCTABJISIOIINE €€ CMBICIOBOTO MOJIS ¢ MPUMEHEHHEM METOAUKH QpeiMOBOH
PpeTpe3eHTalMK 3HAHUM; 110 KaKJAOMY MHBApHAHTY BBIIENICHBI COCTABIISIONINE CMBICIOBOro mosisi. B kaue-
CTBE IIpeAMeTa JAHHOTO UCCIIEeIOBAHUS BBICTYIIAET UACOJNIOTMIECKUM KOHLENT pycckuil mup. OOBEKTOM
UCCIIEIOBAHUS SBIISIETCS UIC0JIOTHYECKOE YIIOTPeONIeHre KOHLENTa pyccKuli Mup B COBPEMEHHOM IOJIH-
THYECKOM JHCKypce. B kauecTBe Marepuana 11 IpOBEIeHUS UCCIESI0BaHIs OBUTH OTOOPaHBI TEKCTHI
MOJIMTUYECKOTO COJEPIKAHUS 110 KIIIOYEBOMY BBIPAKEHHIO «PYCCKHH MHDP» B cucteMe «HannoHamsHbIH
kopmyc pycckoro s3eika» (HKPSI). B kauectBe TeopeTrueckoi 0a3bl ObLIa UCIOJIb30BaHA KOHIICIIIIHS
pyccko2o mupa, paspadboranHas coperckumu uneonoramu C. I'pamuposckuM, E. Octposekum u I1. enpo-
BUIIKHM. OCHOBHBIMH METOJIAMH, HCIIOJIb30BaHHBIMHU B XOJI€ TIPOBEACHUS HCCIISIOBAaHMs, CTAIN: METOJ
CEMaHTHYECKOTO aHaJM3a C TOCIEAYIOIUM KOTHUTHBHO-CEMaHTHYECKHM OIMCAaHWEM CEMaHTHKH CIIOBa,
CBOJIKA M TPYIITMPOBKA MAaTEPHATIOB CTATUCTHYECKOrO HaOmoAeHus. PaboThl mooOHOro poaa BHOCST CBOI
BKJIa]] B Pa3/ieNibl JIMHTBHCTUKY, OCBEIAIONIHE MHOTOUYHCIICHHBIE MPOIIECCHl U SBJICHUS S3bIKa, CBOHCTBEH-
HBIE TTOJIUTHYECKOMY THCKypcy. I1o pe3ynbpraTaM HCCleIOBaHHs COCTaBlIeHa CTATUCTHKA YaCTOTHOCTH
yIoTpeOIIeH!s BApHAHTOB UIIEOTIOTEMBI PYCCKUil Mup B COBPEMEHHOM ITOJUTUYECKOM JIMCKYPCE, BBISBICHBI
3aKOHOMEPHOCTH HCIOJIb30BaHMSI KXKIOTO M3 BApHAHTOB, 000CHOBAHKI IIOJyYEHHBIE PE3yIbTaThI.

KnroueBble cjioBa: uieosaoreMa pycckuii mup, NOJIUTHIECKUH IUCKYPC, CMBICIIOBOE I10J1€, SKCILIU-
KaTopbl, HallmoHanbHBIN KOPITYC PYCCKOTO S3bIKA

BBEOEHUE

B3auMocBsI3b sI3bIKa U UJICOJIOTMU MOKHO 0XapaKTepPHU30BaTh KaK BO3ZMOKHOCTD
BBIOOpA 110C/IEA0BATEIbHOCTY BBICKA3bIBAHUN U UX CEMAHTHYECKON Harpy3KH C LEJIbIO
¢dopmupoBaHus o0IIel CUCTEMBI B3IVIAA0B Y JIIOJIEH C Pa3IMYHBIM CIIOCOOOM MBbIIILIE-
HUA. B cOBpeMEHHOM MHpe MOHITHE UIEOJIOTUH CTAlI0 PACCMATPUBATHCS B KaueCTBE
MHCTPYMEHTa YOeXeHHsI, CHOCOOHOTO OKa3bIBaTh BO3JEHCTBHE HA MUPOBO33pEHUE
Y CO3HAHUE JIFOJIEH, CIIOcOOCTBYSI TEM CaMbIM (POPMHUPOBAHUIO OIPE/IENICHHBIX CTEPEeo-
THIIOB [OBE/ICHUS B KOJUIEKTUBHOM co3HaHUM obmiectBa. A.B. Xyxkorxkas paccmarpu-
BaeT UJICOJIOTUIO KaK «IOMMHUPYIOUIUH CI0CO0 MHTEPHPETALMH COLATIBHOTO OBITHS.
IToHsTHE HAXOAUT CBOE MPOSIBJICHUE B PA3INYHBIX Cepax NeaTeIbHOCTH JItofei, Oy b
TO COLIMYM, SKOHOMUKA, ICUXO0JI0rHs, penurus wiu mugosnorus [JKykorkas)]. Kimtouesoit
0COOEHHOCTBIO S13bIKA MJICOJIOTUH SBJISETCS OTPAKEHUE KYJIbTYPHOIO MUpPA TOBOPSIIIETO,
MIOCKOJIBKY HJIesl HE UMEET CMbIC/Ia B OTPbIBE OT s13bIKa. «Harm cioBa oTpakaroT Hallu
’KM3HEHHBIE UHTEPECHI, ICHHOCTH, KEJIaHHUsI WIN KyJIbTypHBI MUD CYIIECTBOBAHUS
u obmmeHus» [James 2008].
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NMOHATUE KOHLENTA U UAEOJIOTEMbI

B coBpeMeHHO# JTMHTBUCTHKE METO/IMKA U3YUYECHHUS IECHHOCTHBIX JOMHHAHT Oa3u-
pyercs Ha nmoHsTHH «koHIenT [Kapacuk 1996]. Konnent onpenensiercs uccnenoBare-
JSIMU Kak 0a30Bast JISKCHYECKasi €IMHHLIA, HAXOIAIIAs CBOE OTPaKEHHE BO B3aMMO/ICH-
ctBuM s3bika U KynbTypsl (H.Jl. ApyTioHoBa, A. BexOunkas, JI.C. JIuxaues u 1p.)
[ApyTioHoBa 1999; Bexx6uukas 1999; Jluxaues 1993].

CymHOCTh KOHLIETITAa ONpPEJENIAeTCsl COJIep KaHUeM, a, B CBOKO OYepe/ib, COJeprKa-
HHE KOHIIETITA BCET/Ia 3aBUCUT OT TOW KYJIBTYpBI, B pAMKaX KOTOPOH KOHIIENT (hYHKIHO-
HUpyeT. OJHOBPEMEHHO OJIMH U TOT € KOHUENT, HAXOACh M0/1 BIMSHUEM Pa3IMYHbIX
KYJIBTYP, MOXKET MPOSIBIATH ce0st o-pasHoMy. CpaBHHBasi OTIPEETICHUS Pa YUCHBIX
(B.A. Macnosa, 3.J1. [Tonoa, }O.C. Crenanos, M.A. Crepuun, E.C. Ky6psikosa)
U BbIIEIISAS B HUX o0llee, e1aeM BBIBOJ O TOM, YTO KOHIIENT — 3TO MHOIOMEpHasl
MBICIIUTENIbHAS KOHCTPYKIIMSI, ONpesaessieMasl B MOHATUAX TOW WIM MHOW KyJbTYpBI
Y OTpa)KaroIas IeMCTBUTEIBHOCTh MOCPECTBOM KOMIUIEKCA SI3BIKOBBIX CPEICTB OM3-
KOT'0 WJIM SKBHBAJIEHTHOIO TUIAHA COJIEPIKaHUS.

OTaenbHO BBIIEISIOT KaTETOPUIO HIECOJOTMYECKUX KOHLENTOB, IIMPOKO MPEICTaB-
JICHHBIX B COBPEMEHHOM COIMAJIbHO-IIOJUTHYECKOM JucKypce. Cpeln HUX MOKHO
BBIJICTIUTh TAKUE MOHATUS, KaK e1acmsb, napmus, Poouna, pechopma u np. Uneonornye-
CKHE KOHIIENTHl (OPMUPYIOTCS B COOTBETCTBHM C TOCIOJCTBYIOLIEH HJ€0JIOrHen
U ABJISIIOTCS IPSIMBIM OTPaKEHUEM OTHOLIEHUS K JEMCTBUTEIBHOCTH C MO3ULIMU TOTO
WJIM MHOTO KJIACCa WM TPYIIIIBL.

A.J1. T'onoBaHeBCKuUiT IO MICOTOTUYECKIM KOHIIETITOM MOHUMAET «a0CTPaKTHOE
umsl (MIeooreMa) U CeMaHTHUKO-CIIOBOOOPA30BaTEbHBIN PsI €ro JepUBaTOB (UIEOJO-
reM), OTPaKAIOLINX KOMIUIEKC IIPECTAaBICHUH SI3bIKOBOM JTMYHOCTH U OObETMHEHHBIX
OOIITHOCTBIO MUPOBO33PEHYECKHX YCTAaHOBOK SI3bIKOBOTO KOJUIEKTHBA O XapaKTepe siBie-
HUS, BepOAIM30BaHHOM Ha OOLIMPHOM YpPOBHE €ro acCOIMaTHBHBIX cBsizei» [["omoa-
HeBckuit 2001].

C uenpto 0003HaUeHNST OOBEKTUBHO CYIIECTBYIOIIUX (HOPM HICOJIOTHH JTUTEPATy-
poBenoM, ¢uiosniorom u punocodhom M.M. baxTuHbIM ObLT BBEIEH B HAyKy TEPMUH
«upeosnoreMa» [baxtun 1975]. JlaHHOe MOHATHE aKTUBHO YNOTPEOIsETCS B JIMHT-
BUCTHKE, KyJIbTYPOJIOTUH, COLIMOJIOTUH, (punocoduu u MHBIX T'YMaHUTAPHBIX HayKax.
YeTkoro oOIIENPUHATOrO OMpPENEICHUs] ITOT0 TePMUHA HE YCTaHOBIIEHO. B o0mem
cMblicie uaeosorema omnpenenserca H.W. KiymunHoit kak «uaeoa0ru4eckiii KOHIENT,
MEHTAJIbHO-CTHINCTUYECKUI ()EHOMEH, PET3YIOMINI KOHKPETHYIO HICI0 TIOCPEICTBOM
CTHJINCTUYECKUX pecypcoB sA3blka» [Kiymmna 2014].

Wneonoremsl, Oymyun 0TOOpaKEHHEM SI3bIKOBBIX M KOMMYHHKAIIMOHHBIX (DaKTO-
POB, HCCIIEYIOTCS C TO3UIMU BIMSHUS HA COLIUYM U €r0 JKU3HEAEATEIbHOCTh. Takum
o0pa3oM, OHH OTBETCTBEHHBI 32 (JOPMUPOBaHHE U TepePOPMUPOBAHHE CMBICIIOB,
a TAaK)Ke BBICTYIAIOT B KAUECTBE «PENPE3ECHTATOPOBY, KHOCUTENEI CMBICIA.

Bo muorux tpynax yuensix-nuarsuctoB (H.H. bongeipes, H.U. Knymuna,
H.A. Kynuna, A.Il. UynuHOB U /p.) WACOJI0TeMBbl pacCMaTPUBAIOTCA B KayecTBE WH-
CTPYMEHTOB BBISIBIICHUS! OOILIIECTBEHHBIX IPOLIECCOB U BbIpakeHUs uieonorun. Gopmoit
CYLIECTBOBAHUS MJIEOJIOTEM SIBIISIETCS 3HaKoBas (hopma, Hampumep, CIOBO, CIOBOCO-
YeTaHUe WIK BU3yaJbHBIN 00pas.
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Cornacno nonnManuto b.M. IInonrek, naeonorema sBISIETCS «CIOKHBIM MBICIIH-
TEeJIbHBIM 00pa30BaHUEM C HEOJHOPOAHON (POPMAIbHON U CEMAaHTUYECKON CTPYKTYPOH,
BOCIPOM3BOIMMBIM B YCTOHUMBOM (popMe, UMEIOLIUM LIEJIOCTHOE HIC0JIOTHYECKOe 3HA-
YeHHUe U 00JIaIAI0IINM COIMOKYJIBTYPHOU M HCTOPUYECKON 3HAYMMOCTBIO JUTS JAHHOTO
couuymay [[InonTek 2012].

C.A. KypasneB paccMaTpHBaeT HAEOJIOrEMY B KaU€CTBE KOHKPETHOM LIEIbHOM €/~
HUIIB! JINHTBO-CEMUOTHYECKON MpUPOJIbl. VaeoaoreMsl MmpeicTaBiIsioT coO00M 1EHHOCT-
HO-MOTHBHPOBaHHbIC 3HAKOBBIE 00pPa30BaHMs, KOTOPbIE TPYNIUPYIOTCS BOKPYT HIIEOJIO-
IMYECKH 3HAaYMMBIX KOHIIENITOB, SBJIFOLIMXCSI OCHOBOHM Ul (DOPMHUPOBAHUS aKCHOJIO-
rudeckux kareropuii [XKypasnes 2004].

H.A. Kynuna onpeaensieT U1€0Ja0reMy Kak «A3bIKOBYIO €JMHHUILY, CEMAHTHUKa
KOTOpPOM MOKPHIBAET UACOJOTHYECKUN JEHOTAT WIM HACIauBaeTCsl HA CEMAHTHKY,
MOKPBIBAIOIIYIO JEHOTAT HEUJIEOJIOTMUYECKUI», ¢ OHOM CTOPOHBI, a C APYyroi, pac-
CMAaTpUBAET €€ B KaYeCTBE MHPOBO33PEHUECKON YCTAaHOBKH, OOJICUCHHON B S3BIKOBYIO
dopmy [Kymuna 2000].

E.I'. Mansliesa omnpezaensier UIeonoreMy Kak «EJUHULYY KOTHUTUBHOIO YPOBHS —
0c000ro TUMa MHOTOYPOBHEBBIN KOHIIENT, B CTPYKTYpPE KOTOPOro (B sApe WM HA IEpHU-
(depun) akTyaaM3UpPYHOTCs UICOJOTMUECKH MApKHUPOBAHHBIE KOHIENTYaIbHbIE IPU3HAKY,
3aKJIF0Yalomue B ce0e KOIUIEKTUBHOE, YaCTO CTEPEOTHITHOE U 1aXKe MH(OIOTH3UPOBaH-
HOE IPE/ICTaBJICHUE HOCUTEJIEH sI3bIKa O BJIACTH, FOCYJAPCTBE, HALMH, TPAKIAHCKOM
o011ecTBE, MOJIUTHICCKUX U UICOJIOTHUECKUX MHCTUTYyTax» [Manbimesa 2009]. Mneo-
JoreMa paccMaTpUBAETCs 3/1€Ch KaK €IMHMIIA MEHTaJbHOI'O0 YPOBHS, coJep Kalias
B CBOEM COCTaBE U/I€0JIOIMYECKUI KOMIIOHEHT, XapaKTepHU3yIOIIascsl AMHAMUYHOCTBIO
CEeMaHTHKH, HAIIMOHAIBHOU CTEU(PUIHOCTHIO, YACTOTHOCTBIO U Pa3HOOOpa3ueM crio-
CO0O0B perpe3eHTaluy 3HaKaMU Pa3IMYHBIX CEMUOTHUYECKUX CHCTEM, U MPEACTABICHHAS
CJIOBOM WJIM YCTOMYMBBIM COYETaHHUEM. DMOIIMOHAIbHAS OKPAcKa MAE0JIOTEM, a TaKKe
UX CMBICIIOBOE COJIEP)KaHHUE MOTYT OBbITh IIO-Pa3HOMY BOCHPHHSATHI apecaTaMy 110 MpHU-
YHHE TOTO, YTO HACOJOTEMbI OTPAXKAIOT CHEIU(PUISCKUN B3I HA COOTBETCTBY-
IOIYIO PEANHIO.

OueBuAHO, UTO B HacToAllee BpeMsl CHOPMHUPOBATUCH Pa3IUYHbIE MOIAXOMAbI
U KJacCU(UKAIMK K ONPEICTICHHUIO MMOHATHUS «uaeonoremMay. C Hallel TOYKU 3peHus,
UJI€0JIOTEMY 11€1€C000pa3HO ONpeAesATh HHTEIPATUBHO KaK €IMHUIy KOTHUTHUBHOTO
YPOBHSI, «MHOTOYPOBHEBBIN KOHIIeNT» (TepmuH E.I'. Mansimesoit [Manbimesa 2009],
nosicienue Haute — C.E. Tumodees), oToOpaxarommuii nieonormyecku MapKupoBaHHbIE
KOHILIETITyaIbHbIE TIPU3HAKH, 3aKIIOYAIOIIHE B ce0e TPEICTABICHUS U CYXK/ICHHUS HOCH-
TeJNeH A3bIKa O PA3IMYHBIX cepax COLUATBHO-NOIUTHIECKOH KU3HHU 00111ecTBa, 00b-
€/IMHEHHbIE B OJJHO CMBICJIOBOE I10JI€, — KOHIIETIT, pealu3yIoluil OIpe/esICHHYO 3a-
JAHHYIO HJICI0 C MOMOUIBIO CTHIIMCTHYECKHUX PECYPCOB S3bIKA U XaPAKTEPU3YIOIIUICS
HaIlMOHAJIBHOH CIeU(PUIHOCTHIO U AUHAMHUYHOCTBIO CEMaHTHKH.

PENPE3EHTALNS UOEOJIOFEMbI PYCCKU MUP
B COBPEMEHHOM NOJINTUYECKOM AUCKYPCE

Hamre nccnenoBanue NOCBAILIEHO PENPE3EHTALUM CMBICIIOBOTO TOJISL HAEOJI0r€MBI
(MOEeoNIOrMYeCcKOro KOHUENTa) pYCCKuil Mup B COBPEMEHHOM IOJIUTHYECKOM JUCKYPCE.

MeHranbHOe 00pa30BaHUe pyccKuii Mup MPENICTaBIAeT CO00I JOBOIBHO OOBEMHBII
U B TO K€ BpEMsI HEOJHO3HAYHBIN, BO3JECHCTBYIOIINI HA MACCOBOE CO3HAHUE KOHCTPYKT,
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LIEHHOCTHBIE U CMBICIIOBBIE BapUAHThI KOTOPOT'O OTPA)KAIOT BO33PEHHS] M YCTAaHOBKH
IIPEICTaBUTENICH PA3JINYHBIX TEOPETUUECKUX B3IJISAI0B, HAIIPABJICHUH, YUCHU.

[Ipexne Bcero, cieayeT pacCMOTPETh NOAXO/Ibl K IOHUMAHHIO UIE€0JIOTUIECKOrO
KOHUENTA PYCCKU MUp.

HMBHIM3aNHOHHBIN MOAXO0/ OTCHUIAET HAC K BUIEHUIO PYCCKO20 MUpa KaK K UcC-
TOPUYECKU CII0KUBLIECHCS] YHUKAJIBHON COBOKYITHOCTH KYJBbTYPHBIX M JyXOBHBIX LIEH-
HOCTeH. Pycckuti mup COTIacHO TAaHHOMY IOJXOAY, IPEACTABISAET CO00H «yHHKAIbHYIO
LMBUIN3ALINIO, KyJIbTYpPHOE SIIPO KOTOPOM COCTABIIAET PyCCKOE MPABOCIIABHUE, HAPOIHBIE
IyX U TPAJMLIMH, a TAKKe BEIMKasi pyccKasi IIMCbMEHHasl KyJIbTypa, (GriIocodus, mo33ust
u pycckas sureparypa» [Kiymmna 2014]. C Touku 3peHus: JTaHHOTO METO0JI0TMYECKOrO
MOZXO0/1a MOYKHO KOHCTaTUPOBATh, YTO PYCCKULL MUp B 3TOM KOHTEKCTE IIPEJICTAET B BUJIE
HEKOEro caMoOBITHOTO (peHOMEHA C MPUCYIIUMU €My YHUKaJIbHBIMU IEHHOCTSIMHU
U 0COOEHHOCTSIMH, BBIJCIAIONIMMU ero u3 oouiero psaa. Couerasich U NepersieTasch
APYT C APYTrOM, BCE 3TH XapaKTEPUCTUKU (GOPMHUPYIOT €AMHBIN 1LIETOCTHBIA 00pa3,
B KOTOPOM BOILIOLIAETCS] UCKOHHAS KYJIBTYpa U IyX BCETO PyCCKOI0 HapoJa.

JIMHIBO-CeMHOTHYECKHIA ITOAXO0/ CTABUT B LICHTP CBOETO PACCMOTPEHUS PYCCKUM
A3bIK KaK IIaBHBIM NPU3HAK MPUHAUIEKHOCTH K PYCCKOMY MUpy U aKLIEHTUPYET HEO0O-
XO/IUMOCTh «OPTaHUYECKOr0 BKIIIOUEHUS PYCCKO20 MUpa B COBPEMEHHBIE MPOLECCHI
rinobann3anum» [TaM xke]. B paMkax JaHHOrO MOAXO0MA pyCcCKuil Mup NPEACTaBIAETCS
B BU/JIE 1IEJIOCTHON CTPYKTYPBbI, COCTOSIEH U3 IPYII, TOBOPSIIUX HA PYCCKOM S3BIKE,
BHE 3aBHCHMOCTHU OT UX YHUCJIEHHOCTH U TeppUTOpHAIbHOI oTHeceHHOCTH. C Haiei
TOYKHU 3PEHUs], JaHHBIN [TOJIX0/ HE OXBAThIBAET BCEH MOJHOTHI (PEHOMEHA pyccKull Mup.
Ha nam B3rymsin, pycckuil mup — 3TO HEdTO OoJjbliee, YeM TOJIBKO S3bIK, 3TO Iienast
JIETONUCH COOBITHI Ha MPOTSKEHUH BCEH MCTOPUU (POPMHUPOBAHUS pYyCCKO2O Mupa,
OXBaTBIBAKOIIAs KYJIbTYpY, TPAIAULMH, MUPOBO33PEHUE, EMY NPUCYILHUE, a TAKKE BbI-
JAIOLIMXCS JINYHOCTEN, IPOCIaBUBLIMX CBOKO Ponuny.

AXTHUBHO (OpPMHUPYETCS] B HACTOSIIEE BPEMs PeIMTHO3HO-MHTerPaTUBHBIN MO/I-
xoa Pycckoil mpaBociaBHON LIEpKBH, AP0 KOTOPOTO COCTAaBISAET HUJes €IMHCTBA
HaponioB Poccuu, benapycu n Ykpaunsl. CornacHo JaHHOW KOHILIENIUH POJICTBO
BOCTOYHOCJIABSIHCKUX CTPaH 3aKJIIOYAETCs B €IMHCTBE PYCCKOIO S3bIKa U KYyJbTYPBI,
MPaBOCJIABHOM BEpbl, HCTOPUU U OOIIHOCTU MPOMCXOXKIICHUS. Pelnnrno3Ho-uHTerpaTys-
HBI TOAX0JT COCPEAOTOUNBACTCSI HA BUACHUU PYCCKO20 MUpPA KaK UCTOPHUUECKH CIIO-
KUBILIETOCs1 KOHITIOMepata crpaH Poccun, Ykpannsl u benapycu ¢ equHbIME KaHOHaAMHU
IIPaBOCIaBHON BEPBHI.

B coBpemMeHHOM Mupe MOXKHO BCe yallle Ha0JIto1aTh HHTEPIIPETALIUIO PYCCKO20
Mupa Kak «rino6ajgbHOT0 COOOIIecTBa, OXBATHIBAIOIIETO COTHU MUJIIIHOHOB PYCCKO-
SI3BIYHBIX JII0JIeH, YyBCTBYIOUIMX CBOIO CBSI3b C PYCCKOW KyJIbTypoil u Poccueit»
[OcTpoBckuii].

WTak, KOHIENT pycckuii Mup B HACTOSALIMA MOMEHT HEJb3s Ha3BaTh COCTABHBIM
HAMMEHOBaHUEM C TIOJIHOCTBIO C(hOPMUPOBABIINMCS CMBICIOM. [10CTOSTHHO MEHSIOIIHIA-
cs (poxyc ocMBICIIEHHs HA3BaHHOTO MOHATHS IOPOXK/IAET BCE HOBbIE MHTEPIIPETALINH.
YT0o MOKHO KOHCTaTUPOBAaTh OJHO3HAYHO, TaK 3TO TO, YTO UCTOKU (POPMUPOBAHUS
UJE0JIOTMYECKOT0 KOHCTPYKTA pYCCKuUll MUp CIeAyeT UCKAaTh B UCTOPUYECKOM IpO-
oM Poccuiickoro rocyapcTsa, B KOTOPOM OTPa)KEHBI CJIE€Ibl TPATMYECKOrO OIBITA
coObITHi eproja XX BeKa U OMaceHHH, OTHOCUTEIBHO HaJBUralOIIerocs Oy IyIero.
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Hamra nosuiums penpeseHTanuu sAepHON YacTU CMBICIIOBOTO T0JI1 KOHILIEIITa pyc-
ckuil mup coBnajaer ¢ MHeHHeM O.H. bataHoBoii, coryiacHO KOTOPO# pycckuti mup —
9TO «rIIO0ANTBHBIN KYJIBTYPHO-IIMBIIM3AIIMOHHBINA (peHOMeH, cocTosmmii u3 Poccun kak
MaTepUHCKOI'0 TOCYIapCTBa U PYCCKOT0 3apy0eskbsi, 00BbEIUHSIOINH JII0JIeH, KOTOpbIE
HE3aBUCHMO OT HAIIMOHAJIHHOCTH OILIYIIAIOT Ce0sl PyCCKUMHU, SBISIOTCS HOCHUTEIISIMHU
PYCCKOM KyJIbTYpPbI M PyCCKOT'O SI3bIKa, TyXOBHO CBsI3aHbl ¢ Poccueil 1 HepaBHOLYIIIHBI
K ee JiesaM 1 cynpoe» [batanosa 2008].

C nenplo uccie10BaHus UAE0JIOTEMBl PYCCKULE MUp B A3bIKE COBPEMEHHOMN OJIH-
TUKU Mbl BOCIIOJIB30BAIUCH cucTeMOol «HalnoHalbHBINH KOPIYC PYCCKOTO SI3BIKa)
(HKPSI) [http://www.ruscorpora.ru], B KOTOPO U3Y4YHIA KOPITYC C KIFOUEBBIM BBIPAXKe-
HHUEeM pycckuti mup. Beero 3agukcupoBanu 26 KOHTEKCTOB clioBOynoTpebinenus. Cy-
HOCTHBIE XapaKTEPUCTUKU YCTAHOBIIEHBI HAMU MIOCPEICTBOM:

— anaym3a [1B (TuiaHa BeIpaskeHHs) HIICOJIOTEMbI Ha OCHOBE BhIOpaHHBIX 13 HKPSI
KOHTEKCTOB CJIIOBOYIIOTPEOICHMUS;

— ananu3a [IC (ru1ana conepikanus) arpuOyTUBHOIO CIIOBOCOUYETAHUS C YUETOM
CHHTarMaTUKA MUKPOKOHTEKCTA M MapaJurMaTHKH TUCKypCa.

B npouecce nccrnenoBanusi HaMu OIPEIENIEHbl HHBAPUAHTHI UJI€0JIOTEMBI pYCCKUL
MUp B COBPEMEHHOM TOJMTUYECKOM AucKypce. HUtak, 3adukcupyem cnenyromue ¢op-
MaJIbHBIE U CMBICJIOBBIE COCTABIISIOLIUE HUICOJOTHYECKOT0 KOHUENTA PYCCKULL MUp.

dopma pernpe3eHTaly KOHIENTa pycCcKuli Mup — CI0BOCOYETaHHe, He 00Jana-
IOIIee 3aKPETUICHHOW HACHHON 0(hOPMIICHHOCTBIO, HA/IEIIEMOE BAPUATUBHBIM CMBICTIOM
¥ TIOATOMY TMPEATIOIararoiiee CylecTBOBaHHE B Pa3IMYHBIX BApUAaHTaX HAITUCAHHMS.

UHBapunaHT: «pycCcKuii Mup» / pycckuii mup — «Pycckuin mup» /
Pycckuin mup / Pycckuia Mup.

Bapuanrt 1: «pycckuii Mmup»

«...pYCCKUTL MUPY» — HEUmMo HecObIMOYHOe, OMHOCAUeecst MONbKO K NPOULIOMY U Ka-
KoMy-mo scxamonocudeckomy 6yoywemy» (Ne 1 8 HKPS).

JlaHHBIN KOHTEKCT B3AT U3 KHUTH OorocioBa Moanna Meitennopda «JlyxoBHoe
u KynbTypHOe Bospoxaenue XIV Beka u cyas0sr Boctounoit EBpornb» (1992 r.).
[TogoOHoe odopmileHue UaEOIOreMbl — €IMHCTBEHHO BcTpeueHHoe Hamu B HKPA.
OObsicCHEeHHE TaKOTO HANKCAaHUsS KOHIENTa KPOETCsl BO BpEMEHH, Korja ObLI Ommy0Iiun-
KOBaH JIaHHbIN MaTepual, a UMeHHO B 1992 r.

YuuteiBast TOT (HaKT, YTO KOPHU HACOJOTEMBI pYCCKULL MUP BOCXOIAT TOJIBKO
K koHIty 1990 r., korna uneonoramu C. I'pagupoBckum, E. Octposckum u I1. [leapo-
BUIIKMM OBbLIa HEMOCPEJICTBEHHO pa3padoTaHa KOHLENIHS U 0OOCHOBaH HJICHHBIN 3a-
MBICEJT HJIC0JIOTUYECKOT0 00pa30BaHUs pyccKull Mup, a 10 3TOTO BpeMeHH (HaunHas
npuOIM3uTeNsHO ¢ X1 B.) CyIIECTBOBAIM JIUIIb OTHIEIbHBIC YIIOMUHAHHS O PYCCKOM
mupe. KoHLlenus pycckoeo mupa, 03By4eHHAs BBIICYTTOMSHYTHIMH HJICOIOTaMH, ObLia
NpeJIoKEeHa B KAUECTBE AIbTEPHATUBHOTO PEIICHHUS MPOOIEMBI pacnaja MOCTCOBETCKON
Cpebl U MojApa3syMeBala B OCHOBE CBOEH CYIIECTBOBAHUE PYCCKOIO JIUTEPATYPHOTO
A3bIKa KaK €MHOTO LIEHTPa, OPTaHU3YIOLIEr0 BHE 3aBUCUMOCTH OT HMOJHUTHYECKUX
00CTOSATENHCTB COOOIIECTBO €IMHOMBIIINICHHUKOB, YTPATUBIINX CBsA3b ¢ PoanHOiM,
HO «yMAaIOIIUX ¥ TOBOPAIINX HA PYyCCKOM si3bike» (cM. padbotsl C.H. I'pagupoBckuid,
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b.B. Mexyes [['pamupoBckuii, Mexxyes], ILI. [lleapopumkwii, [[Lleapournkwuii], E. Oct-
poBckuii [OcTpoBckuii]). IMEHHO 3TOT WACHHBIN 3aMbICE, 3aJI0KUBIINNA OCHOBBI TI0-
HUMaHHUSI PYCCKO20 Mupa, TOCIY KUl HayajioM OTcUeTa CYIIeCTBOBAHUSI 3TOTO HJIEO-
JIOTUYECKOr0 KOHILIETTA.

Bapuanr 2: pycckuii Mup

[Tono6Hoe HamMcaHue BapuaHTa MICOIOTeMbl — OJHO M3 HauboJee 4acTo BCTpe-
YaeMbIX B IyOJHMKAlMAX, OCBEHIAIOMUX chepy COBpeMeHHOH monuTuku. Hampumep,
CIIEYIOIIME KOHTEKCThI C COueTaHueM pycckuti mup, Boiopanubie 3 HKPSI, BeimomnsstoT
(bYHKIHNIO XapaKTepH3alli, aKTyaTU3UPYIOT B CMBICIIOBOM TI0JI€ BapHaHTa KITFOUYEBbIE
MEJTHUOPATUBHBIE IKCIUTMKATOPHI — «IyXOBHBIN», «00pa30BaHHBII», «UUTAIOIIUN,
«IYIIKUHCKUI.

«Iywxun — pycckuii mup» (Ne 57 8 HKPS); «gecv uumarowuii pycckuii mupy (Ne 58

B HKP); «oyxosuwiii pycckuii mup» (Ne 60 8 HKPS); «obpazosannviii pycckuti mupy
(Ne 63 B HKPA).

Kpowme Toro, anst 1aHHOTO BapriaHTa XapakTepHa U Pernpe3eHTaIus] OTPUIIATEIBHO-
OLICHOYHOI'0 3HAY€HUs, (PUKCUPYIOLIET0Cs OCPEICTBOM IPEIUKATOB JINOO aTpuOyTOB.
Hanpuwmep:

«pycckutl mup — nvauvie oemu 6o dsopaxy (Ne 9 B HKPA); «pycckuii mup — uepHule

moouy (Ne 21 8 HKPS); «wamarowuiics pycckuti mupy (Ne 27 8 HKPSI).

Bapwuanr 3: «Pycexuii Mmup»

Takoe ohopmieHre ureonoreMsl moapazyMeBaeT (GUKcaluio psaa Ha3BaHMid: (HoH-
nma «Pycckuilt Mmup», razetsl «Pycckuil Mup», CTpaxoBOrd KoMmaHuu «Pycckuii Mup»,
KypHasa «Pycckuil Mup», mo3TOMy, B IEPBYIO OUEpe/lb, SABISETCS yKa3zaTelleM K BOC-
MPUATHIO TAaHHOTO COYETAaHHUs B KauecTBe (POPMBI, 3aKITtoUaroniei B ce0e KOHKPETHOE
3aKperieHHOe 3HaueHue. Tak, HanpuMep, B KOHTEKCTE: «...VUPerCcOeHHbIl NPe3UuOeHmom
¢ono ,, Pycckuil mup “, 8 enasnetiuiue 3a0a4u KOmopo2o 6xooum u pacnpocmpanerue
pycckoeo asvika...» (Ne 7 8 HKPSI), otmeuaeM ornpeieieHHy 0 WAC0I0THIECKYI0 COCTaB-
JSTIOLIYIO, CTOSANIYIO 32 Ha3BaHUeM (oHna. B Apyrux nmpumepax cMbICIOBOE 3HAYCHUE
TaK)Ke ONpPEJIENSIETC U3 KOHTEKCTa, B KOTOPOM COJEPKUTCS MPSIMOE YKa3aHHE Ha MpH-
Ha/IJISKHOCTH BapUaHTa KOHIIETITa KOHKPETHOM mpenMeTHoi o6mactu. Hanpumep:

«...xomnarnus ,, Ilepsulii cmpaxogoti Opoxep *“ pekoMeHO08aNaA KIUeHMAM CIPAX08YH0 KOM-

nanuio ,, Pycckuti mup “...» (Ne 18 B HKPA), «...6 cmamwe ,, [locae I posvr Ocmposckozo

HanewamauHou 6 xcypuane ,, Pycckuti mup “ 6 1860 200y...» (Ne 51 8 HKP), «Cmpaxos

U Hanucan 6 moeoawinell nemepOypecKol KOHcepeamusHou eazeme ,, Pyccxuti mup
cmamvio...» (Ne 62 8 HKPS).

Bapuanr 4: Pycckuii mup

[Tpoananm3npoBaB KOHTEKCTBI YIOTPEOICHHSI UIICOIOTEMBI B opMe Pycckutl mup,
MBI MIPHUIILTA K BBIBOY O TOM, YTO MOJ00HOE HallMCaHHE UMEET MECTO B KOHTEKCTax
COIIOCTABJICHHUs, B KOHTEKCTAaX, CPABHUBAKOIINX B3AMMHO IIPOTHUBOIIOJIOKHBIE, 110 CYTH,
HecodeTaeMble IOHATHA. B paccMoTpeHHbIX Hamu npuMepax n3 HKPS 6pum ycranoB-
JIEHBI CIIEAYIOIME KOHCTPYKIUU:

«Acao, Kum, Pycckuii mup» (Ne 4 B HKPS); «cepbul, dhpanyysvl, ocemunwi, ueuenyvr —

eotina 3a Pyccxuti mup ¢ Hogopoccuuy (Ne 5 B HKPS); «...Pycckuii mup — nrodu 6e3

kanau pycckuti kposuy (Ne 5 8 HKPS).
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B mpumepe Ne 4 HKPSI B ogus psia ¢ «arpeccopamm» U «TupaHamu» bamapom
Acagom u Kum Yen blaowm, npencrasisrommumu coboit «yrpo3y MUpOBOH Ge30macHo-
CTW», «IIOMEIIAeTCs» Pycckuti Mup, 4To SBJSIETCS MPSIMBIM YKa3aHUEM K paCCMOTPEHUIO
B OTPULATEJIbHOM, HETaTUBHOM KOHHOTALMU IIMPOKOTO CMBICIOBOrO JMara3oHa Mo-
HATHUH, CTOSIIIUX 3 JIaHHBIM KOHLIEIITOM.

Takske oTpULIATENbHBIA MOLYC 3HAYEHHSI UJI€0JIOTeMBl Pycckuil Mup XapakTepeH
qutst pumepa Ne 5 HKPS. B koHTeKcTe mpuMepa 00e3IMurBaeTCcsl KOHUENT Pycckuti Mup
KaK TaKOBOW C YHHUKAJIbHBIMH, IPUCYLIUMHU €My OCOOCHHOCTSAMHU, 3@ CUET BKIFOUCHHUS
B €I0 CMBICJIOBOE M0JIE XapaKTEPUCTUK (BBIPAXKEHHBIX B BUJIE HALIMOHAIBHOCTEN JIIOAEH),
M3HAYAILHO My He NpUHAIeKAINX. VIcXoas U3 TaHHBIX COOOpaXEeHHA, MbI TIPUXOANM
K CJIEIYIOLIEMY ACCOLMATUBHOMY PAAY: «...Pycckuil Mup — HE TOIBKO PYCCKHE».

Bapuant 5: Pycckuit Mup

Crnenyet Takke YNOMSHYTh O JaHHOH (hopMe MpeICTaBICHHUS KOHIICTITa, HEMO-
CpenCTBEHHO He oTpakeHHOU B cucreMe HKPSI, mostomy He yuacTByrolel B CTaTh-
CTMUYECKOM aHaJIn3e, OJJHAKO 3a(MKCUpOBaHHOM Hamu B coBpeMeHHbIx CMU. Hcrou-
HHUKOM (DPUKCHPOBaHMS JaHHOW (POPMBI HI€0I0TeMBI cTall HHTEepHET-pecypc «HoBocTtH
Pycckoro Mupa» [HoBoctu Pycckoro Mupa webnovosti.info]. Konnienr Pycckuti Mup
B JIaHHOM ClIy4ae OTpa)kaeT HAa3BaHUE IIPOEKTa, KOTOPOE PACKPbIBACTCS B 3a]adax,
pelaeMbIX PecypcoM, a MIMEHHO: OCBELICHUE TOJIBKO «IOCTOBEPHOHN MH(pOpMAIUN,
«0OBSCHEHNE BCEM, KTO CIIOCOOEH MOHATH, YTO JCHCTBUTEIHHO MPOUCXOIUT C LIUBH-
JM3ALMeH», «TIOHIATHE YPOBHS IPAMOTHOCTH HACENICHUS», «00JIETUEHNUE JIFO/ISIM JIOCTYTIA
K HY>KHBIM HCTOYHHMKAM HH(QOPMALIUI» U Jp.

PaccmoTpuM cocTaBisonMe CMBICIOBOTO MOJISE HAEOJIOIMYECKOI0 KOHIIETITa pyC-
CKUll Mup ¢ TIPUMEHEHUEM METOAUKHU (hpeiMOBON perpe3eHTallK 3HaHUH, OTHOCSIIH-
ecsl K onpenenenHon npeamerHoi obmactu [ ek T.A. Ban 1989]. [TonoGHbIM 00pazom
OITMCBIBACTCS KOHIIENT «Pycckast uies» B IUCKYpCce PYCCKOTO PeTMIHO3HOTO (huocoda
N.A. Unbuna C.H. Crapogy6enem [Crapoay6er; 2010].

TemaTtnueckas 001acTb «BOHHA/00pb0a».

«Acao, Kum, Pycckuii mupy» (Ne 4 B HKPS).
«Botina 6 Hogopoccuu — 6opvbda 3a Pyccxuii mupy (Ne 5 B HKPA).
«Cepbuvl, ppanyysvl, ocemunvl, yeuenyvt — 60otHa 3a Pycckuu mup 6 Hosopoccuuy

(Ne 5 B HKPAD).
«... pycckutl mup — 6opvboa npomus kommynuzmay (Ne 56 8 HKP).

TemaTnueckas 001acTh «TBOp'—leCTBO/HyXOBHOCTL/BbICOKaH HPaBCTBCHHOCTL».

«Pycckuii mup xax ocobas dyxosnas cucmema yennocmeiiy (Ne 15 8 HKPS).
«eecv yumarowuti pyccxuti mupy (Ne 58 8 HKPSI).

«oyxosnwlii pycckuii mupy» (Ne 60 B HKP).

«obpaszosannvlii pycckuti mupy (Ne 63 B HKP).

TemaTuueckast 00J1aCTh ((JI]O}II/I/HpeIlCTaBI/ITeIII/I».

«Ihwxun — pycckuti mupy (Ne 57 8 HKPS).

«Posenbaym u Kobzon — Pyccruii mup, a Maxapesuy u Hemyos — nemy (Ne 5 8 HKPS).

«Cepeeti Kyoicyeemosuy Illoiiey — Pycckuii mup, a Kcenus Anamonvesna Cobuax —
nemy (Ne 5 8 HKPA).
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«...Pyccxuii mup — moou 6e3 kanau pyccxutl kposuy (Ne 5 8 HKPA).
«pycckuil mup — nwvsnvle oemu 60 06opaxy (Ne 9 8 HKPS).
«Pycckuilt mup 0bwveounsem moodeti, umerowux obuee Omeuecmsoy (Ne 19 B HKPS).

«PYCCKUU MUp U ,,uepHvle " 100U KaxK npedcmasumenu O0euiesol paboueli cuivly
(Ne 21 B HKPA).

TemaTndeckas obnacTb «reorpadguyeckoe pacnosioKeHne/ TeppuTOpHs.

«Mepuouanvr Hogopoccuu npornusvisaiom pycckuti mupy (Ne 16 8 HKPSI).
«pycckutl mup — kax ovl cegepras Busanmusy (Ne 12 8 HKPS).

«pyCCKUtl mup — mup, ocoowlii 8 ceoepaguyeckom cmuicrne...» (Ne 47 B HKPA).
«He obpamuncs au pycckui mup 8 Kpum u Muxenwvry (Ne 54 B HKPS).
«Mockea — pyccxuti mup» (Ne 75 8 HKPS).

Temaruudeckas 0071aCTh «CTaAPbIii/HOBBIN.

«yapv Anexcei Muxaunosuu cozoan Hoswill pycckui mup...» (Ne 12 8 HKPA).
«cmapwlil pycckuti mup umen ceou kpacomwl u ceou padocmuy (Ne 50 8 HKPSI).

Temaruueckast 001acTh «IPOLLIOe/Oyay1IIee.

«,, PYCCKULL MUp * — Heumo HecObIMOUHOe, OMHOCAUeeCs MOAbKO K NPOUTIOMY U Kd-
Komy-mo scxamonoauueckomy oyoywemyy (Ne 1 8 HKPA).

Uro KxacaeTcs MiaHa Coaep KaHusl HICOJIOTeMbI «PYCCKULl MUp» / PyCCKull Mup —
«Pyccruti mupy / Pycckuii mup / Pycckuu Mup, GukcupyeM CMBICIIOBOE TIOJI€ KaXKIO0TO
W3 BaPHAHTOB MOCPEICTBOM JIEKCHUECKHX AKCIUTUKATOPOB — MEITHOPATUBHBIX, MEi0-
PaTHUBHBIX, 0€301IEHOYHBIX.

BapuaHt «pycckuii Mup»:
0€3011eHOYHBIE SKCIUIUKATOPBL: HeUmo HecObIMouUHoe, OMHOCAUEECs. K NPOULTIOMY,
NeopaTUBHBIE SKCIUTMKATOPBL: dcxamonocuieckoe oyoyujee.

Bapuanr pycckuii Mup:

MEJTMOPATUBHBIE AKCIUTUKATOPBI: OYX08HASL CUCTEeMA YeHHOCMmelU, Yumarowull,
0yxo6muslil, 0bpazosantvlil, Ilywkun, 100u, umerowue oobwee Omeuecmeo, cesepHas
Buzanmus, ocobwiii 6 ceocpagpuueckom cmoicie, Kpum u Mukenwvi, Hosblll, cmapblil,
bopvOa npomue KOMMYHUIMA,

MeOpPaTUBHBIE SKCIUTUKATOPBI: NbsHble 0emu 60 080PAX, «YepHAsLy paboyas cuuad,

0€30IICHOYHBIC IKCIUTUKATOPBI: Hosopoccus, Mocksa.

Bapuant «Pyccknii Mup»:
MEJIMOPATUBHBIE IKCIUIMKATOPBL: PACNPOCMPAHEeHUe PYCCKO20 A3bIKA;
0€30LIEHOUHbIE SKCIUIUKATOPBL: (hoHO, cmpaxosas komnarus, 340, sicypran, 2azema.

Bapuant Pycckuii Mup:

MEJIMOPATUBHBIE SKCIUIMKATOPBI: 803podicoaemslll, Pozenbaym, Kobzon, Cepeeti
Kyorcyeemosuu Illotiey;

neopaTUBHBIE SKCIUTMKATOPBL: Acad, Kum, eotina 6 Hosopoccuu, Cepbul, ¢hpan-
Y361, OCemUHbL, Yewenywl, 1oou be3 kaniu pycckuti kposu, Maxapesuy, Hemyos, Kcenus
Anamonvesna Cobuax.

Bapuant Pycckuii Mup:
0e301IeHOYHbIE IKCIUTUKATOPBL: Pycckoe Aeenmcmeo Hosocmetl,
MEJIMOPATUBHBIE HKCIUTUKATOPBI: 6cec0a uecnHvle HOBOCMU.
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PE3YJIbTATbl UCCJIEAOBAHUSA

B pesynbrare nmpoBeeHHOTO UCCIIeIOBaHMs ObUTa COCTABIICHA CTATHCTHKA YacTOT-
HOCTH YIOTPEOICHUS HICOIIOTeMBI pYCCKULL MUp B PA3IMYHBIX (JOPMAX ee HAIMCAHUSL
Takum oOpa3om, OTYUYWIH CIIeyolIee CooTHoeHue (puc. 1).

Pycckuii mup
27%

pyccKkuii Mmp
54%

"pycckuii Mmup”
W 4%

"Pyccknii mmp”
15%

Puc. 1. HYactotHOCTb popM ynoTpebneHns noeonoremMbl PyCckmni Mup

Hcxons U3 Moy4eHHbIX pe3yIbTaTOB MOXKHO CAENaTh CIEAYIOIINE 3aKI0UeHHS.
B coBpeMeHHOM NOJIMTHYECKOM JJUCKYpCe HauOOoIbllee pacnpocTpaHeHHe uMeeT popma
HAIMCaHKs BapHaHTa KOHUeNTa: pycckuti mup (54%). IlonoOHOe TOMUHUPOBAHUE MOX-
HO OOBSCHUTH TEM, UTO Takoe 0(hOPMIIEHHE UIEOI0TeMbI SBIISETCS OoJiee CIep >KaHHBIM
U TOJIMTUYECKU KOPPEKTHBIM, UTO CIIOCOOCTBYET, B CBOIO OYE€pe/lb, aIEKBATHOMY €€ BOC-
HPUATUIO PELUNTUEHTaMU. Pycckuil Mup B JaHHOM BapuaHTe ynotpeoinsercs B 27% ciy-
yaeB npumMepoB, npuseaeHHbIX B HKPS, Takum 06pa3zoM SBISSACH TakKe OIHOM U3 pac-
MPOCTPAHEHHBIX (POPM perpe3eHTalu ujieosioreMsl. B MeHsbIell crenenu pacnpoctpa-
HeHa opma Hanmcanus « Pycckuii mupy. Jlanubiii Bapuant ynorpeobmuserca B 15%
ciyydaeB u3 100% B cuiTy OrpaHU4EHHOTO psijia 3HAYECHUH, (PUKCUPYEMBIX B CMBICIIOBOM
1oJie TaHHOM ujeosoreMbl. YacTOTHOCTh yHOTPEOJICHUs BapUaHTa «PYCCKUL MUP»
B HKPS cocrapnsier Bcero 4%, 4To roBOpUT HaM O HAMMEHbILIEH CTENIEHH paclpocTpa-
HEHHs BapHaHTa B MOJIMTUYECKUX TeKcTaxX coBpeMeHHbIX CMU.

Konuenr pycckuii mup B HaubonblIel CTENEHN NPEICTaBICH TAKUMU TeMaTHy4e-
CKUMH 00JIaCTSIMH, KaK TBOPUYECTBO/TyXOBHOCTH/BBICOKAsi HDABCTBEHHOCTb, JIFOIH/TIpe-
CTaBUTeEIH, Teorpaduueckoe pacronoxeHue/reppuropus. Hanbonee pacrpocrpaHeHHbIE
ob6sacTy ynotpeOneHus: UICoIOTEMBI: «JTIOU/TIPEICTaBUTEINY, «Treorpaduueckoe pac-
TMI0JI0XKEHHE/ TEPPUTOPHUSIY.

CMBICII0BOE T0JIE MJEOIOTEMBl pYCCKUll MUp PENPE3CHTUPYETCS OLIEHOUYHBIMU
9KCIUIMKAaTOPaMH, B COCTaBE KOTOPBIX JOMHHHPYIOT OOLIEKY/IbTYpHBIE (K IpuMepy, Bu-
sanmus, Kpum, Muxensl) 1 HallMOHAJILHO-KYJIbTYPHBIE OHUMBI (K puMepy, Mockea,
Iywxun, louey), pukcupyem npeoOiajaHue MEITHOPATUBHBIX IKCITIMKATOPOB HAJl
neopaTuBHEIMU. Beero omucano 42 skcmivMkaropa, U3 HUX MEJTHOPATUBHBIX — 32,
nenopaTuBHbIX — 14.
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Cnenyer OTMETUTD, UTO BapHaHT Pycckuii mup, QyHKIHMOHUPYS B KOHTEKCTE,
penpe3eHTUPOBAH B 3HAUYUTEIHHON CTENEHN U MIEHOPAaTUBHBIMU BapuaHTaMH, (OKYC
KOTOPBIX MOKHO Ha3BaTh J1aXKe arpPECCUBHBIM, MPEEIBHO OCYXKIAIOUINM, O YEM CBUJIC-
TENbCTBYET SIBHBIN MEPEBEC MEHOPATUBHBIX IKCIUTMKATOPOB, BBIJIEICHHBIX B CMBICIOBOM
noJjie TaHHOW mzeosoreMbl. [Ipu 3TOM oTMedaeM, YTO HauOOJbIIee UX YUCIIO MPUHA/I-
JIKUT TEMAaTUYECKOM 00JIaCTH «IIOU/TIpeICTaBUTENN». B OCHOBE Ka)/10Tr0 U3 TaKHX
MPUMEPOB JISKUT HeKasi adCTpakTHast MoJienb cpaBHeHus «Pycckuit mup — Ilpencra-
BUTENb». TakuM 00pa3oM, OTPULIATENIbHBIA MO/IYC 3HAUY€HHs BBICKA3bIBAHUS B LIEJIOM
(dbopmupyeTcs 3a cUeT OTPULIATEILHOTO KOHTEKCTA, KOTOPBIN MepCOHU(PUIINPOBAH I10-
CPEICTBOM JIMYHOCTH, aCCOLMUPYIOUIEICs y anpecanTta ¢ Pycckum mupom.

Bapuanr «Pycckuii mup» B OCHOBHOM PEIIPE3EHTUPOBAH O€301IEHOYHBIMU IKCILIH-
KaTopaMu, YTo OOBACHAETCS MEHEe SMOLMOHAIBHBIMU U SKCIIPECCUBHBIMU KOHTEKCTAMHU
YHOTpeOJICHHS UAEOIOTEMBI.

Bapuanr «pycckuii mupy». Konreker ynorpe0iaeHust 1aHHOM (GOpMbI OTHOCUTCS
K XX BeKy, KOI/1a CMBICIIOBOE I10JI€ KOHLIENTA CYIIECTBOBAJIO B «IIYHKTUPHOM) BHU-
7Ie, O YeM CBUJICTENBCTBYIOT BBIPAKEHUE — HEUMO HecObIMOUHOe, OMHOCAUeecs: MOIbKO
K NPOULIOMY U KAKOMY-MOo dcxamonouyeckomy 6yoywemy — u3 npumepa Ne 1 HKPS.

Nneonornvecknii koHnent Pycckuit Mup, HEMOCPEICTBEHHO HE MPEACTaBIECHHBIN
B HKPSI, B cocTaB cBOEro CMBICIIOBOTO MOJIs BKIIOYAET TAKHE BApUAHTHI, KaK: ce20d
yecmHvle HOBOCMU, albmepHamuea cospemernvim Hogocmuvim CMU, ucmounuk ane-
MEePHAMUHOU, NPagousoll UHGopMayul, NOOHIMuUE YPOBHI 2DAMOMHOCIU HACENEHUS.
Taxkum o0Opazom, Pycckuit Mup — KOHIENT, MPUHATHIN 111 0003HAYEHUSI HOBOCTHOT'O
areHTCTBa, CTaBSILEro LeJIbl0 MOJHOE U JOCTOBEPHOE MH(OPMHUPOBAHUE TpaxIaH
0 CBOEH CTpaHe, a TaKKe COOBITHIX OCTAJILHOTO MUPA, KOTOPBIE MOTYT TOBIIHUATH
«Ha Hac W HalllK JieJa, U Ha HuBUiIn3anuio B uejaom» [HoBoctu Pycckoro Mupal.

Taxkum 00pazoM, B COBPEMEHHOM IOJUTUYECKOM JUCKYpPCE CMBICIOBOE SIIPO UJIE0-
JIOTUYECKOTO KOHUENTA pYCCKUll Mup MPEUMYILECTBEHHO COCTABIISAIOT MOHITHS, OTHO-
csmmecs K 00JacTsIM — <«JTIOIU/TIPECTaBUTENN, «reorpauueckoe pactoaokeHne/
TEPPUTOPUSY.

Cuutaem, 4TO UIEOJIOTEMA PYCCKULL MUp TIPEICTABISIET COO0M MEepCOHNUBUITPO-
BaHHBIM KOHIIENIT, IPOIYKTUBHO PENPE3eHTUPOBAHHBIN ITOCPEICTBOM KYJIBTYPHO Map-
KHPOBaHHBIX OHUMOB. B niepByto ouepenb, pycckuii mup — 3TO BEITUKUE MPEICTAaBUTENN
JIUTEPaTyPHON KJIACCUKH, HAYKH, )KUBOITUCH, UCKYCCTBA, OCBATUBIINE KU3Hb CITyXKe-
H1I0 Poccun BO MMsI COXpaHEHMs PYCCKOW CaMOOBITHOCTH M JIOCTHIKEHUH PyCCKOIO
Hapoza. /loMHHHpOBaHNE KOHTEKCTOB ¢ OTPULATEbHBIM MOAYCOM 3HAUEHUS, Ha HaIll
B3I, SIBIIsIETCS (DOPMOI BBIPAXKEHUSI HENPUATHS, IPOTECTA U OTPULIAHHUS 3aCIIyT BCe-
MHUPHO M3BECTHBIX MPEICTABUTENCH PYCCKON KYJIBTYPhI B MyOJHKALUAX OMIO3UIMOH-
Horo xapaktepa. Kpome Toro, HeOOXOAMMO YUUTBIBaTh, YTO CMBICIIOBOE T0JI€ KOHIIENTA
PYCCKuii Mup 3a CUeT MPOTYKTUBHOTO (hYyHKIIMOHMPOBAHUS B 3apyOeKHOM Ipecce UMeeT
HKCTPABEPTUPOBAHHBIN UICOJOTHUYECKHUH (HOKYC.

SAKJTIOHMEHUE

Takum 00pazoM, KOHLENT pyccKkull Mup B OOJBIIEH CTETIEHH MPECTABIEH CKBO3b
MpU3MY LIMBUJIM3AaLMOHHOIO 1101X0/1a. B cBOIO 04epess, 3T0 TOBOPUT HAM O TOM, YTO
U1e0JI0reMa pyccKull Mup paccMaTpUBAETCsl B COBPEMEHHOM IOJIMTUYECKOM JTUCKYpPCe
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B KaUeCTBE CJI0XKHOHI CTPYKTYPBI, AP0 KOTOPOIl COCTABIIAIOT HEHHOCTHBIE JOMUHAHTHI
U3 Pa3IMYHbIX TeMaTHYecKUX obnactei. KoHuenr pycckui mup npeactasiser coOoit
JIMHIBOKYJIbTypeMy (TepMuH BopoOnéBa B.B. [Bopoosés 2008], nosicHeHue Haiie —
Tumoghees C.E.) ¢ KylIbTypHO-UICOJOTHYECKUM OLIEHOUYHBIM KOMIIOHEHTOM 3HAueHUs,
«IIPUYEM KyJIbTYPHBIN 3JIEMEHT COAEPKAHUS SABIIAETCA NIPUHAUIEKHOCTBIO KOHHOTATA,
a N/1e0JIOTMYECKUI MHBApUAHT OLIEHOYHOCTH — JeHoTaTa. JlononHurenbHON tuddepen-
LMAJIBbHON CEMOM JIEKCHYECKOrO 3HaUeHHUs <...> SIBJIAETCA ,,HALIMOHAIIbHOE™, T.€. ,,9THU-
YeCKH OPUEHTHPOBAHHOE KaK MMEIolIee COOCTBEHHbIE, OTIIMYHBIE OT JPYTHX, CBOEOO-
pasHble, onpeesieHHbIe Tpaauimeit ueptol » [Crapomyber 2017].
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IDEOLOGEME THE “SLAVIC COMMUNITY”
IN THE MODERN POLITICAL DISCOURSE

S.E. Timofeev

Bryansk State University named after Academician I.G. Petrovsky
Bezitskaya Str., 14, Bryansk, Russia, 241036

Abstract. The article is devoted to the research of ideological concept the slavic community in the
modern political discourse. The main approaches in interpretation of the slavic community were considered
and analyzed here, as well as the invariants of the ideologeme and constituents of its semantic field by means
of the method of the frame knowledge representation with the explication of the semantic field constituents.
The subject of the research is the ideological concept of the slavic community. The object is the ideological
usage of the concept the slavic community in the modern political discourse. The content of the political
character with a keyword the slavic community was selected in the system of the “Russian National Corpus”.
The theoretical grounds are based on the conception of the slavic community created by the ideologists
S. Gradirovsky, E. Ostrovsky, P. Shedrovitsky. The main methods used in the research were: the method
of semantic analysis with a cognitive-semantic description of the word semantics, summary and grouping
of statistical observation materials. Such type researches are valuable for the political linguistics. As a result
the usage frequency statistics in political discourse of variants of the ideologeme the slavic community was
compiled, as well as regularities in usage each of its variants were revealed, and the research results were
explained.

Key words: ideologeme the slavic community, political discourse, semantic field, explicators. Russian
National Corpus
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NOJINTUYECKUNA ANCKYPC
KAK OBbEKT JIMHFBUCTUYECKOI'O AHAJIU3A

10.10. Cyxanos

Boennblli yHUBEpCUTET
bonvuwas Caodosas, 14, Mockea, Poccus, 123001

AKTyalbHOCTh paboThl O0YCIIOBJIEHA TE€M, YTO Ha COBPEMEHHOM JTale Pa3BUTHS MOJUTHIECKAS
JIMHTBUCTHKA CUUTACTCS OJHHUM M3 OypHO Pa3BUBAIOLIMXCS U HauOoJee NEePCIEeKTUBHBIX HAIpaBlICHUI
JIMHrBUCTHKY. HanMmeHoBaHMe 3TOro HalpaBlIeHHs YKa3bIBaeT Ha IIPeIMET €ro UCCIEI0BaHHUs — IOJIUTHYE-
CKasl JIMHTBHCTHKA 3aHUMAETCS UCCIIEI0BAHUEM «IIOJUTUYECKOW KOMMYHHUKALIN, T.€. PEYEBOM eSITEIbHO-
CTH, KOTOpasi OpUEHTUPOBAaHA Ha IpPOIAraHay ONpEeJeICHHBIX HIeH, SMOIMOHAIBHOE BO3JEHCTBHE
U no0yXJIeHHe IpaxkJaH K NOJIUTUYECKUM AECHCTBUAM, AJIS IPUHATUS U 00OCHOBAHUS MOJIUTUYECKUX
U COLMAIIBHBIX PEIICHU B YCIOBUSX MHOIMX TOYEK 3PEHHUS B COLUYME, /UL BHIPAOOTKU OOILIECTBEHHOTO
cornacusl. Llesp MOMUTHYECKOH TMHTBUCTUKN COCTOUT B UCCIIEIOBAHUH PA3IMYHBIX B3aUMOOTHOIIEHUH
MEXIy TOJIMTHIECKIM COCTOSIHHEM OOIIeCTBa, CyOBEKTaMU MONUTHYECKON NEeSTeNbHOCTH, KOMMYHHKALH-
i, MBIIIJICHUEM U S3bIKOM. VIMEHHO 103TOMY IJIaBHOI 3ajayeil MOMUTUYECKON JIMHIBUCTUKY SBIISETCS
UCCIIeI0BaHUE B3aUMOOTHOLIEHUH MeXy CyObeKTaMU ITOIUTUYECKOH NeITeIbHOCTH, KOMMYHUKAIUEH,
MBIIUTEHUEM, SI3BIKOM U MOJUTHYECKUM COCTOSIHUEM 00IIecTBa. B cOBpeMEHHOM SI3BIKO3HAHUH OJHUM
13 CaMbIX Pa3BUBAIOIIMX HAIPABJICHUH CUMTAETCS IOJUTUYECKAs JIMHIBUCTHKA. JTO TIOJIOKEHHUE MOXKHO
OIIPENICNIUTh KaK CBUAETENLCTBO OOIIMPHON BOBJIEUEHHOCTH COLIMYMA B IOJIMTUUECKHE IIPOLECCH U, KaK
PEe3yJIbTaT, OBBIIIEHHOTO HHTEpeCca HAYKU B KOMMYHUKAIMU B IOJIUTHYECKOH cdepe. B nanHoil cTaThe
HCTIOJIB30BaHbl CIEYIOLINE METOIbI UCCIICIOBAHMS: CTHINCTUUECKUM, CHHTAKCHYECKUI U JIEKCHKO-CEMaH-
THYECKUH aHaiIn3 (parMEeHTOB TEKCTOB; CEMHOTHUECKHN aHANW3; dJIEMEHTHl KOMIIOHEHTHOTO aHAIIN3a
JIEKCUYECKUX €JIUHULL; JIEMEHThl KOHTCHT-aHaJIM3a; OIUCATEIbHBIA METO/ U €T0 IIaBHBIE KOMIIOHEHTSI
(nabirosienue, uHTEpIpeTalus, oooomenue). K rccnenoBanmo pasHOOOpa3HBIX aCTIEKTOB MPEABBIOOPHOTO
JCKypca o0paIlaich 3apyOeXHBIE U OTEUECTBEHHBIE HCCIIEJOBATENN. B YaCTHOCTH, TIOIMTHYECKOMY JIHC-
Kypcy nocssiiensl uccienosanusi B.H. basbuesa, [I.A. bokmensaep, O.B. bynaesa, P. Bonak, E.A. Penu-
Hoii, A.Il. Yynunosa, E.B. bakymosoii, A.H. Bapanosa, H.A. Cuneoku, E.W. Illeiiran u qpyrux y4eHbIX.
HccnenoBannio KOTHUTUBHOW JIMHIBUCTHKHU, TEOPUH M UCTOPUU PAa3BUTHA JUCKypca B HAyKe MOCBATHIN
paboTsl Takue yuensie, kak B.I'. bopborsko, B.W. Kapacuk, M.JI. Makapos, B.E. UepnsBsckas u qpyrue.

KitouyeBble cj10Ba: MOJIUTHYCCKAS IMHTBACTHKA, KOMMYHHKAIIHSL, JUCKYPC, COLIUYM, SI3bIKO3HAHILE,
nporarasiga

BBEOEHUE

INonuTryeckas JIMHIBUCTHKA c(HOPMHUPOBAIACH HA NIEPECEUCHNH Pa3HbIX 00IacTeit
HAayKHU: 3THOTrpaduu, KyJIbTYypOJIOTHH, IICUXOJIOTUH, COLIUOJIOTHH, MTOJIUTOIOI UM, JIUHT-
BUCTHMKH M MHBIX TYMaHUTAPHBIX HAayK. /I IOHUMaHUA U YCIEIHOIO OIMCAHUS MeXa-
HHM3MOB MOJIMTUYECKOH KOMMYHHUKALMH TAK)KE MOJIUTUYECKAsl TMHTBUCTHKA IIPUBJICKAET
JIOCTHKEHHSI KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKH, (DyHKIIMOHAJIBHOMN: PUTOPHKH, CTUIIMCTUKHY,
COLIMOJIMHTBUCTHUKH, JIMHIBOIIPArMAaTHUKH, JITHIBUCTUKH TeKCTa. [lomuruueckoil IMHIBU-
CTHKE COBMECTHO ¢ MYJIbTUAMCIUIIIMHAPHOCTBIO, Kak otMedaeT A.Il. YynuHoB, npu-
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CYLIM TaKH€ OCHOBHBIE YEPThl COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHUS, KaK 3KCINIAHATOPHOCTD,
(YHKIIMOHAIN3M, SKCIIAHCHOHU3M, aHTpornoleHTpu3M [Yynaunos 2006: 7].

B nanHOl 065acTH 10 CErOHSAIIHETO AHS HET TEOPETUUECKONW eIMHON OCHOBBI,
TEPMUHOJIOTHU U MeTozo0run. Ho 3T0 He uckiroyaeT HeoOXoaUMOCTH (POPMUPOBAHUS
HEKOTOPOT0 TEPMUHOJIOTUYECKOTO U MOHATUIHHOIO MUHUMYMa, KOTOPBIH MOXeT obec-
MEYUTh CUCTEMATUYECKYIO Mepeiady MCCIeIyeMOro MaTepuaia U B3aMMOIIOHUMaHUe
MEX]y ero uccienonarensiMu. B Bune Habopa 6a3UCHBIX MOHATUN U TEPMUHOB, KOTO-
pble OXBATBIBAIOT TJIABHBIE MPOOIEMBI TOJUTHUECKON JIMHIBUCTUKU, MOYKHO BBIIEITUTh
CJIELyOIIHE:

— JIMHTBOMEHTAJIbHAS WM SA3bIKOBAsi KAPTHHA MOJIUTUYECKOIO MUpPA, SIBIISIOIIASCS
CJIO)KHBIM €JUHEHUEM TaKUX MEHTAJbHBIX €AMHML], KAK MEHTAJIbHBIE TOJIS (MEHTAIbHbIE
cdepsl), HOTUTUIECKHAE KOHIICTITHI, aHTHIIEHHOCTH M IIEHHOCTH, CTEPEOTHIIBI B MOJIH-
tryeckoM quckypee [Hosukosa 2016: 111];

— NOJIUTHYECKask KOMMYHUKAIMS U CBA3aHHbIE C HEW MOJIMTHYECKUI TUCKYPC, TaK-
TUKU U CTPATETUH B MOJIMTHUECKOW KOMMYHHUKAIUH, )KaHPbI OJIUTHYECKOMN peun, 1o-
uTHYecKast (ppazeosnorus u JIeKCHKa, MOJIUTHIecKas cepa U ee YPOBHH, MOJTUTHICCKUN
TEKCT, MOJUTHYECKasl peub U nonuTudeckuit si3pik [Hynunos 2006: 9].

['maBHBIM MOCTYJIATOM COBPEMEHHON MOJIUTUYECKON TMHIBUCTUKN CUUTAETCS TUC-
KypPCHUBHBIH 110/IX0]] K UCCJIEOBAHUIO MOJIUTHYECKUX TEKCTOB.

AHAJIN3 NOJIMTUHECKOIO ANCKYPCA

AHanm3 TUCKypca MpeACTaBIseT OO0 MEXIUCIMILIMHAPHYIO 00IaCTh 3HAHMUS,
KOTOpasi HAXOJUTCS Ha CThIKE (PHIOCO(UH, CTHIMCTUKH, CEMHOTUIECKOTO HATPaBICHUS
JIMTEPATYPOBEACHHS, STHOTpApHH, TICUXOJIOTHH, COLMOIOTHH, IMHIBUCTUKH. JIUCKYpCH-
OHHBIM aHAJIM3 OCYLIECTBISIETCS C PA3HBIX MO3UIUM, OJHAKO CYLIECTBYIOT OCHOBHBIE
MOCbUIKM aHanu3a. K HUM oTHocATCS:

— TEKCT KaK KOMMYHUKAIIUOHHBIN MPOJYKT UMEET HECKOJIbKO U3MEPEHU, OCHOB-
HBIMHU M3 KOTOPBIX CUUTAIOTCSI UHTEPIPETALNS U IOPOKICHHUE TEKCTA;

— KOMMYHHMKaIIMS BKJIFOYAET MOCTKOMMYHUKAaTUBHYIO U JIOKOMMYHUKATUBHYIO
CTa/IMH;

— TJIaBHAsI POJIb B CUTYaIlMM KOMMYHHUKAIIMM TIPUHAIJICKUT HE CPENICTBAM 0O1Ile-
HUS, a JIIOJSIM;

— 00IIIeHNe OCYIIECTBIISIETCS] B KOMMYHUKATHBHBIX CHTYaIUSIX, KOTOPbIE 00sS3aHbI
HCCIIEIOBAThCS B KYJIbTYPHOM KOHTEKCTE;

— IUHAMHUYECKas S3bIKOBasi MOJENb 00s3aHa 0a3MpoBaThCS HA KOMMYHHKAITUH,
TO €CTh COBMECTHOM JeSITEIILHOCTH JIFOJICH, MBITAIOIINXCS BEIPA3UTh COOCTBEHHBIE UyB-
CTBa, OOMEHSTHCS OIBITOM M UJESMU JINOO OKa3aTh APYT Ha JIpyra BIUSHUE;

— CTaTHCTHYECKas S3bIKOBAsi MOJIENb HE COOTBETCTBYET NPUPOJIE AUCKYpCa U CUU-
TaeTCsl CIMILIKOM MIPOCTOM.

JlMcKype ¢ TO3UINIA COIMOIMHIBUCTUKY MIPEJCTABISIET COO0I o0IIeHue Toei,
KOTOPOE PaccMaTpUBAETCS C MO3ULMI UX NMPUHAJIEKHOCTU K OIPEIEICHHON COLMaIb-
HOH TpymIie 100 MPUMEHUTEIBHO K ONPEICICHHON THITMYHON PEeUeBON MOBEACHICCKON
CUTYalllH, K IPUMEPY, MOTUTUUECKUN AUCKYPC.
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AHaln3 MOJIMTHYECKOTO TEKCTA, a TAK)KE UCCIIEOBAHHUE €T0 JIEMEHTOB IMPEe/Io-
JaraeT U3y4eHue ypoBHsI BO3JICHCTBUS Ha OJIMTUYECKUI TEKCT, €ro BOCIIPUATHE apeca-
TOM Pa3HbIX S3BIKOBBIX, COIIMAIBHBIX, KYIbTYPOJOTHUECKUX, SKOHOMUYECKUX, TTOJIU-
TUYECKUX, HAIlMOHAJIBHBIX M MHBIX (DAaKTOPOB, OKa3bIBAIOIIMX BO3ACHCTBHE Ha
NOHUMaHKE JIUCKypca.

P. Bojak nuier, 4yTo CJ0XHBIE OTHOLIEHUS MEXKIY OOIIECTBOM U AUCKYPCOM
HE MOT'YT OBITh aJIEKBaTHO OIMMCAHbI 0€3 COYETaHUs COLHOJIOTHYECKUX U JIMHTBUCTHUYC-
ckux nojxoioB [Wodak 2006: 181].

W3 cTpyKTyphl MOJMTHYECKOTO TUCKYpCa CIEAyeT TOT (DaKT, YTO M3yUCHHUE CBSI3aHO
C aHAIM30M COJIep KaHuUs, 33/1a4 ¥ (POPMBI AUCKYpCa, KOTOPBIN yrnoTpedisieTcs B onpee-
JICHHBIX CUTYallUsAX U JISKHUT OHO Ha MepeceueHnH pa3Ho0Opa3HbIX aucuuiuind [Bell
1995: 46]. Cuurasich 4aCTHOM JUCKYPCUBHOM Pa3HOBHIHOCTBIO, IIOJIMTHYECKUI TUCKYPC
Kak 0a30BO€ MMOHATUE HE TOJIYYWIT B IMHIBUCTUKE OJHO3HAYHOTO OTIPEICIICHUSI.

Mopienb MHCTUTYIIMOHATIBHOTO JIUCKYpCa MpeiCcTaBIeHa HECKOJIbKUMU MTPU3HAKAMHU
[’K6ankos 2013]:

— HEUTpaJIbHbIC IPU3HAKY;

— NPU3HAKU THUIIA HHCTUTYIIMOHAJIBHOTO TUCKYPCa;

— NPU3HAKU UHCTUTYIIMOHAJIbHOCTH;

— KOHCTUTYTHBHBIE IIPU3HAKH AUCKYpCa.

K KOHCTUTYTHBHBIM IPU3HAKaM WHCTUTYLIMOHAIBHOTO JIUCKYpCa OTHOCATCS: Ma-
TepHua, criocoObl, OPraHU3aIMsl, YCIOBUS U YYAaCTHUKH OOLICHUS, T.€. JIFO/IU, KOTOPBIE
paccMaTpUBAIOTCS B MX CUTYaTMBHO-KOMMYHHUKATUBHBIX M CTAaTyCHO-POJIEBBIX aMILTya;
TEKCThI C HEBEpOAJIbHBIMU BKIIIOUCHHUSIMH; JKAHP, CTHIIb, TOHAILHOCTD, PEXKUM U KaHaJ
OOIIEHNS; WICHEHHE, pa3BepThIBAaHUE OOILEHUs, CTPATeTHH, e U MOTUBbI, KOMMYHH-
KaTHBHAs cpejia v cdepa oOIeHHS.

[Ipu3Haky THIIA HHCTUTYIIMOHAIBHOTO JUCKYpCa OTPa)KaroT TUIT COLMAIBHOTO MH-
CTUTYTA, CYUTAIOIINICS (PEHOMEHOM KYJIBTYPBI, B €0 MaTepUaIbHOM H TyXOBHOM BBI-
pakeHHH, UMEET Pa3MbITyIo nepudepuro u xxectkoe siapo. Kak cunraer B.M. Kapacuk,
OOIIIECTBEHHBIH MHCTUTYT MOXKHO IPE/ICTAaBUTh B BUJIE CIIOXKHOTO (peiiMa, comeprKarie-
IO JIFOJIEH, KOTOpbIE 3aHAThI COOTBETCTBYIOIIEH AEATEIbHOCTBIO, X XapaKTePUCTUKH,
TUIAYHBIC JJIS1 5TOTO MHCTHTYTA COOPY)KEHHS, TIOBEIEHUECKHE CTEPEOTHUIIBI, O0IIeCT-
BEHHBIE PUTYaJIbl, MU(OJIOTEMBI JAHHOTO HHCTUTYTA U TEKCThI, XpaHUMBbIE U IIPOBOIHU-
MbI€ B JaHHOM conuanbHoM oOpa3oBanmu [Kapacux 2007: 193].

K npusHakaM MHCTUTYIIMOHAJIBHOCTH OTHOCUTCS] YTOUHEHHE KOHCTUTYTHBHBIX JIUC-
KyPCUBHBIX MPU3HAKOB I10 YCIOBUSAM H IEJSIM KOMMYHHKAIIUH, TIO JIMHUSIM yYacTHU-
KOB 001mmeHus. HcTuTynmonansHoe obuienue, O0yydu, o CyTH, IPeACTaBUTEIbCKIM,
peanm3yer 1eib MOAIePKaHHs COLMANbHBIX UHCTUTYTOB, 00ECIEYeHUs CTa0MILHOCTH
OOIIIECTBEHHOM CTPYKTYpBI. Y CJIOBUSI MHCTUTYILIMOHAJIBHOTO OOILIEHUS BBIJICISIOT KOH-
TEKCT B KQ4eCTBE JEHCTBHI PUTYaTbHOTO U CUMBOJIMYECKOTO XapaKTepa, THITHYHBIX
XPOHOTOIIOB, KuIle U TpadapeTHbIX xkaHpoB [Kapacuk 2007: 192].

HeliTpanbHble MPU3HAKK OTPaXKEHBI IMTYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIMH (hparMeHTaMH
KOMMYHUKAIIUU, CTPOEBBIM MaTE€pUaJIOM JUCKYypCa, MOMEHTAMH MHCTUTYLIHOHAILHOTO
JMCKYypca, KOTOPBIM MPUCYIIN H WHBIM OOIIECTBEHHBIM HHCTUTYTAM.
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MHCTUTYIMOHAIBHBIN IUCKYPC — 3TO OOILIEHHE B KOHTEKCTE OIPEETIEHHOTO 00-
LIECTBEHHOI'0 MHCTUTYTA, 33JAI0IIET0 PaMKH CTaTyCHO-POJIEBbIX OTHOLEHH [Kapacuk
2000: 14].

[To muenuto E.W. leiiran, HHCTUTYIIMOHATBHBINA TUCKYPC TPEICTABIAECT COOOM
JCKYPC, KOTOPBII OCYIIECTBIISAETCS B COLIMATBHBIX MHCTUTYTaX, OOIIEHHE B KOTOPBIX
CUMTaeTCs] HeoTheMJIeMOH 4acThio ux opranuzarnuu [[lleiiran 2004: 42]. I'maBHBIMU
napamMeTpamMi HHCTUTYLIMOHAIBHOTO IUCKypca cuntaroTcst [Bonkora 2011: 40—41]:

— peyeBble TAaKTUKH W CTpaTeTHH, KOTOPbIe 00YCIOBICHBl MHTEHIIMOHATBHON
COCTAaBIISIOIICH;

— Ha0Op TUIMUYHBIX JJIS1 3TOU Chepbl KOMMYHUKATHBHBIX CHUTYallui — PEUEBBIX
COOBITHI;

— MPEJCTaBJICHNE O TUIIMYHBIX MOJICJISAX PEUEBOTO MOBEICHUS MPH BBIMOJIHEHUH
KOHKPETHBIX COL[MAJIbHBIX POJIEH;

— OTPaHUYCHHYIO TEMATUKY OOIICHHUS;

— cneuupuieckuil Habop UHTEHLUI.

CraBs 10J COMHEHHE BOIPOC O HAJTMYUU «YHCTBIX» PA3HOBUJHOCTEN UCKYypCa,
TUINBl THCTUTYLIUOHAIBHOTO TUCKYypCca UMEIOT UCTOPUUYECKHUM XapaKTep U YCIOBHO
BBIIEIIAIOTCA. THIBI MHCTUTYLIMOHAJIBHOTO AUCKYpCa UMEIOT I0JIEBOE CTPOECHHE U Iepe-
CEKAaOTCsl ApYr ¢ ApyroM. THIT TUCKypca BKIIFOYAET >KaHPBI, IOJBU/IbI, CTPATErHH, LICH-
HOCTH M LIEJIM COOTBETCTBYIOIIETO THUIA JUCKYpCa, TUCKYPCUBHBIE (pOpMYIIbI U TIperie-
JICHTHBIE TEKCTHI.

Cunrasich pa3HOBHIHOCTHIO MHCTUTYIIMOHAIBHOTO JUCKYpCa, MOJUTUYECKHUNA JTUC-
KypC TOKE€ UMEET HECKOJIbKO MPU3HAKOB, UCCIIEIOBAHUIO U ONPEIEICHUIO KOTOPBIX
MOCBSIIEHBI UCCIICIOBAHMUS 3apYOEKHBIX U POCCUICKUX yUCHBIX.

[TonuTn4eckuii AUCKYpC HY>KHO paccMaTpPUBAaTh KAK MUHUMYM C 3-X MO3HUIUI
[baceiposa 2009]:

— WHIMBUAYAJIbHO-T€PMEHEBTUYECKAS TTO3UIIHS, TTO3BOJISIONIAS YCTAHOBUTD TIEp-
COHAJIbHbIE CMBICIIBI HHTEPIIPETaTOpa M/UIN aBTOpaA MOJIUTUYECKOTO AUCKypca B KOH-
KPETHBIX 00CTOSITEIbCTBAX;

— COLIMOTICUXOJIMHTBUCTHYECKAs TIO3UIINS, MCIIONIb3yeMast TSl OLeHKH A dexTus-
HOCTH JTOCTMO)KEHUS MOJIMTUYECKUX IIeJIeil opaTopa;

— 9UCTO (PU3HONIOTHYECKAs TTO3UIHS, PACCMATPUBAIONIAS TTOMUTHIECKHN JIUCKYPC,
Kak 1 JII000# JIpyroi TEKCT, OHAKO C MCHOJIB30BAHUEM TTOJUTHYECKOTO U MICOIOTHYe-
ckoro (oHa.

JauHbIi TOIX0 00BICHSET, MOYeMy aHaJIU3 AUCKypca B MOJIUTHYECKOHN chepe
HAXOIHUTCSA Ha MEPeCceueHNN Pa3HbIX nuciuiuiiH. OH TpeOyeT aHanmu3a coiepiKaHus,
3aja4 U GOpMBI TUCKYypca, KOTOPBII pearn3yercs: B ONPEJeICHHbIX CUTYalUAX OJIH-
THYecKoi cdepsl. [IpeHazHaueHNEe MOIUTUYECKOTO TUCKYpca — BHYILIEHHE IIPO-
THO3MPYEMBIX OIEHOK W/WIIM JIEHCTBUH ajpecaTy, ero IOHUMaHHEe HEBO3MOXHO 0e3
M3IIO0JICHHBIX JIOTHYECKUX TIEPEX00B M CKPHITHIX MOTHUBOB, CIOKETHBIX CXeM, (oHa
ayJIUTOpUI U aBTOpa, 3HAHUN OXKUIAHUS, KOTOPbIE CYIIECTBYIOT B KOHKPETHYIO IIOXY
[HembsiaxoB 2002: 43]. K kimo4ueBbIM XapaKTEPUCTHKAM JUCKYpCa TMOJUTUYECKON KOM-
MYHHKAIIMH OTHOCSITCS OLIEHOYHOCTD U arpecCUBHOCTD, 3PPEKTHBHOCTD, OTCTAUBAHUS
CBOEH MO3ULMHU B AUCKYpCE.
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CaMpIM peIeBaHTHBIM MOAXO00M K aHAJIU3Y CTPYKTYPbI MOJIUTHYECKOTO AUCKypca
CUHMTAETCs MOJIEBBIN MOJIX0/I, KOTOPBII O3BOJISET ONPENEIATh CPEPhl €r0 COMPUKOCHO-
BEHUS C UHBIMH PAa3HOBUIHOCTSIMH HEMHCTUTYLIMOHAIBLHOTO (OBITOBOW M XyJI0KECT-
BEHHBII) 1 HHCTUTYLIHOHAIBHOTO JUCKYpca (HayUHbIH, peTMTHO3HbIH, 1e1arorHyecKui,
BOCHHBIN, FOPUANYECKUH, CTIOPTUBHBIN, peknamHblid u nip.) [LLletiran 2004: 33]. B cymr-
HOCTH, 3TO TEMAaTUYECKUI COEPKATENbHBINA MPUHIIMII, KOTOPbIF OCHOBAH Ha XapakTepe
TEKCTOBOM pedepeHunu. Boiaemnsist o0coOeHHYIO poJib CPEACTB MAaCCOBOW MH(POPMALIUU
B pean3aliy MOJUTHYECKOI0 JUCKYPCa, C MOMOIIBIO KOTOPBIX OH CTAHOBHUTCS a/ipe-
COBAHHBIM K OOIIMPHON ayTUTOPUH, ITyOIMYHBIM, YYEHBIE TOBOPSAT O TEHISHIIUH K Cpa-
UIMBAaHUIO IUCKypca Macc-Meina U nojautuyeckoro auckypea [[lepensryt, Cyxoukas
2013: 39].

B 1Byx miaHax MOXKHO paccMaTpUBaTh (PYHKIIMOHAJIBHBIE OCOOEHHOCTH IOJIMTH-
4yecKoro auckypcea. A umenno [Xanatsaa 2010: 53]:

— C MO3UIMU CUCTEMO0Opa3yIoLie HHTEHIIMH NOJIUTHYECKOTO JUCKYPCa;

— C TIO3UIIMHY BBIIOJIHEHHS OOIIHX S3BIKOBBIX (DYHKIIWH.

K HanOonee akTyaabHBIM OOIIES3BIKOBBIM (DYHKLMSM MOJIMTUYECKOM KOMMYHHKA-
MM OTHOCSATCS: PEryJIATHBHAs/ OOy IUTeNbHas QYHKIHS, B YACTHOCTH, TaKHE €€ TPo-
SIBJICHUS], KaK 3ampeT 1 BooayeBieHne. OTMedeHHast KpeaTUBHOCTh MOJUTHYECKOTO
JTUCKypCca CBUAETENbCTBYET O (paKTe CMBIKAHUSA 3/1eCh pe(hepeHTHON U Marn4eckoi
a3pikoBoM yHkumii [Ileiiran 2004: 33—34].

@OyHKIMOHANBHAS CTICNM(HKA TUCKYpCa MOJIUTUYECKOH KOMMYHHKAIMU 110 OTHO-
HICHUIO K JIPYTHMM BHJAM JMCKypca IMpPeICTaBlIeHa B €ro INIaBHON (QyHKIIMU — IpHU-
MEHEHHUS B BUJE MHCTPYMEHTA MOJIUTUYECKOM BJIACTH, PEANM3YIOLIEHCS B OBJIAJACHUU
BJIaCTbhIO, OOpBOE 3a Hee, COXPAaHEHUH BIIACTH, OCYILIECTBIEHUH, CTAOMIN3AIMY U TIepe-
pacnpeneneHly BIacT. DTO MPEJOCTaBIISET BO3MOKHOCTh BBIICIUTD KITFOUEBBIE (PYyHK-
MU TUCKYpCa MOJIUTUYECKOM KOMMYHHKAIUU, KOTOPbIE CYMTAIOTCS aClEKTaMU Ipo-
SIBJICHUSI aHATM3UPYEMOW (YHKIIUH: UHTETPAIHsl TPYIIOBBIX MOJIUTHYECKUX areHTOB
u ¢pynkimu quddepeHimamy, GyHKINN aTOHATBHOCTH M TapMOHM3AIUY, HHTEpIIpeTa-
IIUS ¥ OPUEHTAIMA, aKIMOHAJIbHAs U HHPOpMaMOHHAs QYHKIUS, GYHKIMS KOHTPOJISI
u nooy>xaenus [Xanarsu 2010: 53].

Kpome MHCTUTYIIMOHAIBHOCTH, KOTOPask paCCMOTPEHA BBIIIE, K CHCTEMOOOpasy-
IOIIMM TNIPU3HAKAM TOJMTHYECKOTO JUCKYPCa MOXKHO OTHECTH MH(OPMATHUBHOCTb, CMBI-
CJIOBYIO HEOIIPEEIEHHOCTh, ()aHTOMHOCTb, (PHIEUCTHIHOCTD, 330TEPUYHOCTD, TUHAMMY-
HOCTb, ()aKTOp Macc-Meaua, JUCTAHIUPOBAHHOCTb, aBTOPUTAPHOCTh U TE€ATPAIbHOCTb.
OTu Bce MPU3HAKKU UMEIOT OIIPEeNIeTIEHHYIO criel(uKy, 00yCIOBIEHHYIO HHTCHIIMOHAIb-
HOM COCTaBJISIONIEH AUCKYypca B chepe MOTUTUIECKON KOMMYHHUKAITUH.

MNOHATUE XXAHPA NOJIMTUHECKOIO ANCKYPCA

Buumanue YYCHBIX, KOTOPBIC U3YHAIOT MOJUTUYCCKUI JUCKYPC, O6paH16HO Ha aHa-
JI3 €r0 OTACJIbHBIX JKaHPOB: MMOJIUTHYECKUI AHCKIOT 1 HOBOT'OJHEEC 06pameHHe K I'pax-
JaHaM, ITOJIUTHUYICCKas IporpaMmMa U Kaprukarypa, MOJUTUYESCKUH IIaKaT U MOJIMTHYEC-
CKHH CKaHJaJi, MapJJIaMCHTCKHEC z[e6aT},1 u HpeI[BI)I60pHa${ II0JIEMHUKA, JIMCTOBKA M IIOJIH-
THUYCCKOC NHTCPBbIO.

204 [MOJIMTUYECKA I TUHTBUCTUKA. HAYKA 21.0



Sukhanov Yu.Y. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2018, 9 (1), 200—212

Kaxk cunraer E.W. Illefiran, MHOTOMEpHOCTh JUCKYpca B chepe MOIUTHISCKON
KOMMYHUKAIIH MPOSIBIISIETCS B BOZMOKHOCTH Pa3IMYUsl €ro >KaHPOBOTO MPOCTPAHCTBA
[0 HEKOTOPBIM NapaMeTpaM: CTENEeHb MPOTOTUITHOCTH, COOBITHITHAS JIOKATU3AIIHS,
COIIMOKYJIBTYpHas crienupurka, CyObeKTHO-aIpECHbIE OTHOIICHUS U YPOBEHb MHCTH-
tyuumoHanbHOCTH [[Ietiran 2004: 232—243].

OO0mmpHOEe TOHMMaHKE TIOJIMTUYECKOTO JAUCKYPCa, KOTOPOE BKITFOUAET JTMYHOCTHO-
OPHEHTUPOBAHHYIO M CTAaTYCHO-OPHMEHTHPOBAHHYI0 KOMMYHHMKALMIO, ITO3BOJIAET pasze-
JISITh YKaHPBI TIOJIMTUYECKOT0 JUCKYpca MO OCH MHCTUTYLHMOHAIBHOCTH, TPH PACIIOJIO-
KEHUHU MX TOCJIEI0BAaTENbHO OT MAaKCUMAIbHO MHCTUTYIIMOHAJIBHBIX 0 MAaKCUMAJIbHO
HeQOpMaITbHBIX: OPHIIMATIBHBIE BCTPEUHX MPEICTABUTENCH TOCYAaPCTB, MEKITyHAPOIHBIE
MIePETOBOPHI; MOJIUTHYECKHUE JOKYMEHTBI; PEUYH MOJUTUKOB, MyOJIHMYHbIE BHICTYIIICHUS,;
MyOIUYHBIE TIOJUTUYECKUE JUCKYCCUU; TIPECC-KOH(PEPEHINS; MOTUTHYECKIA CKaHIal
(HaxoaUTCA Ha rpaHu NEPCOHAIBHOTO U JIMYHOI0); MUChMa U TEJIErpaMMbl B 3HAK
MOACPKKHU WM TMPOTECTA; CIYXH, aHEKIOThI, pa3TOBOPHI B OYEPEIH C HE3HAKOMBIMHU
JIIOABMH, PA3TOBOPHI O TIOJIUTHKE C IPY3bsMHU U B ceMbe. CTpaTudukanus mo cyobek-
TaM TOJIUTUYECKON KOMMYHHUKAIIMU TPeOyeT pa3rpaHUYeHUs HEMHCTUTYIIMOHAIBHBIX
Y MHCTHUTYIIMOHAIBHBIX pasHOBHIHOCTEH oOmieHus [ Xanatsa 2011: 44—45].

B o0miennu, BKIIIOYAIOIIEM WHCTUTYTHI, BBIACISIOTCS JKaHPBI, KOTOPBIE XapaKTep-
HBI JUJIS1 OOIIEeCTBEHHO-WHCTHTYIIMOHAIBHONH KOMMYHHUKAIIUHU (JTMHHUS «OOIIECTBO —
WHCTUTYT»: BBICTYIUICHUSI HA MUTHHIaX, HaKa3bl M30upaTesiel, IMCTOBKU, OOpaIeHu,
NEeTULUU; JTUHUS «MHCTHUTYT — OOIIECTBO»: yKa3 MpPe3uACHTa, paarnoodpamieHue,
MyOJIMYHBIE PEYH TIOJUTHUKOB, TUIAKATHI, JIO3YHTH, MTPU3BIBBI, 3aKOHBI, IEKPETHI, TIOCTa-
HOBJICHHS NIPABUTENBCTBA), KOMMYHUKALIMU MEXKy areHTaMH B MHCTUTYyTaX (IyOsaud-
Has cdepa: mporpaMMHasi pedb Ha MapTUHHOM Che3Jie, TapTUIHAS TPOTpaMMa, TOKIa]
Ha Cbhe3/le, BHICTYIJICHUE MPEMbEP-MUHUCTPA HA 3aceJaHuu J[yMbl, KpyIJbli CTOJ,
MapJIaAMEHTCKUE JTUCKYCCHH, BCTPEUYH MOJUTUUYECKUX JIeATeNeH, MeperoBopsl; BHYT-
peHHsist chepa: 3aKpbITOe 3aceiaHie, KyJlyapHoe 00CyKIeHHe, CIy)eOHas epernucKa
Y TIp.), KOMMYHHKAIIUM MEXIy TPaKIaHUHOM M UHCTUTYTOM (TOJIOCOBaHUE Ha BHIOOpPAX,
MUChbMa TPakJJaH K MHCTUTYTaM U MOJUTHUKAM, TEJIETPaMMBI).

CommokynbTypHast auddepeHmanms >kaHpoB AUCKypca B chepe moTuTHIeCKOi
KOMMYHUKAIIMH, TPUBOASIIAS K (OPMHUPOBAHHUIO MOJUTUIECKUX COLMOJIEKTOB, 00ycC-
JIOBJIEHA PA3HOPOAHOCTHIO MICOJIOTUYECKUX OPUEHTAIMI TPYNIOBBIX MOJIUTHYECKIX
cyobekroB [Conranuk 2012]. Mineonoruyueckast OpueHTALMs 3aJI0KEHA B OCHOBY I10JIU-
TUYECKOTO COLIMOJIEKTA U OIPENEISIET €r0 HOMHUHATHUBHBIN aBTOHOMHBIN KOJI, KOTOPBIH
00pa3oBaH IMIaBHBIMH CIIOBAM-HJICOJIOTEMaMH, CIIEIM(PUISCKIM HAOOPOM PEUeBBIX TaK-
THUK, CTPaTETruil U XKaHPOB.

[Tpu uccnenoBanny cenuUKH KaHPOBBIX (POPM C MO3UIUH UX COOTHECEHHOCTH
C KOMMYHUKAaTUBHBIMU CJIOKHBIMHU COOBITHUSIMU TTOJIMTHYECKOTO AUCKYpCa HEOOXOIMMO
oOparuthkcs K koHuenuuu [onpauHa B.E., B cornacoBanum ¢ KOTOpOil KOMMYHUKATHB-
HBIC TTOJTUTUYECKHE COOBITHSI PACCMATPUBAIOT KaK MHOT0KaHPOBBIE, CIIOKHBIE (DOPMBI:
pedeBoe CIOKHOE COOBITHE «BCTpeUa JEMyTaTOB C M30MPATENs M MOXKHO IPEICTABUTh
TaKUMU JKaHPaMH, KaK Haka3bl M30upaTesieil, OTBETHI Ha BONIPOCHI, BBICTYIIJICHUE JCITY-
tata, o0bsBaeHuUe u np. [I[THUIT 2011: 280].
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MO>HO BBIIEIUTH CIEAYIONINE KPUTEPHH, KOTOPbIE ONPEACTISIOT YPOBEHb Mapru-
HAJILHOCTH WJIA MIPOTOTUITHOCTH >KaHPOBBIX (HOPM: COOTBETCTBUEM TJIABHON WHTEHLIMU
MOJINTUYECKOTO IUCKYPCa — MEPBUYHOCTH TEKCTa, 0OpPHOE 32 BIACTh U HAIWYUEM JIHOO
OTCYTCTBUEM IE€PECEUEHUS C MPOYNMHU TUIIAMHU AUCKYpca. K IPOTOTUITHBIM KaHPOBBIM
dopmam, ucxoas us storo, E.M. llleiran oTHOCUT nepBUYHBIE, HHCTUTYLIHOHAJIbHBIE
YKaHPBI: TIEPETOBOPHI U JACKPET, JO3YHT U IyOIUYHAs MOJIUTHYECKAs peub, MapIaMeHT-
ckue aebatel. [lonmuTnyeckue nepudepuitHbie KaHPbl CYUTAIOTCS BTOPUYHBIMU JKaH-
pamMu, OHM HAXOHATCS Ha MEPEeCEYCHUU C MPOYHUMH THUMAMH AUCKypca. DTH >KaHPbI
MMEIOT PECIIOHCHUBHBIN XapakTep: aHEeKAOT U Mapojus, NOJUTHYECKas KapUKaTypa
u rpadduTH, THCbMa YUTATENICH U AHATUTUYECKUE CTAaThH, MOJUTHYECKUE MEMYaphl
U MHTEPBBIO U 1Ip. B dyHK1MoHansHO# cTpykType mpoctpancTsa xanpa E.W. Hleiiran
BBIJICJIACT AMUICHKTHYECKIE/pUTYalbHbIE XKaHPbl. OCHOBHOW WHTEHLIMEH IMUICHKTH-
YECKUX YKaHPOB CUMTACTCS MHTerpanus (roOuneiHas pedb, paanooOpamieHue, HHayry-
pallMoOHHas pedb U JIO3YHT), a TAaK)KE€ OPUEHTAIIMOHHBIC )KaHPBI (COTIAIICHHE, YKa3
u kouctutyuus) [[etiran 2004: 244—245].

B nacrtosmem uccnenopannu Bejen 3a K.®. CemoseiMm [CemoB 2007: 7—38]
1 M.M. baxtunbeiv [baxtin 2007: 197—236] MbI ucnionb3yeM cleIyroIee onpeesicHre
YKaHpa: kKaHp — ITO BepOaIbHO-3HAKOBOE O(POPMIICHHE TUIINYHBIX CUTYaIMH 00IIeCT-
BEHHOI'O B3aUMOJECHCTBUS JIIOJEH, KOTOPOE COOTBETCTBYET KOHKPETHBIM KOMMYHHKA-
TUBHBIM LIEJISIM, YCTICIIHAS peain3alysi KOTOPOrO HEBO3MOXKHA 0e3 ydera (axTopa
¥ anmepuenTuBHOro GoHa aapecara. Mbl paccMaTprBaeM >KaHp HOJIUTHYECKOTO JUCKYP-
ca KaK pe4eBOe CIIOKHOE COOBITHE WM THIIEP)KaHp, PEaT3yIollee INIaBHYI0 HHTECHIHIO
MOJINTUYECKOTO AUCKYypca — O0pbOY 3a BIACTh — M BBIIEISIEMOE 10 TAKUM KPHUTEPHSM,
Kak: (PyHKIIMOHAJIbHAS COCTABIISIONIAs, YPOBEHb MPOTOTHUITHOCTH, COOBITHITHAS JIOKAJIH-
3a1usl, COIMOKYJIbTYpHAs crenuduka, CyObeKTUBHO-aIPECHBIE OTHOIIEHUS, YPOBEHb
MHCTUTYIIMOHAJIBHOCTH. Kak/iplii rumnepanp JUcKypcea B cepe MOIUTUIECKOH KOMMY-
HUKAIMY MOJIIAETCS PA3/ICICHUIO HAa MEHBIIHNE 110 00BEMY JKaHpPbI, B COCTaBE KOTOPBIX
MOYKHO BBIJICIUTH OJTHOAKTHBIE BBICKA3bIBAHHS, KOTOPHIE 0003HAYAIOT MMOBOPOT B paMKax
BHYTPIDKaHPOBOW MHTEPAKIIUH, T.€. PEUEBbIE TAKTUKHU MM CyOXKaHpBL. B cBOIO ouepens,
KaK7asi peyeBasi TAKTUKA BXOJIUT B perepTyap KOHKPETHON pedeBON CTpaTEruu.

TAKTUKUN U CTPATETMA
PEAJIN3ALUU NOJIUTUHECKOIO ANCKYPCA

ITox peueBbIM MOBEIEHHEM CYOBEKTA MOJUTHIECKOTO TUCKYypca ClIeyeT IIOHUMATh
MHOTOI'PaHHOE U CJII0KHOE SIBJICHHE, KOTOPOE ACTEPMUHUPOBAHO MHTEHLUUAMH KOM-
MyHuKaHTa. [Toautuku B 60pb0e 3a BIaCTh MCHOJIB3YIOT BCE JOMYCTUMBIE CPEJCTBA,
a aBTOPBI MOJUTUYECKUX TEKCTOB TLIATEIILHO OTOUPAIOT TAKTUKU U CTPATETHU pealu-
3alUU NOJUTUYECKOTO AUCKypca. PedeBble cTpaTernu peanusyroT peueBble KaHPbI
1 GOpPMHUPYIOT UX HEIOBTOPHUMOCTb U MHJUBUAYaIbHOCTb.

K.®. CenoB nuier: «<HECMOTPs HA TO, YTO KaHP MPEANUCHIBAET A3BIKOBBIM JINU-
HOCTSIM KOHKPETHBIE HOPMbI KOMMYHUKAaTUBHOT'O BO3JICHCTBHS, J1000€ KaHPOBOE JIeHi-
CTBHUE N0 COOCTBEHHBIM CBOMCTBaM YHHUKaIbHO [['openos 2001: 166]. Pasnuunele sxaHpbl
IPEIOCTAaBIAIOT yYaCTHUKAM KOMMYHHUKAIIUU HEOJMHAKOBBIH HA0Op BO3MOXKHOCTEH.
B BBIOOpE peueBbIX CPEICTB BBIPAXKEHUSI BHYTPH JKaHpa BAPHAaTUBHOCTH MpeIOIpe/ie-
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JSIeTCs TAKTUKaMU U CTpaTerusiMu peuesoro noseaenus» [Cenos 2007: 15]. B ompene-
nernn K.®. CenoBa BHyTpKaHPOBasi TAKTHKA MPEACTABIISIET COOON peueBO aKT, KOTO-
PBIil MEHSIET CIOXKETHBIH IMOBOPOT B Pa3BUTUH CIOKETHOW MHTEpakuuu. OTOOp BHYTpH-
YKAHPOBBIX TAKTHK HAXOAUTCS B 3aBUCHUMOCTH OT CTPATEruil BHYTPHKAaHPOBOTO MOBEIE-
HUS, 1€TEPMUHUPOBAHHBIX MHIUBHIyalIbHBIMU OCOOEHHOCTSIMH SI3bIKOBBIX JINUHOCTEH,
MPUHUMAIOIUX Y4aCTUE B UHTEPAKIIUH.

Takoit xe Touku 3penus npuaepxkusaerca O.J1. Muxanesa, moHUMarou1as moja KOM-
MYHUKaTHUBHOW CTpAaTEruey IUIaH ONTHMAJIBHON pean3alui KOMMYHHUKAaTHBHBIX HaMe-
pEHMI, KOTOPBIN YUYUTHIBAET CYObEKTUBHbBIE U OOBEKTUBHBIE YCIOBHUS U (aKTOPBI,
B KOTOPBIX MPOTEKAET KOMMYHUKAIIMOHHBIA aKT M KOTOpPBIE 00YCIIaBIMBAIOT BHYTPEH-
HIOIO U BHEIIHIOK TE€CTOBYIO CTPYKTYPY M IIPUMEHEHHE KOHKPETHBIX S3bIKOBBIX CPEJICTB
[Muxanesa 2009: 45]. s peanuzauuu KOMMYHUKAaTUBHOW CTPAaTETUU NPUMEHSETCS
Ha0Op TaKTHK, KOTOPbIE MPENONPEAeTICHbl HHTCHIIUSIMUA TOBOPSILETO U MPECTaBICHBI
COBOKYITHOCTBIO IIPUEMOB, 00YCIIOBIMBAIOIINX HUCIIOJIb30BAHUE S3BIKOBBIX CPEJCTB.
O.JI. MuxaneBa cuuTaer, 4To U30UpaeMblii ciocoO OOIIEHHs CUUTACTCS PE3yIbTaTOM
BIIMSHUS TAKUX KOHCTUTYHMPYIOLIMX MPU3HAKOB MOJMTHUYECKOTO JUCKYpCa, KaKk IpUCYT-
CTBHE a/ipecara-HaOJoIaTeNs U HaJIW4Me POTHBOOOPCTBYIONINX CTOPOH. B pesynbrare
3TOr0 BO3HHMKAET HEOOXOJMMOCTh BBIOOpA CTpaTeruii, KOTOpPBIE ITO3BOJISFOT CHU3UTH CTa-
TYC ONIOHEHTA, PE/ICTABUB €r0 HE3HAYNUTEIBHBIM IOJIMTUKOM, KOTOPBIA HE 3aCITyKHBAET
BHUMAaHMSI, U TIOBBICUTh COOCTBEHHYIO 3HAYMMOCTb. [ 'OBOPSIINI TIPU ITOM 3MOIH-
OHAJILHO BJIMAET HA ajipecara, IbITAeTCsl BOBJIEYb €T0 B IMOJMTUYECKOE IPE/ICTABICHUE
[Muxanesa 2009: 63]. [lox BiusiHEM Ha3BaHHBIX (PAKTOPOB B MOJUTUYECKOM JHUCKYpCE
dbopmupyrotcs Tpu cTpaterud. A umeHHo [Akornosa 2013: 403].

1. Crpaterusi TeaTpajqbHOCTH, MPEJICTABICHHAS OTIPEICTICHHBIM HA0OPOM TaKTHK:
[POBOKAIIMHU, UPOHU3UPOBAHUS, MPEAYNPEkKICHHS, IPOTHO3UPOBAHUs, OOCIIaHNs, HH-
(bopMupOBaHUs, pa3MEKEBaHUS, KOOTIEPAIUH, OO KICHHUS.

2. Crparerust Ha MOBBIILICHHE, KOTOpast 00CIYKHMBAeTCsl TAKTUKON caMOOIIpaB/a-
HUs, OTBOJA KPUTHKH, HESIBHOM CaMOIPE3EHTALMH, IPE3eHTallul, TAKTUKON aHaIu3-
«ILTIOCY.

3. Crparerusi Ha HOHMKEHHE, KOTOPAsi pEaIM3yeTCsl 4epe3 TAKTUKY YTPO3bl, OCKOP-
OmeHus1, 00aMueHyst, 6€3IMYHOr0 OOBUHEHUS, OOBUHEHUS, TAKTUKY aHAIIU3-«MUHYCH.

Cornacao O.H. ITapmuHo#i, cTpaTeru, KOTOPHIE UCIIONB3YIOTCS CYObEKTaMuU
MOJUTHYECKOTO JUCKYpCa, OMPEeAesIeHBI )KeTaHneM MOJIMTHKA TIOOYIUTh ajipecaTa mpo-
roJ0coBaTh 32 KOHKPETHBIN MOJIUTUYECKUI UHCTUTYT, YKPEIIUTh WIN 3aBOEBATH aB-
TOPUTET, HHPOPMUPOBATH ajipecarta O MpPeAMETe peur, O CBOEH MO3MIINU KacaTeIbHO
00CyKIaeMBbIX BOIIPOCOB, CPOPMHUPOBATH IMOIMOHAIBHBIN MPOTHO3UPYEMBIN HACTPOI
azpecara, yOeIuTh B CIIPaBeUIMBOCTH COOCTBEHHOTO MHEHHSI aJIpECHYIO ayAUTOPHIO.
O.H. Ilapmmuna BblAEIsAET CIEAYIOIINE KOMMYHUKaTHUBHbIE cTpateruu [llapmmuna
2007: 13]:

— MaHUIYJIATUBHAS CTPATETus;

— aruTallMOHHAs CTPATErus;

— apryMEeHTaTHBHasl CTpaTerus;

— cTpaTerust yoe:K1eHus;

— HMHTepHpeTallMoHHas MH(QOpMaTHBHAs CTpATETrHs;
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— cTparerusi GopMUPOBAHUS IMOIIMOHAILHOTO HACTPOS aJipecara;

— CTpaTerus yJep KaHus BIACTH;

— CTpaTerusi CaMO3aIlUThI;

— CTpaTerus HaIaIeHus;

— CTpaTerusi IUCKPEIUTAIIH;

— cTpaterusi 00pbObI 32 BIIACTH;

— CTpaTeTusi CAMOTIPE3EHTAIUH.

Takke aBTOp MOJYEPKUBACT 3aBUCHMOCTh CTPATETUU PEUYCBOTO BO3CHCTBUS
0T Ha0Opa TaKTHUK, KOTOPBIE PEATH3YIOT KAKAYIO CTPATETHUIO PEUEBOTO BO3/ICHCTBUSI.
HccnenoBaTens 0TMeUaeT, 4To IS aKTyalIn3aliH OJTHOU M TO e CTPATETHUH MOJIUTHK
MOYKET UCTIOB30BaTh OOLIMPHBIN PENIEPTyap PEUSBBIX TAKTHK: MOOYIUTH POr0JIOCOBAThH
3a OTNPE/ICICHHOT0 KaHAM/1aTa MOKHO C UCTIOJIb30BAHUEM CPEJICTB JUCKPEIUTAIINI
OTIIIOHEHTOB WU CPEJICTB camoperyiambl. C MO3UIMK aBTOPA, BEIOOP OINMpeaesIeHHON
TaKTHKU MOJIMTUKOM 3aBUCHT OT KOHCUHOH eI KOMMYHHUKAIIUU, OCOOCHHOCTEH KOM-
MYHUKATUBHOM CUTYAIMH, @ TAKXKE OT TUIIA S3bIKOBOM JIMYHOCTH TOBOPSIIIETO.

O.H. ITapmuHa mpenjaraeT Cieayonyo CUCTEMY KIaCCH(PHUKAIIMTN KOMMYHHKA-
TUBHBIX CTPATETUH U PEAIM3YIONINX MX TAaKTHK B JIUCKypce B chepe MOTUTHIECKON
KOMMYHUKAIIUU:

1) crpaterus yoexxaeHus:

— aruTanMoHHAs CTPATETHs: TAKTUKA MPU3bIBA U TAKTUKA OOCTLAHMS;

— apryMEHTaTHUBHAs CTPATErusi, KOTOpas pPeaju3yeTcsi ¢ MOMOIIBI0 TaKTUKH
WUTIOCTPUPOBAHUSI, TAKTUKU COTIOCTABUTEILHOTO aHAJIN3a, YKa3aHUS Ha TIEPCIICKTHBY
1 000CHOBAHHBIX OIICHOK;

2) cTpaTeruu yjaepKaHus BIACTH:

— CTpaTerusi CO3JaHMs YMOIMOHAIBHOTO HACTPOS aJpecara: TAKTHKH €IUHEHUS,
oOpaineHust K SMOLIMAM ajjpecaTa, yuera [IEeHHOCTHBIX OPUEHTHPOB aJipecara;

— WH(POPMAIIMOHHO-UHTEPIIPETAMOHHASI CTPATErHs, KOTOpasi MPE/ICTABICHA TaK-
TUKOW MPU3HAHUS CYIIECTBOBAHUS MPOOJIEMBI, aKI[EHTUPOBAHUS MOJIOKHUTEIbHOM
uH(pOpPMaNNH, Pa3bICHEHNUS, KOMMEHTHPOBAHUS, @ TAK)KE TAKTUKOW PACCMOTPEHUs
npoOIeMBbI TIOJ] HOBBIM YIJIOM 3pPEHUS M yKa3aHHS Ha IyTh €€ PEIICHHS;

3) crparerust 60pbOBI 32 BIIACTH:

— CTpaTerusi CaMo3aIluThl, KoTopasi popMupyeTcs O6iaroapst TAKTUKE KPUTHKH,
OCIIapUBaHUS U ONIPABJIAHMS,

— MaHMITYJIATUBHASI CTPATETUs: MAHMITYJIATUBHBIC TAKTUKU U JIEMaroru4ecKue
IPUEMBI;

— CTpaTerusi HamaJeHus U JUCKPEAUTAIIMY TIPEICTaBICHBI TAKTUKON OCKOPOJICHUS
1 OOBHUHEHHUS;

4) cTpaTerusi CaMOINPE3CHTAIMH, KOTOPAsi Peau3yeTcsi C MOMOIIBI0 TAKTUKU
OTIIO3UIIMOHUPOBAHUS, TAKTUKU COMAPU3AIIH, TAKTUKH OTOKICCTBIICHUSI.

SAKJTIOYMEHUE

O030p UCTOYHHUKOB IO MPOOIEME UCCIICOBAHUS MTO3BOJISET C/IEJIaTh BBIBOJL O TOM,
YTO pa3Hble CTPATErUH BBIAEIAIOTCS HA OCHOBE MHJIMBUIYaJIbHBIX OCOOCHHOCTEN SI3BIKO-
BOM JIMYHOCTU IPOAYLIEHTa AUCKYpCa, KOHEUHOM 1€/ KOMMYHHUKAIMU 1 OCOOEHHOCTEHN
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KOMMYHHUKATUBHOM cUTyaluu. TaKTUKH, pealu3yolie CTpaTerui, CYuTar0TCs] UHCT-
PYMEHTOM IOCJIE0BATENBHOTO JOCTHKEHHSI L€ C TIOMOIIbIO pElIeHUs KOHKPETHBIX
KOMMYHHKAITUOHHBIX 3a/1a4. B MoauTH4YecKoM AUCKYypce, IeJdb KOTOPOro COCTOUT
B O0pn0e 3a BiIacTh, cricnupuka KOMMYHHKaTHBHOTO TUTAHUPOBAHUS 3aBUCHT OT CUTYya-
K COIMAIIBHOTO B3aHMMOJICHCTBHIS KOMMYHHKAHTOB U OCOOCHHOCTEH S3bIKOBOM JIMYHO-
CTH TIOJIUTHKA, KOTOPBIE OTPAKAIOTCS] HA TAKTHYECKUX MPENOYTCHUSIX U, B PE3yNbTaTe,
0oTOOpe SA3BIKOBBIX CpeACTB. [1o7 peueBoil cTpaTerueit, HCX0as U3 3TOTO, MBI OyJIeM
[IOHUMATh OTIPE/ICICHHYIO HANPaBJIEHHOCTh PEYEBOI0 MOBEJACHUS MOJIUTUKA B OMpeie-
JICHHOW CUTYyaIlMl PEYeBOr0 OOIICHHMSI, KOTOpask CIIOCOOCTBYET JTOCTHXKEHUIO MPOTHO-
3UPYyEMON KOMMYHUKAIIMOHHOM 11ei. MBI mpejiaraeM paccMaTpuBaTh TAKTHKY Kak
CPE/ACTBO aKTyallM3allil PEeYEBOM CTpaTeruy MOATAIHOTO PELICHHUS KOMMYHHKAIU-
OHHBIX 3a71a4.
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POLITICAL DISCOURSE
AS OBJECT OF LINGUISTIC ANALYSIS

Yury Y. Sukhanov

Military University
14 Bolshaya Sadovaya Str., Moscow, Russian Federation, 123001

Abstract. The urgency of the work is due to the fact that at the present stage of development political

linguistics is considered one of the most rapidly developing and most promising areas of linguistics. The
name of this direction indicates the subject of his research — political linguistics is engaged in the study
of “political communication”, that is, speech activity that is oriented to the propagation of certain ideas,
emotional impact and motivation of citizens to political actions, to accept and substantiate political and
social decisions in the conditions of many points of view in society, for the development of public consent.
The goal of political linguistics is to study the various relationships between the political state of society,
the subjects of political activity, communication, thinking and language. That is why the main task of political
linguistics is to study the relationship between subjects of political activity, communication, thinking, lan-
guage and the political state of society. In modern linguistics, one of the most developing areas is political
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linguistics. This position can be defined as evidence of the extensive involvement of the society in political
processes and, as a result, the increased interest of science in communication in the political sphere. The
following research methods are used in this article: stylistic, syntactic and lexical-semantic analysis of
fragments of texts; semiotic analysis; elements of the component analysis of lexical units; elements of content
analysis; descriptive method and its main components (observation, interpretation, generalization). Foreign
and domestic researchers turned to the study of various aspects of the pre-election discourse. In particular,
the studies of Bazylev VN, Bokmelder DA, Budaeva EV, Vodak R., Repina EA, Chudinova AP are devoted
to the political discourse. Bakumova EV, Baranova AN, Sineoki NA, Sheigala EI and other scientists.
The work of such scientists as Borbotko VG, Karasik VI, Makarov ML, Cherniavskaya VE devoted to
the study of cognitive linguistics, theory and history of discourse development in science. and others.

Key words: political linguistics, communication, discourse, society, linguistics, propaganda
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PYCCKO-NOJIbCKAY OBLLECJIABAHCKAA TEPMUHOJ10IUA
B NOJINTUHECKOM NPOCTPAHCTBE

1. KoObL1Kko

Poccuiickuit yHUBepcUTET APYKOBI HAPOIOB
yn. Muxnyxo-Maxnas, 6, Mockea, Poccus, 117198

Ha niepBbiii B3rIsi1, M0 IPHYMHE TEHETHYECKOW OJIM30CTH PYCCKOTO U TIOJILCKOTO SI3BIKOB, KAXKETCH,
YTO JICKCUYECKHE EIUHUIIBI TIOJIMTUYECKON Peur B 3THX S3bIKaX YacTO COBIAAlOT. AKTHBHO HAET MOMOJI-
HEHHUE MOJIMTUYECKOTO Te3aypyca HAIIMOHAIBHBIX SI3IKOB C IPUMEHEHHEM Pa3JIMYHbIX HOPMAaTHUBHBIX
Y MHIUBUIYAJIBHBIX CPENICTB ClI0BOOOpa3oBaHus. COBpeMEHHOE OOLIECTBEHHOE KOMMYHHMKAaTHBHOE IIPO-
CTPaHCTBO B CBOEM 00BbEME IIPEICTABILIET, IPEXKE BCETO, A3bIK NOMUTHUKY. [103TOMY nonuTHdeckas JIEKCHKa
CTAHOBHUTCS JIOCTYITHOH JUTsl BCEX HOCHTENEH HAIIMOHAJIBHOTO SI3bIKA, TIPU STOM TEPMHUHBI, TIPECTABICHHbBIC
B OoJiee y3KHMX HaIlpaBJICHUSX, UCTIONB3YIOT IPEXK/IE BCETO SKCIEPThI-aHATUTHKU. BecoMyto posib B 3TOM
MpolLiecce UTPAIOT CPEACTBA MacCOBOW MH(GOPMAIIMH, NPENCTABISIOMNE co00i AP PEeKTUBHBIN MEXaHU3M
BO3JICHCTBHS Ha OOILIECTBEHHOE CO3HAHME. Y BHUJIETh BCE CXO/CTBA U PA3IMUHsI MEX/TY MOJTUTHYECKOH Tep-
MHHOJIOTHEH B 000MX S3bIKAX MOYKHO, COOMpast JIEKCHYECKUI MaTepHal U aHAIT3UPys KOHKPETHbIE TepPMH-
HbI. AKTYyaJIbHOCTb HCCIIEIOBAHMUS 3aKIII0UAETCs B HEJJOCTATOYHO Pa3pabOTaHHOM CPaBHUTEIBHO-COIIOCTaBHU-
TENIBHOM aHaIK3e OOIIECIaBIHCKON PYCCKOW M MOJILCKOM MOJIMTHYECKON TEPMHHOJIOTHH, aHAJIM3UPYETCS
pyccKasi ¥ MOJIbCKask MOJIMTONIOTMYECKast JIEKCHKA OOLIECIaBsIHCKOTO IIPOUCXOKACHUS, KOTOpast IpeTepresa
CEMaHTHYECKHE PACXOXKICHHS, a TAKKE TOJIUTOJIOTMYECKHE MOHATHSL, KOTOPbIC MEPeatoTcsl pa3HbIMU
10 MPOUCXOXKIICHUIO cIIoBaMu. VccenyeMoil MaTeprai MpeacTaBIseT JIEKCHIeCKUe eANHHLBI, Ha3bIBa-
FOLIME TIOJIUTHYECKHE AeHCTBHS, yapekaeHus u mna. [Ipaktuueckuii Matepua Ob1 coOpaH U3 PyccKo-
TOJILCKOM Jiekcukorpapuu u Tekcrop CMU.

KiroueBble cjioBa: HpaCJ'IanIHCKHIZ A3BIK, JUAJICKT, TCPMUHOJIOI' M, ITIOHATUEC, KOPEHb, STUMOJIOT U

BBEOEHMUE

OO0ImuM MPEeAKOM PYCCKOTO U HOJIBCKOTO SI3bIKOB SIBJISIETCSI OOIIECIaBIHCKUH (Ipa-
CJIaBSHCKUI) S3BIK, KOTOPBII, B CBOIO OYEPEb, PA3BUICA U3 MHJIOEBPOIEICKOro mpa-
s3pika. H.C. TpyOenkoi KOHCTaTUPYET, YTO B UTOTE Pa3BUTHS JIFOOOTO JKUBOTO SI3bIKA
BO3HHUKAIOT JIMAJIEKTHI, KOTOPBIE CTPEMSATCS K 000c00IeHuI0. J[aneKThl OMHOTO S3bIKa
MOT'YT MEHSTBCSI U Pa3BUBATHCS OJHOBPEMEHHO, OJTHAKO J1aXKe OJJMHAKOBbIE H3MEHEHUS
B Pa3HBIX MOJIPYMIAX CIEAYIOT IpYyT 3a APYrOM HE B OJJHOM U TOM ke nopsazike. B ko-
HEYHOM HMTOTe NEPECTAIOT BO3HUKATH OOIIHME IS BCEX AUATICKTOB JTAHHOTO SI3bIKa M3Me-
HEHUs U HaYMHAeT HACTYyIaTh CBOMCTBEHHAs 3BOJIOLUS OT/IENIbHBIX uaiekToB. C 3TOro
MOMEHTA SI3BIK PACHaIacTCsl, a CyOBEKTaMU SBOJIOLUH CTAHOBSITCS OT/ENBHBIC TUAJICK-
ThI, PEICTABUTEN KOTOPBIX MEPECTAIOT MOHUMATh JpyT Apyra [Tpyoerkoii 1927: 90].
Taxum 00pa3om, MOKHO CKa3aTh, YTO JAHHBIA TUATIEKT SBISETCS CAMOCTOSTEIbHBIM
SI3BIKOM.

PACMNA/[ OBLLECJTABAHCKOIo 93blKOBOIro EAUHCTBA

Pacnan SA3bIKa HAYMHACTCS C TOI'O MOMCHTA, KOr'lda B OTAC/IbHBIX AHAJICKTAX PACXO0-
JATCA 3BYKOBBIC U I'PaAMMATUYCCKUC U3MCHCHUA. I[JIH H3YUCHUS pa3sBUTHUA )KUBOTI'O SI3bIKaA
H606XOI[I/IMO BOCCTAHOBUTDH 3BYKOBBIC ocobennocTu. [IMcEMeHHBIE TEKCTEI HE BCCraa

POLITICAL LINGUISTICS. SCIENCE 21.0 213



Koosuiko 5. Becmuux PY/[H. Cepus: Teopus azvika. Cemuomuxa. Cemanmuka. 2018. T. 9. Ne 1. C. 213—222

MO3BOJISIIOT YCTAHOBHUThH BPEMsI HACTYIICHUSI BaXKHEUIIINX 3BYKOBBIX M3MEHEHUH. «Jlist
BOCCO3/IaHHsI 3ByKOBOM HCTOPHHU KOMITAPATUBHUCTCKUI METOJ] UTPAET 3HAYUTEIIBHO 00T~
MIYIO POJIb, YeM YHCTO drutoorndeckuii» [TpyoOerkoit 1987: 158].

H.C. Tpy0euxoii yTBepKIaeT, 4To, €CJIH 3BYKOBbIE H3MEHEHHS PacCMaTPUBATh
C TOYKH 3pEHUS] CPABHUTEIHHON (DOHETHKHU BCEX CIABIHCKHX S3BIKOB, TOTJA MOKHO
yOemUThCs B TOM, YTO «3BYKOBOE CBOEOOpa3Ue BETMKOPYCCKOTO, €r0 3BYKOBBIE OTIINYHUS
OT IPYTUX BOCTOYHOCIIABSIHCKUX SI3BIKOB OBUIH OOYCIIOBIICHBI TEM, YTO OOIIEPYCCKUE
M3MEHEHUs, HallpuMep, peoOpazoBaHKe PEAyLIMPOBAHHBIX, PACIIPOCTPAHSIIUCH HA BOC-
TOYHOCJIABSIHCKYIO SI3bIKOBYIO 00J1aCTh OTHOCHTEIbHO MeyieHHO» [ Tpyoerkoii 1987: 158].

K 3ByKOBBIM M3MEHEHUSIM, KOTOPbIE PaclpOCTPaHsUIUCh C I0r0-3a1aia Ha CeBepo-
BOCTOYHOE PYCCKOE SI3bIKOBOE IPOCTPAHCTBO, BBIJEISEM MCUE3HOBEHHUE CIIA0BIX pery-
IIUPOBAHHBIX U NIEPEXO]] CWIIbHBIX b, b B HOPMaJIbHbIE TJIACHBIE «CPETHETO TOIBEMAY.
JlaHHBIN IIpoLecC N3HAYAIbHO MPOU30LIEN Y FKHBIX CIaBsiH, B JaJIbHEHIIEM pacipo-
cTpansuics Ha Bce cnaBsHcTBO. H.C. TpyOernkoil KoHCTaTUPYET, YTO 3TOMY 3BYKOBOMY
M3MEHEHUIO JI0JIBIIE BCEX CONMPOTUBIISIIMCH UMEHHO BOCTOUHBIE U CEBEPHBIE JPEBHE-
PYCCKHUE TUAJIEKTBHI.

3aBeplIeHue Mpolecca peoOpa3oBaHusl pelyIUPOBAHHbBIX ITIACHBIX SIBIISIETCS T10-
CJIE/IHUM M3MEHEHHEM BCEX CIIaBsHCKHX SI3bIKOB M COBIAJAET C paclajioM JIpeBHEpYyC-
CKOTO SI3bIKOBOT'O €IMHCTBA. Bece 3TO MPUBOIUT K TOMY, UTO «PYCCKHUIl TOJIBKO TOTJa
HOTEPsUT CIOCOOHOCTh MPUHUMATh Y4acTHe B OOIIEC/IaBIHCKUX 3BYKOBBIX H3MEHEHUSIX,
KOTJ]a ¥ OTJEJIbHbIE BOCTOYHOCIIABSIHCKUE TOBOPBI CTaJIM HECTIOCOOHBI OCYIIECTBIISATh
00I1IepyCCKUe 3BYKOBbIE N3MEHEHUsI COBMECTHO. M3 Bcero 3Toro cieyer, 4To KOHeL J10-
YepHEeH A3bIKOBOW OOLTHOCTH HE BCET/Ia JIOJDKEH OBITh XPOHOJIOTHMYECKH 00Jiee TIO3/IHHM,
YeM KOHEIl MaTePUHCKOM SI3bIKOBOM oO1HOCTHY» [ TpyoOerkoit 1987: 167].

Pacnipoctpanenne OOMBIIMHCTBA 3BYKOBBIX W3MEHEHHI HMEHHO C I0r0o-3amajia aB-
TOp OOBSCHSET TEM, UTO PycCKas A3bIKOBasi 00JacTh Ha fOre U 3armaje reorpaduuecku
COIpHUKacaiach ¢ 00JacTsIMU paclpoOCTPAHEHUS JPYTHX CIAaBIHCKUX s3bIKOB [ Tpyoer-
xoit 1987: 159].

3BYKOBBIE U3MEHEHHUSI UMEIOT CHEUU(PUIECKUH, IPKO BBIPAKEHHbIM MHAWBUyallb-
HbI Xapakrep. [lazeHne o0mepyccKoro eqMHCTBA 3aKIII0YaeTCs B «00ph0e MEXTy Tpo-
HHUKHYTBIM CIIaBSIHCKHM JIYXOM, KOHCEPBATHBHO COXPAHSIOMIMM CIIaBIHCKHE (POPMBI
IOr0-3aIaZiloM U COTIPOTHUBIIIOUIMMCS OOLIECIaBIHCKUM TPATUIMAM, OYPHO CTpeMs-
IIMMCSI K MTHIUBHUIyaJIbHOMY CBOe0Opasuio ceBepo-BocTokom» [ Tpyoerkoii 1987: 159].

MeieHHOE pacripoCTpaHEHNE 3BYKOBBIX U3MEHEHUH MPUBEIIO K MPOJOIKEHUIO UX
CYILIECTBOBaHMSI B AUaJeKTax. Tako Mmpolecc, 0XBaThIBAIOLIUI BCE SI3bIKOBOE MTPOCTPaH-
CTBO, BBI3BIBAET OoJiee MIyOOKHE pa3IuyKsl TUaJIEKTOB, YeM JIOKAJIbHbIE 3BYKOBBIE U3-
MEHEHUS C OrpaHMYeHHOMN oOnacThio pactpoctpanenus. H.C. TpyOerkoii yTBepkaaer,
YTO UMEHHO TEMII U HalpaBJIeHUE PACIIPOCTPAHEHUS BIMAET Ha OOIIYI0 TEOPHUIO 3BY-
KOBBIX m3MeHeHui [ Tpyoeukoit 1987: 166].

B cBoto ouepenp, 0COOCHHOCTH 3aIaJHOCIABIHCKUX SI3BIKOB CBSI3aHBI CO CIEIH-
¢ryeckoil 3anmaTHOCIABsIHCKON MOCIIEI0BATEIFHOCTBIO OOIIMX MPACTIaBIHCKUX 3BYKO-
BBIX W3MEHEHUH. ‘‘3amaqHOoNpaciaBsIHCKUI SBISIETCS YUCTO reorpamyecKiuM TOHSATH-
€M UM HE CIJeAyeT INOHMMAaTh €ro KaKk KOMIIAKTHYIO S3BIKOBYIO OOLIHOCTh. JTO YacCTh
CEeBEpO-3aIaHOro OOIIenpaciaBsIHN3Ma, B KOTOPO He IPOMCXOMAT XapaKTepHbIE TOMb-
KO JUTsl Hee 3ByKOBbIe n3MeHenus [ TpyoOerkoit 1987: 194].
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PYCCKME U NOJIbCKUE OBLLUECJIABAHCKUE TEPMWHDbI

OnuHaKoOBBIE MOJUTOJOIMYECKUE MOHATHSA B PYCCKOM M IOJBCKOM SI3bIKaxX IHepe-
JAI0TCS Pa3HBIMU 110 MPOUCXOXKACHUIO CJIOBaMM: UMEIOIMMH OOLIECIaBIHCKUE WITH 3a-
MMCTBOBAHHbIE €BpOIeicKre KOpHHU. [Ipy 3TOM B PyCCKOM M IOJIBCKOM SI3bIKaxX JIEKCHKA
001IECTABAHCKOrO IPOUCX0XKIEHUS NIPETEPIIEa CEMAHTUYECKUE PACXOKAECHHS.

Mocon / poset

B pycckoMm, Kak 1 MOJIbCKOM CJIOBAPHOM COCTaBE, CYLIECTBYIOT HOJIUTHYECKHE TEP-
MHHBI, 00pa3yomHecs: OT 00IIECIaBIHCKOTO n0Chaamu. B STUMOIOTHYECKOM cI0Bape
H.M. IllaHckoro K nocwramu OTHOCUTCS COBPEMEHHBIN pycckuit nocon [[1lanckuii, Boo-
poa URL: http://enc-dic.com/rusethy/Posol-3196/].

Ilocon — 310 AUIUIOMAaTHYECKUI TIPE/ICTAaBUTENb BBICILIETO PAHIa, a TaKkkKe, B Iepe-
HOCHOM CMBICJIE, Y€JI0OBEK, KOTOPBIi MOCIaH K KOMY-TH00 ¢ KaKUM-TH00 opydeHHEM
[AmutpueB URL: http://enc-dic.com/dmytriev/Posol-3204/]. B To e Bpems 1i1st Ha3Ba-
HUS TaHHOTO JIMIIA B MOJIBCKOM $I3bIKE, OBLT 3aMMCTBOBAaH TEPMUH M3 (PAHILY3CKOTO
s3bIKa ambassadeur, nonsckuit ambasador [Kopalinski 2000: 32].

[Tonbckum, 00pa3oBaHHBIM OT OOIIECIIABIHCKOTO poswvlati (Tochiaty) ,,postac”, siB-
JsieTcst TepMUH posel. OHaKO JaHHAs JIKCHMYECKasi €MHMIA, Ha3bIBaeT 4YeHa Hap-
namenTa [Wasiluk, Zmarzer 2011: 219] u siBAsieTcst aHAIOTOM PYCCKOHM JIEKCHYECKOM
eMHHUIIBI Oenymam, KoTopasi oopazoBaniack oT HeM. deputat u3 nat. deputatus [Dacmep
URL: http://enc-dic.com/fasmer/Deputat-3752.html].

EAnHCTBEHHBIM MPUMEPOM, KOTJA B PYCCKOM SI3BIKE CIIOBO HOCOJ BCTPEYAECTCS
B 3HaYEHUU Oenymam, SIBISETCS NOCONbCKAA U30a — «HIDKHSS nanaTa ceiima Koposes-
crBa [lonbckoro, a nocne Peun Ilocnonuroi, cocrosiBiias U3 M30paHHBIX HUISIXTOM
Ha ceiimukax nemyrtaToB (mocioB)» [Wasiluk, Zmarzer 2011: 110].

Crout 0OpaTUTh BHUMAHKE, YTO B ITOJIBCKOM CIIOBAPHOM COCTaBE Takke 00pazo-
Bajics OT JaT. deputatus TepMuH deputowany [Wasiluk, Zmarzer 2011: 77], oqHako oH
yIOTpeOIIeTCsl TOJIBKO [Tl HOMHHALIMK 3apyOeKHBIX WICHOB MapJiaMeHTa, a TaKKe KaK
aHajor espojenyrara — eurodeputowany. [yl MOATBEP)KACHUS BBIIIEU3IOKEHHOTO
NPUBOUM IIPUMEPBI YHOTpeOIeHUs eInHULBI deputowany B Tekctax CMMU ¢ nepeBoiom
Ha PYCCKUH S3BIK:

Grupa deputowanych Dumy zwrocila si¢ do prezydenta Putina z propozycjq... (rp.pl,

07.11.2017).

Ipynna oenymamoe I'ocoymul oopamunucy k npesudenmy IIymuny ¢ npeonodceHue. ..

(nepeson — A.K.).

Inicjatywa spoleczna kobiet przekazala eurodeputowanym listy... (polityka.pl, 05.10.2016).
Obwecmeennas opeanu3ayus JCeHWUH nepedald epooenymamam cnuckuy... (repe-
Bog — A.K.).

Pycckuii nocon BBICTyIaeT TOJIBKO B MY>KCKOM pojie. B MosIbCKoM si3bIKke OT poset
obpa3yeTcs )KeHCKU poJ postanka, a Takxe europostanka:

Postanka PiS Krystyna Pawlowicz w swoim stylu skomentowata na Facebooku...
(wprost.pl, 24.11.2017).

Jenymam om napmuu [luC Kpucmuna Ilasnoeuu 6 céoem cmuie npokomMmenmupo-
sana 6 coyuanvHou cemu Facebook ... (mepeBox Hamr — A.K.).
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Wyjgtkowo mocne byto wystgpienie europostanki Krisztiny Morvai (wmeritum.pl,
16.11.2017).

Ouenv spkum owL10 evicmynierue egpodenymama Kpucmunsr Mopeau (nepeson —
AK).

B TepmuHax nocon u posel, mpoucxonsmux oT oOIIECIaBIHCKOTO HCTOYHHKA,
KpOMeE Pa30ILIeIIINXCs 3HAYEHUH TaKKe HE COBIANAIOT YIAPEHHUS.

3aMeHy cTapoil HHTOHAILIMOHHOM cUCTEMBI 3KkcnupaTopHbM yaapenueM H.C. Tpy-
Oerkoil cunTaeT OOIIECIaBsIHCKUM SIBIIEHHEM, KOTOPOE HE 3aTPOHYJIO TOJIBKO cepOo-
XOPBaTCKOT'O U CIIOBEHCKOT'O s13bIKOB. KoIMUyecTBEeHHBIE pa3Iniusl COXPAHAIOTCS B S3bI-
KaX, B KOTOPBIX IKCIIUPATOPHOE YAApEHUE ObUIO 3aKPEIUICHO Ha OIPE/IEIIEHHOM CJIOTe
(IpeBHENONMBCKUM, YEHICKHUH, CJIOBALIKHI). B si3bIKaxX, B KOTOPBIX SKCIUPATOPHOE y1a-
pEeHUE 3aHUMAJI0O MECTO CTAPOro MY3bIKaJIbHOI0, 00pa3yeTcsl OJJHOBpEMEHHas yTpara
CTapbIX KOJIMYECTBEHHBIX paziuduil (pycckui, 6onrapckuii). Crout oOpaTuth BHUMA-
HHE, YTO TEH/IECHLUS K YCTPAHEHNIO KOJMYECTBEHHBIX PA3INUUI UMEET MECTO B SA3bIKAX
(B TOM uHCi€e HOBONOJBCKOM) ¢ (PMKCUPOBAHHBIM yJapeHUEeM. YTpaTa HHTOHALMH
1 KOJIMYECTBA, TAKKe MOYKET PAaCLIEHHBAThCS KaK 3ByKOBOE M3MEHEHHE, 00beIUHSIOIee
PYCCKUil ¢ ApYyrUMHU ClIaBIHCKUMH si3bikamiu [ TpyOGenkoit 1987: 159].

TaxuM 00pa3oM, B pyCCKOM SI3bIKE yJApEHUE MOJIBIKHOE, B OJIBCKOM OHO (PUK-
CHUPOBAaHHOE (CBS3aHHOE) — BCETJIa CTABUTCS HA MPEINOCIECTHHINA CIIOT (MCKITIOYSHUEM
SBJISIIOTCSL HEKOTOpBIE 3aUMCTBOBaHMS U (OPMBI IJIarojia B COCJIAaraTelbHOM HaKJIO-

HEHUN).
CpaBHUM:
[mocwnatt / posslati]
ambasador nocorn poset nenyrtart
,U.VII'IJ'IOMaTI/I"IeCKVIﬁ npeacrasuTesnb YneH napnamMeHTa

Puc. 1. O6LecnaBsHckne TEePMUHbI, pa3owelinecad B 3Ha4eHnn

Bbl11en3nokeHHOe yKa3bIBaeT, YTO M0 3HAUYEHHIO PYCCKasl U MOJIbCKas JEKCHKa,
B OCHOBE KOTOpOW — 00lLIue cIaBsSHCKUE KOPHH, pa3nuuaeTcs. B pycckom s3bike
HE 00pa3yIoTCs CII0Ba JKEHCKOTO PoJia, KpOME TOTr0, HE COBIAJIAI0T yJapCHUSI.

YuHoBHUK / urzednik; ypaaHuk / czynownik

TepMuH uunognux ObUT 00pa30BaH U3 CTAPOCIABIHCKOTO KOPHS -yuH- [[apumH
URL: http://www.slovorod.ru/slavic-roots/osl-ch.html], B monsckom s3bike 0OpazoBaics
KOpeHb -czyn- (czynownik), OTHAKO B COBPEMEHHOM IIOJILCKOM SI3bIKE JOJDKHOCTHOE
JUII0 IPUOOPENIO COBCEM He 00IecIaBsIHCKY 0 popmy urzednik.

B Tonxosbix cnoBapsix C.A. Kysnenosa (1998), I.B. [Imutpuesa (2003) yvunosnux
paccMmaTpuBaeTCsi Kak TOCYIapCTBEHHBIN CIyKalui (MeJIKHe YMHOBHUKH, KPYITHBIN Y-
HOBHHUK, MMOJIMIIEHCKUN YMHOBHHUK), a TAK)KE YAHOBHUKOM HA3bIBAIOT JIOJDKHOCTHOE
JHII0, KOTOPOE BBIMIOIHSET CBOIO paboTy GopManabHO, paBHOIYIIHO, CIERys Mpel-
NUCAHUSAM, UHCTPYKLUSAM, HE YUUTHIBAs )KU3HEHHON CUTYaIUH.
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Yunoenux 00pa3oBajcCs OT JIEKCHUECKON €IMHHUIIBI YUH — «IOPSAIOK, TPAaBUIIO,
CTEIeHb, JOIKHOCTB, coOpanue» [Pacmep URL: http://enc-dic.com/fasmer/Chin-15646].
[Nonbckuit czyn MO CpaBHEHHIO C PYCCKUM Yi/H PA30LIENCs B 3HAUEHUH M HA3bIBACT
HEYETKO OTIpe/IeieHHOe JeicTBIe, ocTymok [Jackowska URL: http:/www.gazetaprawna.pl/
encyklopedia/prawo/hasla/334617,czyn.html]. Ognako czynownik B TOJBCKUX CIOBAPSIX
OTHOCHTCS K TOJDKHOMY JHITy B Ilapckoi Poccun [Kopalinski 2000: 109]:
Urzednik — cgynownik — byt stugqg cara, a nie rzecznikiem spoteczenstwa (A. Chwalba.
HistoriaPowszechna. Wiek XIX // WydawnictwoNaukowe PWN SA, 2008).
Jonxcnocmuoe nuyo — YUHOBHUK — Obll CYyeol yapa, a He npedcmasumesem
obwecmea (nepesox — S1.K.).

Kpome BhIlIeyKka3aHHBIX MPUMEPOB yIOTPEOICHUH 00CYKIaeMOW JIEKCUIESCKON
€JIMHULIBI MBI TIPOaHAIM3UPOBAIIA TEKCThI, TEMa KOTOPBIX OTHOCHUTCS K BpemeHam Co-
Betckoit Poccun u [onwsckoit HapoaHoii PecriyGnvku:

Staralem sig obejs¢ zakazy, kalkulowalem, jakie stabe punkty ma radziecki czynownik

(GazetaWyborcza, 09.12.1995).

A cmapancs obotimu 3anpemvl, NPUKUOLIEAT, KAKUe Clabble Yepmbl ¥ COBEMCKO20

yunoenuxa (nepeson — A.K.).

Zwolnijcie go, po co nam meczennik, a do tego czynownik bezpieki (Polityka nr
2496, 26.03.2005).

Yeonvme eco, 3auem Ham myuenux, npuuem yunosHux (bezpieki) ciyocovr 6ezonac-
nocmu Ilonvckoii Hapoounoii Pecnybauxu (nepeson — A.K.).

[TombCKUM COBpPEMEHHBIM aHAIOTOM YMHOBHUKA SIBISIETCS urzednik. JlaHHOE CITOBO
00pa3oBajIoCh OT urzgd, 9To 0003HAYACT KyUpPEKIECHNE, BEIOMCTBO, Oropo (urzad celny —
TaMOXHs, urzad stanucywilnego — 3arc)», a Takxke «I10KHOCTD (0bja¢ urzad — BeTy-
MUTh B JOJDKHOCTB, pelni¢ urzad — ucnonusats nomknocts)». Urzednik B monbcko-pyc-
CKHX CJIOBapsIX NEPEBOANTCS KaK yuHosHuk, caycawui [Chwatow, Timoszuk 2008: 231].

Crout 00paTUTh BHUMAaHUE HA PYCCKUI TEPMUH YPsAOHUK, KOTOPOTO 3TUMOJIOT U
B cioBape [1.A. KpputoBa yka3biBaeT Ha «Ha3BaHHE HUKHETO YMHA B YE3IHOM MOIULIMU

napckoit Poccun, 61710 3aMMCTBOBAHO U3 MOJIbCKOTO, Tae urzednik — ,,comyxammii®
OT CYIIECTBHUTENBHOTO Urzad — ,,yupeskaeHue", BOCXOAALIETO K TOH k€ OCHOBE, UTO
u pycckoe psa. bykBanpHo — ,,TOT, KTO cieaut 3a nopsankomy [KpeuioB URL:

http://enc-dic.com/krylov/Urjadnik-506.html].

O0600m1as1, B CTapOCIIaBIHCKOM 3HAYCHHUH YPsAOHUK HA3BIBA YuHOGHUKA. TakuM
00pa3oM, MOKHO CJIeTIaTh BBIBOJI, YTO OJIMHAKOBBIC OOIIECIABSIHCKIE KOPHHU BBICTYIIAIOT
B 000MX sI3bIKaX, OJTHAKO, yCTapeBIIasl JICKCUKA B PYCCKOM SI3BIKE YITOTPEOIISIETCS B CO-
BPEMEHHOM TIOJILCKOM SI3bIKE U HA00OPOT.

CoBpeMEHHBIN PYCCKUH YUHOBHUK YTIOTPEOISIETCS] TOBKO B MYXKCKOM pojie. B mosnb-
CKOM $I3BIKE€ OT COBPEMEHHOTO urzednik oOpasyeTcs >KeHCKUU pox urzedniczka:

Marzena K. byta urzedniczka Ministerstwa Sprawiedliwosci dostata od miasta

38 min zi (warszawa.wyborcza.pl, 05.12.2017).

Maorcena K. ovrtemuin uunosnuxk Munucmepcmea rocmuyuu Ilonvwu noayuuna

om 2opoda 38 man 310muix (mepeon — S.K.).
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CpaBHUBasI pyCCKHIA ypsiOHUK C TIOIBCKUAM urzednik, a Takoke YuHOBHUK ¢ czynownik,
3aMeyaeM, YTO yIapeHHs B IPOAHATM3UPOBAHHBIX HAMU TEPMUHAX COBIIAJIAIOT.
CpaBHUM:

CcoBpeMeHHOe Ha3BaHne JOIMKHOCTHOro nuua

! !

YUHOBHUK urzednik
[-umH-; -czyn-| [-psp-; -rzad-|
czynownik YPAOAHUK

yCTapesBLlee Ha3dBaHue OOJKHOCTHOro nnua

Puc. 2. COBpeMeHHbIe nycrtapesLline obLecnaBsiHCKne TEPMUHDbI

Bce BbBIICYKA3aHHBIC ITPUMCPBI HA3bIBAIOT AOJIKHOCTHBIX JIMI, OJHAKO CJIOBa
C OAMHAKOBBIMH IMPACJIABAHCKUMHU KOPHSIMHU, KOTOPBIC B OAHOM A3BIKC 0003HaYaroT
HCTOPHUYCCKHUX IOCYAAPCTBCHHLIX CIIY KalllMX, B IPYI'OM HA3BIBAOT COBPEMCHHBIX.

Mpencepartens / przewodniczacy

B poccuiickux u mombekux cioapsix [Oskeros 1999, Jimurpues 2003, Drabik 1996]
JUISl Ha3BaHUS «IHIA, PYKOBOJSIIEr0 COOpaHUEM, MpeCeaTelbCTBYIOMIEr0; PyKOBO-
JATEIISE HEKOTOPBIX YUPEKICHUH, 00beJMHEHUH, 00IIECTB, OpraHu3alui WK UX OTIe-
JIOB, OPTaHOBY MPHUBOJIST PYCCKOE CIOBO npedcedameiib N TIOJIbCKOE przewodniczgcy.

IIpeoceoamens 00pa3oBaICst OT APEBHEPYCCKOTO TJIAr0JIa APbCbOamiy — «3aHUMAaTh
nepBoe MecTo, cUaeTh Briepem» [KpbuioB http://enc-dic.com/krylov/Predsedatel-349.html]
U «BOCXOJHT K OCHOBE cudemv — chabtm» [@acmep http://enc-dic.com/fasmer/Sidet-
12084].

Przewodniczgcy nproGpen apyryro, HEXeNM €ro pyCCKHA aHaJIor, OOIIECTIaBIHCKYIO
OCHOBY Wodzi¢ — «BOIHUTH BOJIOCTh, ObITH ToJoBOIO» [[ane http://enc-dic.com/dal/
Vodit-3345] ot obmecnasiHckoro gooumu [Dacmep http://enc-dic.com/fasmer/Vodit-
2702].

Pycckuii npedcedamens BBICTYNIAET TOJNBKO B MY’KCKOM pojie. B moibckom si3bike
oT przewodniczgcy o0pa3yeTcs >KeHCKHI poJ] przewodniczgca:

Czlonkowie partii cieszyli si¢ z wyboru Soni na przewodniczgcq Indyjskiego

Kongresu Narodowego (tvn24.pl, 13.12.2017).

Ynenwvt napmuu paoosanucv evibopom Conu I'anou npedcedamenem Hnoutickozo

HayuoHanvHo2o kouepecca (nepeson — A.K.).

CpaBHUM:
npeacepartenb przewodniczacy

pyKkoBoaUTENb CO6paHVIF|, yupexaeHus, obuiectea

Puc. 3. Pa3Hble obLiecnaBsHCKMe TePMUHBI, Ha3biBatOLLIME OOHO MOHATME
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BeimensnosxeHHoe yKa3bIBaeT Ha TO, YTO JUIs 0OLIEero 3Ha4eHus o0a si3plKa MpU-
o0penu pa3Hble JEKCUUECKUE €TUHUIIBL, IIPU 3TOM KaX/1as U3 HUX IMPOUCXOAUT OT 00-
LIECIIABIHCKOIO S3bIKA.

U36a / izba

B crnoBape H.M. Illanckoro mpoucxoxjaeHue oOiecnaBsHCKOTO TEPMHUHA U30a
OTHOCSIT K IPEBHEPYCCKOMY UCMmbhOa TIOCIE TIAJIeHUs C1a00ro peyupOBaHHOTO, YIIPO-
HIeHUst cm6 B cO U TOCIEAYIOUIETO 03BOHYEHUS ¢ mepen 6. B pycckom si3bike —
«TIOCTpPOKKa C TIeUbl0, OaHs», «Terioe noMenienue, 6ans» [ILlanckuii, bBoopoBa URL:
http://enc-dic.com/rusethy/Izba-570]. B cioBape M.P. ®@acmepa: «mpacnaBsHckas *jbstbba
3aMMCTB. U3 repM. *stuba (i1.-B.-H. stuba ,,rerioe nomenienue, 6ansa’, np.-uci. stofa,
stufa ,,0ans ¢ meupt0®) wim u3 pom. *extifa (dbpanu. étuve, ur. stufa ,,6ausa“)». pesne-
pYCCKOe 3HaueHue — oM, 0aHs", B JPYTHX CIABIHCKUX S3bIKaX: 00T, 130a ,,3eMIIsH-
Ka, X¥DKHHA", cepOoXopB. n3ba ,,koMHaTa, morped, cIoBeH. ,,KOMHATa", YeIll. jizba
,KOMHaTa“, ciBIl. izba , koMHarTa®“, moibcK. izba, zba ,,koMmHara, manara™ [Dacmep
URL: http://enc-dic.com/fasmer/Izba-4858].

[Tosbekast izba ToXe TpoM3oNUIa OT 0OIIecIaBIHCKOTO istvbba [Klemensiewicz
2002: 28]. Hammomaum, uro M.P. ®dacmep oTMeTHII 1Ba 3HAUYEHUS CIOBa izba: komHama
u nanama. TonbCckuid TEpMUH izba B COBPEMEHHOM TOJBCKOM SI3BIKE TEPEBOAUTHCS
Kak nanama (BepXHss najara napiamenTa — izba wyzsza parlamentu; HrkHsAS nanara
napiameHTa — izba nizsza parlamentu), a B Ha3BaHUAX noMeweHuli BCTpEYaeTcs Kak:
NpUeMHBIN MMOKOW — izba przyje¢é; BeITpe3BHTENb — izba wytrzezwien [Chwatow,
Timoszuk 2008: 236].

Pycckast nanama Obina 3aumcTBOBaHa U3 Jat. Palatium, u B pyCCKOM SI3bIKE, KpOME
3a51a, KOMHATHI B OOJBHHIIE, POCKOIITHO OT/ICIAHHOTO TIOMEIICHHUS Ha3bIBACT MPE/ICTABH-
TENTbHBIC OPTaHbl WIIM MX OT/EIbHBIE COCTABHBIC YaCTH B PSJIE CTPaH, a TaKkXkKe rocyaap-
crBeHHble yupexaenus [Kysnenos URL: http://enc-dic.com/kuzhecov/Palata-24172.html].

Crout o0OpaTuTh BHUMaHKE, YTO NOJIbCKAs izba KpoMe pPycCKOM nanamebi (Hanpu-
mep: [lamara nopnoB — Izba Lordow; Ilamata nemyraroB — Izba Deputowanych;
[Tanarta o6mmu — Izba Gmin; [Nanata npeacrasureneit — Izba Reprezentantow; Top-
roBas najata — izba handlowa), Bctpedaercst kKak xosieeus (HapuMep: KOJIICTUS ajl-
BoKkaToB — izba adwokacka; xosmterust Bpaueit — izba lekarska) u ciyorcoa (Denepanb-
Has HaJoroBas ciryx6a — Izba Skarbowa).

B cobpanHoM martepuaie Mbl HallUTA TOJIBKO OAMH IPHUMEP, T U30a B PyCCKOM
SI3BIKE YIIOTPEOJISSTCS TS Ha3BAHUS YUPEKICHUS: 3eMCKAsl U30a — «BBIOOPHBIN OpraH
MECTHOTO CaMOYIPABJICHUS B TOPOJIaX, YSPHBIX U JIBOPIIOBBIX BOJOCTSIX, CO3IaHHBIN
B pe3ynbraTe peopmel MiBana IV I'po3noro» [Wasiluk, Zmarzer 2011: 106].

B nmporcxoasumx oOT 00IIECTIaBsIHCKOTO HCTOYHHMKA JISKCHYSCKUX STUHUIIAX U30d
U izba — KpoMe pa3oleNINXCs 3HAYCHUH, TAK)KEe HE COBMAIAIOT YAAPCHHUS.

CpaBHuMm:
n3ba izba nanata
nomMetleHune Ha3BaHVe y4pexaeHui

Puc. 4. O6ecnaBsHckne TEPMUHbI C CEMaHTUYECKNMIN PACXOXOAEHNAMUN
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B yxa3zaHHBIX BbIlIE IPUMEpPAX 3aMe4aeM, YTO OOIIECIAaBIHCKUE TEPMHUHBI TIpe-
TepHeIy ceMaHTH4ecKue pacxoxeHus. CoBpeMeHHOe 3HaueHue ClloBa izba Ha3bIBaeT
Jpyroe MOHATHE, YEM €r0 PYCCKHUIl aHAJIOT.

Beue / wiec

Obpatumcs k atumoniorndeckomy cioBapio [.A. KpeutoBa: «OOriecnaBsHckoe
CIIOBO, 00pa30BaHHOE OT BBTH — ,,coBeT". B J[peBHeM HoBropoze (koTopslii o crocody
npaBJieHust ObUT pecITyONIMKOi) BeueM Ha3bIBAJIOCh COOpaHHe ropoKaH, Ha KOTOPOM pe-
IAJTUCh BCe BaykHbIE ropojickue Borpockd [KpeimoB URL: http://enc-dic.com/krylov/
Veche-506.html]. [dpyrue cnoBapu [Oxeros 1949; Illanckwmii, booposa 2004] Toxe
YKa3bIBaIOT HA yCTAPEBIINE 3HAYCHUS TAHHOTO CJIOBA B PYCCKOM SI3BIKE.

[Tonbckuit wiec Ha3bpIBa€T COBPEMEHHBIE MACCOBBIE COOPAHUS HACEICHUS C IEIIbI0
00CYKIeHHUS aKTyaJIbHBIX TonMTHYeckux coObithii [Lepkowski 1973: 527]. B nmomnbscko-
PYCCKOM CJIOBape aHAJIIOTOM MOJILCKOTO WieC YKa3aH 3aMMCTBOBAHHBIN W3 aHTJIMICKOTO
a3bika TepMuH mMumune [Chwatow, Timoszuk 2008: 236]. Hmwke npuBoaum npumep
yHIoTpeOIeHUs JIEKCHYECKOM eIMHUIBI Wiec:

Pod Sejmem odbyt si¢ wiec poparcia dla ministra... (wprost.pl, 22.11.2017).
Ilepeo 30anuem Celima cocmosiics MUMUHZ 8 RO00epaicKy murucmpa (tiepesor — A.K.).

CpaBHUM:
Beye wiec MUTUHT
HapogHoe cobpaHue Ha Pycu COBpEMEHHbIe MaccoBble cobpaHme

Puc. 5. O6iecnaBsHckne TEPMUHbI pa3oLwleguimnecd B 3Ha4eHnn

OOmecnaBsSHCKUI TEPMUH 6eye B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE HE YHOTPEOseTCs,
B MIOJIbCKOM — Wiec Ha3bIBa€T COBPEMEHHBIE TIOTUTUYECKUE COOBITHS.

SAKJTIOYMEHUE

B GonbmmHCTBE CiTyyaeB OJTHO U TO K€ MOJIMTOIOTHYECKOE MOHITHE MepeaeTCs
B PYCCKOM M MOJBCKOM SI3bIKaX Pa3HBIMU MO MPOUCXOKICHUIO CIOBaMU. B Tex ciydasix,
KOTJIa PYCCKHUE M TOJICKUE JICKCHUYSCKUE SAMHUIBI UMCIOT OOIIHI CIIaBTHCKUI KOPEHB,
OHH Ha3bIBAIOT Pa3HbIE MOHSTHUS. 3a CYET STOT0 WAET CIBHT BCEH CHCTEMbI 0003HAYCHHIA.

© Kobputko 4.
Hata nocrynnenus: 10.01.2018
Jara npuema B neuats: 20.01.2018

BUBJINOMPADUYECKUIA CITUCOK

1. Tpybeyxou H.C. OOmiecnaBsSHCKHNA dJIEMEHT B pycckoit KynsType / K mpobieme pycckoro
camorno3Hanus. [lapmxk, 1927.

2. Tpybeyxon H.C. VI36pannsie Tpyasl o ¢unonoruu. Mocksa: [Iporpecc, 1987.

3. Hlanckuii HM., bobposa T.A. I1IKONBHbINA ASTUMOJIOTHYECKUI CIIOBaph PycCKoro s3bika. [Ipouc-
xoxaeHue cioB. Mocksa: [Ipoda, 2004. Pexxim moctyma: http://enc-dic.com/rusethy/Posol-3196.
Jara o6pamenus: 27.12.2017.

220 [MOJIMTUYECKA I TUHTBUCTUKA. HAYKA 21.0



Kobylko J. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2018, 9 (1), 213—222

4. Imumpues /[.B. TONKOBBIN CIIOBapb PyccKoro si3bika. Mocksa: Actpens, 2003. Pexxum mpoctyma:
http://enc-dic.com/dmytriev/Posol-3204. [1ata obpamenus: 27.12.2017.

5. Kopalinski W. Stownik wyrazéw obcych i zwrotow obcojezycznych z almanachem. Warszawa:
Muza SA, 2000.

6. Wasiluk J., Zmarzer W. Rosyjsko-polski stownik terminologii politycznej. Warszawa: Instytut
Rusycystyki UW, 2011.

7. @acmep M. ITEMOIOTHIECKHH CIIOBaph PYCCKOTO s3bIKa B 4 T. Mocksa: IIporpecc, 1964—1973.
Pexxum nocryna: http://enc-dic.com/fasmer/Deputat-3752.html. lata oOpamenust: 27.12.2017.

8. Klemensiewicz Z. Historia jezyka polskiego. Warszawa: PWN, 2002.

9. Chwatow S., Timoszuk M. Wielki stownik polsko-rosyjski rosyjsko-polski. Warszawa: Rea, 2008.

10. Kysneyos C.A. bonpiioi TONKOBBINA cioBapb pycckoro s3bika. CankT-IletepOypr: Hopusr,
1998. Pexxum moctyma: http://enc-dic.com/kuzhecov/Palata-24172.html. Jlata obpamieHus:
03.01.2018.

11. CnoBopon. Pexum noctyna: http://www.slovorod.ru. lata oopamenus: 03.01.2018.

12. Jackowska I. Gazeta prawna. Encyklopedia. Pexxum moctyma: http://www.gazetaprawna.pl/
encyklopedia/prawo/hasla/334617,czyn.html. JTata obpamenns: 03.01.2018.

13. Kpvinos I1.4. dtuMonorndeckuii caoBapb pycckoro sizbika. Caakt-IlerepOypr: Tlommrpad-
yerryrh, 2005. Pexnm gocryma: http://enc-dic.com/krylov/Urjadnik-506.html. lata oOpamenust:
04.01.2018.

14. Lepkowski T., Stownik historii Polski. Warszawa: Wiedza Powszechna, 1973.

15. Drabik L. Stownik jezyka polskiego PWN. Warszawa: PWN, 1996.

16. Jane B.J. CnoBapb *KHMBOTO BEIMKOPYCCKOTO si3bIka B 4 T. MockBa: Onma-IIpecc, 2009. Pexxum
nmocryna: http://enc-dic.com/dal/Vodit-3345. [lata obparienus: 04.08.2018.

YOK: [811.161.1:811.162.1]'374:32
DOI: 10.22363/2313-2299-2018-9-1-213-222

RUSSIAN AND POLISH POLITICAL LEXIS
OF THE PROTO-SLAVIC ORIGIN

J. Kobylko

RUDN University
6, Miklukho-Maklaya Str., Moscow, Russia, 117198

Abstract. Due to the genetic proximity of the Russian and Polish languages may seem, that political
terms of both discussed languages overlap. Actively complementing the political thesaurus of vernacular
with the using of different normative and individual word formation. Contemporary communication is
filled, above all, with the language of politics. Therefore, political lexis is made available to all carrier for
vernacular. Specialist vocabulary is used, above all, by experts and analysts. Mass media play important
role in this process, constituting an effective mechanism of impact on social consciousness. See all the
similarities and differences between political terms in Russian and Polish by lexical material and analyzing
specific terms. The study’s validity is a poorly developed comparative analysis of Russian and Polish political
terminology. The Russian and Polish lexis of the Proto-Slavic origin, in which the meanings were changing,
as well as common concepts, which represent different origins with words. The material studied is called
political processes, institutions and people. The terminology was collected from Russian-Polish lexicography
and mass media texts.

Key words: Proto-Slavic, dialect, terminology, concept, root word, etymology
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